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Heed 1953 ಉಪೋದ್ಯಾತ. 
_ ಮಿ. 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಕೈ. ವಾ. ನಾಫಮಾಧವರ ಒಂದು 
ಸುರಾಕೀ ಕಾದಂಬರಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಇದನ್ನು ಬರೆದಿದೆ. ಔರಂಗಜೇಬ 
ಕಾಡಶಹನ ಅಂತ್ಯಕಾಲ ಪ್ರಸಂಗದ ಇದೊಂದು ಉಜ್ಜಲನಾದ ಕಾದಂಬ 
ಯು. ಹಿಂದುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಔರಂಗಜೇಬನು ಎಂಥ ಕ್ರೂರನೂ, ಅಧ 
ತುನೂ, ನೀಚನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆತೆನಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ತಧರ್ಮ ನಿಷ್ಠೆ, ಕಾರ್ಯ 
ತ್ಛೈ ಕತೆ. ನಿಲಾಸ ಏರಾಗತೆ, ಉಮೊ (ಗವ್ರಿಯಶೆ ಹಾಗು ವಾನ-ಧರ್ಮಗಳ 
ನಿಷಯಕ ಸಜವಾದ ನಿಡ pl ನಶೆ ಮೊಡಲಾದ ಉಜ್ವಲ ಗುಣಗಳು ಹೊಗಳ 
ತಕ್ಕಪುಗಳಾ ಗಿದ್ದ ವಬ್ಲಡೆ, ಅತನ ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನತೆಯಂತೂ Kr le 
ಸಾಗಿತ್ತು. ಆತನು. ತೆನ್ನ ಗುಟ್ಟ ಸನ್ನು ಎಂದೂ ಯಾರಿಗೂ ಕೊಟ ನೈಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಆತನ ಮರಣ 2, ಬಗ್ಗೆ ಯಾರಿಗೂ ನಿಜವಾದ ೬.೫. 
ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಅವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೊಬ್ಬ ಮೊಮ್ಮ ಗಮ ಹುಬ್ಬ 
"ಮು. ಆಗ ಆ ಕೂಸಿಗೆ ಎನು ಹೆಸಂಡಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಆ ಕೂನಿಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಹಸಕೇ ಇಡಿರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ps ಮರಣ 
ಕಾಲವು ನಸೊಸಿಸಿತೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತಾಗುತ್ತಿತ ತ್ತು; ಆದರೆ ಆಗ ಆತನು 
ತ ತನ್ನ ಅಂತ ಕಾಲವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, ತಾನು 
Pe 


ನ್ದ ತಂಪೆಯನ. ಸೆರೆಯಿರಿ ದಂತೆ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ. ತನ್ನ ನ್ನು ನರಮನ ಹಯ 
ಶಿಸು ದು ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂಜಿದ ನ ನು; ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಗ ಆತನು ಒಳ ಅ 


ಚ Ron 


ಲಾರೆನು. ಈಗ ಈ ಹುಡುಗನ ಹೆಸರನ್ನು 
ನೀವೇ ಇಡಿಂ ಈ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿ ದನೆಂದರೆ, ಆಗ ನಾನು 
ತನ ಹೆಸರರಿ ದ್ರ ನಂತೆ!? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನು ಇನ್ನೂ ೨೦-೨೫ ವರ್ಷ 
ಸಳ ವರೆಗೆ ಸಹಜ ಬದುಕುವೆನೆಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆಲ್ಲ ಸೂಚಿಸಿದನು! 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯೂಳಗಿನ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ ವಾದ ಹಂಸೆಯ ಭವಿಷ್ಯ ವು 
ನಿಜವಾದರೂ, ವಾನ ಮೂಲಕ ಆಕೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಆಲ್ಪಾ 
ನಧಿಯಲ್ಲೇ ಲುಪ್ತವಾಯಿತು. ಈಶ ಇಚ್ಛೆಯ ಮುಂದೆ ಯಾರ" ಆಟವೇನು 
ನಡೆಯ ಬೇಕಾಗಿದೆ ? ಹಂಸೆಯ ಭವಿಷ್ಯದಂತೆ ಮರಾಟರೆ ರಾಜ್ಯದ ಭವಿಷ್ಯವೂ 
ಆಗಿ, ಅದೂ ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸರಾಧಿಃನವಾಗಿ ನಿರ್ನಾಮಗೊಂಡಿತು! 
ಶ್ರೀ ದಾಸನವವೂ, ಶಕೆ ೧೮೫೩ 


: ಅನಸಾಸನವನ್ನು ಶಂದುಕೊಂಡು:- ಈ ? ಸಶೆ ಶಯ ಉತ್ತರ ರ 
ಇ 


ನಿಷಯಾನುಕೃ್ರಮಣಿಕ 
ಗಾ 

ವಿಷಯ 

ಬುಡುಬುಡಿಕನ ಭವಿಷ್ಯ 

ಅವ್ವಾ, ಹಸಿವೆ 

ಹಂಸೆಯ ಸಾಹಸ 

ಹಂಸೆಯ ಸತ್ಯಸ್ತರೂಸ 

ಆಕಸ್ಮಿಕ ದಾಳಿ 

ಇಸ್ಮಾಯಿಲನ ಮೂರ್ಕಿತನ 

ಪುಕರ್ದರ್ಶನ 

ಕೊಲ್ಲಿಂ, ಈ ಹರಾಮಖೋರರನ್ನು! 

ದಾಭಾಡೆ ಯವರ ವಾಡೆಯಲ್ಲಿ 

ಹೆಂಸೆಯ ಅಂತರ್ಥಾನ 

ಕಟುಕರ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಆಕಳು 

ಜೇಗಮ್‌ಸಾಜಕಾ ಫರ್ಮಾ 

ಮಬುನ್ತಿಸೆಯ ಹಟ 

ಶಹಾಜಿ ಪಾಟೀಲನ ಸುಸ್ತಭಾವ 

ಪತಿತ ಪಿತನ ಅಧಃಪತನ 

ಎಚಿತ್ರ ಯೋಗಾಯೋಗ 

ಏಸಿಯ ಕಾರಸ್ಥಾನ 

ತಂಗಿಯ ಬಿಡುಗಡೆ, ಅಣ್ಣಿನ ಬಂಧನ 

ತಾಕೊಂದು ಬಗೆದರೆ ಪೈೈೆವಮೋಂಮ ಬಗೆಯುವುದು 

ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 

ಹೃದಯ ಕಾಲನ 

ಹುಚ್ಚನ ನಿಚ್ಚಳವಾದ ಮಾತು 

ಶಾಹೂರಾಜನ ಬಂಧಮುಕ್ತತೆ 

ಹೆಂಸೆಯ ದುಃಸ್ತ್ರಪ್ಪು 

ಭವಿಷ್ಯವು ನಿಜವಾಯಿತು 


ಹಂಸಾ 
(ಐತಿಹಾಸಕ ಕಾದಂಬರಿ) 


ಹಾಸು ಜಾ 


ಬುಡುಬುಡಿಕನ ಭವಿಷ್ಯ. 


“ವ ನಡೆ! ಅವನೆೇನು ಸುಸೂತ್ರ ತರುವನು? ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ 
ಒರುವದಿಜ್ಯನೆ? ಇನ್ನು ನಾವು ವಾವಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಹಾ ಹಾ ಅನ್ನುವಷ್ಟ 
ತೊ:ಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರೋಣ ನೀನು ಇಸ್ಟೇಕೆ ಅಂಜುತ್ತೀೀ? ನಡೆ ಬೇಗನೆ! ಆ 
ಜೇವರಿಗೇನೋ ಹರಕು ಅಂವೆ ಕಟ್ಟಬಃಕಂತೆ-ಹರಕು ಅರಿವೆ!!'' ಎಂದು 
ಹಸನನು ತುಚ್ಚತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನುಡಿದನು; ಆದರೆ ಆತನ ಮಾತಿಗೆ 
ಹತ್ತುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಆ ಪಿಂಜಾರ ಹುಡಿಗೆಯು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಲೈರೆಯು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಆ ಹಳೇ ಹುಣಸ ಮರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು; ಹಾಗು ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಬೇಕಂತ ತಂದಿದ್ದ ಒಂದು ಅರಿವೆಯ ತುಂಡನ್ನು ಆ ಗಿಡದ ಟೊಂಗೆಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದಳು. ಆ ಗಿಡವು ಬಹು ಪುರಾತನ ಕಾಲದು. ಅದರ ಟೊಂಗೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅರಿವೆಯ ತುಂಡುಗಳೆ ತುಂಡುಗಳು! ಆ ಗಿಡವು ಹಳ್ಳದ ಒಡ್ಡಮುರಿಯ 
ಒಂದು ಪಕ್ಕದ ದನ್ನೆಯ ಮೈಲಿದ್ರು, ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಅದು ದೆೇವತ್ವವನ್ನು 
ಪಡೆಬತ್ತು. ಆ ದಾರಿಯು ಆಯಕಟ್ಟಿನೆದೂ, ಕಲ್ಲು-ಮುಳ್ಳು-ಕೆಸರುಗಳುಳ್ಳಿ 
ದ್ದೂ ಆದುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾದಾಡುವಾಗ ಸಾಕುಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
ಒಡ್ಡೆವುರಿಯ ಸಳ್ಳದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊಣಕಾಲುಮಟ ನೀರು 
ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮಳೆ ನಿಂತಿತೆಂದರೆ, ಆ ನೀರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲೆತು, 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೆಸರಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾನಳಯಿಂದ ಲೋಣಿ, ಧಾಮಣಿ, ವಡಗಾವ 
ಮುಂತಾದ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಅಂದೊಂದೇ ಸಮೂಭದ ದಾರಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಆ ದಾರಿಯಿಂದ ಹಾದಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರವಾಸಿಯು ಆ 
ಹುಣಸೇಮರದ ಡೇವರಿಗೆ ಒಂದು ಹರಕು ಅರವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ, ತನ್ನನ್ನು 
ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಸಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಳುವ ಪರಿಪಾಠ ಒದಿತ್ತು. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಸರ ಮುಳ್ಳುಗಳ ಕಾಟ 


ಎಷ್ಟ ಇರಲಿಲ) ಆ ಹಳದ ಪಾರ್ಶ್ವ ದಲ್ಲ ಗಿದಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದು. 


3 ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಆನಂದವನ. 


ಅಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪ ಮೃಗಗಳೂ ಕಳ್ಳರು-ಕಾಕರೂ ಆಶ್ರಯಹೊಂದಿ, ದಾರಿಕಾರ 
ರಿಗೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತೇ ದಾರಿಕಾರರು ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆ ಹುಣಸೇಗಿಡದ ದೇವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಹರಕೆ ಹೊರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿಪಂತೆ ಆ ಬಂಜಾರ ಹುಡುಗೆಯು ಆ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಅರಿನೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದಳು. ಆಗ ಆ ಗಿಡದ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿನ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಲ್ಲ ಮೆಲೆ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷೃನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಲೆದಿದ್ದನು. ಆ ಹಳ್ಳದ ಬದಿಯ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಿಂಬಹೇಹರದ 
ಘಾಟವೆಂದೂ ಆ ಘಟ್ಟದ ಬಳಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳಿಗೆ ನಾಫಗಾವ ಎಂದೂ ಹೆಸರು 
ಗಳು, ಆಗಿನ ಅಲ್ಲಿಯ ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಉಷ್ಪೃತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವ 
ರಗೆ ಆ ಊರಿಗೆ ಉಗೆಯ ಆ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದು ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಲೈಲೆಯು ಅತ್ತ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಅರಿವೆಯ ತುಂಡು ಕಟ್ಟಿ ಕರಕೆಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿ 
ರಲು, ಇತ್ತ ಹಸನನ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ₹ ಕಲ್ಲು ತಕ್ಕೊಂಡು ಆ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು, 
ಹುಣಸೇಹಣ್ಣು ಕೆಡನಹತ್ತಿದನು. ಅವನ ಕಲ್ಲಿನ ಏಟಿಗೆ ಹಣ್ಣಂತೂ ಬೀಳೆರೆಃ 
ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದು ಮರದ ಆಚೆಗೆ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳತಕ್ಕದ್ದು; ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿತು. ಆ ಕಲ್ಲು ಆ ಏಶಾಲವಾದ 
ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಬೀಳಲು, ಅದು ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬಡಿಯಿತೆಂದೂ, 
ಅವನು ಇನ್ನು ತನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಫಳಿಸುವನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ ಹಸನನು 
"ಲಲಿ ಓಡು'' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ತನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ! ಹೇಳಿದನು. ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಓಡ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಆ ಹುಡಿಗೆಯು 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಓಡ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಹಸನನುಆ ಒಡ್ಡ ಮುರಿ ಹಳ್ಳದೊಳಗಿನ ಒಂದು ಗುಮುಟ ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಎಡವಿ ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆಬಿದ್ದನು! ಅದರಿಂದ ಅವನ ಮೊಳಕಾಲು ಒಡೆದು 
ರಕ್ತವು ಹೋರಚಿಮ್ಮಹತ್ತಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಲೈಲೆಯು:--“ನೋಡಿ 
ದೆಯಾ ಅಣ್ಣು, ಈ ದೇವರಿಗೆ ಹೆಸಂಟ್ಟಿದ್ದರ ಸರಿಣಾಮವಿದು! ಎಂದಳು. 
“ಎಲೆ, ನಡೆ! ಎಲ್ಲಿಯ ದೇವರು?....” ಎಂದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅನ್ನುತ್ತ, 
ಸಸನನು ತನ್ನ ಮೊಳಕಾಲ ರಕ್ತವನ್ನು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿ ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ಗಿಡದ ಒಮ್ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದುತ್ತಲಿದ್ದ ಮನುಸ್ಯನು ಟಿ 
ಹುಡುಗರನ್ನು ಜಿದರಿಸುನದಕ್ಕೆಂದು:-" ಎಲೇ, ಯಾರವರು? ಕಲ್ಲು ಒಗೆಯು 
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ನಿರಾ? ಬಂದೆನು ತಡೆಯಿರಿ” ಎಂದು ಕೂಗು ಹಾಕಿದನು. ಆ ದನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳ ಹಸನನೂ ಲೈಲೆಯೂ ಓಡತೋಡಗಿದರು. ಹಾಂಗೆ ಅವರು ಅವಸರ 
ದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹಸನನ ಕಾಲ್ದೊಡಕೆ ಅವನು 
ಮತ್ತೆ ಬಿದ್ದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಆತನ ಮೊಳಕಾಲ ಸಂದು ತಖ್ಬಿ ಅವನಿಗೆ 
ಬಹು ಬಾಥೆಯಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಲೈಲೆಯು ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 
ಆ ದೇವರಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಹೊಡೆದನೆಂದೇ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿತೆಂದು 
ಆ ದೈವೀ ಭಾವನೆಯ ಹುಡುಗೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಯಿತು! 

ಆ ಹುಡುಗರು ಓಡಿ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಕ್ರಮೇಲೆ 
ಮತ್ತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಳಿತು, ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ ತಾನೇ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ:-"ಈ ಮುಸುಲರ 
ಕಾಟವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ದೇವರನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಈ ಲಂಡರಿಗೆ 
ಅಂಗಾಲಿನಿಂದ ನಡುನೆತ್ತಿಯವರೆಗೆ ಉರಿಯಕತ್ತುತ್ತದೆ. ಈ ಚಂಡಾಲರು 
ನಮ್ಮ ದೇವರ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ವಿಧ್ವಂಸ ಮಾಡುತ್ತಾರಿ. ಇವರು 
ತಮ್ಮ ಈ ಪಾಪದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅದಾವ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭೋಗಿಸು 
ವರೋ ತಿಯದು! ಆದರೆ ಈ ನೀಚ ಯವನ ಪೋರನು ಈ ನಮ್ಮ ದೇವ 
ರನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಬೇಕನ್ನುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ? ಭೇ! ಭೇ!! ಇದನ್ನು 
ಸಹಿಸುವದೆಂತು? ಈ ಬಗೆ ನಮ್ಮ ಹಾಲ್ವಕ್ಟಯ ಭವಿನ್ಸನನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕು” 
ಎಂದಂದು, ಅವನು ಆ ಗಿಡದ ಮೇಲಿನ ಹಕ್ಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಬಗಲೊಳಗಿನ 
ಚೆೇಲಡೊಳೆಗಿಂದ ಒಂದು ಚೆಮಟಗೆ ಬೂದಿಯನ್ನು ತೂರಿ ಸುಮ ನೆ ಕುಳಿತನು. 

ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಮೈಯಲ್ಲಿ ಓಂದು ಹರಕಾದ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು 
ಹಾಕಿದ್ದು, ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹಲವು ಬಣ್ಣದ ಹರಕು-ಬರಕಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮೊಣಕಾಲ ವರೆಗೂ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ ನು; ಹಾಗು ಅವು ಜಾರಿ 
ಬೀಳಬಾರದೆಂದು ಅಂಥದೇ ಒಂದು ಹರಕು ದೋತರನನ್ನು ಹರಿದಾಸರಂತೆ 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದನು. ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟಗ 
ಲವಾಗಿ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ, ಆದರೆ ತೀರ ಮಾಸಿದ ಬಣ್ಣದ 
ಮುಂಡಾಸವಿದ್ದಿತು. ಬಲಗೈಯ ಹತ್ತರ ಆಗಾಗ್ಗೆ "ಕುಡು ಬುಡು” ಎಂದು 
ಬಾರಿಸುವ ಚಿಕ್ಕ ಡಮರು ವಾದ್ಯವು ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ನೇತಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಎದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಎಲುಬಿನಂತಹ ೨-೩ ಗಣೆಕೆಗಳು ತೂಗು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಎಡ-ಬಲ 
ಬಗಲಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ದೊಡ್ಡವಾದ ಜೋಳಿಗೆಗಳು ಇಳಿಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಈ 


೪ ಶಿೀಃ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಎಿಚಿತ್ರವೇಸದ ಆ ವೃಕ್ತಿಯು ಬುಡುಬುಡಿಕನೆಂಬದನ್ನು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ವಿಟ ಹೇಳುವ ಅತಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 

ಆತನು ಸಣತೊಟ್ಟು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಹಾಗೆಯೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರಲು, ಆ 
ಮರದ ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಹಕ್ಕೆಯು ನುಡಿಯಿತು. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರೇ 
ಅವನು:- “ಮೂರ್ಪಾ, ಲಂಡ-ಪುಂಡಾ, ನಿೀನು ನಮ್ಮ ದೇವರನ್ನು ಜಜ್ಜ 
ಬಂದಿದ್ದೆಯಲ್ಲಷೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವರು ಹೇಗೆ ಜಜ್ಜಿರುವನು ನೋಡು!'' 
ಎಂದು ತನ ಕ್ಕ ತಾನೆ? ಅಂದುಕೊಂಡು, ಮಕ್ತೆ ಆ 'ಹಕ್ಸಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಆಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತನು. 

ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಗಿಡದ ಆಚೆ! ಬದಿಗೆ ಬಳೆಯ ಸಪ್ಪಳವಾದಂತೆ ಭಾಸವಾ 
ಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, 
ಓರ್ವ ೧೫-೧೬ ವಯಸ್ಸಿನ ನನತರುಣಿಯು ಆ ಗಿಡದ ಕೆಳಗಿನ ಕಲದೇೇವರ 
ನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಡೇನರ್ಲ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ, ಅವಳಿಗೆ ಆ ಬುಡುಬುಡಿ 
ಕನ ಆಗಮನವು ಗೋಚರನಾಗಲಿಲ್ಲ.  ತರುಣಿಯು ಕರೇ ಚಂದ್ರಕಾಳಿಯ 
ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟದ್ದಳು. ಅದರೆ ಅಂಚುಗಳು ಇಷ್ಟಗಲವಾಗಿದ್ದವು. ಆ ಸೀರೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದು ಬಹು ಮೂಲೃದ್ದಾ ಗಿದ್ದರೂ, ಈಗ ತಿೀರ 
ಹಳೆ ಯದಾದ್ದರಿಂದ, ಅದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಚಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಿವ 
ಎಡಗಿನಿಯು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿತ್ತಾದರೊ ಬಲಗಿನಿಯೊಳಗಿನ ಮುತ್ತು-ರತ್ವ 
ಗಳ ವಾಲಿಗವಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಕೊರಳೊಳಗಿನ ಕಂಠತಾಭರಣವು 
ಹೃದಯಪ್ರದೇರದೆ ಮೇರೆ ಕೊ ಭಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ಕೇತಗಿಯ ಬಣ್ಣದ 
ವೆಳಾಗಿದ್ದ, ನಾಜೂಕ ಶರೀರದವಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಹಣೆಗೆ 
ಕುಂಕುಮ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟನ ರೂ ಅವಳ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಲಸೂತ್ರವಿರಲಿಲ್ಲ: 
ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಕುಮಾರಕೆಯೇ ಆಗಿದ್ದ ಳೆಂದು ತರ್ಕಿಸಬಹುದಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಒಟ್ಟನಲ್ಲ ಅವಳು ಸರಮ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ ಳೆಂದು ನಿರ್ವವಾದ 
ವಾಗಿ ಅನ್ನಬಹುದು. 

ಈಕೆಯು ಈ ಧೇವರಗೆ ಇಷ್ಟು ಪರಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಳು 
ವದಾದರೂ ಏನಿರಬಹುದು? ತರುಣಿಯರು ಜೇಡುವದೇನು? ತಮಗೆ ಸುಂದರ 
ಮೆಗನಾಗಬೇಕು; ತನ್ನ ಗಂಡನು ತನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು; ತನಗೆ 
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ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹಾಗು ಭಾರಿಯಾದ ವಸ್ತ-ಒಡವೆಗಳು ದೊರೆ 
ಯಬೇತು, ಇತ್ತಾದಿ. ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ ಈ ನವತರುಣಿಯ ವಿನಾಕನ್ರ 
ಇನ್ನೂ ಅದಂಕೆ ತೋರುವದಿಸ್ದ. ಅಂದನು ಇವ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಾದರೂ ಏನಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಆ ಬುಡುಬುಡಿ 
ಕನು ತನ್ನ ಹಕ್ಕಿ ಯೆ ನುಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಹಕ್ಕಿ ಯು ಮತ್ತೆ ಏನೇನನ್ನೋ ವಿವರವಾಗಿ ನುಡಿಯಹತ್ತಿತು. 
ಚಾ ಆ ನುಡಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ತುಸ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಆ 
ತರುಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು:--ತಾಯೂ, ಸಖ ದೇವರಿಗೆ ಹರಕೆ” ಕಟ್ಟಿ ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ್ದು ಆಗುವದೋ ಇಲ್ಲವೊ! ಎಂಬದನ್ನು ಇನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ತಾಯೂ, ಅಹಮ್ಮದನಗರದ ಈ ಬುಡುಬುಡಿಕಪ್ಪ 
ನು ಆದರ ಉತ್ತರವನ್ನು ಈಗಲೆ ತಮಗೆ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲನು. ತಾಯೂ, ನೀನು 
ಪುತ್ರಾನೇಕ್ಷೆಯಾಗಿರುವಿಯಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರನ ಉದಯ 
ವಾಗಗೇಕೆಂದು ಬಯಸಿರುವೆಯೆಲ್ಲನೆ? ತಿಯ ನೀನು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಂಚವೂ 
ಅನುಮಾಥಿಸಬೇದ. ಈ ಬುಡುಬುಡಿಕಸ್ಪನ ಭವಿಷ್ಯವು ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲ 
ಯೂ ಸುಳ್ಸಾ ಗಲಾರದು, ಬಂದು ಏನೇನೊ ಹರಟ ಹತ್ತಿದನು. 
ಟ್ರ ಆಪರಿಚಿ ತ ಬುದುಬುಡಿಕಪ್ಪ ಲೆ ಜನಪೇಕ್ಷಿಕ ನಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ತರುಣೆಯು ತುಂಬಾ ಗನ್‌ ಅವ ಅವನನ್ನು ಮುಂ 
ಮಾತಾದಗೊದದೆ:- "ನನ್ನ ರ್‌ರಕೆಯು ಹಾಗಿರಲಿ ನಾನು ಅ 
ಹರಕೆಯನ್ನು ಸೂರ. ನೆದಾದರು ಹೀಗೆ: ಯಾಕಂದರೆ, ಇನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಆಗ್ನವೇ ಅಗ್ರ ಹಾಗು ಅದು ಈ ಜನ್ಮ್ನದ್ಲ ಆಗುವ ಸಂಭವವೂ ಇಲ್ಲ......” 
ಎಂದಂದು ಅನ್ನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಸಿರಗಫೆ ಳೆದು ಮುಳು ಮುಳು ಎಂದು 
ಅಭಲಾರಂ ಭಿಸಿದಳು. 
ಕೂಡಲೆ ಆ ಬುಡಬುಡಿಕನಿಗೆ ಸರಮ ಸೋಟಿಗವೆನಿಸಿತು! ತಾನು 
ಇಷ್ಟು ನಿನಗಳ ವರೆಗೆ ತನ್ನ ಕುಲ-ಧರ್ಮದಂತೆ ನಡೆದು ಈ ಹಾಲ್ತ ಕೈಗಳ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಅಭ್ಸಾ ಸಿಸಿದ್ದು ಇಂದು ವ; ್ರರ್ಥವಾಯಿತೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಈ ಮೊದಲು ಹಾಲ್ವಕ್ಕಿ ನುಡಿದದ್ದು ನಿಜವೋ, ಈ ತರುಣೆಯು 
ನುಡಿದದ್ದು ನಿಜವೊ? ಜಗು ಅವನಿಗೆ ತೋಚದಾಯಿತು. ಕಣಡಲೆ 
ಅವನು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ್ಯು ಏನೀನೊ। ಗುಣುಗುಟ್ಟಕೊಂಡು, ತನ್ನ 


ಓಲ ಇತ. 
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ತ ಶಿ! ಕೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾರೆ, ಆನಂದವನ. 


ಬಗರೊಳಗಿನ ಚಿ:ಲದಿಂದ ಒಂದು ಚೆಮಬಿಗೆ ಬೂದಿಯನ್ನು ಆ ಗಿಡದ 
ಮೇಬ್ಬದಿಗೆ ತೂರಿ ಸಣತೊಟ್ಟು, ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಇಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಗಿಡದ ಮೆಲಿನ ಹಕ್ಕಿಯು ಮೆತ್ತೆ ನುಡಿಯಿತು. ಆದನ್ನು ಕೇಳ ಆತನು 
ಹುರುಪುಗೊಂಡು, ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅನ್ಮುತ್ನಾನೆ:-ತಾಯಿ, ನೀನು 
ಅನ್ನುವದಾದರೂ ಏನು? ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಲಗ್ಗವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೇ? ಆದರೆ ತಾಯೂ, 
ಈ ನಗರದ ಬುಡುಬುಡಿಕನ ಭೆವಿಷ್ಯವು ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲೂ ಸುಳಾಗ 
ಲಿಕ್ಶಿಲ್ಲ. ಅದು ಸುಳ್ಳಾಗುವ ಬಗೆಯಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಅಜ್ಜ ಆರು ತಲೆ, 
ಮುತ್ಯಾ ಮೂರು ತಲೆಗಳಿಂದ ನಾವು ಇದೇ ಕಸಬನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿರು 
ತ್ತೇವೆ: ಈ ಹಾಲ್ವಕ್ಕೆಯ ಶಕುನ ತಿಳಿಯುವ ವಿನ ಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಭವಿಷ್ಯವು ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳಾ ಗಲಾರದು. ತಾಯೊ, ನೀನು 
ಕೊಂಚನೂ ಅನುಮಾನನಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜಪುತ್ರನೇ ಜನಿಸುವನು. ಆಗೋ, ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರನೆ! 
ಜನಿಸುವನೆಂದು ನಮ್ಮ ಹಾಲ್ವಕ್ಸಿಯು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನುಡಿಯುತ್ತದೆ 
ನೋಡು ತಾಯೂ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಲಗ್ಗವಿನ್ಮೂ ಅಗಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವಿಯಲ್ಲವೆ? 
ಹಾಗಾದರೆ ತಂಗೀ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳು ನೋಡುವಾ. ಈ ನನ್ನ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಗಣಿತವನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕೂ ಮುಖ 
ಗಳಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೇ-ದ್ರನ್ಸು ಗಗಾಧಿಪನು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕೂ ಕೈಗಳಂದ ಏಕ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರೆದಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. 3: ೫೫, ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಮನೆತನದ 
ಪೂರ್ವಾಪರ ಸೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದವೆ. 3ವಿರಲಿ ತಾಯೂ, ಹೇಳು ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರನ್ನು, ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

ಆ ತರುಣಿಯ ನನಗೆ "ಪಂಸಾ' ಎಂದು ಕರೆಯುವರು, ಎಂದಳು. 

ಹಂಸಾ ಎಂದಲ್ಲವೆ? ಒಳ್ಳೇದು ನಿನ್ನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಆದ್ಯಕೃರವು *ಹ' ಎಂದು, 
ಮರಾಶೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಸಹಾ-ಸಾ ಆರು ಎಂದಿರುವ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಕಡೆಯ 
ಅಕ್ಕರವು. ಅಂದಮೇಲೆ ತಂಗ, ಇಂದಿನಿಂದ ಆರುವರ್ಷಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಲಗ್ನ 
ವಾದೀತು; ಆದರೆ ತಂಗಿ, ನಿನ್ನ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಕಂಟಕಗಳು ಬಹಳ. ಸರಮೆಃಶ್ವರನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ವಿಘ್ನಗಳ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಲಗ್ನವಾಗುವದು. 
ನಿನಗೆ ಪತಿಸುಖವು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿನೆ. ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ರಾಜ 


ಪುತ್ರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆನಂದಬಡಿಸುವನು; ಆದರೆ ತಂಗೀ, ಹಂಸಾ, ನೀನು 
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ಮಕೆತನಸ್ತ ಮರಾಟರ ಮಗಳಾಗಿದು. ನಿನ್ನ ಲಗ್ನವು ಇದುವರೆಗೂ ಏಕಾಗಿ 
ರುವದಿಲ್ಲನವ್ರಾ? ಸರಿ ಸರಿ, ನಿನ್ನ ಗೃ ಬು ತಡವಾಗಿ ಆಗಬೇಕೆಂದು 
ವಿಧಿಯೇ ಒರೆದಿದುವದರಂದ, ನಿನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಣಾದರೂ ಮಾಡುವ 
ಡೇನು? ಅದರ ತಂಗಿ” ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗ ವಾಗನದಿಶೆ ಂದು ಅದಾರು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದವರು? 

ನನ್ನ ಲಗ ಮುಗದಕ್ಕೆ ಆಫ । ಲನತ್ಮರದ ಕಾರಣವೇ ಇದೆ. 

30411. ಗೆರೆ ಹೇಳು ಹೇಳು ಈ ಮುಿದಟಿಡಿಕನ ಎದು 
ರಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟ ಡಬುರೆದೆ.. ಹು. 

ನನ್ನ ತಂಡೆಯು ಮುಸಲ್ಮಾನನಾಗಿ ಪಾದರಹನಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರು 
ನದರಿಂದ, ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮರಾಟರೂ 
ಸಿದ್ಧ ಉಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಎಲ ಎಲ! ಆದ ಒಂತೆಯ್ಲಿ, ಈ ಬುಡುಬುಡಿಕನ ಭವಿಷ್ಯವು 
ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳಾ ಗುವಓನ್ನಂಬದನ್ನು ೩ ಡಿಕೆಎ ೨೪. ಹೊಗು. ಇನ್ನು 
ನಿಪ್ಲಿಂತೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಈ ಮುಡುಬುಡಿಕನಿಗೆ ಒಂಗು 
ದುಡ್ಡು, ವೈ ಅಧವಾ ಹಿಡಿ ಕಾತನ್ನುದರೂ ಮೂದಲು ಕೊಡು; ಅಂದರೆ 
ರನ್ನ ವಿಫ್ಲಗಳಲ್ಲ ದೂರಾಗುತ್ತವೆ; ನಿನ್ನ ಲಗ್ಗವಾಗುತ್ತದೆ; ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರನು ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗು ದೇವರು ನಿನ್ನ ಮನೊ! 
ವಾಂಭಿತೆಗಳನ್ನಲ್ಲ ಈಡೇರಿಸುತ್ತಾನೆ! 

ಕೂಡಲೆ ಹಂಸೆಯು ತನ್ನ ಬೂಂಕಹೊಳಗಿನ ಒಂದು ದುಡ್ಡನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಆ ಬುಡುಬುಡಿಕನ ಕೃಗಿತ್ತು- ಈ ದೇವರಿಗೆ ನಾನು ಇಷ್ಟೆ! 
ಬೆ(ಡಿಕೊಳ್ಳು ಕ್ರಿರಲಿಲ್ಲ... ನನ್ನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಊರಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವು, ಎಂದಳು. ಬುಡುಬುಡಿಕನು ಆಕೆಯ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ ಗೊಡೆನೆಗೆ ಹೋಗದೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೆ: 
ಒಳ್ಳೆ ( ಆನಂದಔಂದ ತನ್ನ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಹಂಸಾಬಾಯಿಯನ್ನು ನಾನಾ ಒಗೆ 
ಯಾಗಿ ಹರಸತೊಡಗಿದನು! ನಂತರ ಆತನು ಮತ್ತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: 
ತಂಗಿ! ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಯಾವಾಗ ಇರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಇಂದು 
ಭಾನುವಾರ. ನೀನು ಪ್ರಸ್ತ ಕೇಳಿದ ವೇಳೆಯು ಸದೃ.ಫಲಹಾಯಕವಾದುದು 
ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಇಂದೆ; ರವಿಯು ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 








ಲ ತಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಜೆ, ಆನಂದವನ. 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವದು ಖಂಡಿತವು. ತಾಯಿ, ನನ್ನ : ಭವಿಷ್ಯ ವು ಎಂದಿಗೂ 
ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದೆಂಬದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿ, 

ಕೂಡಲೆ ಹಂಸೆಯು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಆ ಹೆ!ನರ ಹುಣಸೇಮರಕ್ಕೆ 
ಕೈಮುಗಿದಳು. ಇಷ, ರಲ್ಲ ಆ ಬುಡುಬುಡಿಕನು ಅಂದ ಹೊರಟ. ಹೋ! 
ದ್ದನು. ಹಂಸೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ನಷೆ ಆ ಗಡದ ಬೊಡೆ ಗೆ 
ಪಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ರನ್ನ ಕಟ್ಟ ಗೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಸುನೆಯ; 
ದಾರಿೀ ಬಡಿದಳು. a ಆ ಖಡುಬುಡಕನ, ಹೇಳಿದ ಭಏಿಷದ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡ ತ್ತ ದಾರೀ ಶುವಿಯುತ್ತಿದ್ದದರಿಂದ ಹಳ ವನ್ನು ದಾಟಿ, 








ind ಹತ್ತರ ರ ಬಂದದ್ದು ಹೂದು ಚವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸೆಯು 
ಮನೆಯ ಬಾಗಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಅವಳ ತಾಯಿಯು ಬಾಗಿಲ ( ಕಾನಗ-ನ್ನು 
ಹಸನ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ತಾಯಿಯ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ರಲೆ ಅವಳು 
ಡೇಹಭಾನೆಗೊಂಡು, ತನು ಮನೆಗೆ ಒಂದೆನೆಂದು ತಿಳದುಕೂಂಡಳು. 
ಹಂಸೆಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದವಳೇ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುೌತು: ——ಅವ್ಹಾ. 
ಅಣ್ಣನು ಇಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬರುವನು'' ಹೀಗೆಂದ) ಒಬ್ಬ ಬುಡುಬುಡಿ 
ಕಸ್ಸನು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳದನು, ಎಂದು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಶಿಳಸಿದಳು. 
ಅನ್ತಾ, ಹಸಿವೆ! 
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ಹುಚ್ಚಿ! ಆ ಭವಿಷ್ಯವು ನಿಜವಾಗುವದೆಂತು? ನಮ ೨ತಹ ಬಡ ಜನರು 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಬಡಬಡಿಸಿದರೆ ಈಡೇರುವಡುಂಟಿ? ಇಂಥ ಸೊಟ್ಟ 
ಬುಡುಬುಡಿಕಪ್ಪಗಳ ಭವಿಷ್ಯಗಳು ನಿಜವಾಗುತ್ತ ಹೊದರೆ, ?.೦ದು ದಡ್ಡಿ 
ಗಾಗಿ-ಹಿಡಿ ಕಾಳಗಾಗಿ ಅವರು ಮನೆ ಮನೆ ಅಂಡಲೆಯುವದೇಕೆ? ನಿನ್ನ 
ಹಡೆದವರು ಧರ್ಮಬಾಹಿರರಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಲಗ್ನವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಿ 
ಬರಲೊಲ್ಲದು; ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿಶ್ಚಿತನಾಡೆರೊ ನೀನು ಬಯಸುವಂತೆ ರಾಜ 
ಪುತ್ರನ ಕೂಡ, ಅದೂ ನಮ್ಮ ಶಿವಾಜಿನುಹಾರಾಜವಿ ನೊನ್ನುಗೆನಾದ ಶಾಹೂ 
ಮಹಾಶಾಜನ ಕೂಡ ನಿಶ್ತಿ ತವಾಗಿವ ಸಂಭವವೂದರೂ ಉಂಟೇ ೧ಥು 
ವರರ ಸಿಗದ ಬಳಿಕ, ಬನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ರಾಷಪುತ್ರನು ಜಸಿಸುವದಿಂತು? 


2] ಹಂಸಾ. ರ 


ಈ ಭವಿಷ್ಯವು ನಿಜವಾಗುವಣೆಂದರೆ, ಅಶಕ್ಯದೊಳಗಿನ ತೀರ ಅಶಕ್ಯ ಸಂಗ 
ತಿಯೇಃ ಸರಿ! ನೀನು ನಿಸಾಳರ ಕನ್ಯೆ ಯೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾದರಂತೂ ಭತ್ರಪತಿ 
ಗಳು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋಡಲಿಕ್ಳಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೆ! ಅಲ್ಲ, ಅವರಿಂದ 
ನಿನ್ರ್ಪ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವಾಗದಿರುವದು ಕೂಡ ದೈವಗತಿ ಯನ್ನೆ ೬ ಅವಲಂಬಿಸ 
ಚೀಕಾಗುವದು. 


""ಅವ್ವಾ, ಹೀಗೇಕೆ ನುಡಿಯುವೆ? ನಮ್ಮ ಭತ್ರಪತಿಗಳು ಅಷ್ಟು ನಿಷ್ಟುರ 
ರಿರುವರೆಃ? ನೀತೂ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಹಗಲಿರುಳು ಹಳಹಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಿ ಇ 

ಹಂಸಾ, ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅದಾರು ಹಳಕಳಿಸಲಿಕೈಲ್ಲ? ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಮನೆತನಸ್ತ ಮರಾಟನು ಅವರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹಳಹಳಿಸುವವನೇ!. 
ಈಗಲೂ ಆ ನಮ್ಮ ಬಾಲರಾಜರ ಮೂರ್ತಿಯು ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದೆ. 
ನಿಜವಾದ ರಾಜತೆ!ಜವೆೇ ಅದು! ಆದರೆ ಹಂನಾ, ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯರು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಘಾತಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು! ಅವರಿಗೆ ಅರಿಷ್ಟ ಬಡಕೆಣಂಡಿತ್ತಾ ದ್ದರಿಂದ 
ಅವರು ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿಗೂ ಮಣ್ಣು ಎರಚಿದರು! ಒಳ್ಳೆ! ಎಶ್ವಾಸದವರಿಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಮಹಾರಾಜರು ಇವರಿಗೆ 'ರಾಯಗಡದ ಸುಭೇವಾರಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಿನಾಲು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕಾಜ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇವರ ದೈವದೊಳಗಿನ ಭಾಗ್ಯವು ತೀರಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಇವರಿಗೆ ಆ ಸೆಗಣೆ ತಿನ್ನುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾ ಯಿತು. ಆಗ ನೀನು 
ಕೇವಲ ಐದು ವರ್ಷದ ಬಾಲಿಕೆಯಾಗಿದ್ದೆ, ಹಾಗು ಪದಮಜಿಯು 
ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷದವನಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯರು ಮಹಾರಾಜರ ಅನ್ನವ 
ನ್ಹುಂಡು ಬಾದಶಪನಿಗೆ ಫಿತೂರಾದರು, ಹಾಗು ಆ ರಾಯಗಡವನ್ನು ಬಾದ 
ಶಹನ ಸಾ ಧೀನ ಪಡಿಸಿದರು! ರಾಣೀಸಾಹೇಬರನ್ನೂ ಯ.ವರಾಜರನ್ನೂ ಆ 
ಯವನನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು! ಹಾಗು ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಹೀಗೆ 
ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿದರು!!! ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರ ಸತ್ಯಾನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಅವರು 
ಮಾಡಿದ್ದೆ ₹ನಂದಕೆ, ಧರ್ಮಾಂತರ! ಥೂ! ಅವರ ಬಾಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ! 
ಬಡಿಯಲಿ!!” ಹೀಗೆಂಡು ನುಡಿದು, ಹಂಸೆಯ ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನ 
ಹೆಸರಿಲೆ ಲಟಗೆ ಮುರಿಯ ಹತ್ತಿದಳು! 

ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ನೆನಪಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಹೀಗೆಯೇ 
ಸಂತಾಪಗೊಂಡು. ಬ್ಬೆದು, ಅಂದು, ಶಾಸಳಿಸಸಾತ್ತುತ್ತಿದೆ ದೆಳೆಂಬದು ಹೆಂಸೆಯ 


೧೦ ಶ್ರಿೀ ಕೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ. 


ಪರಿಚಯೆದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು; ಆದುದರಿಂದ ಅವಳು ತಾಯಿಯ ಆ ಬಡ 
ಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಮರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಎದುರಿಗಿನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಧೂಳ ಎಳಹತ್ತಿತು. ಕೆಲ ಕ್ರಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೂವರು ಸವಾರರು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನೇ! 
ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಅವಳಿಗನಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸುಕತೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಸವಾರರ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಹತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಸವಾರರು ಆ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತಲುಪುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ತಾಯಿ-ಮಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ವಾಚಕರಿಗಷ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡುವೆವು. 

ಸೂರ್ಯಾಜಿ ಪಿಸಾಳ ಎಂಬವನು ಶ್ರಿ! ಶಿವಭತ್ರಸತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಾಯ 
ಗಡದ ಸುಭೇದಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಸಾವಿಕ್ರಿ ಎಂದು. 
ಮಗನ ಹೆಸರು ಪದಮಜ, ಅವರ ಮಗಳೇ ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕೆಯಾದ 
ಹಂಸೆಯು ಈ ಕಥಾನಕದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೦೦ ರಲ್ಲಿ ಆ ಕುಟುಂ 
ಬವು ಕೀರ ಕಂಗಾಲಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಅದು ಅಷ್ಟು ದೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬರು 
ವದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು; ಯಾಕಂದರೆ ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಫಿತೂರಾಗಿ 
ಭತ್ರಪತಿಯ ಕುಟುಂಬದವರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ಗಡವನ್ನು ಮೊಗಲ ಬಾದಶಹ 
ಬಗೆ ಒಬ್ಬಸಿದ್ದ ನು. ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಶೂರನೂ, ಇಮಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅಂತೇ ಅಂಥವನ ವಶಕ್ಕೆ ಶಿನರಾಯನು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವಾದ ರಾಯಗಡ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದನು; ಆದಕೆ ಕಾಲಗತಿಯಿಂದ ಸಂಭಾಜಿಯ ವಥೆಯನಂತರೆ 
ಅತನು ಚೇಣಮಾನನಾದನು; ಹಾಗು ಬಾದಶಹನು ಕೊಡಲಿರುವ ವಾಯಿಯ 
ದೇಶವುಖಗಿರಿಗೆ ಮನಸೋ ತನು! ಬಳಿಕ ಬಾದಶಹನು ರಾಜಮಾತಾ ಏಸೂ 
ಬಾಯಿಯನ್ನೂ ಬಾಲಕ ಶಾಹೂ ಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಕೊಂಡು 
ಹೋದನು!! ನಂತರ ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು `ರಂಗಜೆಬನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ವಾಯಿಯ ದೇಶಮುಖಗಿರಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಕಸಟ ವಿಸ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾಣ ಆ ಬಾದಶಹನು ಆ ಮೊದಲು ಮಾತು 
ಕೊಟ್ಟಂತೆ ನಾಯಿಯ ದೇಶಮುಖಗಿರಿಯನ್ನು ಆ ಸೂರ್ಯಾಜಿ ಪಿಸಾಳನಿಗೆ 
ಅಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ಕೊಡುವನೇ? ಆಗ ಅವನು ಸೂರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು: ನಿೀನು ಮುಸಲ್ಮಾನನಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನರಗೆ ಆ ಡೇಶಮುಖತ್ತವು 
ಲಭಿಸುವದು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಕ್‌ಂಸಾ. ಗಿ 


ಈ ಮನೆತನಸ್ತ ಹಾಗು ಕೇವಲ ಅಭಿಮಾನೀ ಸ್ವಭಾವದ ಮರಾಟನು 
ಮುಸಲ್ಮಾನನಾಗಲಿಕ್ಕ ಒಪ್ಪಲಾರನೆಂಣೆಃ ಅವನಿಗೆ ಬಾದರಹನು ಕಾಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಕ, ಸ್ಪಜನಡ್ರೋಶ, ದೇಶದ್ರೋಹ 
ಮುಂತಾದ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆರ್ಗಡೆಹೊಂದಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಕಡೆಯ 
ಧರ್ಮದ್ರೊ [ಹದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲೂ ಉತ್ತಿರ್ಣನಾದನು! ಬಾದಶಹನು 
ತನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಕಪಟಾಚರಣ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಮೊದಲು ಆ ಧಗ್ಮ 
ದ್ರೊಃಹಕ್ಕ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ತನ್ನ ದ್ರೋಹಸರಂಸರೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ನರಾರೂ ಮುಂದೆ ಕರೆಯಲಾರರೆಂದು ಮನಗಂಡ ಆ 
ಸೂರ್ಯಾಜಿಯ್ಯು ಕಡೆಗೆ ಮುಸಲ್ಮಾನನಾದನು! ಮುಸಲ್ಮಾನನಾಗದ 
ಹೊರತು ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಗತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ತನ್ನ ಗಂಡನು ಮುಸಲ್ಮಾನನಾದನೆಂಬ ಸುದ್ರಿಯು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೆ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ದುಃಖಿನಿಯಾದಳು. ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ರಾಯ 
ಗಡದ ಮೇಲರುವಾಗ ಆತನು ಗುಸ್ತವಾಗಿ ರತ್ರುಪಕ್ಷದನರೊಡನೆ ಮಾತು 
ಕಥೆಗಳ್ಳಾಡುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾವಿಶ್ರಿಯು ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಿದಳು; 
ಆದರೆ ಪಿನಾಳನು ಅವಳಿಗೆ: “ನಿನ್ನ ಸಂಶಯವು ವೃರ್ಥವಾದದು. ವೈರಿಗಳ 
ಗುಪ್ತಸಂಗಶಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆಂಸೇ ನಾನು ಹಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿರುತ್ತೈನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಹುಳುಕನ್ನು ಬಟ್ಟೆ ಕೊಳ್ಳುವ 
ಉದ್ಯೋಗ ನಡಿಸಿದ್ದನು. ಯಾವ ದಿವಸ ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲ 
ತೆರೆದು ಕೊಟ್ಟು ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇಳೆಗೆ ಬರಗೊಟ್ಟಿ ನೊ ಆ ದಿನ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಚನ್ನಾಗಿ ತೆರೆದವು. ಅವಳು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಬಗ್ಗೆ 
ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯ ಹತ್ತಿದಳು; ಅದರೆ ಅದರಿಂದ ಆಗ ಉಪಯೋಗವೇನೂ 
ಆಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ವೈರಿಗಳ ಅಂಜಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ದುರ್ಗದ ಮೆ:ಲಿನವ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಹೌಹಾರಿ, ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕತ್ತ ಓಡಿಹೋಗಿ ಜೀನ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ಶತ್ರುಗಳ ಆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಉಪಟಳದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ದುರ್ಗದಿಂದ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಓಡಿಹೋದಳು. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಅವಳ ಮೇಲಿನ ಅ ವಿಸತ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಬೇಕು? 

ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸುಭೇವಾರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದುದರಿಂದ ದುರ್ಗದ ಮೆನೆ 


೧ಿ೨ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ. 


ಅವಳ ಅಧಿಕಾರವು ಹೆಚ್ಚುಗಿದ್ದಿತು; ರಾಣಿಯ ತರುವಾಯ ಸಾವಿತ್ರಿಯೇ ಆ 
ದುರ್ಗದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ತ್ರೀ ಅಧಿಕಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅಂದು ದುರ್ಗವು 
ಶತ್ರುಗಳ ಸ್ವಾಧೀನವಾದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು? 
ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ ಅವಳೂ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಹಿತೂರಿ ಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವಳಿಗೆ ಅಂಥ 
ದುರ್ಜೆಸೆಯುಂಬಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಣಿಯನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಸೆರೆಹಿಡಿದೊಯ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಆ ಪ್ರಸಂಗವುಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳನ್ನು ಅವಳ 
ಗಂಡನು ಒಳ್ಳೇ ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ದುರ್ಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಾಗ ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ನಾನಾ ಪರಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು; ಆದಕೆ ೫ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಆ ಕೆವಿ 
ಮಾತುಗಳು ರುಚಿಸುವವೆಂತು? ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧಿಃಕರಿಸಿದಳು; 
ಹಾಗು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊದನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ನಡೆದಳು! 
ಸೂರ್ಯಾಜಿ ವಿಸಾಳನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಜನರು ಅವಳಿಗೆ 
ಕೊಂಚವೂ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡದಾದರು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕ 
ಕೊಡನೆ ವರ್ಷಗಟ್ಲಿ ಆರಣ್ಯ-ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯದೆ ಕಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಅಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಆ ಮಾನೀ ಹೆಂಗಸು ಕಾಲ ಕಳೆದು, ತನ್ನ ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯು ದುರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಉಟ್ಟಸೀಕೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಹೊರಡಬೆಃಕಾದರೂ, ಅವಳ ಮೈಮೇಲೆ 3-೩ ಸಾವಿರ ರೂಪಾ 
ಯಿಗಳ ಬೆಲೆಯ ವಸ್ತ-ಒಡವೆಗಳಿದ್ದವು ಕೆಲ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆಯೇ ಆ ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳ ಉಪಜೀವನವು ಸಾಗಿತು. 

ಮಗನು ತುಸ ದೊಡ್ಮವನಾದ ಬಳಿಕ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಖೆಃಡದ ಹತ್ತ 
ರದ ಲೋಣಿ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಹತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
೨೦-೩೦ ವುರಾಟರ ಮನೆಗಳೂ, ೮-೧೦ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಬಿಂಡಾರರ ಮನೆ 
ಗಳೂ, ಮಿಕ್ಕ ಕಸುಬುದಾರರ ೧೦-೧೫ ಮನೆಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಆ ಊರ ಹೊರಗಿನ ಒಂದು ಮುರುಕ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಹತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅ ಪೆಃಡಪ್ರಾಂತವು ಮೊದಲು ಶಹಾಜಹೂನ ಬಾದಶಹನ ಆಧಿಃನಕ್ಟೊಳ 
ಸಟ್ಟಿತ್ತು; ಅದರೆ ಶಹಾಜಿಗೆ ವಿಜಾಪುರದವರಿಂದ ಪುಣೆ-ಸುಪೆ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಾಂತಗಳು ಜಹಾಗಿ!ರಾಗಿ ದೊರೆತ ಬಳಿಕ, ಈ ಖೇಡಪ್ರಾಂತವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿ 
ಕವಾಗಿ ಆತನ ಸ್ವಾಧೀನವಾಯಿತು. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ನಿರಾಶ್ರಿತ ಸ್ಥಿಕಿಯನ್ನು 





ಕುಂಸಾ. ೧೩ 
ಕಂಡು ಆ ಊರವರು ಆ ಹಾಳು ಮನೆಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಇರಲಿಕೈಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ರೋಣಿಗೆ ಬಂದ ಆರು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೂ ಅವಳು ತನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತ-ಒಡವೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ತಮ್ಮ ನಿರ್ವಾಹ ಸಾಗಿಸಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಪದಮಜಿಯು ೧೫ ವರ್ಷದವನಾದನು. ಹಂಸೆಗೆ ಹನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು. 
ಅವಳ ಲಗ್ನದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಯಾವ ಯಾನ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಮಗಳ ಲಗ್ಗದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಿತ್ತುನಳೋ, ಆ ಯಾ 
ಕಡೆಯಿಂದ "ಈ ಹುಡುಗೆಯ ತಂದೆಯು ಮುಸಲ್ಮಾನನಾಗಿರುವನು; ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅಂಥ ಕುಲಗೇಡಿಯ ಮಗಳು ನಮಗೆ ಬೇಡ” ಎಂಬ ತಿರಸ್ಥಾರ 
ದರ್ಶಕ ಉತ್ತರಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಹಂಸೆಯ ಲಗ್ನದ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿರಾತೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಗಂಡನ ಧರ್ಮಾಂತರದ ಮೂಲಕ ತೆನ್ನ್ನ 
ಮಗಳ ಬಾಳು ವೃರ್ಥನಾಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಕಡು ದುಃಖ 
ವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಹಂಸೆಯು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಮೂವರು ಸವಾರರ ಕುದುಕಿ 
ಗಳು ಭರದಿಂದ ಅವರ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೇ ಬರತೊಡಗಿದವು. ಅಂದು ಅವಳು 
ಆ ಬುಡುಬುಡಿಕನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಮೂವರು ಸವಾರರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಪದಮಜಯೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವಳೆ ಮನೊ 
ಭಾವನೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟತು. ಅವಳ ಮನೋಗತದಂತೆ ಹಾಗು ಬುಡುಬುಡಿಕನ 
ಭವಿಷ್ಯದಂತೆ ಆ ಮೂವರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೊ ಪದಮಜಿಯೊಬ್ಬ ನಾ'.ದ್ದನು. 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕ:ಡಾಕ್ರಣನೆೇ ಹಂನಯು ನಿಂತಲ್ಲಿಂದಲೆ! ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ:-"ಅವ್ವಾ, 
ಅಣ್ಣನು ಬಂದನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಂದನು. ಅವನೊಡನೆ ನಾಗೋಜಿ...' 
ಎಂದಂದಳು, ಅನಳ ಬಾಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಶಬ್ದಗಳೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕಂದರೆ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಸವಾರರು ಅವಳ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟರು. 
ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ತಾಯಿಯೂ ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ಸಮ್ಮುಖಿಳಾದಳು. 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬಾಗಿಲೊಳಗಿಂದಲೇ ಪದಮಜಿಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ:- 
"ಹಂಸಾ, ನಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ಟಕೆ ಹಾಕುವೆನು. ನಿನ್ನ ಆ ಬುಡುಬುಡಿಕನ 
ಭವಿಷ್ಯವು ಇಸ್ಟರಮಟ್ಟಿಗಂತೂ ಸತ್ಯವಾಯಿತು. ತಂಗೀ, ಹೀಗೆ ಜಿಪ್ಪಳಂತೆ 
ನಿಂತೆಯೇಕೆ? ಸರಿ, ಒಂದಕ್ಕೆ. ಅಗೋ, ದೇಶಮುಖ ನಾಗೋಜಿರಾಯರೂ 
ಭಾವುರಾಯನೂ ಬಂದರು ನೋಡು, ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಹಂಸೆಯು ನಾಚಿ 


೧೪ ಶಿಃ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಕೊಂಡು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋದಳು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಅವರ ಕೈ-ಕಾಲಿಗೆ 
ಲೀರು ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಲೋಣಿಗೆ ಬಂದು ಇರಹತ್ತಿದಾಗಿನಿಂದ ಪದಮಜಯು 
ಸಮೂಪದ ಖೇಡದ ಸಂತೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಖೇಡದ ದೇಶಮುಖ 
ರಾದ ಸಯಾಜಿ ಘಾಟಗೆ ಎಂಬವರು ಸಜ್ಜನರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಪದಮ 
ಜಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ ರು. ಅದರಿಂದ 
ಪದಮಜಿಗೂ ದೇಶಮುಖರ ನಾಗೋಜಿಗೂ ನ್ನೆಹವುಂಬಾಯಿತು. ಬರ 
ಬರುತ್ತ ಅವರು ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರಾದರು. ನಾಗೋಜಿಯು ತಮ್ಮ 
ಲಾಯದೊಳಗಿನ ಒಂದು ಚಲೊ ಸುದುರೆಯನ್ನು ಪದಮಜಿಗೆ ಕೊಡಿ 
ಸಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಪದಮಜಯು ಮುಂಜಾವು-ಸಂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಖೇಡಕ್ಕೆ 
ಹೊಗಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೇಶಮುಹಿರ ನೆರವಿನಿಂದ ಪದಮಜಿಯು 
ದಾಂಡಪಟ್ಟಿ, ಭಲ್ಲೆ ಒದ್ದ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ವರ್ಷಾರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೆಃ ನಿಷ್ಣಾತನಾದನು. ಬರಬರುತ್ತ ಅವನಿಗೆ 
ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಲಹರಣ ಮಾಡುವದು ಬೇಸರ 
ವುಂಟಾಗಹಶ್ತಿತು. “ಇನ್ನು ನಾನು ಹೂಟ್ಬಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಯಾವ 
ದೊಂದು ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ನೇರುವೆನು.'' ಎಂದು ಒಂದು ದಿನ ಪದಮಜಿಯು 
ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಆನಂದದಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನಿತ್ತಳು. 

ಆಗಿನ ಕಾಲವೇ ಅಂತಹದಾಗಿತ್ತು. ಯಾವನೊಬ್ಬ ತರುಣನು ಒಂದು 
ಚಪಲವಾದ ಕುದುರೆ, ಬಂದೂಕು, ಖಡ್ಗ, ಭ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿಪಾಯಿಯಾಗುವನು. ಅಂಥ ಕೆಲ ಜನ ಶಿಪಾಯಿಗಳು 
ಒಂದು ಗುಂಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು; ಹಾಗು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸರದಾರನ 
ಕೈಕೆಳಗಿದ್ದು, ಮುಲುಖಗಿರಿಗೆ ಹೊರಡುವರು. ಅವರಿಗೆ ವತನ-ವಾಡೆಗಳ 
ಚಿಂತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ನಿರ್ವಾಹ 
ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಏಜಯದಶಮಿಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದ ಅಂಥ ಜನರು, ಮೃಗ 
ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೇಃ ಮರಳಿ ಮನೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂಧ ಜನರ ಗುಂಪುಗಳಿಂದಲೇ 
ಆಗ ಚಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶವೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು; ಆದರೆ ಪದಮಜಿ 





ಹಂಸಾ. ೧೫ 


ಮುಂತಾದ ಕೆಲ ಸ್ತವೇಶಭಕ್ತರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದವರಂತೆ ತಮ್ಮ 
ಜನರನ್ನೆೇೇ ಸುಲಿದು ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯುವ ಎತ್ತುಗಡೆಗೆ ಹತ್ತುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಸಏಸುವ ಪಣ ತೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸದಮಜಿಯಾದರೂ ಹಾಗೆ ಸಣ ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ನಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ತಂದೆಯು ತನ್ನ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿದ್ದ ಕಲಂಕವನ್ನು ತೊಳೆದು ಉಜ್ವಲಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ ನು. 

ಪದಮಜಿಯು ಹೊರಟ ಕೂಡಲೆ ದೇಶಮುಖರು ತಮ್ಮ ಮಗನಾದ 
ನಾಗೋಜೆಯನ್ನೂ, ಆತನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಆತನ ವಯಸ್ಸಿನವನೂ ಕೇವಲ 
ವಿಶ್ವಾಸಿಗನೂ ಆದ ಭಾವೂರಾಯನನ್ನೂ ಕಳಿಸಿದರು. ಆ ಮೂವರೂ ಧನಾ 
ಜಿಯ ಪಥಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ಆಗ ಧನಾಜಿಯು ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೇವಕ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವನ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಆಲೆದಾಡುವದು ನಾಗೋಜಿಯೆಂಥ 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಮಗನಿಗೆ ಜಡವೆನಿಸಿತು; ಅದರಿಂದ ಅವನು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಸೇವಕನೊಡನೆ ಆ ಪಥಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಾತಾಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜರ ಪಥ 
ಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 

ಮೊದಲು ೧-೨ ವರ್ಷಗಳ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರು ಕೂಡಿಯೆ! 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಕಳೆದ ೨ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಗೊಂದಲವೆದ್ದದ್ದರಿಂದ ಪದಮಜಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಕ್ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಔರಂಗಜೇಬ ಬಾದಶಹನು ಭೀಮಾ ತಬಾಕದೊಳಗಿನ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯಲ್ಲಿಯ 
ತನ್ನ ಠಾಣ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತಿ, ಮರಾಟರ ಕಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಹಸ್ತಗತ ಮಾಡಿಕೊ ಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕೆಂದು ಸ್ವತಃ ಸಸೈನ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. 

ಹಾಗೆ ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಬಂದ ಪದಮಜಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಾವಿತ್ರಿಗೂ 
ಹಂಸೆಗೂ ಆದ ಆನಂದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಶಕ್ಯವು. ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದವನೆ; 
ಪದಮಜಿಯು ತಾಯಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು:-- "ಅವ್ವಾ, ಹಂಸೆಯೆಲ್ಲಿ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಂಸೆಯು ಮುಂದರಿದು ಬಂದು:--“ಅಣ್ಣಾ, 
ಇಗೊ; ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ನುಡಿಯಲಿಕ್ಟೂ ನಾಗೊಃ 
ಜಯೂ ಆತನ ಸಂಗಡಿಗನಾದ ಭಾವೂರಾ ಯನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಬೆಃ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಕೂಡಲೆ ಹಂಸೆಯು ಮತ್ತೆ ನಾಚಿಕೊಂಡು ಒಳಸೆ!ರಿದಳು. 

«ಅವ್ವಾ, ಹೆಸಿನೆ! ಅವ್ಹಾ, ನಮಗೆಲರಗೂ ಒಳ್ಳೇ ಹಸಿವೆಯಾಗಿದೆ. 


೧೬ ಶಿಃ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನೆಂದವೆನೆ. 


ಈಗಲೇ ಏನನ್ನಾದರೂ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಡು” ಎಂದು ಪದಮಜಿಯು ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲು, ಆ ಬಡವೆಯು ಬಹು ಕಕ್ಫುಲಾತಿಯಿಂದ:-“ತಮ್ಮಾ, ನೀನೆ 
ಲರೊ ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದು ನಿಮ್ಮ ಮಾಸಿದ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಒಳಗೆ 
ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಗಾಗಿ ಬಿಸಿಬಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ, ಅಂಬಲಿಯನ್ನೂ 
ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದವಳೇ, ಒಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಡಿಗೆಯ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ತೊದಗಿದಳು. ಹಂಸೆಯುವನಿಃಶು-ನಿಡಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಅವಳಿಗೆ ನೆರವಾಗ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಸದಮಜಿಯು ನಾಗೋಜಿಯೊಡನೆ ಕ್ಸೆ-ಕಾಲು-ಮೊರೆ ತೊಳೆದು 
ಪಡಸಾಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಗೊಂಗಡಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವತ್ರಮಿಸಹಪತ್ತಿದೆನು. 
ಭಾವೂರಾ ಯನು ಮೂವರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಒಳಂಗಳದ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟ. ಜೀನು ತೆಗೆದು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೇವು-ಡಾಣ್‌ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಉದ್ಯ್ಯೋಗಕ್ಕ್‌ ತೊಡಗಿದನು. 


ಹಂಸೆಯ ಸಾಹಸ. 


-D0DoD- 


ಸು ಲನಿತ್ರಿೀಬಾಯಿಯ ಅಡಿಗೆಯಾಗುವವರೆಗೆ ಸದಮಜಿ-ನಾಗೋಜಿಯರು 
ಪಡಸಾಲೆಯ ಮೇಲಿನ ರಾಡಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯ 
ಹತ್ತಿದ್ದರು. ಭಾವೊರಾಯನು ಶಹಪ್ಪರದಡೊಳಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ 
ಚಾಕಂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ನಾಗೋಜಿಯು:-- ಪದಮಜೀ, ನಾನು 
ಬೇಗನೆ ಮರಳಿ ಮುಲುಖಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತೈನೆ; ಅದರೆ ತಂಡೆಯವರು 
ಅಶಕ್ಕರಾಗಹತ್ತಿರುವದರಿಂದ, ಅವರು ನನಗೆ ಹೊ!ಗಗೊಡುವಂಕೆ ಕಾಣುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೊಡ್ಡ ಜಹಗೀರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟೇ ಶಿ!ರುವೆನು. ಈ 
ವರೆಗೆ ನಾನು ಸಾಶಾರೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಳೆಬೀಳಡೆ, ಸಂತಾಜಿ ಘೋರ್ಪಡೆ 
ಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಣೋಜಿ--ಹಿರಾಜಿಯೆರಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಉದ್ಯೋಗ 
ನಡೆಸಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವಂತೆ ನಾನೂ ಕೆಲವು ಜಹಗೀರುಗಳನ್ನು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಸದಮಜೆಯು:- ಗೆಳೆಯಾ, ಆವರ ಬಳೆಯ. ನಾಕಸು 


™ 
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ದಂಡಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು ನೀನು ಕಣ್ಮರೆ ಮಾಡುವಿಯೆ ನು? ಅದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ 
ಜೆ? ಒಬ್ಬ ಭಾವುರಾಯನೇ ನಿನ್ನ ದಂಡಾಳುವಲ್ಲವೆ? 

"ಎಲೆ ಹುಡುಗಾ, ನಾನು ಆ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ! ತೊಡಗಿದ್ದರೆ, ದಂಡು- 
ಗಿಂಡುಗಳಿಗೆೇನು ಕೊರತೆ? ಪನ್ನಾಳೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಾನು ಈ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿದ್ದರೂ ರಾಣಿ! ಸಾಹೇಬರಿಂದ ನನಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ದಂಡೂ, ಉತ್ತೆ [ಜನವೂ 
ದೊರೆ ಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಯಾವನೊಬ್ಬ ಖಂಬೀರನು ಸ್ವಂತದ ರಟ್ಟಿಯ ಕಸು 
ಐನ ಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ, ರಾಣೀಸಾಹೇಬರು ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವರು.” 

“ಅದೆಲ್ಲ ವಿಹಿತವೇ। ಆದರೆ ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಉದ್ಯೊಗ ಮಾಡಿ 
ಹೊಸ ಜಹೆಗೀರುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ಉಪಭೊ!ಗವು 
ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂಬದನ್ನು ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? 
ಯಾಕಂದರೆ, ಹಾಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಜೊರಕಿಸಿದವರ ಜಹಗೀರುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
ರಾಣಿೀಸಾಹೆ:ಬರು ಕಸಗೊಂಡದ್ದನ್ನು ಅರಿಯೆಯಾ?'' | 

ಪದಮಜಿಯು ಮತ್ತೆ ಎನೋ ಹೇಳತಕ್ಕವನಿದ್ದನು;) ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಂ- 
ಸೆಯು ಬಾಗಿಲ ಮರೆಯೆಲ್ಸಿ ನಿಂತು: "ಅಣ್ಣಾ, ಕೈಕಾಲು ಮೋಕೆ ತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಊಟಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರಿ” ಎಂದು ಕರೆದು, ನೀರು ತಂದಿಟ್ಟಳು. 

ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾಗೋಜಿಯು:--"ರೀವೇಕೆ ನೀರು ತಂದಿರಿ? 
ನಮ್ಮ ಭಾವೂರಾಯನಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಒಳ್ಳೆ! ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 
ಹಂಸೆಯು ಚಿಕ್ಕವಳಿರುವಾಗ ನಾಗೊ!ಜಿಯು ಅವಳೊಡನೆ ಬಹು ಸಲಿಗೆ 
ಯಿಂದ ನಗೆಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅವಳಿಗ ಪ್ರಾಸ್ತವಯಸ್ಸ 
ಭಾಗಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಈಗ ಸ್ರೀ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ- 
ಶಾಶೀನತೆಯಿಂದ ಪರಪ್ರರುಷನಾದ ನಾಗೋಜಿಯೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಟೂ 
ಅವನ ಮುಂದೆ ಹಾದಾಡಲಿಕ್ಟೂ ಅವಳು ನಾಚುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಹಂಸೆಯು ಊಟಿಕ್ಟೇಳಿರೆಂದು ಹೇಳಿ, ನೀರು-ತಂಬಿಗೆಗಳನ್ನು ಒಳ 
ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು ಹೊರಡಲು, ಪದಮಜಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು:-“ಹಂಸಾ, 
ತಂಬಿಗೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ: ಏಕೆ ಇಂಸಿದೆ? ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ, ಮುಂದಕ್ಕೆ; 
ಹಾಗು ಹಣೆಸು ನಮ್ಮ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು'' ಎಂದನು. 

ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ನಾಚುತ್ತ ಮೋರೆದೋರದೆ ಹಿಂದಿಂದೇ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


೧೮ ಶ್ರ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಹಂಸೆಗೆ ಈಗ ಮಾತ್ರ ಅನಿರ್ವಾಹ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿತು. ಅವಳು ಹೊರೆಗೆ 
ಬಂದಳು. ಅಸ್ತಂಗತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದಿನಮಣಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಆ 
ಮುರುಕ ಪಡಸಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಕೆಂಡಿಗಳೊಳಗಿಂದ ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾಗೋಜಿಯು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು; 
ಹಂಸೆಯೂ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಕಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿಗಳು 
ಸಮ್ಮಿಲಿತನಾದವು. ಏಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ ಇವಳೆ! ಪದಮಜಿಯ ತಂಗಿಯಾದ 
ಹಂಸೆಯೇನೆಂದು ನಾಗೋಜಿಯು ಅವಳನ್ನು ಟಿಕಮಕ ನೊ!ಡುತ್ತ ನಿಂತನು. 

ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ನಡುನಡುವೆ ಲಕ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪದಮಜಿಯು, ಕೈ-ಕಾಲು 
ಮೋಕೆ ತೊಳೆಯುವದಾದ ಮೇಲೆ ನಾಗೋಜಿಯೆನ್ನು ಕುರಿತು:"ನಾಗೋಜ 
ನಮ್ಮ ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕಂಡು ರನು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾದದ್ದೆ (ನೂ ಸೋಜಿಗ 
ವಲ್ಲ. ಇದು ಮೊದಲು ಅವಳು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ನಾನೂ ಚಮ 
ಕಿತನಾಗಿದೆನು. ಕಳೆದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಬಹಳೇ ಮೊಡ್ಡವ 
ಭಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ.” , 

ನಾಗೋಜಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಏನೊಂದೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಅನನ ಮುಖಮುದ್ರೆ ಯ ಮೇಲಿಂದ ಆವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಂಸೆಯ ಸಂಬಂಧದ 
ವಿಚಾರವೇ ನಡೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚೆ 
ಸಾವಿಶ್ರೀಬಾಯಿಯು ನಾಗೋಜಿಯ ತಂದಯ ಬಳಿಗೆ ಸದಮಜಿಯನ್ನು 
ಕಳಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಗಳಾದ*ಹಂಸೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮಗನಾದ ನಾಗೊ:ಜಿರಾಯ 
ನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾ ಡಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾಗೋಜಿಯ ತಂದೆಯು "ಮಗನ ಮನ 
ಸಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅಗಬಹುದೆ”ಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಮುಂಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಹಂಸೆಯ ಕುಲಗೇೇಡಿ ತಂದೆಯಾದ ಸೂರ್ಯಾಜಿ ೩೭ಸಾಳನು ಬಹು 
ದಿನಗಳ ಶೋಧದ ನಂತರ ಲೋಣಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳಿರುವರೆಂಬ 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ನಾಯಿಗೆ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಜೊಯ್ಯ 
ಬೇಕೆಂದು ರೋಣಿಗೆ ಬಂದನು. ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಲೋಣಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ಕಳದ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರತಿ ಯೊಬ್ಬ ಮನೆತನಸ್ಸ ಮರಾಟಿನೂ ಸೂರ್ಯಾಜಿ 
ಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಹಪ್ಲಿದನು: ಹಾಗು ಸಾವಿತ್ರಿಬಾಯಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬಳಿಕೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದವನು ಚದರಿ, ಅವಳಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯಶತ್ತಿದನು. 


ಹಂಸಾ. ೧೯ 


ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾಗೊೋ ಜಿಯ ತಂದೆಯಾದರೂ “ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ನಮ್ಮ 
ಮಗನಿಗೆ ತಕ್ಕವಳಲ್ಲ” ಎಂದು ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದನು, 

ವಿಚಾರಗ್ರಸ್ತನಾದ ನಾಗೋಜಿಯು ಪದಮಜಿಯೊಡನೆ ಒಳಗೆ ಬಂದು 
ಬಡಿಸಿದ ಎಜು ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಸದಮಜಿಯು ತೆನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು: "'ಅವ್ಹಾ, ನಮ್ಮ ಹಂಸೆಯೆನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದು ಈ 
ನಾಗೋಜಿರಾಯನು ಬೆರಗಾಗಿ ಹೋಗಿರುವನು” ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯು ದೀರ್ಫ್ಥಸಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ: "ನಾಗೋಜಿ 
ರಾಯನು ನಮ್ಮ ಹಂಸೆಯನ್ನೆೇನು ಇಂಣೆೇ ನೋಡಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಅವರ 
ಮನೆತನಕ್ಕೆ ತೆಕ್ಟವಳಾಗಿರುತ್ತಾ ಳೆ. ಇವರು ಇವಳನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂಡು 
ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿದೆ; ಆದರೆ ಹಂಸಾ, ಬಡಿಸುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ನಡುವೇ 
ಹೊರಗೆ ಏಕೆ ಹೋದೆ? ನದಮಜ್ಜೀ, ನನಗೆ ನೀನೇ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಆಧಾರ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಕರ್ತೃತ್ವಶಾಲಿಯಾಗದ ನಿನಃ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಾವು ಮೋರೆ ಎತ್ತುವಂತಿಲ್ಲ.” 

"ಅವ್ವಾ, ಇನ್ನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತೆ ಬೇಡ. ಅದಿರಲಿ. ನಾಗೋಜಲ್ರ 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಹಂಸೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೇನು? ನಿನ್ನ 
ಅಂಬೊ ಣವಾದರೂ ಏನಿದೆ? ಅವ್ವನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ನೀನು ಎನೆಂದು 
ಹೇಳುವೆ? ಹಂಸೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊ ್ಲಿಮ್ಮೆ Fe ಒಡನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಕೆ, 
ಹಂಸಾ, ಇತ್ತ ಬಾ. ಈ ನಾಗೊಃಜರಾಯರ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ.” 

"ಇದೇನೋ ಅಣ್ಣಾ, ನಿನ್ನ ನಗೆಚೆಃಷ್ಟೆ? ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಇಲ್ಲವೇನು?” 

£ಎಲ ಇವಳ! ಅವರು ಅಂದರೆ ಯಾತೇ? ಶಾಬಾರ್ಸ! ಈ ಸರ್ವನಾಮ 
ಗಳ ಉಪಯೋಗದಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವಾಹವ್ವಾ! ನಾಗೋಜಿರಾಯರೇ, ನಿಮ್ಮ 
ಅಂಜೊ!ಣವೆ!ನೆಂಬದಷ್ಟು ತಿಳಿದು ಹೋಗಲಿ 

ನಾನನ್ನುವದೆ!ನು? ಅವ ನವರನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿದೆ? 
ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವಿರೇನೆಂದು ನಾನು ಹಂಸಾಬಾಯಿಯನ್ನು Na 
ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರೆ, ನನ್ನಷ್ಟು ಭಾಗ್ಯವಂತನು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಿಲ್ಲಂದು 
ತಿಳಿಯುವೆನು.'' 


೨೦ ಶ್ರೀಃ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


"ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು 
ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯು ನಡುವೆ! ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದಳು. 

gy ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ನಿಶ್ಚಂತೆಯಿಂದಿರ್ರಿ. ಅವರನ್ನೊಡಂಬಡಿಸುವ ಕೆಲಸ 
ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ; ಅಥವಾ ಅವರೇ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಹಂಸಾಬಾಯಿ 
ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ನಾಗೊ!ಜಿಗೆ ಕೊಡುವಿಕೇನೆಂದು ಕೇಳುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡು 
ಮೆನು; ಅಂದರಾಯಿತಸ್ಟೆ?”' 

"ಹೀಗಾದರೆ ಮುತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾಗುವದು!'' ಎಂದಂದು 
ಸಾವಿತ್ರಿೀಬಾಯಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಬೀಳ 
ಹತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಹಂಸೆಯನ್ನುದ್ದೆ [ಶಿಸಿ: "ಹಂಸಾ, ಕತ್ತೆ 
ಲಾಗುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗಿನ ಬಾವಿಯಿಂದ ೨-೩ ಕೊಡ ನೀರು ತರಲಿಕೈೆ 
ಬೇಕು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಕ್ಳು ನೀರು ಕೂಡ ಇರುವದಿಲ್ಲ?” ಎಂದು 
ಅಂದಳು. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೊಗಿ, ನಾಗೋಜಿರಾಯನ ಕಣ್ಮರೆಯಾ 
ಗುವದೇ ಆಗ ಹಂಸೆಗೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಕೊಡಪಾನ, 
ಬಿಂದಿಗೆ ಸೇದುವ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾವಿಯ ದಾರಿಃ ಹಿಡಿದಳು. 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾವೂರಾಯನು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ ಹಾಗು ಪದಮಜಿಯ 
ಮಾಸಿದ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದೇ ಬಾವಿಗೆ ಮಡಿಮಾಡಲಿಕ್ಕ ನಡೆ 
ದಿದ್ದನು. ಆಗ ಹಂಸೆಯು ಭಾವುನನ್ನು ತಡೆದು ರಿಲ್ಲಿಸಿ:--ಭಾವೂರಾಯಾ, 
ಇಂದಿನ ದೂರದ ಪ್ರವಾಸದಿಂದ ನಿನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದಣಿದಿರುತ್ತಿ; ಮೇಲಾಗಿ 
ಬಂದವನು ತುಸು ಹೊತ್ತು ಸಹ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಲ್ಲ; ಕುದುರೆಗಳ ಚಾಕರಿ ಮಾಡಿ 
ರುವೆ. ಕಾರಣ ನೀನು ಇನ್ನು ಈ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಡದೆ, ಕೈಕಾಲು ಮೋಕೆ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ನಡೆ. ನಾನು 
ಹೇಗೂ ಬಾವಿಗೆ ನಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ದು ಜಳ 
ಜಳ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೈನೆ,'' ಎಂದಳು. 

ಭೇ-ಧೇ! ಹಂಸಾಬಾಯ್ಕೂ ಅದಾಗದು. ಈ ಪ್ರವಾಸವೇನು? ನಮ್ಮ 
ಜನ್ಮಕ್ಕೇ ಹತ್ತಿದ್ದು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ದಣುವಿಕೆಯಾಗಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಈಗಲೆ 
ಮುಚ್ಚೆಂಜೆ ಯಾಗಿದ್ದು, ಈ ಎಲ್ಲ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ನೀರು 
ತರುವಣೆಂದರೆ, ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಕತ್ತಲಾಗುವದು; ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ 


ಕಂಸಾ. ನ 


ಬಾವಿಗೆ ಬರುತ್ತೈ!ನೆ ನಡಿಯಿರಿ” ಎಂದು ಹೊರಟನು, 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಾವಿಗೆ ತಲುಪಿದಾಗ ಮುಚ್ಚೆಂಜೆಯು ಮೂರಿತ್ತು. 
ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಕತ್ತಲನೇ ಕತ್ತಲಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಊರಿಂದ ತುಸ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಬಾವಿಗೆ ನೀರಿಗೆಂದು ಅದಾರು ಬರಬೆ ಕು? 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದರು. ಭಾವೂರಾಯನು ಕೊಡವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಣಿಕಿ ಹಾಕಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ-ಧರ್ಮ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅವನ 
ಕಾಲಿಗೆ ಕೊಡದ ಹಗ್ಗವು ಸುತ್ತುವಕೆಯಿತು; ಹಾಗು ಅವನು ಆ ಕಟ್ಟಿ- 
ಗೋಡೆಗಳಿಲ್ಲದ ಬೋಳು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು! ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಂಸೆಯು:- "ಅಣ್ಣಾ, ಓಡಿ ಬಾ, ಭಾವೂರಾಯನು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದನು!'' ಎಂದು ಭಯೆಕಂಪಿತ ದನಿಯಿಂದ ಚೀರಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳು 
೪-೬ ಸಾಕೆ ಹಾಗೆ ಚೀರಿಕೊಂಡರೂ ಗಾಳಿಯು ವಿರುದ್ಧ ಗತಿಯಿಂದ ಬೀಸು 
ತ್ಕಿದರಿಂದ, ಸದಮಜೆಗಾಗಲಿ ಬೇರೆಯುವರಿಗಾಗಲಿ ಅದು ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಕಡೆಗೆ ಹಂಸೆಯೇ ಅಂಜುತ್ತಂಜುತ್ತ ಆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಇಣಿಕೆ ಹಾಕಿದಳು. 
ಒಳಗೆ ಕತ್ತಲು ಗವಿದಿದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಗೇನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಂತರ ಅವಳು: 
ಭಾವೂರಾಯಾ,'' ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. 

ಕೂಡಲೆ ಭಾವುವು ತತ್ತರಿಸುವ ದನಿಯಿಂದ:--«£ಹಂಸಾಬಾಯೂ, 
ನಾನಿನ್ನು ಸಾಯುವೆನು. ಎನನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದರೆ, 
ಕೈಗೆ ಏನೂ ಸಿಗರೊಲ್ಲದು,” ಎಂದ ಶಬ್ಧಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಂಸೆಯು ಹಿಂದು 
ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರದೆ, ಭಾವೂರಾಯನು ಮಡಿ. ಮಾಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದ ಎರಡು ದೋತರಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಗಂಟು ಹಾಕೆ ಬಾವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಳು; ಆದರೆ ಆ ಬಾವಿಯು ಆಳವಾದದ್ದರಿಂದ, ಆ ದೋತರದ 
ಕೊನೆಯು ಭಾವುನ ಕೈಗೆ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಅವಳು ತಾನು ಉಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸೀರೆಯ ನೀರಿಗೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಅತ್ತಕಡೆಯ ಸೆರಗನ್ನೂ ಆ ದೊತರದ ಸೆರ 
ಗನ್ನೂ ತುದಿಗೆ ತುದಿ ಕಟ್ಟಿ ಇಳಿಬಿಡಕತ್ತಿದಳು; ಹಾಗು:---"ಭಾವೂ 
ರಾಯಾ, ನಾನು ದೋತರವನ್ನು ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಹಿಡಿ 
ದುಕೋ. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜೋಲಿ ಹೊಡೆಯಬೇಡ; ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನೂ 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಕಾದೀತು'' ಎಂದು ಹೆಳಿದಳು. 


ತ್ರ ತ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಸುದೈವದಿಂದ ಭಾವುನ ಕೈಗೆ ಆ ದೋತರದ ಚುಂಗು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೊಳ್ಳೆೇೇ ಧೈರ್ಯವುಂಬಾಯಿತು. ಅದು ಒಳ್ಳೇ ಕಠಿಣ 
ಪ್ರಸಂಗನಿತ್ತು. ಹಂಸೆಯು ಆ ಜೋತರವನ್ಸಿಳಿಬಿಡಲಿಕ್ಟೆ ಇನ್ನು ಕೆಲಕ್ಷಣ 
ತಡೆಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಭಾವೂರಾಯನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಭಾವೂರಾಯನಿಗೆ ಈಸ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಇಪ್ಪರೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ ೪-೬ ತುಂಬಿಗೆ ನೀರು ಅವನ ಹೊಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿತ್ತು. ದೋತ 
ರವು ಕ್ಸೆಗೆ ಸಿಕ್ಟೊಡನೆಯೇ ಭಾವವು: “ಹಂನಾಬಾಯಿಾ, ದೋತರವನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಬಾವಿಯ ದಂಡೆಗೆ ಜೀನಿಗ್ಲಾಲು ಕೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲರಿ, 
ನಾನು ಶಕ್ಕವಾದಷ್ಟು ಉಸಿರು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು ಭಾರ ಬಿಡದಂತೆ ಹತ್ತಿ ಬರು 
ವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಬಾವಿಯೊಳಗಿಂದ ಏರಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಆಗಿನ ಮರಾಟರಿಗೆ ಕೋಟ-ಕೊತ್ತಳಗಳ ನಿಡಿದಾದ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಏರಿ ಹೊಗುವ ರೂಢಿಯಿತ್ತಾದ ರಿ೦ದ, ಭಾವೂರಾಯನು ಆ ಬಾವಿ 
ಯನ್ನು ಆಯಾಸವಏಲ್ಲದೆ ಎರಹತ್ತದನು. ಕರಣ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಬಲೆಯ 
ರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಲವಂತರಾದ ಗಂಡಸಂಗಿಂಕಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಎದೆಗಾರರಾಗು 
ತ್ತಾರೆಂಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಯಾವದೊಂದು ಮದಾನಯಂತೆ ಹಂಸೆಯು ಆ 
ಬಾವಿಯ ಕಟ್ಟಗೆ ಕಾಲು ಕೊಟ್ಟು ಸಟಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಭಾವೂ 
ರಾಯನ ದೇಹದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರವು ಬೀಳತೊಡಗಲು ಅವಳಗೆ ಜದನೆನಿ 
ಸಿತು; ಆದರೂ ಅವಳು ಅಂಜಲ್ಲೀ; ಕೈಕಾಲುಗೆದಲಿಲ್ಲ! ಅವಳು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಆ ಭಾರವನ್ನು ಒಳ್ಳೆ! ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸಹಿಸಿ ಕಿಂತುಕೆಂಡಿರಲು, ಚಪಲ 
ನಾದ ಭಾವೂರಾಯನು ಶೀಘ್ರ ದಸ್ಲಿಯೇ ಬಾವಿಯಿಂದ ಏರಿ ಬಂದನು. ಅವನ 
ಕೂಡ ತುಂಬಿದ ಕೊಡವೂ ಮೇಲೆ ಬಂತು. ಎಕೆಂದರೆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವಾಗ ಅದರ ಹಗ್ಗವೂ ಭಾವೂರಾ ಯನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಸುತ್ತುವರೆದಿತ್ತು. ಜೀವದ 
ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಗ್ರಸ್ತನಾದ ಅವನು ಬಾವಿಯನ್ನು ಏರಿಬರುವಾಗ ಅತ್ತಕಡಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯವಕ್ಸೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ! 

"ಹಂಸಾಬಾಯೂ, ಇಂದು ನೀನು ನನಗೆ ಜೀವದಾನವರಕ್ನಿ ತ್ತಿರುತ್ತಿ!ರಿ'' 
ಎಂದು ಭಾವೂರಾಯನು ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಬಂದ ಕೂಡಲೆ ನುಡಿದ್ಕು ಆಕೆಯ 
ಕಾಲು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಕೃತಜ್ಞತೆ ಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನು; 
ಆದರೆ ತಾನು ಅಂಥ ಸಾಹಸವನ್ನ್ನೇನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಿ 


ಹಂಸಾ. ೨೩. 


ದರೂ ಭಾವೂರಾಯನು ಮರಳ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು ಪರಮ ಸಂತಸ 
ಗೊಂಡಳು. ನಂತರ ಅವರು ಮಕೆಗೆ' ಹೊರಟರು. ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಂಸಯು ಅಂದಿನ ದಿನ ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಬುಡುಬುಡಿಕರ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು 
ಭಾವೂರಾಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳೆ ಭಾವೂರಾಯನು: "ಅ 
ಬುಡುಬುಡಿಕನು ಹೆಳಿದ ಭವಿಷ್ಯವು ಇಜವಾದರೆ, ನಿಮಗೆ ಬರಬಹುದಾದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಕಟ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗುನೆನು,” 
ಎಂದು ಆ ಭಿವಚನನನ್ನಿ ತ್ತನು. 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಭಾವೂರಾಯನು ಬಾವಿಯ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದೆ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪದಮಜಿಯು ಹೆಂಸೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತೆ:--"ತೆಂಗಿಕ ಹಂಸಾ, ನೀನಿಂದು ಒಳ್ಳೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. 
ಇಗೋ, ನಿನಗೆ ಈ ಪಾರಿತೋಷಕ ನ್ನು!” ಎಂದಂದು ತನ್ನ ಜೆ!ಬಿನೊಳೆಗಿನೆ 
ಒಂದು ಅರಿವೆಯ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಹಂಸೆಯ ಮುಂಡೆ ಸುರುವಿದನು. ಒಳ್ಳೇ 
ತೇಜಃ ಪುಂಜಗಳಾದ ದೊದ್ದ ಹೊಡ ಮುತ್ತು-ರತ್ತಗಳ ಆಭರಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತ ಅಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಆಭರಣಗಳ ಗನಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾದದ್ದೆಃ! ಯಾವದೊಂದು ಅಭರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವರು 
ಅದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿಸುತ್ತ ಒಳ್ಳೆ! ನಿಷ್ಣಾತ 
ಚಿನಿವಾಲರಂತೆ ನೋಡಿ ಬೆಲೆಗಟ್ಟ ಹತ್ತುವರು. ಹಂಸೆಯಾದರೂ ಅದ 
ಕೊಳಗಿನ ಒಂದು ಹೊಡ್ಡ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, 
"ಎಂಥ ಸುಂದರ ಮುತ್ತುಗಳಿವು!” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು, 
ಎಲ್ಲರ ಊಟ- ಪಾ ಕಾಡ ಬಳಿಕ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಕಳೆದ ಎರಡು ವರ್ಷ 
ಗಳ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪದಮಜಿ ೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ರಳು. ತ ತನ್ನ ತಂಜೆಯು 
ರೋಣಗೆ ಬಂದು ಹೋದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಸಂತೋಷವೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಕಡು ಏಷಾದವೂ ಅರಿ 
ಸಿತು; ಯಾಕಂದರೆ, ಕುಲಗೆಟ್ಟ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ರುವ ಪ್ರೇಮಾದರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸದಮಜಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಸಂತೊೋಷವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ, ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಆಗಮನದಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಂತದ ಜನರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ವಿಷಯವಾಗಿ pl ಅಪ್ಲಿ ಯತೆಯು-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮೊದಲು ತಮ್ಮ 
ಹಂಸೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನಾ ಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ ಲಿಕ್ಸೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದ ನಾಗೋಜಿ 


೨೪ ಶ್ರಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ರಾಯೆನ ತಂದೆಯು ""ಇಂಥ ಕುಲಗೇಡಿ ತೆಂಸೆಯ ಮಗಳು ನಮಗೆ ಬೆಡ!” 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ ಅಪ್ರಿಯ ಸಂಗತಿಯು ಅವನಲ್ಲಿಕಡು ವಿಷಾದವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡಿತು. 


ಕಂಸೆಯ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಸ. 





ಬ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು:-"ಅವ್ಪಾ, ಹಾಗಾದಕೆ 
ಇನ್ನು ಹಂಸೆಯ ಲಗ್ಗದ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ನಾಗೋಜಿರಾಯನ 
ತಂದೆಯಂತೂ ದೇಡವೆಂದರಸ್ಟೆ? ಇನ್ನು ಈ ವಿಷಯವು ತುಸ ಕಠಿಣವೇ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ.'' 

ಅಹುದು. ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೆ! ಕಾಣುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಹಂಸೆಯು 
ನಾಗೋಜಿರಾಯರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಕ್ಕೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯವರನ್ನು 
ಒಡಂಬಡಿಸಿ ಲಗ್ಗವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದಾಗದಿದ್ದರೆ ನಿರುಪಾಯನೆಂದು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡದ ಹೊರತು ಗತ್ಯಂತರವೆ ಇಲ್ಲ.” 

“ಅವ್ವಾ, ಇವಳ ದೈವದಲ್ಲಿದ್ದ ಂತೆ ಆಗುವದು;'' ಎಂದು ಪದಮಜಿಯು 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟ ನು. 

"(ವಳ 'ಸ್ಲವದಲ್ಲೇನು, ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಇದೆ'' ಎಂದು ಅಂದು, ಸಾವಿತ್ರಿ! 
ಬಾಯಿಯು ಅಂದಿನ ದಿನ ಹಂಸೆಯು ತಿಳಿಸಿದೆ ಆ ಬುಡುಬುಡಿಕನ ಭವಿಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಸದಮಜಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪದಮಜಿ ಯು:--"ಅವ್ವಾ, ಇನ್ನು ಆರು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಹಂಸೆಯು 
ನಾನಾ ಸಂಳಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕೆ ಪಾರಾದ ನಂತರ ಇವಳ ಲಗ್ಗವಾಗಿ, ಬಳಿಕ 
ಇವಳ ಉದರದಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರ ನು ಜನಿಸಬೆಃಕಲ್ಲವೆ? ಈ ಭವಿಷ್ಯದಂತೆ ಕೂಡಿ 
ಬರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ರಾಜಮಾತೆಯಾಗುವ ನಮ್ಮ ಹಂಸೆಯು ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ರಾಜಸತ್ಲಿಯಾಗಚಿಃಕಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು ಅನ್ನಲು, 

(ತಮ್ಮಾ, ಕ್ರ ಡೆೇಶಮುಖರನ್ನು ವರಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪೇನು? ನಮ್ಮ ದೊಡ 
ಮಹಾರಾಜರಾದರೂ ಮೊದಲು ಜೆ:ಶಮುಖರೂ ಬೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೇನು? ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಆದರೂ ಆದೀತು. ಹಂಸೆಯ ಸ ಸತ್ಯೃಸ್ತ ರೂಪವು 


ಈಗ ತಿಳಿಯುವದೆಂತು?'' 


4] ಹಂಸಾ. ೨೫ 





ಗೆಂದು ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯು ಹಂಸೆಯೊಡನೆ ಒಳಗೆ ಹೋದಳು, 
ಭಾವೂರಾಯನು ಕುದುರೆಯ ಚಪ್ಪರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ನಂತರ ಪದಮಜಿಯು 
ಸಾತಾಕೆಯ ವರ್ತಮಾನವೇನೆಂದು ನಾಗೋಜಿಗೆ ಕೇಳಿದನು. ಅವನು ಅತ್ತ 
ಕಡೆಯೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು - 

.(ನಾತಾರೆಯ ಸುಭೇದಾರನಾದ ಪ್ರಯಾಗಜಿಯು ಬಹು ಥೈಯೆ 
ಶಾಲಯು ದೊಡ ಮರಂರಾಜರೆ ಕಾಲದಿಂದ ಆತನು ಹಸರುವಾ್ಸ 
ಯಾಗಿರುವನು ಅಂತೆಯೇ ಬೆರಂಗಡೇಬ ಬಾದಕಹನು ೪ ಕಿಂಗಳುಗಟ್ಲ 
ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ರಹವನ್ನಿತ್ತರೂ, ಆ ಕಡುಗಲಿಯು ಕೊಂಚವೂ ಜಂಜಲಿಲ್ಲ. 
ಒತ್ತ ಟ್ರಗೆ ಸ್ವತ. ಬಾದಶಹನು ತನ್ನ ಅಪಾರ ದಂದಿನೊಡನೆ ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿದನು. ಮತ್ತೊತ್ತಟ್ಟಗೆ ಶಹಜಾದಾ ಅಜಿಮರಹನು ತನ್ನ ದಂಡಿನೊ 
ಡನೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದನು. ಉಳಿದ ಎರಡು ಕಡೆಗೆ ತರ್ಬಯರ್ತ ಖಾನ್‌ ಮತ್ತು 
ಸರ್ಜಾಖಾನ್‌ ರು ಗುರಿಹೂಡಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ರೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಆ 
ದುರ್ಗದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಆ ಧೀರ ಸುಭೇದಾರನು ಏಕೋ ಪ್ರಕಾ 
ರವಾಗಿ ಕಾದುತಲಿದ್ದನು; ಹಾಗು ಕೊಟಯ ಮೆಃಲಿಂದ ವೈರಿಗಳ ಮೇಶೆ 
ಹೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸುತ್ತಲೂ, ತೋಸಿನ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು 
ಹಾರಿಸುತ್ತಲೂ ಅವರನ್ನು ಹೆೇರಿಗೆ ತರುತ್ತಿದ್ದನು. ದುರ್ಗದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತ 
ಲಿನ 3೦-೩೦ ಹರದಾರಿಯ ವರೆಗಿನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆತನು ಸುಡಿಸಿ ಸೂರೆ 
ಗೊಂಡದ್ದರಿಂದ, ಬಾದಶಹನ ದಂಡಿನ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಓಡಿ ಹುಲ್ಲು ಕೂಡ 
ಹೊರೆ ಯದಾಯಿತು. ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಬಾದಶಹನ ಭಾವಣೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಧಾನ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮರಾಟರ ಟೋಳಿಗಳು ನಡುವೆ] 
ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಾತಾರೆಯ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗ 
ಳುಗಳ ವರಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಸಿಧಾ-ಸಾಮಗ್ರಿಯು ಶೆಖರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು; 
ಅಲ್ಲದೆ ಪರಳಿಯ ಕಿಲ್ರದಾರನಾದ ಪರಶುರಾಮಪಂತನು ಭೂಗರ್ಭ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಸಾತಾರೆಯ ನಕೆಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸಿಧಾ-ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತಲುಸಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. ನಾತಾರೆಯ ಸುಭೇದಾರನು ನಿಕರದಿಂದ ಕಾದಶೊಡಗಲು, 
ಬಾದಶಹನು ಯೋಚನೆಗೊಳಗಾದನು, ಆದರೆ ಬುದಶಹನ ಚತುರ ಸೀನಾ 
ನಿಯಾದ ತ್ರೈ" ನಾನನು ತ್ನುಗನಾಗುಯ ರನ -ಗೆ ಎರಡ; 


ಹೆಂಡ ಸುರಂಗಗಳನ್ನು ಕೂಎಸಿದನು ಈ ಸುಖಿ ಯು ರಲ್ಯಖಂರನಿಗೆ 
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ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ಸುರಂಗಗಳು ಹೆಗೆ ಹಾರುತ್ತವೆಂಬದನ್ನು ನೊಡುವ 
ದಕ್ಕೆಂದು ಬಾದಶಹನು ಸ್ವತ, ಆ ಬುರುಜಿನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಸುರಂಗಕ್ಕೆ 
ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಕೂಡಲೆ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ ತುಂಬಿ 
“ಥಬ್ಬ” ಎಂಬ ಬಹು ದೊಡ ಸಪ್ಪಳವಾಯಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಸಾತಾರೆಯ 
ದುಕ್ಬದ ಎಂದು ಭಾಗವು ಬುಲಕಿಫೆಯೊಡಸೆ ಆ ೨ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಕೊ.ಟಿಯೊ 
ಳಗೆ ಒಂದು ಬದ್ರಿ ತು! ಆದರ ಕಳಗೆ ಸಿಕ ಅನೇಕ ಜನ ದುರ್ಗವಾಸಿಗಳು 
ರಂಧಾಮವನ್ನು ಸಂರಿದರು!! ಕ ದುರ್ಗದಲ್ಲ ಹಾ! ಹೂ' ಕಾರ 
ವೆಬ್ಬಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಶತ್ರುಗಳು ದುರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸುರಂಗವು ಹಾರಿತು. ಆ ಸುರಂಗವಾದರೂ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಹಾರ ಕೋಟೆಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಶುವದೆಂದು ವೈರಿಗಳು ಅನು 
ಮಾನಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಸ A ಪರೀತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು, 
ಆ ಎರಡನೇ ಸುರಂಗವೂ ಬಹು ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ, ಆ ಗುಡ್ಡದ ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಒಯ್ದು ಬಾದಶಹನ ದಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಅವ್ರಳಿಸಿತು. ಅದರ 
ಕೆಳಗೆ ೨-೨ ಸಾವಿರ ಹ ಸಿಕ್ಕು ಪ್ರಾಣಕೈರವಾದರು! ದುರ್ಗದ 
ಮೇಲೂ ಕೆಲವು ಕಲು- ಮಣ್ಣುಗಳು ಹಾರಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು; ಆದಕೆ 
ಅವು ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆ ಅನಾಹುತವು ಶಾಂತವಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಗಜಿಯು ಯಾರ 
ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಶೋಧದ ನಂತರ ಸುಭೇದಾರನ ದೇಹವು ಒಂದು 
ಕಡೆಯ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹೂತು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ರವಾದದ್ಳು ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ಖೇದಕರ 
ಸಂಗತಿಯು ಹಾ! ಹಾ! ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ತನ್ನ 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಇನ್ನು ಬಾದಶಹನಕೂಡ ಕಾದುತ್ತ ಪ್ರಾಣಹಾನಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ು ವದಕ್ಕಿಂತೆ, ಅವನಿಗೆ ದುರ್ಗವನ್ನೊ ಸ್ಸಿಸ್ಕಿ ದುರ್ಗದಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದು, ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಕಾರಸಾ ತನವನ್ನು ಹೊಟೆ ತಂಡ ಯೋಚಿಸಿ, ಪರಶು 
ರಾಮಪಂತ ಪ್ರಕಿನಿಧಿಯು ಚತ ತಾರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು. ಇದಿರಲಿ. 
ಪದಮಜೀ, ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸುದ್ದಿ ಯೇನು? ಹ fn ಧನಾಜಿ 
ರಾಯೆನ ಪಧಕವಲ್ಲಿರುನಾಗ ಹೇಗೆ 'ಧುಮಶ್ಚ ಕೈಯು ನಡೆದಿತ್ತೊ, ಈಗಲೂ 
ಹಾಗೆಯೆ ನಡೆದಿರುವದೇನು?” 
ಪದಮಜ: "ಅದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 
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ಬಾದರಹನನ್ನು ಕೆ!ಗಿಗೆಬಿ, ಸಿ, ನಮ್ಮ ದೇಶದಿಂದ ಓಓಡಿಸಿಬಿದಬೇಕೆಂದೇ 
ನಮ್ನ ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಮುಖ್ಯ ಥೈೇಯವಾಗರುತ್ತ ಡಿ. ಅವರ ಆಡ್ಲೆಯ 
ಮೇಕೆಗೆ ನಾನು ಇನ್ನು ೧-೨ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಚಾಕರಿಗೆ ಹಾಜ 
ರಾಗಬೇಕು. ಅದಿರಲಿ ನಾಗೊಜಿ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಹಂಸೆಯನ್ನು ನರಿಸುವ 
ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿರುವೆ?” 

ನಾಗೋಜಿ;--"ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜ-ತಂದೆಯವರು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರವು ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ನಾನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನಜ್ಜ ಯ ಮುಖಾಂತಶ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆಸುವೆನು. ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿ ಯು ನನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹ್ರೀತಿಸುವಳು. 
ಅವಳು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೂೊರಿ ನಡೆಯಲಾರಳು. ಅನಳಿಂದ ಅಜ್ಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಂನೆದಕೆ ಕೆಲಸವು ಆಗಿ ಬಿಡುವದು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ನಿರ್ಧಾಸ್ತ 
ನಾಗಿರು.'' 

ಪನಮಜಿಯು ಮರಳಿ ತನ್ನ ದಂಡಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ 
ನಾಗೋಜಿಯು ೧-೨ ದಿನಗಳ ಅಂತರದಿಂದ ಲೋಣಿಗೆ ಬರರತ್ತಿ ದನು. 
ಹಂಸೆಯು ಆತನ ದಾರಿಯನ್ನೆೇ ಎದರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾಗೋಜಿ-- 
ಹಂಸೆಯರು ಮಾತಾಡುತ್ತ ರಿಂತರೆಂದರೆ, ಸಾವಿಶ್ರೀಬಾಯಿಯು ಬೇಕಂತಲೇ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿದಳ್ಳು; ಯಾಕಂದಕ್ಕೆ ನಾಗೋಜ 
ಯನ್ನೇ ಅವಳು ತನ್ನ ಭಾವೀ ಜಾಮಾತನೆಂದು ತಿಳಕೊಂಡಿ ಡಿದಳು. 
ನಾಗೋಜಿಯು ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಅವು ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: ದ 
“ಹಂಸಾ, ನಾಗೋಜಿರಾಯೆರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಶ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು 
ಸಡೆದಕೇನು? ಈ ಮಾತು ತೆಗೆದಾಗ ಅವರ ಮನೆಯವರು ಏನಂದರಂತೆ? 
ಲಗ್ನದ ಮುಹೂರ್ತವು ಎಂದಿಗಿಡುವರಂತೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವಳು; 
ಆದಕೆ ಹಂಸೆಗೆ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲೂಂದಕ್ಟೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಎಲೆ. ಇಷ್ಟು ಅವಸರವೇಕೆ? ಕಾಲವೊದಗಿ ಬಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಯಥಾಸ್ಟಿತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಜನರು ಅನ್ನುವದೇನು? 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ವರಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿರುದ್ಧ 
ಅದಾರು ನಡೆಯುವರು? ಲಗ್ನ ದ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಕೊಂಚವೂ ಆಲೋಚಿಸ ಬೇಡ. 
ನೇಶದೊಳಗಿನ ಈ ಗೊಂದಲವು ತುಸ ಶಾಂತವಾಗಲಿ; ಅಂದರೆ ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಆದೀತು?'' ಎಂದು ನಾಗೋಜಿಯು ಹಂಸೆಯೃ 
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ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹಾರಿಕೆಯ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತ ದಿನಗಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ವಿಚಿತ್ರ 
ಬಗೆಯ ಉತ್ತರದ ಮೂಲಕ ನಾಗೋಜಿರಾಯನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಹಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಲಗ್ರವಾಗುವನಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೆ! 
ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅಂಧಫ್ರೆ ಕಮದ ಮೂಲಕ ಹಂಸೆಗೂ ಆಕೆಯ 
ತಾಯಿಗೂ ಆ ಸಂಶಯೆವು ಬಹು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಇಂದು ಹಂಸೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನ ಬರವನ್ನು ಒಳ್ಳೆ! ಉತ್ಪಂಕೆ 
ಯಿಂದ ನೊಃಡುತ್ತ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇಂದು ಅವರು ಬಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಲಗ್ನದ ಬಗ್ಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಅವಳು ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಗೋಜಿರಾಯರ ಕುದುರೆಯು 
ಖೇಡದ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಲೊ[- 
ಣಿಯ ಊರ ಹೊರಗಿನ ಸೀ ನೀರಿನ ಬಾವಿಯು ಖೇಡದ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ 
ಇದುದರಿಂದ, ನೀರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ ಹೆಂಗಳೆಯರು ನಾಗೋಜಿ-ಹಂಸೆಯರ ಪ್ರತಿ 
ನಿತೃದ ಆ ಸಮ್ಮೇಲನವನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಂತೆ ಈ ದಿನವಾದರೂ ಬಾವಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು ಭರದಿಂದ ಬರುವ ನಾಗೋಜಿರಾಯನ ಆ 
ಕುದ.ರೆಯನ್ನೂ, ಅನನ ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿ 
ಲಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಂಸಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಗಹ 
ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತ ತಮ್ಮ ಚರ್ಚೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ಕುದುರೆಯು ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪುತ್ತಲೆ ನಾಗೋಜಿಯು ಒಳ್ಳೇ 
ಆಡ್ಯತೆಯಿಂದ:--"ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತೇನು? 
ನಾನು ಇಂದು ದಿನಕ್ಟಿಂತಲೂ ಬೇಗ ಬಂದೆನು. ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಾರ 
ಜಿಂದೇ ಯೋ/ಚಿಸಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ನಿನಗೆ ನಿರಾಶೆಯುಂಟಾಗಬಾರಣೆಂದು 
ಬಂದೆನು. ನಾನು ಬರದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೆಡಕೆನಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತೆಃ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, 

ಹಂಸೆಯು:--*ಕೆಡಕೆನಿಸದೇನು ಮಾಡೀತು? ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೇೇ 
ಕೇ೪ಕೊಳ್ಳಿರಿ; ಅಂದರೆ ಉತ್ತರವೇನು ಬರುವಣೆಂಬದು ತಿಳಿಯುವದು.” 

“ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟು ಬಂದೆನು.” 


ಕ್‌ಂಸಾ. ರ್ತಿ 


“ಅದಿರಲಿ. ಅವ್ವನಂತೂ ಬಹು ಅವಸರ ಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ; ಆದರೆ ನೀವು 
ಮಾತ್ರ ಆ ಬಗೆ ವಿನೊಂದೂ ಉಸುರುವದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಕಡು 
ವಿಸತ್ಮಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

“ಲಗ್ನದ ಬಗ್ಗೆಯಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಇಷ್ಟು ಉತಾವಳಿಯೇಕಾಗಿರುವೆ? 
ಮೇಳೆಯೊದಗಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನಷ್ಟಕೈ ತಾನೇ! ಆಗಿ ಹೋಗುವದು. 
ಲಗ್ಗವಾದರೆ ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಆಗುನೆನೆಂದು ನಾನು ಪಣ ತೊಟ್ಟಿದೇನೆ. 
ಅಂದಬಳಿಕ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಅಧಿಃರಳಾಗುವ ಕಾರಣವೇನು?” 

“ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ; ಆದರೆ ಅವ್ವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿಸೆ. ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ನೀವು ಇಂದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಲೇ ಬೇಕು.? 

“ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ನಿರಿ!ಕ್ಷಿಸಬೆ ಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯಿದೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ?” 

"ಅದೇಕೆ? ಕಾರಣವೇ ನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಬಾರಡೇ?” 

"ಆ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದರೆ ನಿನ ಕೆಡಕೆನಿಸುವದು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಆಗ್ರಹದ 
ಮೂಲಕ ಹೇಳಲೇ ಬೇಕಾಗುನದು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರಾರೂ ಸನ್ಮುತಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆ ಹಳೆಯ ಜನ 
ಕೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣು ಪಾಲಾಗುವ ವರೆಗೆ, ಅಂದರೆ ಇನ್ನೂ ಆರು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ 
ನೀನು ನಿರೀಕ್ರಸಬೇಕಾಗುವದು.'' 

«ಆರು ವರ್ಷಗಳೇ ಏಕೆ?” 

“ಎಕೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯದ ಭವಿಷ್ಯವೆ ಹಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅಂದ 
ಬಳಿಕ ನೀನು ಅದುವರೆಗೆ ಥಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿಯಿಣೆ.” 

ಆ ಮೇಲಾದರೂ ನೀವು ನನ್ನನ್ನುಲಗ್ಗವಾಗುವಿರೆನ್ನುನ ಬಗ್ಗೆ ಖಾತ್ರಿ 
ಯೆ:ನು? ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೂ ಏನಿದೆ?'' 

"ಅವರ ಅಂಬೋಣವು ನುತ್ತೈನಿರಬೇಕು? ನಿನ್ನ ತಂಜೆಯು ಕುಲಗೆಟ್ಟು 
ಮುಸಲ್ಮಾನನಾದುದರಿಂದ ಅಂಥ ಕುಲಗೇಡಿಯ ಮಗಳು ನಮಗೆ ಬೆಃಡೆಂದು 
ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಹಂಸಾ, ಅವರ ಮಾತಿರಲಿ. ನಾವು ಇನ್ನು ಆರು ವರ್ಷ 
ಗಳ ವರೆಗೆ ತಡೆಯುವದೆಂದರಕೆ ಆಗದ ಮಾತು. ಅದೆರಿಂದ ನಾವು ಈಗ 
ಹೇಗೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮನಸಾ ವರಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ; ಅಂದಬಳಿಕ 


Ne ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ನಾವೀರ್ವರೂ ಕೂಡಿ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ತಪ್ಪೆ ನು? ನಾವು ಕೂಡಿ ಇರಹತ್ತಿನ ಕೂಡಲೆ 
ನಾನು ಚೇಗನೆ ಬಾದಶಹನ ದಂಡಿಗೆ ಸೇರಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಹಗೀರು ಶೊರಕಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ನಾವು ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೆಯೊ[ಣ.'' 
"ಹಾಗೆಂದೂ ಆಗದು” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಕಹಂನೆಯು ಭರದಿಂದ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು; ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ನಾಗೋಜಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಳ್ಳೆ [ 
ತ್ರೇಷದಿಂದ:--"“ನಾಗೋಜಿರಾಯೆಕೇ, ಇದೇ ಏನು ನಿಮ್ಮ ಗುಹಿತವು? ನೀವು 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಸ್ಟೇಹಿತರಾದುದರಿಂದ, ನೀವಾದರೂ ಅವನಂತೆಯೇ ಸಚ್ಛೀ 
ಲರೂ ಸ್ವಾಭಿಮಾಫಿಗಳೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ತಿಇದಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ನಾಗೋಜಿ 
ರಾಯೆರ್ರೇ ನಿಮ್ಮ ಈ ಹಿೀನಬಗೆಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಗೊಟ್ಟದ್ದೆೇ£ ನಮ್ಮ ತಪ್ಪಾಗಿದೆ; ನೀವು ಮನತನಸ್ತ ದೇಶಮುಖರಾಗಿರು 
ತ್ತರಿ, ನನ್ನ ಭ್ರಮವು ಬೇಗನೆ ನಿರಸನವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನನ್ನಂ 
ತಹ ಲೋಕದ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ನೀನ್ರ ಯಾವ ಮೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಮುಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿದ್ರಿರೊೋ ಅದಾರು ಹೆಬೇಕು? ನಾಗೋಜರು ಯಶೇ, ಹೊರ 
ಡಿರಿ ಇಲ್ಲಿಂದ. ಬಾದಶಹನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಬಹು ದೊಡ ಜಹಾಗೀರು 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ 0; ಹಾಗು ಯಾವಳೊಬ್ಬ ಬೀಡಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಅಧಃಪಾತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಈ ಟಾತಿವಂತೆ ಮರಾಟರ ಹಂನೆಯು ನಿಮ ಂ 
ತಹ ದೊದ್ಡ ಆದರೆ, ಮೂರ್ಮಿ-ದೇತಮುಖರನ್ನು ಕೃಕಾಲೊಳಗೆ ಸಿದಾ 
ಡುವ ಫುಲ್ಲಕ ಜಂತುಗ: 3, ತಿಳಿಯುವವನು. ತಿಳಯಿಶೇ? ನನ್ನ ಶಾಯಿ- 
ಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತನ್ನ ಕುಲಗೇಡಿ ಗಂಡನನ್ನೇ ತ್ರೆಜಸಿ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಸ್ವಧ 
ರ್ಮಾಭಿಮಾನಗಳ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನನಗೆ ಹಗೆ ಕೆಬ್ಬಿರುತ್ತಾಳೆಂಬದನ್ನು 
ನೀವು ಮಕೆತಿಕೋ ಎನು? ನಿಮಗೆ ಸ್ವಂತದ ಆಭಿಮಾನನೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ಸ್ವ ರ್ಮ-ಸ್ವರಾಜ್ಯಗಳ ಅಭಿಮಾನವು ನಿಮಗೆಲ್ಲೀದ ಬರಬೇಕು? 
ನಡೆ, ನಾಗೋಜೀ, ಪರಮ ಫಾತುಕೇ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಶ್ರಮ 
ವಹಿಸಬೇಡ ನಡೆ. ಈ ಹಂಸೆಯು ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಹ 
ಬೀಳಲಾರಳು'' ಎಂದಂದು ಆಕೆಯು ನಾಗೋಜಿಗೆ ಕಾಣದಾದಳು. 
ಹಂಸೆಯು ಒಳ್ಳೇ ತವಕದಿಂದ ನಡೆದಳು, ಆದರೆ ಬಾಗಿಲ ಮಕೆಿಗೆ 
ಹೋದವಳೇ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಯಾಕಂದರೆ, ಇನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಏನಾಯಿತೆಂದು ಕೆ:ಳಿದರೆ ಅವಳಿಗೆ ನಿನೆಂದು ಹೇಳಬೆೇಕೆಂಬುದು ಹಂಸೆಗೆ 


ಹಂಸಾ. ಸಿಗ್ಗು 





ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ನಾಗೋಜರಾಯನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮಂಗಳಾರುತಿ ಮಾಡಿ 
ಕಳಿಸಿದ ರಲ್ಲಿ ತನ್ಸ್ಟಿ ಂದ ತಪ್ಪೆ (ನಾದರೂ ಆಗಿರುವದೆ' ಎಂದು ಅವಳು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ತೂ ಬದಲು. ಆದರೆ" ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಪ್ಪು ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತನ್ನ 
ಖಾತ್ರಿ ಯಾಗಲು, ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಒತ್ತ ಲ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದಳು. 
ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ "ಹಂಸಾಬಾಯಿ,” ಎಂದು ಯಾರೋ ತನ್ನನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಕೇ*ಸಿಕೆ 3 ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲ ಹಣೆಕಿ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಖಾವೂರಾಯನು ಸದ ಏಂದು" ಸಂಸು೫ ಖಾ, ನಮ ಧಣೆಯರು 
ತಮ ಹೆಸರಿನಂತೆ ಸಿಬವಾಗಿಯೂ ಖಾತುಕಶಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ನಾನು ಆಗಲೆ 
ಒಂದು ನಿಮೂ ರ್ವರ ಸಂಭಾಸಷಣವನ್ನೆ ಪ ಕೆ/ಇರುತ್ತೇನೆ. ಹಂಸಾಬಾಯ್ಕೂ 
ನೀವು ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ತನ್ನಾ ಗಿ ಆಡಿ ಅಂದು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿ 
ಕಳಿಸಿರುವ (ರಿ; ಆದರೆ ಅಆ ನೀಚನು ಇದರಂದ ಬುದ್ದಿಗಲಿಯಹೆ, ನಾಗರೆ 
ಹಾವಿನಂತೆ ಓಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ದಂಶವಿಡಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಃ ರೆಯಬೇಡಿರಿ.'' 

""ಟ್ರೆನ್ಟಾ ಯಿತು. ಅವನು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಂತೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಂಶ 
ಎಟ್ಟರೆ, ನಾನೂ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಂತೆ ಅವನನ್ನು ನಾರಗೊಳಸದೆ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲ. 
ಹಂನೆಯ ಮುಂಪೆ ನಾಗರಹಾವಿನ ಆಟವು ಎಸ | ರಮಟ್ಟಗೆ ನಡೆದೀತೆಂಬ 
ದನ್ನು ಅರಿಯೆಯಾ?'' 

ಚಜೆಲವೂ ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿ ಯಾಗಿದೆ; ಅದರೆ ಊರೊಳಗಿನ ಜನರಾಡು 
ಕ್ಮಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ, ನನ್ನ ದೇಹವು ಕ್ರೊಧಾತಿರೇಕದಿಂದ 
ನಡುಗ ಹತ್ತಿಜಿ 

“ಭಾವೂರಾಯಾ, ಜನರು ಏನೆಂದು ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ವರು?'' 

ಅದಕ್ಕೆ ಭಾವು: - ಬೇಡ- ಬೇಡ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುವದರಿಂದ ನಿಮಗೂ 
ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಗೂ ಕಡು ದು:ಖನಾದೀತು. ಇನ್ನು ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿ 
ಸುವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲು ಯಾಕಂದರೆ, ಜನರು ಎನೆ! ಅನ್ನಲಿ ಹಂಸೆಯ 
ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪವು ಇಂದು ನನಗ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಹೋಗಿದೆ.” 


ಶಶ ಶ್ರಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಆ ತಸ್ಮಿತ ದಾಭಿ. 
~~ FIA ಮೂನ 


೧೨ಲಿಗೋಜಿಯು ಹಂಸೆಯನ್ನು ಲನ್ನವಾಗಡೆ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲ 
ಪ್ರೇಮ ತಾಳಿದ್ದ ಆ ಯುವಶಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಉಸಪವಸ್ತ ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದರು. ಭಾವೂರಾಯನಿಗೆ ನಾಗೋಜಿಯ ಸ್ತಭಾ 
ವವು ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾ!ದು ದರಿಂದ, ತೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ನಾಗೋಜಯು ತನ್ನ ಬೆತನ್ನು ಈದೇರಿಸಬನೆಂಬದು ತಿಳದಿತ್ತು. ಅದರೂ 
ಹೆಂಸೆಯ ವಿಷಯದ ಆತನ ಆ ನೀಚ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈಡೇರಗೊಡಬಾರ 
ದೆಂದೊ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹದ ಕಲಂಕವು ಹತ್ತಿದರೂ 
ಚಿಂತೆಯ; ಹಂಸೆಯೆನ್ನು ಆತನ ಜಾಲದಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಯೋ- 
ಚಿಸಿ ನಾಗೋಜಿಯು ಲೋಣಿಗೆ ಹೊರಬಾಗ್ಲೆ ಭಾವುವು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಂತೆ ಅನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಹಂಸೆಯು ಅಷ್ಟು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಉತ್ತರೆ 
ದಿಂದ ನಾಗೋಜಿಯು ಆಗಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎದು. ಮಾತನಾಡಪೆ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದರೂ, ಅವನು ಆಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಗರಹಾವಿನಂತೆ 
ಒಳ್ಳೆ! ಡಂಕು ಹಿಡಿದನು! 

ಮರುದಿನ ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ಹಂಸೆಯು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಾಳು ಹಸನಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ದೂರ 
ದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕುಣುರೆಗಳ ಖುರಪುಟ ಧೈನಿಯು ಕೇಳಿಸಹತ್ತಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯು ನಾಗೋಜಿರಾಯನೆಃ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನಿನ ಮಾತಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಾ 
ಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತರ್ಕಿಸಿದಳು. ಮಾತು-:ಾತಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲ 
ಇಬ್ಬರು ಸವಾರರು ಭರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವದು ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸತೊಡಗಿತು. 
ನಾಗೋಜಿರಾಯನೆಃ ಭಾವೂರಾಯನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಸಾವಿ 
ತ್ರಿಯು ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೂ, ಹಂಸೆಯು ಆ ಸ್ತಾರರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿಕ್ಟೂ 
ಗಂಟ ಬಿದ್ದಿತು. ಕೊದೆಲೆ ಆಕೆಯು ಎಲ್ಲೇ :ತುಸದಿಂದ: ಅಮ್ಮಾ ಅಪ್ಪನು 
ಬರಿ ತ್ಮಿರುುನು ನೋಡಿವಯು 2. ಬಣಟೆಟಟ-ಪಿ, 
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ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಒಳ್ಳೆ! ಸಂತಾಪದಿಂದ:-"ನಾಚಿಕೆಗೇಡ್ಬೀ 
ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು ಬಹು ಜಾ ಸತತ ತೊ!ರುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬರೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯಾರು?-ಅಪ್ಪನೆ? ನಿಮ್ಮಪ್ಪನು ಎಂದೋ 
ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ! ಅವನು ಮುಸಲ್ಮಾನರ ದರ್ಗಾದಲ್ಲಿ ಹೂತುಕೊಂ 
ಡಿರುತ್ತಾರೆ!! ನೀನು ಇನ್ನು "ಅಪ್ಪಾ-ಅಪ್ಪಾ' ಎಂದು ಯಾರಿಗೆ ಅನ್ನು ತ್ತ? 
ಮೂರ್ತ್ಬುಳು ವೀನು. ನಡೆ ಒಳಗೆ? ಜ್‌ ಳೇ ಹಂಸೆಯನ್ನು ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ರೂಡಿ ಬಾಗಿಲನನ್ನಿಕ್ಕಕೊಂಡು ಕುಳತಳು. ತಾಯಿಯ ೮ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಎಂದೂ ಆಗದಂತರ್‌ ದು;ಖವು ಕುಂಸೆಗೆ ಆಗ ಆಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅವಳು ಮುಳುಮುಳು ಎಂದು ಅಳಹತ್ತಿದಳು ಸಹ. ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಮಗಳ 
ಅಳೋಣವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂತಲ್ತ, ಆದರೆ ಗಂಡನ-ಸೂರ್ಯಾಜಿ 
ಹಿಸಾಳನ ಆ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಆಗಮನದಿಂದ ಅಂದು ಅವಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕ್ರೋಧ 
ಸಂತಪ್ತ ಭಾದುದರಿಂದ ಮಗಳ ರೋದನದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ;ಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯಾಜಿ ಸಃ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗ 
ಕೊಡನೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಕದವು ಒಳಗಿನಿಂದ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನು ಹೆಂಡತಿಯೆ ಹಾಗು ಹುಡಿಗೆಯ 
ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಗಬ್ಬಿಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. ಎಷ್ಟು ಒದರಿದರೂ ಬಾಗಿಲ 
ತೆರಿಯದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಖತಿಗೊಂಡನು. 
ಆದರೂ ಹೊರಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರಗೊಡದೆ, ಕುದುರೆಯ ಜಿ:ನುಗಳನ್ನಿಳಿಸಿ, 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಮೂಪದ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದನು. ಸೂರ್ಯಾಜಿಯ ಸಂಗಡೆ 
ಬಂದವನು ಜಮಾಲಖಾನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಔರಂಗಜೇಬ ಬಾದಶಹನ 
ದರ್ಬಾರದ ದೊಡ್ಡ ಸರದಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯಾಜಿಗೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ದೇಶದ ಮಾಹಿತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಡ, ಅವನ ಮುಖಾಂತರ ಯಾವು 
ಹೊಂದು ಭದ್ರವಾದ ದುರ್ಗದ ಕಿಲ್ಲೇದಾರರನ್ನು ಒಳಸಂಚಿನಿಂದ ಒಡ 
ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಬಾದಶಹನ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿ, ಬಾದಶಹನಿಂದ ಬಡತಿ 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಮನೀಷೆಯಿಂದ ಆ ಜಮಾಲಖಾನನು ಸೂರ್ಯಾಜಿ 
ಯೊಡನೆ ಇತ್ತ ಬಂದಿದ್ದನು. ರಾಜಾರಾಮ ಮಹಾರಾಜರು ತೀರಿಕೊಂಡು 
ಸ್ವಲ್ಪೆಃ ದಿನಗಳಾದ್ದರಿಂದ, ಆಗ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳುವಾರೂ 
ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಅರಾಜಕತೆಯ ಗೊಂದಲವೇ ಗೊಂದಲ 


ಶಭ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ವಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಖೇಡ-ಜುನ್ಹರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ಕಿಭದಾರನು ಭಾದರಹನಿಗೆ ಫಿತೂರಾಗಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸೂರ್ಯಾ 
ಜಿಯು ಆ ಖಾನನನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಕರೆತಂದಿದ್ದನು. ಜಮಾಲಖಾನನೆ 
ಸಹಾಯೆದಿಂಗ ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಪಾಯಿಯ ತನ್ರ ದೇಶಮುಖಗಿರಿಯನ್ನು 
ಭನ್ರನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ನು. 

ಇನು ಬೊಃಣೆಗೆ ಈ ದೊಡ್ಡ ಸರದಾರನೊಡನೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ತೆನ್ನನ್ನು ಬಿಚ್ಚಾಗಿ ಮನ್ಸ ಸುಹುಡೆಂದು ನೂರ್ಬೂಜಿಯು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರು. ತಾನು ಧರ್ಮಾಂತರ ತಾಳಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ತನ್ನನ್ನು ಕಳೆದ ಸಾರೆಯ ಭಟ್ಟಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿರಸ್ವರಿಸಿದ್ದ 
ಳೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ, ಈ ಸಾರೆ ಆಕೆಯ ಮನವನ್ನೊ ಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಆಕೆಯ ಕಲ್ಯಾಣವು ಬಿತರಿಂದಾದೀತೆಂಬದನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಹೆಃಳಿದತೆ, ಅವಳು ತನಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗುವೆಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದಿದ್ದನು; ಆದರೆ ತನ್ನ ಮದುವೆಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಹು 
ದಿನಗಳಿಂದ ಬಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸೇರಗೊಡೆದ್ದನ್ನೂ ತನ್ನೂ 
ಡನೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಸಿದ್ದ ಳಾಗದ್ದನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಅವನು ಸಂತಾಪಗೊಂಡನು. ಏನಾದರೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬಾಗಿಲ ಶೆಕೆಯದ್ದ 
ರಂದ, ಅವನು ಆ ಸರದಾರನೊಡನ ಆ ಸಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಹಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಮಲಗುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

ಜಮಖಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಜಮಾಲಖಾನಮು:-“ ಸೂರ 
ಜಖಾ, ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯು ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದ ನು ಯಿಯಂತಿದ್ದಾಳೆ. ನಿಃವು 
ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವದರಿಂದ, ಅವಳು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ವಾಗತ ಮಾಡಿ, ಚಲೋ ಊಟ-ಪಾಟಗಳನ್ನು ಏರ್ಪ 
ಡಿಸಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದಿವ್ದೆನು. ಆದರೆ....” 

ಸೂರ್ಯಾಜಯು ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ: "ಖಾನ 
ಸಾಹೇಬ, ಇನ್ನು ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪೃಚ್ಛಾಪೃ ಚ್ಛ ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾಗಲಿ. ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಕ್ಸ ತೊರಿಸು 
ಶ್ರೀನಿ” ಎಂದರು. 
ಹೊರಗೆ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಇಬ್ಬರು ಖಾನರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣವು 
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ಒಳಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ತನ 
ಗಂಡನು ಆ ರೋಣಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರುವ ವರೆಗೆ ತಾನು ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸ 
ಬೈ/ಕೆಂಬದನ್ನು ಸಾವಿಶ್ರಿಯು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಕಳೆದ ಸಾರೆ ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೂ ಅವಳು ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರೋಧಸಂತಪ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಗಂಡನು ಧರ್ಮಾಂತರ ತಾಳಿದ್ದರಿಂದ್ಯ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಒಗೆಯಿಂದಲೂ 
ಹಾನಿಯುಂಬಾಯಿತೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ಬೆಳಗಾದ ಬಳಕ ಸೂರ್ಯಾ 
ಜಿಯು ಮತ್ತೆ ಹೆಂಡತಿ ಹಾಗು ಮಗಳನ್ನು ಕೂಗಹತ್ತಿದನು. ಬಾಗಿಲ 
ಬಡೆದನು. ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒದರಿದನು. ಏನಾದರೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಬಾಗಿಲ ತೆಕೆಯಲಿಲ್ಲ. ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ, ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಆ ಖಾನಸಾಹೆ ಬ 
ನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲೆಗೆದನು. 

ತಂದೆಯ ಆ ದೈನ್ಯಾವಸ್ತ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಂಸೆಗೆ ಬಹಳ ವೃಥೆಯಾ 
ಯಿತು. ತಂದೆಯ ಧರ್ಮಾಂತಶದ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ದೂಸಿತವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅವನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಉಪವಾಸ ಬಿದ್ರು 
ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅವಳಿಗೆ, ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಆ ಬಗೆಯ ಕೋರ 
ವರ್ತನದ ಬಗ್ಗೆ ಬಹು ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು. ಗಂಡನ ಕುದುರೆಯ ಖುರಪ್ರಟಗಳ 
ಸಪ್ಪಳವು ಕೇೇಳಿಸದಂತಾಗಲು, ಸಾವಿಶ್ರಿಯು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ "ಹೊದ 
ಕೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಸುಡುಗಾಡ ನೋರೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು. ಹೋದ ಸಾಕೆಯೆ! 
ನಾನು ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದ್ದಕೆ, ಈ ಸಾರೆ ಈ ಪಿಶಾಚಿಯ ಇತ್ತ 
ಹೊರಳುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದರೂ ಬರಲಿ, 
ಅವನಿಗೆ ಈ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ನೆನಪು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕಳಸು 
ತ್ರೇನೆ.' ಎಂದುಕೊಂಡಳು. 

ಹೊತ್ತು ಹೊರಳಿದ ಮೇಲೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದ. ತದ 
ನಂತರ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾತಃಕೃತ್ಯಗಳೂ ಸಾಗಿದವು. ಬಳಿಕ ಹಂನೆಯು ಆ 
ಪ್ರಖರವಾದ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿಯೆ ನೀರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಆಕೆಯು ಬಾವಿಗೆ 
ಹೋದ ಕೂಡರೆ ನೀರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಊರ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕ ನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು 
«ಹಂಸಾ, ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪನು ಊರಿಂದ ಬಂದಿರಲು, ನಿಮ್ಮ ಅವ್ವನು ಅವನಿಗೆ 
ಮನೆಯೊಳಗೇಕೆ ಬರಗೊಡಲಿಲ್ಲ? ಎನಾದರೂ ಅವನು ಆಕೆಯ ಮದುವೆಯ 
ಗಂಡನಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ಅವನು ಒಬ್ಬನೆ? ಬಂದಿದ್ದರೆ, ತುಸ ವಿನೋದ ಮಾಡಿ 


೩೬ ತಿ! ಕೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಸ) ಆದರೆ ಅನನೊಡನೆ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಸರಹಾರಮಾ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಆ ಸರದಾರನು ಬಾದರಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ದೂರಿದನೆಂದರೆ, ನಾಳೆ ಬರಬಹುದಾದ ಬಾದಶಹನ ದಾಳಿಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾದಿ!ತಲ್ಲವೆ??' ಎಂದು ಅನ್ನಲು, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು:--“ಛೇೇ, 
ಭೇ! ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಆಗದು. ಈಕೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಸೂರಜಖಾನನು 
ಸಂಭಾವಿತ ಗೃಹಸ್ಥನು! ಅವನು ಆ ಸರದಾರನೊಡನೆ ನಮ್ಮೂರ ಇಸ್ಮಾ 
ಯಿಲ್‌ ಪಿಂಜಾರನಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ” ಎಂದಳು. 

ಹಂಸೆಯು ಅವರಾರಿಗೂ *ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನ 
ಕೊಡ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮನೆಯ ದಾರಿಃ ಹಿಡಿದಳು. ತನ್ನ ತಂಡೆಯು 
ರೋಣಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನೆಂದೇ ಅವಳು ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಳು; 
ಅದಕೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಿ ಇರುವನೆಂಬದು ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು, ತಾಯಿಗೆ 
ಕಿಳಿಸದಂತೆ ಒಮ್ಮೆ, ಆತೆನನ್ನು ಕಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಗೆ ಅನಿಸಿತು. 
ಮನೆಗೆ ತಲುಪಿದ ಕೂಡಲೆ ನೀರಿನ ಕೊಡವಸ್ತಿಳಿಸಿ, ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಮಡಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವ ನೆವದಿಂದ ಅವಳು ಮಕ್ಕೆ ಆ ವಿಸಿಲಲಿಯೇ ಬಾವಿಯ 
ದಾರೀ ಹಿಡಿದಳು. ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯು ಅಂದು ಅವಳಿಗೆ ಬೆಡೆರ ಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥ ಪ್ರಚ ಕೆಂಡವಾದ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕುಂಸೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಗೊಡುತ್ತಿದಿ ಲ್ಲ ಆರೆ ಇಂದು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ತಲೆಯು ಹಲವು 
ವಿಚಾರಗಳ ಂದ ಭಣಗುಟ್ಟಿ ಹೊ!ಗಿತ್ತು. ದರಿಂದ ಅವಳ ಲಕ್ರವು 
ಹಂಸೆಯ ಕಡೆಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಹಂಸೆಯು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನಳೇ ಬಾವಿಯ ವಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯಣೆ, ಊರೊಳಗಿನ ಫಿಂಜಾರ ಇಸ್ಮಾ ಯಿಲನ ಮನೆಯ ದಾರೀ ಹಿಡಿದಳು. 
ಹಂಸೆಯು ಬಂದಾಗ SE ಜಮಾಲಖಾನನೊಡನೆ ಇಸ್ಮಾಯಿಲ 
ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಮಖಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಾತನಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತ ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸೂರ್ಟಾ 
ಜಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ:--((ಯಾರು, ಹಂಸೆಯೇನು? ನೀನು ಬಂಡೆ 
ಬರುವಿಯೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಖಾನಸಾಹೇಬ, ನಾನು ಐಮಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಹುಡುಗಿಯು ಇನಳೇ ನೋಡಿರಿ. ಇವಳಿಗಿಂತ ಡೊಡ್ಡವ 
ನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದು, ಅವನು ಧನಸಿಂಗರಾಯನ ದಂಡಿನಲ್ಲಿಕುತ್ತಾನೆ.'' 


ದ್ದರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು: 


ಹಂಸಾ. ನಿವ 


““ತೋಬಾ- ತೋಬಾ! ಸೂರಜಖಾ, ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ಬಾದಶಹನ 
ವೈರಿಗಳ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಾದರಹನ ಏರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾದುವನೇ? ಭೇ-ಚಿಃ! 
ಇದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ. ನೀವು ಅವನನ್ನು ಬಾದಶಹನ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ನಡೆಯಿರಿ. ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಿಸ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಮ್ಮಂತೆ ಸರದಾರನನ್ನಾಗ ಮಾಡುವೆನು.'' 

 ಖಾನಸಾಹೇಬ, ಅದೆಂದೂ ಆಗದು. ನಾನು ಧರ್ಮಾಂತರ ತಾಳಿ 
ದಂತೆ ನನ್ನ ಮಗನೂ ಧರ್ಮಾಂತರ ತಾಳಬಹುದೆಂದು ನೀವು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, 
ಅದು ನಿಮ್ಮ ಭ್ರಮೆಯೆಂಡೇ ಅನ್ನ ಬೇಕಾದೀತು. ಈ ಹುಡುಗರ ತಾಯಿಯು 
ಹೇಗೆ ಇದ್ದಾಳೆ, ಅವಳು ಎಷ್ಟು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಸ್ಪಭಾವದವಳಿರುತ್ತಾಳೆ; 
ಎಂಬದನ್ನು ಫೀವು ಅರಿತೇ ಇರುತ್ತೀರಿ. ಹಂಸ್ಕಾ ಇತ್ತೆ ಬಾ; ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಕೂಡ್ರು. ನೀನು ಈಗ ದೊಡ್ಡ ಹೆಂಗಸಾಗಿ ತೊ!ರುತ್ತಿ!ಯವ್ಹಾ! 
ತಂಗಿ, ನಿನ್ನ ಲಗ್ರದ ಏಚಾರನೆಸನು? ಸಿವ ಹಡೆದವ್ವನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಏನು 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿರುವ? ನಿನ್ನ ಲಗ್ರವು ಇನ್ನೂ ನಿಚ್ಚಯವಾಗಿಲ್ಲವೆ? 
ಹಂದೆ ಬಂದಾಗಲೆ ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದೆನು, ಆಗ ನೀವೆಲರೂ ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಎಿಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ತಂಗಿ, ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತರುತ್ತೀಯೇಕೆ? ಆಕೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ; ನೀನಾದರೂ 
ನನ್ನ ಸಂಗದ ಬರುತ್ತೀಯೇನು? ರೂ-ಠಾಂ ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಅಗ್ಗ 
ಮಾಡಿ ಬಡುತ್ತೀನಿ. ತಂಗಿ ಅಳಬೇಡ. ಸುಮ್ಮನಾಗು; ಹಾಗು ಕಳೆದ 
ನಾಲ್ಭ್ರಾರು ವರ್ಷಗ-ಲ್ಲಿ ಇನೇನು. ನಡಿ ಖುತೆಂಬದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದು 
ಅಂದು, ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಹಂಸೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತರ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರಸಿದನು. 

ಹಂಸೆಯು ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಹೇಸ, ನಗರದ ಆ ಬುಡುಬುಡಿಕನ 
ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೂ. ನಾಗೋಜ ಯೆ ನಿಂದ್ಯತಮವಾದ ವರ್ತನವನ್ನೂ, ತಾನು 
ಆತನಿಗೆ ಅಂದ ಮಾತನ್ನೂ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಕ್ಷಣಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು: - ಹಂಸಾ, ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಹಡೆದವ್ವನಂತೆ ಶೀಘ್ರ ಕೋಪಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಿ!. ಹುಚ್ಚಿ ಖೆೇಡದ ಆ ದೇಶಮುಖರ ನಾಗೋಜಿಯ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ನೀನು ಸಲ್ಲದ ದುರಭಿನಾನಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡ. ತಂಗಿ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮದ ವಿಚಾರಗಳು ಕೆವಲ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಳದಿವೆ. 


ಕಿಲ್‌ ಶಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಇದು ವರೆಗೆ ಬಾದಶಹನ ರುನಾನಖಾನೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನ ರಾಜರು ತ್‌ ನಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ?” 

ಅಪ್ಪಾ ಇಂಥ ಅಭದ್ರ ವಚನಗಳನ್ನು ನೀವು ನನ್ನದುಂಗೆ ತೆಗೆಯ 
ಬೈಡಿರಿ'' ಎಂದು ಒಳ್ಳೇ ತ್ರೇಷದಿಂದ ಹಂಸೆಯು ಮಿಕ. ಹಾಗೆ ನುಡಿಯು 
ವಾಗ ಅವಳ ರಜ ಟೂ ಒಳ್ಳೆ ಆರಕ್ತ ವರ್ಣವನ್ನು ಧರಿಸಿತ್ತು. 
ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಮಗಳ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು ತೆಸ್ಸಗಾದನು! ಇವ 
ಭಾದರೂ ಇವಳ ತಾಯಿಯಂತೆಯೆ! ಪ್ರಹಿರಳಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಇವಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಕೆ!ಗಿಗೆಬ್ಬಿಸುವದು ತರವಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು, ಮಾತು ಹೊರಳಿಸಿ ಸೂರ್ಯಾ 
ಜಿಯು:--*"ತಂಗಿೀ, ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಭವಿಷ್ಯದಂತೆ ಇನು ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ರಾಣಿ ಯಾಗುವೆ. ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರನೇ ಜನಿಸುವನು. ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ರಾಜನೇ ವರಿಸಬೈಕಾಯಿತಲ್ಲವೆ?'' 
ಎಂದನು. 

"ಅಪ್ಪಾ, ಆ ಭವಿಷ್ಯವು ನಿಮಗೂ ಸಟೆಯೆನಿಸುವಸೇನು? ನಮ್ಮ ಶ್ರೀ 
ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾರಾಜರು ಮೊದಲು ದೈರಮುಖರೇ ಆಗಿದ್ದರಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ 
ತ) ನೀವು ಇದನ್ನೇನು ಮಾಡಿದಿರಿ? ನನ್ಮು ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ... 

ಕ್ಮ ಹಂಸಾ, ನೀನಿನ್ನು ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರವನ್ನ! ಮಾಡಬೇಡ. 
ಆಗತಕ್ಕದ್ದು ಆಗಿ ಹೋಗಿದೆ ಇನ್ನು ಹಳಹಳಿಸಿಯಾದರೂ ಮಾಡುವ 
ಹೇನು? ನಾವು ಇನ್ನೂ ೨ ೩ ದಿನಗ; ವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಕೂಡಿ 
ದಾಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಟ ಕೊಟ್ಟ ಹೋಗು. ದೇವರು ಥಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಮಾಡಲಿ!” ಎಂದು ಹರಸಿದನು. 

ಹಂಸೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಾನಿಗೆ ನಡೆದಳು. ಸೂರ್ಯಾಜಿಯೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜಮಾಲಖಾನನು ಹಂಸೆ-ಸೂರ್ಯಾಜಿಯರ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದ ನು. ಹಂಸೆಯ ಭವಿಷ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು ವಿಚಾರವು ಉದ್ದ ಐಸಿತು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ 
ಯುವಕಿಯನ್ನು ಬಾದಶಹನ ರುನಾನಖಾನೆಗೆ ಒಯ್ದು, ಅಲ್ಲಿ ಬಾದಶಹನ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಶಹಾಜಾದನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು; ಅಂದಕೆ "ದರಿಂದ ಈ 
ಹುಡಿಗೆಯ ಭವಿಷ್ಯ ವು ನಿಷನಾಗುನದಲ್ಲನೆ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಫಲವಾಗು 
ವದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅವನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
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ದನು. ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಖಾನನ ಮಾತಿಗೆ ಎಮರುತ್ತೆರನೆನ್ನೆೇ (ನೂ ಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಖಾನನ ಆ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ “ಮೌನೇನ ಅರ್ಧ 
ಸಮ್ಮತಂ” ಎಂಬಂತೆ ಒಮ್ಬಿದನೆಂದು ನನ್ನು ವಾಚಕರು ತರ್ಕೆಸುವರು. ಅದು 
ಎನೇ ಇರಲಿ; ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ವಿಚಾರಿಸೋಣನಂತೆ. 

ಮರುದಿನ ಹಂಸೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಇಸ್ಮಾಯಿಲ್‌ನು ತನ್ನ ಹೋಕೆ 
ಯಲಶ್ರಿ ನಿಮಗ್ನ ನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಒಳಗೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡು 
ದಳು ಅದೆರೂ ಅವಳು ನಡು ನಡುವೆ ಬಗಲಿಗೆ ಬಂದು. ಹೊರಗೆ 
ಸಣೆಕೆ ಹಾಕ ಹೋಗುತ್ತಿ ದಳು. ಇಸ್ತೂಯಿಲ' ನಾದರೂ ಖೇಕರಿಸಿ ಉಗು 
ುವ ನೆನ ಮಾಡಿ, ತೆಗಾಗ್ಗೆ ಹೊರಗೆ ಬದು ನಿಂತು ಯಾರದೊ! ಮಾರ್ಗ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ರ ನು. ಹಂಸೆಯು ಸೂರ್ಯಾಜಿಯ ಹತ್ತರ ಕುಳಿತು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರನು ಧಾವಿಸುತ್ತ 
ಆ ಹಿಂಜಾರನ ಮನೆಗೇ ೭ We ಹತ್ತರ ಬರುತ್ತಲೆ, ಅವನು ಭಾವೂರಾಯ 
ನೆಂಬದು ಹಂಸೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲು, ಅವಳು:--«ಭಾವೂರಾಯಾ, ಇಂಥ ಬಿಸಿ 
ಲಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಧಾನಿಸುತ್ತ ಬಂದೆ?" ಎಂದು ಅಂದಳು. 

"ಹೆಂಸಾಬಾಯೊ, ಘಾತವಾಯಿತು! ಸೂರ್ಯಾಜಿರಾವ. ಹಂಸಾಬಾಯಿ 
ಯೊಡನೆ ಬೇಗನೆ ಒಡಿರಿ. ಈ ನೀಚ ಇಸ್ಮಾಯಿಲನು ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಲು 
ಸಂಭಾವಿತನಂತೆ ತೋಕರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಇವನು ಖೇಡದ ಆ ನಾಗೋಜಿಗೆ ಫಿತೊ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾಗೋಜಿಯು ತನ್ನ ೨೦೦ಜನರೊಡನ ಇಲಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕ 

ಗಿ ಬಂದು ದಾಳಯಿಟ್ಟು, ಹಂಸಾ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊ!- 
re ಬೇತು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಗೋ, ಬಂದರು ನೋಡಿರಿ ಅವರು! ಸೂರ್ಯಾಜಿ 
ರಾವ, ಹೊರಡಿರಿ. ಹಂಸಾಬಾಖಿೂ, ಇಕೊ, ಈ ನನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಓಡಿಸಿರ್ರಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೆ, ಸೂರ್ಯಾಜಿಯೂ ಹೆಂಸೆಯೂ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೇೇರಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. 
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೪ರ ತ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಇಸ್ಮಾಂರಿ ಅನ ಮೂರ್ಪತನ. 
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ಹ ಖನೂರಾ ಯನು ಹಾಗೆ ಹೆ. ತ್ತಿರಲಿಕ್ಟೆ ಎದುರಿಗೆ ಕೆಂಧೂಳವಡಗಿದಂತೆ 
ತೋರಹತ್ತಿತು. ತುಸ ಹೊಪ್ತಿನ್ಲಿಯ( ನೂರಾರು ಕುದುರೆಗಳು ಒಳ್ಳೇ 
ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವದು ಕಾಣಿಸತೊಡಗಿತು. ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತ ಎಲ್ಲ 
ಸವಾರರೂ ಭಾವೂರಾಯನು ಎಂ.ದೆ. ಇಸ) ಯ ..ಂಜಾರನ ಮನೆಗೇ 
ಬಂದರು. ನಾಗೋಜರಾಯನು ಅವರೆಲ್ಲರ ಎಂದೆ ಬಂದು:---ಇಸ್ಫಾಯಿರ್ಲ, 
ಎಲ್ಲಿರುವರು ಆ ನಿನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳು?'' ನಾಯಕ, “ನಿಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಈ ಮರೆ 
ಯನ್ನು ಮುತ್ತಲಿಕ್ಟೆ ಹೇಳಿರಿ; ಅಂದರೆ ಅನರಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ 
ವುಳಯೆಲಾರದು,” ಎಂದು ತನ್ನ ಜೂಕೆಗೆ :ಂದಿದ್ದ ಆ ಬೇಡರ ಒದೆಯನಿಗೆ 
ಅಣ್ಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅ ಎಸಿ ಸವಾರರು ಇಸ್ಮಾಯಿಲನ ಆ ಮರೆ 
ಯನ್ನು ಸುತ್ತಗಟ್ಟಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ನಾಗೋಜಿರಾಯನ ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ್ದ 
ಬೇಡರು ಭಿಲ್ಲರೊಳಗಿನ ಒಂದು ಸಂಗಸದವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಘಟ್ಟದ 
ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಗುಡ್ಡಗಳ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿರುತ್ತಿದ್ದರು; ಹಾಗೂ ದಾರಿ 
ಗಳನ್ನು ಸುಲಿದ: ಉಪಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಅಲ್ಲದೆ ದರವಡೆ ಮಾಡುವದು 
ಇಲ್ಲವೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಂದೆ ಹಣ ತಕ್ಕೊಂಡು ಆತನ ವೈರಿಗಳ ಕೊಲೆ 
ಮಾಡುವದು ಇವೇ ಅವರ ವಿತ್ಮದ ಕರ್ತೆವ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒತ್ತ 
ಟ್ರಿಗೆ ವಾಸಿಸಿರಣೆ, ೧೦-೨೦ಜನರ ಟೋಳಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿರು 
ತ್ತಿದ್ದರು; ಹಾಗೂ ಅಂಥ ಯಾವುದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೇಟಿಯು ಸಿಕ್ಕ ಕೂಡಲೆ 
ಅವರು ೩೦೦-೪೦೦ ಜನಗಳ ವರೆಗೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕಲೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಅವರ ಆ 
ಎಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣಕಾರಸ್ಸಾನಗಳು ಬಹುಶಃ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾರಿರುಳಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಆಯುಧಗಳೆಂದರೆ ಕೊಡಲಿ, ಕಂಡ್ಲಿ, ಭಲ್ಲೆ, ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಮತ್ತು ಉಪ್ಪನ್ನ ಖಡ್ಗ; ಹಾಗು ಕವಣಿಗಳು. ಅಂಥ ಆ ಕ್ರೂರ ಜನರ 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪು ಅಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೇ ಆ ಊರನ್ನು ಹೊಕ್ಕದ್ದರಿಂದ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಅಂಜಿ ಭಯಗೊಂಡರು. ಊರ ಹೊರಗಿನ ಬಾವಿಗೆ ನೀರಿ 
ಗೆಂದು ಹೋಗಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಕೊಡ-ಬಿಂಬಗೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ! ಚಿಲ್ಲಿ 


ಕೊಟ್ಟು ಓಡಿ ಬಂದು, ಹೇಗಾದರೊಮ್ಮೆ ಮನೆ ಸೇರಿದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ 
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ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಸ್ತಿಯಿದ್ದವರು ತಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಗಡಿಗೆ-ಮಡಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ 
ಹೂಳಿಡಹತ್ತಿದರು; ಮತ್ತು ಎಡೆಗಾರರಾದವರು ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಮಸೆಯುತ್ತ ಆ ಬೇಡರ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಸುತ್ತ ಕುಳಿತರು. 
"ಇಸ್ಮಾಯಿಲ್‌, ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ಭಾವೂ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವಾಗ 
ಬಂಡೆ? ಎಂದು ನಾಗೋಜೆಯು ಒಳ್ಳೆ ದರ್ಪದಿಂದ ಕೆಃಳಲ್ಲು 
"ಒಡೆಯರ, ಈ ಇಸ್ಮಾಯಿಲನು ನಮಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿರುವನು. 
ಇಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕಲಸವಿರದ ರಿಂದ ಯಜಮಾನರನ್ನು ಕೇಳಿ ರಜೆ 
ಪಡಕೊಂಡು, ಹಂಸಾಬಾಯಿಯ ಭೆಟ್ಟಿಗಾಗಿ ನಾನು ಈ ಲೋಣಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದನು; ಆ ಬಾವಿಯೆ ಹೆತ್ತರ ಬಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಲು, ಹಂಸಾಬಾಯಿ 
ಯ ತಂದೆಯು ಬಂದಿದ್ದು, ಅವನು ಈ ಇಸ್ಮಾಯಿಲ್‌ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ 
ರುವನೆಂದೂ, ಹಂಸಾಬಾಯಿಯು ಆತನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ಆಂದೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಆಗ 
ಈ ವಿಂಜಾರನು ಒಳ್ಳೇ! ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. "ಆ ಖೇಡದ ನಾಗೋಜಯು 
ತೆನ್ನ ೨೦೦ ಜನ ಬೇಡಶೊಡನೆ ನಿಮ ಮೆಃಜೆ ಆಕಸ್ಮಿಕ ದಾಳಿಯನ್ರ್ಟಿಟ್ಟು, 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ಹಂಸಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವವ 
ನಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಣ ನೀವು ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗಿರಿ. ಎಂದು 
ಈತನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಅಲ್ಲದೆ "ವಿೀವೂ ಮುಸಲ್ಲಾನರು; ನಾನೂ 
ಮುಸಲ್ಮಾನನು; ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಕಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಮಗೆ ಕೆರವಾಗುವದು 
ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ! ಹೀಗೆಂದು ಈ ಮುಸುಲನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೆ, 
ಅವರು ಹೆಂಸಾಬಾಯಿಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಲಾಯನ ಜೇ೪ಸಿದರು. ನಾನು 
ಅವರನ್ನು ತಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆನು; ಆದರೆ ಆಗ ಈ ನೀಚನು:-- 
"ಇವನು ದೇಶಮುಖರ ಸೇವಕನಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ; ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸಹ ನಿಲ್ಲದೆ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮಗ 
ಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋಗಿರಿ. ನೀವು ಈಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದರೆ ನಾಗೋಜಿಯು ಇವಳ ಪಾಶಿವ್ರತ್ಯಭಂಗಗೊಳಸದೆ ಬಿಡಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ' 
ಎಂದು ಅಂದ ಕೂಡಲೆ, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬಯ್ಯುತ್ತ, 
ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ಹೇರಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ವ, ಯೋಗ್ಯ 
ವೇಳೆಗೆ ತಮಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಗ್ಗೆ ವರು ಈ ಪಿಂಜಾರಸಿಗೆ ಇನಾವ 
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ಕೂಡ ಕೊಟ್ಟು ಹೋದರು.” 

"ಎಲೆ ಮುಸುಲಾ! ಕಡಿಗೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಮೊಃಸಗೊಳಿಸಿದೆ 
ಯ್ಲವೆ?'' ಎಂದೆನುತ್ತ ನಾಗೋಜಿಯು ತನ್ನ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಿರಿದು. ಇಸ್ರಾ 
ಯಿುಲನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 

"ಧಣೆಯರೇ, ಹಾಗಲ್ಲ; ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿರಿ........ ” ಎಂದು ಇಸ್ಮಾ 
ಯಿಲನು ಅನ್ನು ನಷ್ಟ್ರರಲ್ಪ ನಾಗೋಜಿಯು ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಐಿರಿಹೋಗಿ: - 
'ಮೂರ್ಮಾ, ಮುಸಲನ, ಬಾಯಿ ಮೆಟ್ಟು. ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ, 
ಇನಾಮು ಪಡೆದು, ಮುತ್ತೆ ಮಾತಾಡು (ಯಾ? ನಾಯಕ. ನೋಡುತ್ತ 
ರೇನು? ಸುಲಿಖಿ:ರಿ ಇವನನ್ನು. ಹಚ್ಚಿರಿ ಇವನ ಮನೆಗೆ ಬೆಂತೆಯನ್ನು. 
ತಡಮಾಡಬೆೇಡರಿ.” ಎಂದು ಆರ್ಭಟಸಿದನು. 

ನಾಗೋಜಿಯ ತಪ ಕ್ರಣೆಯಾಗುವಷೊಂಸೇ ತಡ) ಆ ಭೇಡರಿಗೆ 
ಪರ್ವಣಿ ಕಾಲವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಂತಾಯಿತು. ಅವರ್ಲರೂ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಜಗಿದು, ಇಮೆಲೆರ 1% ಮನೆಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿದರು. ಆ ಬಡವನು 
ಅತಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಾಗೋಜಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೇಳಕೊಳ್ಳ ಕತ್ಕಿದನು; 
ಆದರೆ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಗೊಡುವವರಾರು? ಹಾ ಹಾ! ಅನ್ನು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ಬೇಡರು ಇಸ್ಮಾಯಿಲನ ಮನೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ke 
ಹತ್ತಿ, ಅರಳೆ, ಕಾತಿ, ಕೈಗೆಲಸದ ಸಾಮಾನು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅವರು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. ಸಿದ್ಧವಾದಂಥ ಕೆಲ ಹೊಸ ಮಾಲನ್ನು ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಸ 
ವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇರಿಕೊಂಡರು. ಗಡಿಗೆ-ಮಡಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಬೇಡರು ಇಷ್ಟೇ ಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಆತನ ಆ ಮುರುಕ ಮನೆಗೆ ಕೊಳ್ಳೆಯಿಟ್ಟರು! ಆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಕಾ ) ಯಿಲನ ಆ ಮನೆಯು ದಗದಗನೆ ಉರಿಯಣತ್ತಿತು. ಬೇಡರು 
ಮನೆಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ದಾಗಲೇ ಇಸ್ಮಾಯಿಲನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವರ ಕಣ್ಣು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಸವೂಪದ ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ಮರದ ಹೊದರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಮನೆಯು ಉರಿಯಹತ್ತಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳ ಆಂತ 
ರಂಗವೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು! ಆದರೆ ಆ ಬಡವೆಯು ಮಾಡುನದೇನು? ಇಸ್ಮಾ 
ಯಿಲನೂ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಎಜಿ ಎದೆ ಬಡಕೊಂಡು ಆಕ್ರೋಶ 
ಮಾಡಕತ್ತಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ ಆಗ ಅವನನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು? ನಮ ಭಾವೂ 


Jy 
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ರಾಯೆನು ಮಾತ್ರ ಇಸ್ಮಾಯಿಖನ ಮೇಲೆ ಹಾಗೆ ಸುಳ್ಳು ಫಿರ್ಯಾದಿ ಹೇಳಿ, 
ತನ್ನ ಒಡೆಯನ ಹತ್ತರ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಂತೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು! 

ಬೇಡರು ತಮ್ಮ ಆ ಅನನ್ನಿತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೀರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತಮ 
ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತತ್ತಿ ನಡೆದರು. ನಾಗೋಜಯೂ ಬೇಡರ? ಒಡೆ 
ಯನೂ ಅನರ ಮುಂದೆ ಇದ್ದರು. ಭಾವೂರಾಯನೂ ಅವರ ಕೂದ ಕಾಲು 
ನಡಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದನು. ಆಗ ನಾಗೋಜಿಯು ಬೇಡರೊಡೆ ಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು:--"ನಾಯಕ, ನನ್ನ ಬೇತೆಲ್ಲ ಹಸಗೆಟ್ಟು ಹೊಯಿತು. ಆಕ್ಸಿ 
ಗಳು ಹಸ್ತಗತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹುಡುಗೆಯೂ ಜಾರಿಹೋದಳು, ಆಕೆಯು 
ಸಿಕ್ಟೆದ್ದ ಕೆ, ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ಏಡಂಬನೆಗೊಳಿಸಿ, ಆಕೆಯ 
ಆ ಗರ್ವವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದೆ ಸಮು; ಹಾಗು ಅವಳ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಪನ ಳಗಡದ ಮೇಲೆ ತಾರಾಬಾಯಿಯವರ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಏಶಾಲವಾದ ಜಶಗೀರು ಸಂಸಾದಿಸುತ್ತಿದೆ ನು; ಆದರೆ ಈ ಉಂಡಮನೆಯ ಗಳ 
ಎಣಿಸುವ ಇಸ್ಮಾಯಿಲನ ರರಾಮ ಮೋರತನದ ಮೂಲಕ ಇಂದು ನನ್ನ 
ಮನೀಷೆಯು ಈಡೇರಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅಂದನು. 

"ಆದರೆ ಧಣೆಯರೇ, ಕಾ ಆತನ ಮೆನೆ ಸುಲಿಸಿ, ಬೆಂಕೀಹಚ್ಚಿ ಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರಿ. ಆತನ ಆ ಕೃತ್ರಕ್ಕೆ ಇದೇನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಿಕ್ಷಯೆ? ಪಾಸ! ಆ 
ಬಡವನು ಓಣೆಯ 2 818. ಎಂದು ನಾಯಕನು ಹೇಳಲು, 

ಬೆಂಗ ಹಚ್ಚೆಸಿದರೇನಾಯಿತು? ನನ್ನ ಕೆಲಸವು ಕೆ ನ ಗೂಡಲಿಲ್ಲವ ಎ? 
ಆದರೂ ಸಿಮಗೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದಂತೆ ಇಗ ಈ ಸ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೆನೆ; ತಕ್ಟೊಳಿ ರಿ. ಪ್ರಸಂಗ ಬಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಕಲಸಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಿರಿ” 
ಎಂದಂದು ನಾಗೋಜಿಯು ಬೇಡರ ನಾಯಕನಿಗೆ ನಾಣ್ಯಗಳೆನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿದನು. 

ಕೂಡಲೆ ಅನನು ಬೊಗ್ಗಿ ನಾಗೋಜಿಗೆ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ: "ದೇಶ 
ಮುಖರೆ ನಾವು ತಮ್ಮ ಸೇವಕರು. ಬೇಕಾದಾಗ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಬಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಕೆಲಸ ಪೂಕೈಸುವೆವು. ಧಣಿಯರೆ[, ಇನ್ನು ನಾವು ಹೊರಡುವೆವು'' ಎಂದು 
ಹೊರಡ ಹತ್ತಲು, ನಾಗೋಜಿಯು ಎನನ್ನೋ ಜ್ಞಾಿಸಿಕೊಂಡು:"ನಾಯಕಾ, 
ತಡೆ; ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆ. ಅಗೋ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆ ಹಳೇ ನಾಡೆಗೆ ನಡೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಹಂಸೆಯ ಆ ವೃದ್ಧ ತಾಯಿಯಿರುವಳು. ನೀವು ಅವಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನ ಷ್ಟು 
ತಕ್ಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ಹೋಗುವಿರಂತೆ” ಎಂದನು. 


ಭಭು ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ. 


ಬಳಿಕ ಅವರೆಲರೂ ತಂಸೆಯ ಮನೆಗೆ ನಡೆದರು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಊರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಣ್ಮುಟ್ಟ ನೋಡಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಮಗಳು 
ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಾನಿಗೆ ಒಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಾರದಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ತಾನು 
ಅವಳನ್ನು ಹೋಗಗೊಡಬಾರದಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಅಂದುಕೊಂಡು, ಅವಳು ಮನ 
ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಳಹಳಿಸಿದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕಟ್ಟಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಬಾವಿಯ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಹಂಸೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಆ ಬೇಡರಿಗೆ ಅಂಜಿ ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೀಕು; ಇಲ್ಲವೆ ಬೇಡರು ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರಬೇಕು. ಮುಂತಾದ ವಿಕಲ್ಪ 
ಗಳು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅವಳು ಗಾಬರಿಯಾದಳು. ಏನಾದರೂ 
ಬೇಡರ ಸದ್ದು ಅಡಗದ ಹೊರತು ಆಕೆಯ ಪತ್ತೆಯಾಗದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಚಡಪಡಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೇಡರ ಗುಂಪು ತನ್ನ 
ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದ್ದನ್ನೂ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ನಾಗೋಜಿಯು ಬರು 
ತ್ತಿರುವದನ್ನೂ ಕಂಡು ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ಮಗಳ ವಿಷಯದ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ? ಬಿಟ್ಟುಗೊಟ್ಟು, ಮನೆಯೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಕ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತಳು. 

ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ನಾಗೋಜಿಯು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಅವಾಚ್ಛ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬೈದು, ಅಂದು. ಹಂಸೆಯನ್ನೂ ಶಾಪಳಿಸಿದನು. 
ನಾದರೂ ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದಳು. ಆಗ ಆತನ 
ಸಿಟ್ಟು ತಡೆಯಸೆ ಅವನು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಸುಲಿದು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಿರೆಂದು 
ಜೇಡರ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. ಇನ್ನು ಬೇಡರು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಬಾಗುವವರು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾವೂರಾ ಯನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಒಳ್ಳೇ ದರ್ಪದಿಂದ ಬೇಡ 
ರನ್ನು ಶುರಿತು: “ತಡೆಯಿರಿ; ತುಸ ತಡೆಯಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನಾಗೋಜಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಧಣೆಯರೇ ಈ ಮನೆಯು ಯಾರಡದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ? 
ಪದಮಜಿಯು ನಿಮ್ಮ ಜೀವದ ಗೆಳಿಯನಲ್ಲವೆ? ಸಾನಿತ್ರೀಬಾಯಿಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟೋ! ಸಾರೆ ನೀವು "ಅವ್ವಾ, ಅವ್ಟಾ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಎಷ್ಟೋ 
ಸಾಕೆ`ನ£ವು ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ಊಟವನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆ? ಉಂಡ 
ಮನೆಯ ಗಳ ಎಣಿಸುವ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಈ ಬೇಡರೂ ಹೇಯನೆಂದು ತ್ಯಜಿಸು 


ತ್‌ಂಸಾ, ಬ 


ತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ, ಅಂಥೆ ಗರ್ಗ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಂಥ ದೇಶಮುಖರು ಮನಸ್ಸುಮಾಡು 
ವರೇ? ಹಂಸಾಬಾಯಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ವರಿಸದಿದ್ದಕೆ, ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ನಿಮ್ಮ 
ಆಕಸ್ಮಿಕ ದಾಳಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು 
ಹೊದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯ ತಪ್ಪೇನು? ಘ್ರ ತಮ್ಮ ದುಷ್ಟ 
ಕೃತ್ಯವು ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಅವರೆೇೇನಂದಾರು? ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮನ್ನೂ 
ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಮನೆತನವನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಲಿಕೈಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಅನ್ನಲು, 
ಭಾವೂರಾಯನ ಆ ನುಡಿಗಳು ನಾಗೋಜಿರಾಯನ ಅಂತಃರಣಕ್ಕೆ ನಟ್ಟು 
ಅವನಲ್ಲಿ ತುಸ ವಿವೇಕವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದವು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಬೇಡರನ್ನು 
ಕುರಿತು:-- "ನಡೆಯಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ವಸತಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಲು, ಬೇಡರೆಲ್ಲರೂಅ ವನಿಗೆ ಸಲಾಂ ಮಾಡಿ, ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

ವಾಚಕರೇ, ಭಾವುರಾಯನು ಎಂಫ ಸುಜನನೆಂಬದನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗಾದರೆ ಅವನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ, ಆ ಇಸ್ಮಾ 
ಯಿಲನ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇಕಾದನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಒಳ್ಳೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೇಳಬಹುದು. ಅದು ಅಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿಯೇ; ಆಗಿದ್ದು, ನಾವು 
ಅದನ್ನೇ ನಿಮಗೀಗ ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕೇಳಿರಿ: 

ಸಾನಿತ್ರಿಯು ಇಂಬುಗೊಡದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಖಾನನೊಡನೆ 
ಇಸ್ಮಾಯಿಲನ ಮರೆಗೆ ಹೋದನಷ್ಟೇ? ಲೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಸ್ತ್ರಾಯಿಲನ ಹೊರತು 
ಸೀರೆ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಮನೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಮರಾಟರ ಪ್ರಖರ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಪಸತಿಯು ತೀರ ಕಡಿಮೆಯಿತ್ತು. 
ಇದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಸಕ್ಷ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಅನುಕೂಲರಾಗಿಯೆ! ಇರು 
ತ್ತಿದ ರು. ಆದರಂತೆ ಲೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಸ್ಮಾಯಿಲ ಏಿಂಜಾರನೂ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಅವನು ಕುಲಗೆಟ್ಟು ಮುಸಲ್ಮಾನನಾಗಿದ್ದರ್ಯೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ 
ಹಿಂದುಗಳಿಗೂ ಅನುಕೂಲನಾಗಿ ನಡೆದು. ತನ್ನ ಕಸಬು ಮಾಡಿ. ತನ್ನ 
ಹಾಗು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಉಪಜಃವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಳ್ಳಿಯ 
ವಾಸ. ಆದರಿಂದ ಆವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಿಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಗಳ ಕಾಟವು ಬಹಳ. ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮುಸಲ್ಮಾನನು 
ಶಿವಾಜಿಯ ಕಡೆಯವರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಬಾದಶಹನ ಕಡೆಯವನೆ! ಆಗಿರಲಿ 
ಆತನು ಲೋಣಿಗೆ ಬಂದನೆಂದಕ್ಕೆ ಅವನು ಆ ಊರ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ 


ಕಾಡಿ 


v೬ ಶ್ರೀ ಕೇಷಾಚಣ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ವಕೆಗೆ ಇಲ್ಮಾಯಿಲನಲ್ಲೇ ವಸತಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬರುವವರು ಬಹುಶಃ 
ಅಮಲದಾರರೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಮಲ್ಲಾರರು ತಮ ಟ-ಪಾಟಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಂತದ ಖರ್ಚನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವ್ಹವಹರಿಸುವದು ಈಗಿನ ಈ 
೨೦ನೆ ಶತಮಾನದ ಕೆವಲ ಸುಧಾರಣೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ! ಅಪವಾದವಾಗಿ 
ರಲು ಆಗಿನ ಆ «ಹಮ್‌ ಕರೇಸೋ ಕಾಯದಾ'' ಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಡೆಂತು? ಅದರಿಂದ ಆ ಬಡ ಸಿಂಜಾರನ ಆದಾಯದ ಬಹು ಭಾಗವು ಆ ಬಣ 
ಗೇಡಿ ಅಮಲ್ಲಾರರ ಪಾಲಿಗೇ ಆಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು! ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಾಗದೆಂದು ಆತನು ಆ ಅಮಲ್ರಾರರಿಗೆ ಹೇಳಲಾರ ಯಾಕಂದರೆ, 'ಅದರಿಂದ 
ತನಗೆ ಅದಕ್ಫೂ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗೆವುಂಟಾಗುವ ಆಂಜಕೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಆಪ್ರತಿಬತ ಅತಿಓಗಳ ಉಸದ್ರವವು 
ಸಹಿಸದಂತಾಗಿತ್ತು. 

3 ಅತಿದಿಗ್‌ ಕಾಟದಿಂದ ಹೆಂದಪಿದೇಡನೆ ಉಪವಾನ ಬೀಳುವ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತಿತ್ರೆಂಬವಿನ್ನಿ ಶ್ವ ಸರೆಕ್ನೆಯ ಮುಸಲ್ರಾನರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಕೊಡುವರೆಂಬ ಇನದಿಂದ. ಲೋಣಿಯ ದಾಗು ಸಮಿಪದ ಬಡು ಜೂ 
ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಹಿಂದು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಇಸಾ _ರಯುಲನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ J 
ತ್ತಿದ್ದರು ಅವನಿಗೆ ಹೋರೆಯು ಕೂದ ಶೊನಕದಂತೆ ಮಾದುತ್ತಿದ ದ್ದ 

ಸೂರ್ಯಾಜಯು ಜಮಾಲಖಾನನೊದನ ಹೋಗಿ ಇನ್ನಾ 4 
ಮನೆಯಲ್ಲ ಜದ ಕೂಡಲೆ .ವನಿಗಿ ಒಖು ನ ಧಯಾಯತು. ತನ್ನ ತಿಂಗ“) 
ಗಟ್ಟ ಲೆಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಅನುಲಪಾರರ ಒಪ್ಪ 
ತಿನ ಗ್ರಾಸವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಂದಿನ ಮಧಾ ಪ್ನವು ಹೇಗಾದರೂ ಕ್ರಮಿಸಿತು. 
ಸಂಜೆಗೆ ಸಾಮಾನು ತರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹತ್ತರ ಒಂದು ದುಡ್ಡು ಕೂಡ 
ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ನೆರೆಹೊರೆಯ ಹಿಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಗಡ ತರಚಿ:ಕೆಂದರೆ, "ಸಿತೂ 
ರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಂಭಾಜಿ ನುಹುರಾಜರ ಹೆಂಡಿರು- ಮಕ್ತಳುಗಳೆನ್ನೂ ಮಹಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ವನ್ನೂ ಸರ್ವಸ್ವೀ ಸಾಶಗೂಳಿಸಿದ ಆ ಹರಾಮಖೋರ ಸೂರ್ಯಾಜಿಗೆ 
ಸೀನು ಆತ್ರಯಗೊಟ್ಟ ದ ರಿಂದ, ನಾವು ನಿನಗ ಕೊಂಚವೂ ನೆರವಾಗಲಾರೆ 
ವೆೌಂದು ha ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಇಸ್ಮಾಯಿಲನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಕ ಇದನು. ಸಂಜೆಗೆ ಸಾಮಾನು ತಂದ 
ಹೊರತು ಗತ್ಯುಂತರವಿರಲಿಬ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುವು-ಆಪತ್ತಿಗೆ 


ಕ್‌ಂಸಾ. ಲ 


ಉಪಯೋಗ ಬೀಳಬೇಕೆಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ೧ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಸಮೂಪದ ಪಾವಳದ ಸಂತೆಗೆ ನಡೆದನು 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಾಗೋಜಿಯು ಭೆಟ್ಟಯಾದನು "ಎತ್ತ ನೆಡೆಜಿ?' 
ಎಂದು ನಾಗೊೋಜಿಯು ಕೇಳಲು, ಇಸ್ಲೂ ,ಯಿಲನು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ, 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಆ ಡೊಡ್ಡ ಅತಿಥಿಗಳ. ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಅವರ ಅದರಾ 
ತಿಥ್ಯದ ಜೀರಿಸಿಗಾಗಿ ತಾನು ಸಾವನ ದೆ ಸಂತೆಗೆ ನದೆದುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 

ಸೂಯ್ಯಾಯ ಯು ಇವನಾ ಯಿಲನಲಿಗ ಖು ಸರದಾರನೂಡನೆ ಬಂದು 
ಇಳಿದಿದು, ಅವನ ಭೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಹಂಸೆಯು ಹೋಗಿದ್ದಳೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಇದಕ್ಕೆ ನಾಗೋಜಯ "ಕಲೆಯಲ್ಲ ಒಂದು ಹೂಸ ವಿಚಾರವೇ ಅಂಕು 
ಸಿತು. ಸೂರ್ಯಾಜಿಯೊು ಮೊಗಲರಿಗೆ ನಿತೂರಾದ ಮರಾಟನು. ಅವನು 
ಒಬ್ಬ ಮುಸಲಾನ ಸರದಾರನೊಡನ ತನ್ನ ಊರ ಹತ್ತರ ಬಂದಿದ್ದು, ಅವ 
ವನ್ನು ಸೆರಹಿಟದು EE ಅರ್ತ್ಕಿಸಿದರೆ, ಅವರಿಂದ ತನಗೆ 
ಬಹು ದೊಡ ಜಹಗೀರು ಸಿಗುವಪಿಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದನು; ಅಲ್ಬದೆ 
ಇಸ್ಮಾರುಲನ ಮನಗೆ ನಾಳೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಭೆಟ್ಟಿ 
ಗಾಗಿ ಬರುವ ಹಂಸೆಯನ್ನು ಅಪಹಂಸಿದರೆ, ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೂ ಕೈಗೂಡು 
ವದೆಂದು ಅವನು ತೆರ್ಕೆ[ದನು. ಕೂಡಲೆ ಗತ ಯು ಇಸ್ಮಾಯಿಲನಿಗೆ 
ಖರ್ಚಿಗೆಂದು ೧-೨ ನಾಣ್ಯಗತನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ಒಡಕೊಂಡನು; 
ಹಾಗು "ನಾನು ನಾಳ ಮಧ್ಭಾಹ್ಮ ನನ್ನ ಜನರೊಡನೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನು; 
ಮತ್ತು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೈದು ಮಾಡುವೆನು. ನಾನು ಬರುವ ವರೆಗೆ ನೀನು 
ಅವರನ್ನು ಮತ್ತಿಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಗೊಡದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರು. ನನ್ನ್ನ 
ಕೆಲಸವಾದ ಕೂಹಲೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ೨೦ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕೊಡುನೆನು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕರಿಸಿದನು. 

ಭಾವೂರಾ ಯನು ನಾಗೋಜಿಯನ್ನು ನೆಳಲಿನಂತೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಷ್ಟೇ? ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಅವರಿಬ್ಬರ ಭಾಷಣವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು; ಹಾಗು 
ಅಂದಿನ ದಿವಸ ಅನನ ಪ್ರಾಣಪಾಶ್ರಿ ಯಾದ ಹಂಸೆಯ ಮರ್ಯಾದೆ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಆಯತ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಶೋಣಿಗೆ ಬಂದು, ಅವರಗೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಅವರನ್ನು ಆ ಆಕಸ್ತಿಕ ದಾಳಿಯಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿದ a ಚೆ 
ಮುಸುಲನ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಬದ್ದು. ಶವನ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದನು! 


೦ dl 


ಹ್‌ 


ಲಲ ಶೀ ಕೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಪುನರ್ದರ್ಶನ, 
ಹ 


“ಸಕಕ ನೀನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ ಹೆತ್ತುತ್ತಿರುವೆ. 
ನೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಬರುವಿಯೋ, ಎಂದು ಧೀನು ಕುದುರೆ ಹತ್ತುವಾಗ 
ನನಗೆ ಆರೋಚನೆಯುಂಟಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಕುದುರೆ ಹತ್ತುವಹರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನಮ್ಮನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ,”” ಎಂದು ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ನುಡಿಯಲು, 

ಅಪ್ಪಾ, ಈ ವಿದೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಅಣ್ಣನೇ ಕಲಿಸಿರುತ್ತಾನೆ.?' ಎಂದು 
ಹಂಸೆಯು ಹೇಳಿದಳು 

ಬೋಣಿಯಿಂದ ಭಾವೂರಾಯನ ಸೂಚನೆಯ ಮೇರಿಗೆ ಹೊರಟ 
ಸೂರ್ಯಾಜಿ, ಜಮಾಲಖಾನ ಹಾಗು ಹಂಸೆಯರು ಆಲಿಂದ ೮-೧೦ ಹರದಾರಿ 
ಗಳ ಮೇಲಿನ ಘೋಡ ನದಿಗೆ ಹಾಡಾ ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಲುಪಿ 
ದರು. ಹೊಳೆಯೊಳಗಿನ ತಗ್ಗು-ದಿನ್ರೈಗಳನ್ನು ಅರಿತು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಆಟೀ ನಂಡೆಗೆ ಒಯ್ದ ಬಳಕ ಹಂನಯು ಮುತ್ತೆ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಕಡಿ 
ವಾಣವನ್ನು ಸಡಿಲು ಬಿಟ್ಟಳು. ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಜಮಾಲಖಾನನು: -- 
"ಸೂರಜಖಾ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂಪಿ ವದೆಯಬೇ ಕೆಂದು ಕನಗನಿ 
ಸುತ್ತನೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಹುಡುಗಿಯಂತೂ ಕೇವಲ ಬಿಜಲಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ- 
ಬಿಜಲಿ! ಇವಳೂಡನೆ ಸಂಜೆಯ ವರೆಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಕುದುಠೆಗಳನ್ನು ಓಡಿ 
ಸುತ್ತ ಹೋದರೆ, ನಾನು ಸಂಜೆಗೆ ಜೀವದಿಂದ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂಡೆ! 
ತೋರಹೆತ್ತಿದೆ” ಎಂದು ಅನ್ನಲು, 

"ಖಾನಸಾಹೇಬ್ಯ ನಮ್ಮನ್ನು ಆ ವೇಡದ ನಾಗೊಃಜಿಯ ಹಸ್ತಕರಾದ 
ಬೇಡರು ಬೆನ್ನಟ್ಟರುವರೆಂಬದನ್ನು ಮರೆತೇ ಬಟ್ಟಕೇನು? ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡ 
ಚೇತು? ಇಂದು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಮಾತೆತ್ತಬೇಡಿರಿ'” ಎಂದು ಅಂದವನೆ! 
ಸೂರ್ಯಾಜಿಯೂ ಹಂಸೆಯ ಕುದುರೆಯನ್ನನುಸಂಸಿ ಆನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಂಸಯ ಕುದುರೆಯೆ! 
ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮುಂದೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಜಮಾಲಖಾನನು ಸೂರ್ಯಾಜಿ-ಹಂಸೆ 
ಯರ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಯ ಬೇಕಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಅಹಮ್ಮದನಗರದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಿದನು. ಅಹಮ್ಮದನಗರದಲ್ಲ 
ಅಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಮುಕ್ತಾಮಃ ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ದರೋಗನಿಂದ 
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ಭಾದಶಹನ ಮುಕ್ಕಾಮನ್ನು ತಿಳಿದು, ಮರುದಿನ ತಾವು ಬಾದಶಹನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಆಲೋಟಚಿಸಿದ್ದನು. ಮೂರೊಸಂಜೆಗೆ 
ಅಹಮ್ಮದನಗರದ ಆ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಮಣಕಿಲ್ಲಿಯ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆ ಳನ್ನು ಒಯ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 

ಕೂಡಲೆ ಹಂಸೆಯು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು:-- 
ಅಪ್ಪಾ, ಇವು ಯಣನ ಗಷನು?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 

"ತಂಗೀ, ಇದು ಅಹಮ್ಮದನಗರದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಣಕಿಲ್ಲೆಯು. 
ಚಾಂದಬೇಬಿಯು ಈ ನಗರವನ್ನು ನ್ಹಾಗ್ಗ ಇವೇ ಕಲಯಲೇ ಅವಳು 
ರಣಮರ್ದ್ವ ಗಂಡಸಿನಂತೆ ಕಾದಿ ಮಡಿದಳು. ಅಗೊ್ಯ ಅತ್ತ ಕಾಣುವ 
ಚಚ್ಛೌಕಾದ ದಿನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಮರಾಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ 
ಆಕೆಯ ಮರಣದ ಮೂಲಕ ಆ ಕೆಲಸವು ಅರ್ಧಕ್ಕೇ ನಿಂತು ಹೋಯಿತು.'' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಈ ಮಣರಕಲ್ಲಯು ನಮ್ಮ ಮರಂಟರ ವಶದಲ್ಲಿ 
ರುವದಷ್ಟೇ?'' ಎಂಬ ಹಂಸೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, 

“ಛೇ ಭೇ! ಇದು ಬಾದಶಹನ ವಶದಲ್ಲಿದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮರಾಟರ 
ವಶದಲ್ಲಿ ಅದಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದುರ್ಗವಿವೆ? ಬಾದರಹನು ಮರಾಟರ ಎಲ್ಲ ದುರ್ಗ 
ಗಳನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಡಬಿದ್ದಾನೆಂಬದನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಗ್ರ 
ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೇ?” 

"ಹಾಗಾದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಮುಸುಲರ ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕೆ 
ಕರೆಮೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವಿರಿ?'' 

"ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೆ ಕದೊಯ್ಯಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೀ? ಯಾವನು ನಿನಗೆ ಸತ್ತಲಿಕ್ಸೆ 
ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆನ₹ ಹಾಗು ಲೋಣೆಯಿಂದ ಓಡಿಹೊಃಗಲಿಕೈೆ 
ಸೂಚಿಸಿದರೊ! ಆತೆನೆ-ಆ ಭಾವೂವಾಯನೇ-ನಮಗೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲವೇೇ "ನೀವು ಬೇಗನೆ ಮಶಾಟರ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟ, ಮೊಗಲರ ನಾಡನ್ನು 
ಸೇರಿರೆ'ಂದು? ತಂಗೀ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಸಂತಯಪಡುವುದೇಕೆ? ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ 
ನಾವು ಈ ಮೊಗಲರ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟ ಪುನಃ ಮರಾಟರ ನಾಡನ್ನು ಸೇರೊ! 
ಣವಂಕೆ; ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾನವುಖೊಂದು ನಿವಾಂತ ಸ್ವಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ, ನಿನ್ನ 


ನ್‌ 


ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಅಲಗೆ ಕರೆತರೋಣವಂತೆ” 


ಗಾ 


ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಸೂರ್ಯಾಜಿಯ ಸರಳ ಉತ್ಕೃರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹಂಸೆಗೆ 


೫೦ ಶಿಃ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ತನ್ನ ತಂದೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಂಬಾಗುವದೆಂತು? ಕೂಡಲೆ ಅವಳು 
ತನ್ನ ಕುದುರೆಯಿಂಬಳಿದಳು; ಹಾಗು ತಂದೆಯೊಡನೆ ಆ ಅಹಮ್ಮದನಗರದ 
ಕೆಲ್ಲೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದಳು. 

ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತರ ಹೋದ ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಜಮಾಲಖಾನ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು: ಖಾನನಾಹೇಬ, ನೀವು ತುಸ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ದರೋ 
ಗನನ್ನು ಕೂಗಿ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯುವಂತೆ ಹೇಳಿರಿ; ಅಂದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಈ 
ಕುದುರೆಗಳ ಚಾಕರಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಹಿಸಿ, ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದರಿಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೊಲವನಾಗುತ್ತಸೆ' ಎಂದು ಅಂದನು.. 

ಜಮಾಲಖಾನನು ಮುಂದಾಗಿ ಹೊಗಗಿ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರದ ದಿಡ್ಮಿಯ 
ಕದವನ್ನು ದೂಡುತ್ತಲೆ ಅದು ತೆರೆಯಿತು. ಅವನು ಒಳಗಿನ ಸಹಕೆಯವ 
ರಿಗೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅವರು ದೊಡ್ಡ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯ 
ರೊಲ್ಲರು; ಹಾಗು ಅವರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರಗೊಡಲೊಲ್ಲರು. ಅವರ 
ಆ ವಾದ-ವಿವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ದುರ್ಗದೊಳಗಿನ 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ಜನ ಶಿಪಾಯಿಗಳೂ ಅಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಕಡೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಿಲ್ಲೇ 
ದಾರನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಜಮಾಲಖಾನನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:-.- 
"ನಾವು ಬಾದಶಹನ ಸರದಾರರಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಛೈಜಪುರದ ಸರದಾರ 
ನಾಗಿದ್ದು, ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಇವರು ಮರಾಟಾಶಾಹಿಯನ್ನು ಮಣ್ಣು 
ಗೂಡಿಸಿದ ಸೂರಜಖಾನರು-ವಾಯಿಯೆ ದೇಶಮುಖರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕರಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಸರಬರಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿಪೆ. ಪ್ರ ನಿಮ್ಮ 
ಶಿಪಾಯಿಗಳ ವರ್ತನವು ಬಾದಶಹನ ಕವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿದರೆ, ನಿಮಗೆ ಕಠಿಣ 
ವೆನಿಸದೆ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಶಹಜಾದರ ಹೊನ ರುನಾನ 
ಖಾನೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ'' 

 ಖಾನೆಸಾಹೇಬ, ಅದು ಎನೇ ಇರಲಿ; ನೀವು ಯಾರೇ ಇರಲೊಲ್ಲಿ 
ರೇಕೆ? ನಾನಂತೂ ಈಗ ಈ ಮರ್ಗದ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಯಲಾಕೆನು, 
ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯಿರದ್ದ೭ಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ವಾಲಿಸಶೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನೀವು ಇಂದು ಈ ರಾಶ್ರಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಶ್ರಮಿಸುವದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸರಬರಾಯಿ ಮಾಡುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
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ವಾಗಿರುವದು; ಆದರೆ ಖಾನಸಾಹೇಬ, ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಖೇದ 
ವಾಗುವಶೇ ರೆಂದಕ್ಕೆ ನಾನೂ ನನ್ನ ಈ ಶಿಪಾಯಿಗಳೂ ಕಳೆದ ಎರಡು ತಿಂಗಳು 
ಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪತ್ತೇ ಊಟ ಮಾಡಿ ಜೀವ ಹಿಡಿದಿರುತ್ತೇವೆ; ಅಂದಮೇಲೆ ನಾವು 
ನಿಮ್ಮ i ಮಾಡುವದೆಂತು? ಬಾದಶಹನು ಈ ಪಾ ್ರ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಿ 
ನಂದ ದಿನಾಲು ಹತ್ತೆಂಟು ಜನ ದೊಡ್ಮ ದೊಡ್ಮ ಸರದಾರರು ಈ ದುರ ವನ್ನು 
ನೋಡುವ ನೆವದಿಂದ ಇಪ್ಲಿಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಮೊದಮೊದಲು 
ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಅಂಜಿ ನಾನು ಆ ಸರದಾರರ ಆತಿಥೈವನ್ನು ಅನಿರ್ವಾಹ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು; ಹಾಗು ಆ ಖ್ತಿನ ವ್ಯ ವಸೆ ಕೈಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಾದಶಹ 
ಐಗೆ ನಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು; ಆದಕೆ ಬಾಡ ಬನದ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಏನೊಂದೂ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಗದ ಮೂಲಕ ನಾನಾದರೂ ಮಾಡುವಡೇನು? ಈ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹನಿ ಕೂಡ ಮಳೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೆ ಬರಗಾಲದ 
ಲಕ್ಷಣವು ತೋರುತ್ತಿದ್ದು, ಈ ಸಾರೆ ದೊಡ್ಡ ಬರ ಬೀಳುವದೆಂದು ಬಹು 
ಜನರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಈ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಮಾಡುವದಾದರೂ ಏನು? ಬಾದಶಪನ ಸರದಾರರೆಃ ಏಕೆ, ಸ್ವತಃ ಬಾದಶಹನ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಶಹಜಾದರು ಬಂದರೂ ನಾನು ಈಗ ಈ ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆಯಲಾರೆನು. 

ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಆ ಬಾಗಿಲಿಂದ ತಸ ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಹಂಸೆಯೊಡರೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಜಮಾಲಖಾನನು 
ಮೋಶೆಯೊಣಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಿಲ್ಲೇದಾರನು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು, ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಯೋಚನೆಗೊಳಗಾದನು. ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಯೆ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತೆ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳಾಗಿ ಅಹಮ್ಮದನಗರ ಊ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಬಂದ ದಾರಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿ ಒಳ್ಳೆ? ಗಾಬರಿಯಿಂದ:- -"ಖಾನಸಾಹೇಬ, ಅಗೋ ಅತ್ತ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ಸಪ್ಪಳವು ಕೇಳಿಸದಂತ:ಗುಕ್ತಿದ್ದು, ಕೆಂಧೂಳವಡ 
ಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಕಾರಣ ಬೇಗನೆ ಊಕೊಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಯಾವು 
ದೊಂದು ಧರ್ಮಶಾಲೆಯನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿ, ಇಂದಿನ ಊಟ-ಪಾಟಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರೃತೆಯಾಗಿರೋಣ ನಡೆಯಿರಿ” ಎಂದು ಅಂದನು. 

ನಿಜವಾಗಿ ನೊಡಿದರೆ ಅವರು ಬಂದ ದಾರಿಯಿಂದ ಕುದುರೆಗಳ ಖುರ 


೫೨ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ೪ನೆಂದವನ. 





ಪುಟಗಳ ಸಪ್ರಳವೂ ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಕೆಂಧೂಳವೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಯಾವ ಉದ ಶದಿಂದ ಆಗ ಹಾಗೆ ಕುಡಿದರೊ! 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಗರದ ಅಗಸೆಯ ಬಾಗಿಲದಿಂದ 
ಒಳಗೆ ಒಯ್ದು ತುಸ ಮಾರ್ಗ ಕ್ರಮಿಸಲು, ಅವರಿಗೆ ಆಲಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಪೇಟಿಯು ಹತ್ತಿತು. ಪೇಟೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಒಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಧರ್ಮ 
ಶಾಲೆಯಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಆ ಧರ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿಯುವದನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಕುದುಕೆಯಿಂದಿಳಿದನು; ಹಾಗು ಹಂಸೆಯೆನ್ನೂ ಇಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಒಂದು ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಕೂಡ್ರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ತಮ್ಮ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲು-ವಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಹಿಟ್ಟು ಬೇಳೆಗಳನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ತರಬೇಕೆಂದು ಪೇಟಿಗೆ ನಡೆದನು. 

ಆಗ ಹಂಸೆಯು ತಂದೆಯನ್ನು ತಡೆದು:-"ಅಪ್ಪಾ, ನಿವು ಪೇಟೆಯಿಂದ 
ಹಿಟ್ಟು-ಬೇಳೆಗಳನ್ನೆೇನೊಃ ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ತರಬಹುದು; ಆದಕೆ ಅವನ್ನು 
ಅಡಲಿಕ್ಸೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೇಡವೆ? ಡಬರ್ಕ, ಹಂಚು, ಪರಾತ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನೂ ನೀರು ತುಂಬಿ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಡವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿಂದ ತರುವಿರಿ?” 

"ತಂಗೀ, ನೀನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಜೋಡಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಅದುವರೆಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೆ! 
ವಿಶ್ರಮಿಸು” ಎಂದವನೇ ಜಮಾಲಖಾನನೊಡನೆ ಸೇಬೆಗೆ ನಡೆದನು. ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಮಾಲಖಾನನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು: "ಸೂರಜಖಾ, ನಾನು 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೈ!ನೆ; ಆದರೆ 
ಮುಂಜಾವಿನಿಂದ ನನಗೆ ಸಂಧಿಯೆಃ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ಕಂಸೆಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ನಾನು ಕೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ನೀವು ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಕ್ಟೂ ಆ ಪ್ರಸಂಗವು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಇಂದು ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಗಲಿಕಣ್ಣ ಗಂಟಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಒಳ್ಳೇದು. ಖಾನ 
ಸಾಹೇಬ, ಇನ್ನು ನಾವು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಕಳೆಯದೆ, ಗ-೨ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟಗೆ ಬೇಗಮಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ; ಅಂದರೆ ಹಂಸೆಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾದಶಹನ ರುನಾನಖಾನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ, ನಿರಾತಂಕವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾಗುವದು'' ಎನ್ನಲು 

"ಖಾನಸಾಹೇಬ, ಈಗ ಆ ಬೇಗಮಪುರದಲ್ಲೆನಿಜೆ? ಎಲ್ಲ ರುನಾನೆ 


ಹಂಸಾ. ೫೩ 
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ey ಬಗ್ಗೆ ಮಗೆ ಬ ಗೊತ್ತಿ ಓಂಬದು ಇದೇ, ಬಾದಕಹನು ತನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ಮುನಾನಖಾನೆ ಯನ್ನು ವಿಶ್ರಾಇಗನಾದ ತನ್ನ ವಜೀರನ ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಿ 
ಜೇಗಮಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರ ಹೇಳಿ, ತಾನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಸರದಾರರೊಡನೆ 
ಮರಾಟರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯಿಕೃಲಿಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಹಿರುತ್ತಾನೆ.'' 

“ಓಹೋ! ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನರಿಯೆನೇ? ಆದರೆ ಬಾದಶಹನ 
ರುನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಭತ್ರಪತಿ ಸಂಭಾಜ ಮಹಾರಾಜರ ಹುಂದತಿಯಾದ 
ನಿಸೂಬಾಯಿ ಯವರು ಇರುವರಪ್ಪೆ? ಅನರು ನಮ, ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು; ಯಾಕಂದರೆ ರುಯಗಡದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಹಂನೆ-ಪದವು 
ಜಿಯೊ ಬಾಲ ಶಾಹೂರಾಜರೂ ರಾಜವಾಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಅಡುತ್ತಿದ ರು.” 

"ಸೂರಜಖಾ, ನೀನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂ 

ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಬರು. ಗುಪ್ತವಾದ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿರಿಸುವ 
5x My ಮಾಡಿಸುನೆನು; ಹಾಗು ಆಕೆಯನ್ನು ಯಾವ ಶಹಜಾದನಿಗೆಂದು 
ಪಿಸ್ತ ಯಿಸಿಪೆಯೋ, ಅವನ ಹೊರತು ಇತರರ ಕಇ ಇಗೆ ಆಕೆಯ ರೋಮವು 
ಕೂಡ ಕಾಣಲಿತ್ಸಲ್ಲ.” 
| "ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಊಟ-ಪಾಟಗಳ ವ್ಯವನ್ನ ಯೇನು? 
ರುನಾನಖಾನೆಯೊಸಗಿನ ಯಾವ ವ್ಯ ಕೈಯ ಕೈ ಯಿಂದಲೂ ಆಕೆಯು ಸಪೀರು- 
ನಿಡಿಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಲಾರಮೆ; ಚಪ: ಮೇಲೆ ಸ ತಂದ ಊಟವನ್ನು 
ಉಣ್ಣುವದಂತೂ ಬೇರೆಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಆತ್ರಹ ಹತ್ಯೆಗೆ 
ಕೂಡ ಹಿಂದುಮುಂದೆ ನೋಡಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಫಾನೆಸಾಹೇಬ, ನಿಮ, ಈ ಬೇತು 
ಏಸಿತವಲ್ಲೆಂದು ನನೆಗನಿಸಪತ್ಮಿಸೆ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತನ್ನ ತಂಷೆಯಾದ ನಾನೇ 
ತನ್ನನ್ನು ಬಾದೆಶಹನ ರುನಾನಖಾಕೆಗೆ ಬೇಕಂತ ಒಯ್ದು ಸೇರಿಸಿವೆ ನೆಂಬದು 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯು ಕ್ರಣಕಾಲ ಸಹ ಜೇವನನ್ನಿಡಲಿಕ್ಕಲ್ಲ- 
ಅವಳು ಒಳ್ಳೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಸ್ವಭಾವದವಳೆಂಬದನ್ನು ನೀವೂ ಅರಿತಿರುತ್ತೀರಿ,” 
ಸೂರ್ಯಾಜಿಯ ಲ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಮಾಲಖಾನನು ಯೋಚನೆ 
ಗೊಳಗಾದನು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಯಾರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ವಿಟ್ಟೆಂಬ 
ಶಬವು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಪಂಸೆಯಂಫ ಲಾವಣ್ಯ ಯುವತಿಯು ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೈಸೇರಿರಲು, ಅವಳನ್ನು ಶಹಜಾದನಿಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ತಲುಪಿಸಿ, 


ತೆ 


ಶಭ ಶ್ರಿ! ಶೇಸಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ಅವನಿಂದ ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ಜಮಾಲಖಾನನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜಮಾಲಖಾನನಿಗೆ 
ಒಂದು ಹೊಸ ಹಂಚಿಕೆಯು ಸೂಚಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಹರ್ಷನಿರ್ಭರ 
ದಿಂದ;_«ಸೂರಜಖಾನ, ನನಗೊಳೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಹಂಚಿಕೆಯು 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಕೆಲಸವು ವಿಜಯಗೊಂಡಿಕೆಂದೇ ತಿಳಿಯಿರಿ. 
ಈ ಜಮಾಲಖಾನನು ಅಂಥ ಬುದ್ದಿ ವಂತೆನೆಂಬೇ, ಬಾದಶಹುನು ಈತನನ್ನು 
ಆಗಾಗೆ, ಗುಪ್ತ ಮಂತ್ರಣಾಗಾರಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸುವನು” ಎನ್ನಲು, 

" ಖಾನಸಾಹೇಬ, ನೀವು ದರ್ಬಾರಿಗಳು. ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯೇ ಅಂತಹ 
ವಿಟಿತ್ರ ಗತಿಯುಳ್ಳದ್ರು. ಅದಿರಲಿ. ಖಾನಸಾಹೇಬ, ನಿಮಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಆ 
ಯುಕ್ತಿಯಾದರೂ ಯಾವದು? ನಿಮ್ಮ ಆ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಸಾಧಿಸ 
ದಂತಿದ್ದಕ್ಕೆ, ನಾನು ನಮ್ಮ ಹಂಸೆಯನ್ನು ಆಕೆಯ ತಾಯಿಯು ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ಬಿಡುವಡೆ! ವಿಹಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ?” 

ಛೇ ಭೇ! ಇಂಧ ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರರ್ಧಕಗೊಳಿಸು 
ವಕೀ? ಸೂರಜಖಾ, ನೀವು ಅಷ್ಟು ಅಧೀರರಾಗಸೆ ನನ್ನ ಆ ಯುತ್ತಿಯನ್ನ್ಹಾ 
ದರೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಾಳೆ ಸಂಜೆಖೂಳೆಗಾಗಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಜಾಮ 
ಖೇಡಿಗೆ ತಲುಪಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯ ಧರೃಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದಿನಂತೆಯೆೇ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿ ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕೂಡ್ರಿಸಿ ಸಾಮಾನು ಖರೀದಿಗೆಂದು ನಾವು 
ಪೇಟೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯ ದರೋಗನು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಿತನ? 
ಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಅವನ ಕೈ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿಶುವೆರು. ನಾವು ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಊಟ-ಪಾಟ ೬ (ರಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಆಕಸ್ಮಿಕ ದಾಳಿ ಬೀಳುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಾಗುವಡು ರನಿಜವಾಗಿಯೆಃ ದರವಡೆಯು ಬಂದ ಹಾಗೆ ೫ಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ನಟಿಸೋಣ. ಅತ್ತ ಆ ನನ್ನ ಸೇವಕರು ತಾವು ತಂದಿರುವ ಮಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ನೆಟ್ಟಗೆ ಬೇಗನುಪುರಸೊಳಗಿನ ರುನಾತ 
ಖಾನೆಗೆ ಒಯ್ದು ಇವಳನ್ನು ಬಾದಶಹ ಬೇಗಮಳಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಬಳಿಕ ನಾವು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನಾನು ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹಂಸೆಯನ್ನು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯ ದಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರಜ 
ಖಾನನು ಗಾಯ ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತ ಸ್ಹಳದಲ್ಲಿರಿಸಿ 


ಹಂಸಾ. ೫H 


ಸಾನು ಆ ದರೋಡಖೋರರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೊಗಿದ್ದೆ ನು; ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈ ರುನಾನಖಾನೆಗೆ ತಂದಿರುವರೆಂಬದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೊಳೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಥಿನಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಿರುತ್ತೈನೆ. ನೀನು ಧೈರ್ಯಗೇಡಬೇಡ. 
ವಿಶ್ವಪ್ರ ಯತ್ನ ಬಟ್ಟು ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ತೆಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಒಯು ತಲುಪಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನ ಪಡಿಸುವೆನು. 

ಖಾನನಾಹೇಬ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಯುಲಯು ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಪ್ರ ನಿಮ್ಮ 
ಯುಕ್ತ ಯ ಪ್ರಕಾರ ಮಲ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಹಂಸೆಗೆ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯ ಬರಲಿಕೈೈಲ್ಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ. ಖಾನಸಾಹೇಬ, ಇಗೋ, ಈ 
ಕಿರಾಣಿ ಅಂಗಡಿಯಫ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ನಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳೂ ಣ.? 

ನಂತರ ಅವರು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಹುಲ್ಲು-ದಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಧವ `ರಾಲೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 
ಅವರು ಧರ್ಮರಸಾಲೆಗೆ ಬಂದಗ ಹಂನೆಯು ಯಾವ ನೊಬ್ಬ ಅಪರಿಚಿತರೊಡಕೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಹಂಸೆಯು ಸೂರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು ದೃಸಿ 
ಸುತ್ತಲೆ: "ಅವ್ಸಾ, ಇವನೇ ನೋಡು ನಗರದ ಆ ಬುಡುಬುಡಿಕಪ್ಪನು. 
ಈತನೇ ಅಂದು ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ವರ್ಕಿಸಿದನು. 
ಓಳಗೆ ಕುಳತು ಕುಳತು ಬೇಸತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲು 
ಇವನು ಈ ದಾರಿಯ ಹಿಡಿದು ನಡೆದಿದ್ದರು. ಕೂಡಲೆ ನಾವು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿಡೆವು. ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದೆನೆಂಬದನ್ನು ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, 
ಇವನು "ನಾನು ವರ್ತಿಸಿದ ಭವಿಷ್ಯದಂತೆ ಕೆಲಸವಾಗಹತ್ತಿತೆನ್ಸ ಬೇಕು; 
ಸಂಕಟಪರಂಪರೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿ ತೆನ್ನ ಬೇಕು; ಆದರೆ ತಂಗ ನೀನು 
ಕೊಂಚವೂ ಅಂಜಬೇಡ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ಆತ್ಮಘಾತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಎಂದಿಗೂ ತೊಡಗಬೇಡ. ತಂಗೀ, ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಬಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುದಾದ 
ರಾಜಪುತ್ರನ ಘಾತಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಳಾಗಬೇಡ' ಎಂದು ಇವನು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವನು'' ಎಂದು ಅಂದಳು 

ಆ ಬುಡುಬುಡಿಕಪ್ಪನ ಪುನರ್ದರ್ಶದಿಂದ ರ್‌ಂಸೆಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ 
ಅಸ್ಸುಟವಾದ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು. 


೫೬ ಶಿಃ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಕೊಲ್ಲಂ, ಈ ಹರಾಮಖೊರನನ್ನು! 


RE ಜ್ಯೂ ಸಾಜ 
"ಹುದು ಈ ಬುಡುಬುಡಿಕಪ್ಸನ ಭವಿಷ್ಟ ದಂತೆ ನಿನಗೆ ಈಗ ಸಂಕಟ 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವದು. ಅದಿರಲಿ. nd ನೀನು ನಮ್ಮದೊಂದು 

ಮಾಡಚೆ(ಕಾಗಿರುವದಲ್ಲ. ಹಗೂ ಮಾಡಿ ನೀ ನು ನಮಗೆ 

ಸಾಲುವಷ್ಟು ನೀರು ತಂದು ಕೊಡಬೇಕು, ನೀರು'' ಎಂದು ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು 
ಅನ್ನಲು, 

ಹಂಸೆಯು ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಗಿ:--"ಅಹುದಸಪ್ಪಾ ಅಹುದು. ನಿರಡಿಕೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ತೀರ ಹೈರಾಣಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಒಂದು ಕೊದ ನೀರು ಕುಡಿದರೂ 
ನರಗ ತ್ರಪ್ತಿ , ಯಾಗುವದೋ ಐ್ಯವೋ ಜೀಳಲಾರೆ.'' 

ಹಸೆಯ ನುಡಿ ಕೇಳ ಬುಡುಬುಡಿಕವ ಪ್ರನು ಬಾಯ ಮೇಲೆ ಕ್ಸೈಯಿ 
ಡುತ್ತ:--« ಒಂದು ಕೊಡ ನೀರೇ? ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೆ! ಈ ನಗರದ ರಾಜ-ವಲ್ಲಿ 
ನೀರೆಲ್ಲಿದೆ-ನೀರು? ಈ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ-ನೀದುಗಳ ದುಷ್ಕಾಲವು ಕಾಲತ್ರಯ 
ದಲ್ಲೂ ಇದ್ರಷ್ಟೇ, ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟರೂ ಇಲ್ಲಿ ನೀರು ನಿಗುವಂತಿಲ್ಲ.'' 

(ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಒಂದು ಕೊಡ ನೀರು ಬೆಗನೆ ತಂದು 
ಕೊಡು; ಅಂದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಒಂದು ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಸೂರ್ಯಾಜಿಯೆ ಈ ಅಭಿವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಂಗಾಲ ಬುಡು 
ಬುಡಿಕನ ಬಾಯಿಗೆ ನೀರೊಡೆಯಿ ತು, ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕೊಡ ಪೀರು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಬಳಿಕ 
ಹಂಸಯು ಕೈಕಾಲು ಮೋರೆ ತೊಳೆದು ತನಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ನೀರು ಕುಡಿ 
ದಳು. ಇತ್ತ ಆ ಬುಡುಬುಡಿಕಪ್ಪನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಲೆಯ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು 
ಹೂಡಿ ಬೆಂಕೆಯ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ಹಂಸೆಯು ಕೊಟ್ಟಿ-ಬೇಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಬೇಯಿಸಿದಳು. ಹೊರಗೆ ಸೂರ್ಯಾಜಿ-ಜಮಾಲಖಾನಕು ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಗೆ ದಾಣಿ ನೀರು ಕೊಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಆ ಬುಡುಬುಡಿ 
ತಪ್ಪನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಗ ಆತನು ಹಂಸೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು: --'ಹಂಸಾಬಾಯೂ, ನೀವು ಮರಾಟಿಗರಾಗಿ ತೊ!ರುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಗಡ ಇರುವ ಈ ಇಬ್ಬರು ಖಾನರು ಮುಸಲ್ಮಾನರು. ಹಿೀಗಿದ್ದು ನೀವು 
ಇವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬರಿಗೆ "ಅಪ್ಪಾ ಅಪ್ಪಾ' ಎಂದು ಸಂಜೋಧಿಸುತ್ತಿರುವಿದ್ಲು! 


ಗ ಕ್‌ಂಸಾ, ೫೬ 


ಆ) ೬ ] 
ಬುಡುಬುಡಿಕಪ್ಪನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹಂಸೆಯು ಏನೆಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡು 


ವಳು? ಆದರೂ ಅವಳು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರುವಂತಿದಿ ಲ್ಲ. ತಗ ಅವರು ಮೌನ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೆ ಕ್‌ಂಸೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆ ಬುಡುಬುಡಿಕಪ್ಪನಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಂದು ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು: 
“ಹಾಗಲ್ಲಪ್ಪ, ಅವರು ನಮ್ಮೂರ ಮೊಡ ಸರದಾರರು; ಬಹು ಸುಸ್ತಭಾವದವರು. 
ನಮ್ಮ ಅವರೆ ಬಹು ಪ್ರರಾತನದ ಖುಣಾ ಎಬಂಧುತ್ತವಿರುವದು. ನಮ್ಮ ಓಣೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಹುಡುಗರೂ ಅವರಿಗೆ ಶವ್ಟಾ, ಅಪ್ಪಾ, ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಹರಿಂದ ನಾನೂ ಹಾಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸುವೆನು. ಈ ದಿನ ಅವರು 
ನನ್ನ ಹತ್ತರಿದ್ದರೆಂತಲೆ ನಾನು ಆ ಸಂಕಟವಿಂದ ಪಾರಾದೆನು” ಎಂದಳು. 

ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಕಂಸೆಯು ತನಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಅನ್ನವನ್ನು 
ಬೇರೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಉಳಿದುದನ್ನು ಸೂರ್ಯಾಜಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಬಳಿಕ 
ಅವರು ಊಟ ಮಾಡಿ ಎಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಆಂದು ರಾತ್ರಿ ಸೂರ್ಯಾಜ- 
ಜಮಾಲಖಾನರು ಹೊರಗಿನ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಏನೇನೋ ಗುಣು 
ಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಂಸೆಗೆ ಆ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರ ಮಾತು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅಂದು ಆ ಬುಡುಬುಡಿಕಪ್ಪ್ಸನು ಪ್ರನಃ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆ ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಆವಳು ಅದರ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ತಲ್ಲಿ!ನಳಾಗಿದ್ದಳು. 

ಮರುದಿನ ಚೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ ಆ ಮೂವರೂ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಟರು. 
ನಗರದಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಆಗ ಮೊಗಲರ ನಾಡೆ! ಆಗಿದ್ದದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತರುಬಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಆ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಸರದಾರರೊಡನೆ 
ಆ ಹಿಂದೂ ನವಯುವತಿಯು ನಡೆದುದನ್ನು ನೊಡಿ, ಬಹು ಜನರಿಗೆ 
ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅಂದು ಸಂಜೆಗೆ ಜಾಮಬೆ ಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಧರ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಕೊಂಡರು. ಕೂದಲೆ ಜಮಾಲಖಾನನು 
ಸೂರ್ಯಾಜಿಗೆ ಸಂಡ್ಲೆಮಾಡಿ ಎತ್ತೋ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಹಂಸೆಯ ಆಡು 
ಗೆಯು ಸಿದ್ಧವಾದರೂ ಅವನು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತಲಗವಿದ 
ನಂತರ ಜಮಾಲಖಾನನು ಬಂದು, ಸೂರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಂಕೆ? 
ತಿಕ ಶಬ್ರಗಳಿಂದ: "ಎಲ್ಲ ವೃವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಂದೆನು” 


ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನು ನಿಮಗೆ ಏನಾಗಬೇಕು?” ಎಂಬವಿಚಿತ್ಕ ಪ ಕೈೆಗ್ರದನು. 


೫೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ ಹಂಸೆಗೆ ಒಳಗಿನ ತೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗ ಹೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಗೆ ಆಡ್ತಾದರು. ಕಳೆದ ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇಸವನೆ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಮೈಯೊಡ್ತುತ್ತಲೆ! 
ಹಂಸೆಗೆ ಗಾಢವಾದ ನಿದ್ದೆಹತ್ತಿತು 

ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯು ಮೂರಿದ ಬಳಿಕ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೆ ದೊಡ್ಡ ಗಲಭೆ 
ಯುಂಬಾಯಿತು. ಹಂಸೆಯು ಆಗ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು. 
ಹೊರಗೆ ನಿಬಿಡವಾದ ಅಂಧಕಾರವಿದ್ರುದ”ಂದ ಆ ಅಸರಿಚಿತವಾದ ಸ್ಫಳದಲ್ಲಿ 
ಅಕೆಗೆ ಏನೂ ಗೋಚರನಾಗದಾಯಿತು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು 
೬ ಖಾನೆಸಾಹೇಬ, ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲನನ್ನು ಕಾಯಿಕ. ಈ ದರವಡೆ 
ಖೋರರನ್ನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಗೊ ಡಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಹರಾಮ 
ಖೋರರ ಸಮಾಚಾರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ” ನುಡಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಹಂಸೆಗೆ ಕೇಳಿಸಿ 
ದವು. ತಂಡೆಯ ಬಾಯೆ ಆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಂಸೆಗೆ ವಸ್ತು 
ಸಿತಿಯು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ತಾವು ದರನಡೆಖೊಃರರ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕೆರುವೆ 
ವೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವಳು ಭಯಭೀತಳಾದಳು. ಒಂದು ಬಾಗಿಲದ 
ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬೀಳಲಿಕ್ಸೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲ 
ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದರೆ, "ಕಡಿಯಿರಿ-ಬಡಿಯಿರಿ-ಕೊಲ್ಲಿರಿ' ಎಂಬ 
ಕರ್ಣಕಠೋರ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಳಗಿನಿಂದ ಇಕ್ಕಿದ್ದ 
ಅವಳ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಯಾರೋ ಒದ್ದು ಮುರಿದರು; ಹಾಗು 
ನಾಲ್ಬಾರು ಜನ ಸಶಸ್ತ್ರ ಜನರು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಳ ಹೊಕ್ಕರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹಂಸೆಯು ಅತೀವ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಗಕ್ಕನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿ ಕುಳಿತಳು, ಮತ್ತು 
"ಅಪ್ಪಾ. ಅಪ್ಪಾ' ಎಂದು ಅಂದವಳೆ? ಮೂರ್ಛೆ ತಾಳಿದರು. 

ಜಮಾಲಖಾನನ ಬೇತು ಚನ್ನಾಗಿ ಫಲಿಸಿತು. ದರವಡೆಖೂರರು ತಮ್ಮನ್ನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೆಃ ದರವಡೆಖೋರರು ಮುತ್ತಿದ್ದು, ಹೊರಗೆ ತನ್ನೆ ತಂದೆಯೂ 
ಜಮಾಲಖಾನನೂ ಅವರನ್ನು ಬೊಗ್ಗು ಬಡಿಯುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಹಂಸೆಯ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಹೊರಗೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವೂ ನಾಟಕವಾಗಿತ್ತೆಂಬದು 
ಆ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದ ಅಬಲೆಗೇನು ಗೊತ್ತು? ದರವಡೆಖೋ ರರು ಕೊಠಡಿಯ 
ಬಾಗಿಲು ಮುರಿದು ಒಳಹೊಕ್ಕ ಕೂಡಲೆ ಹಂಸೆಯು ಬವಳಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದಳು! 
ಆಕೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಷುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದರವಡೆವೋರನು ಅವಳನ್ನು 


ಕಂಸಾ. ೫೯ 


ನಡುವೆ ಹಿಡಿದನು. ಬಳಕ ಅನರು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಗೆ ತಂದರು, ಹಾಗು ಅನರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಟೂಣಸನು ತನ್ನ ಕುದುರಿ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅವಳ ಮೃತವತ್‌ ಶರೀರವನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ತಕ್ಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕುದುತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿದರು; ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಡೆದರು ಅವರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
೧೦ ಜನರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಜಮಾಲಖಾನನು ಅನರ ಕರ್ತೆವೃದ 
ಬಗ್ಗೆ ೫೦ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಆ ಪುಂಡರು ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಭರದಿಂದ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ ರು. 
ಬೆಳಗು ಮುಂಜಾನೆಯ ತಂಪುಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ ಕುದುರೆಯ ವೇಗದಿಂದಲೂ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹಂಸೆಯೆ ಮೂರ್ಛೆಯು ತಿಳಿಯೆಹತ್ತಿತು. ಆಕೆಯ ಶರೀರದ 
ಚಲನವಲನವನ್ನರಿತು ಆಕೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನಡೆದಿದ್ದ ಆ ಹರಾಮ 
ಖೋರನು ಅವಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಕೊಂಡನು. ಹಂಸೆಯು ಅವಪಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಸೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು; ಆದರೆ ಸುಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಅವಳು ಒದರಿ-ಚೇರಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ತನ್ಸಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಿಕ್ಸೆ 
ಇವಳು ಶಕ್ತಳಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ನೀಚನು ಅನಳ ಒದರಾಟಿ-ರಂಬಾಟಕ್ಕೆ 
ಬೆದರಲಿಲ್ಲ ಇಷ್ಟೆಃ ಅಲ್ಲ, ಉಳಿದ ಆತನ ಸಂಗಡಿಗರು ಅವಳು ಚೇರದಂತೆ 
ಚೇರಿ, ಅವಳಿಗೆ ಅಣಕಿಸಹತ್ತಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಆ ಚೀರಾಟದಿಂದ ಆ 
ಕಾಡು ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲ ನಿನಾದನುಯವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು; ಆದ ಆ ನಿರ್ಜನ 
ಮದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಂಸೆಯ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಅದಾವ 
ಮನುಷ್ಯತ್ರಾಣೆಯು ಬರುವನು? 

ಒದರಿ-ಒದರಿ ಶ್ರಮಗೊಂಡ ಬಳಿಕ ಅ ಅಸಹಾಯಳು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಾನೇ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಆ ಪುಂಡರು ಜಾಮಖೇಡದಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರಹರದ 
ವರೆಗೆ ದಾರಿ ನಡೆದ ಬಳಿಕ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕುಮರೆಗಳನ್ನು ತರುಬಿ 
ದರು. ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ ದರವಡೆಖೋರರ 
ನಾಯಕನು ಆಕೆಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಲಿಕೆ ಅಥವಾ ಒದ 
ರಾಡಿ-ಚೇರಾಡಿ ಗದ್ದಲ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನೀನು 
ನಮ್ಮಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗಲಾರೆ. ನೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂದರೆ ವಿಹಿ 
ತವೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವು ನಿನ್ನ ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಂನೆ ತುರುಕಿ 


೬೦ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಹಾ ಸರಾ ಇರಾವನ ಎಡ್‌ 


ನಿನ್ನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ನಿನಗೆ ಕೊಂಚವೂ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡದಂತೆ ಒಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಭಪ್ತರಾಗಿರುವದೇನೋ ನಿಜ] ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಘ್ಯ ಆಪಸ್ಮಾರತನದ ಕೃತ್ಯವೇ ನಿನಗೆ ಮೂಲವಾದೀತು. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಂತಿಂಥಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯುವದ್ದಿ್ಬ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಬಾದಶಾಹ ರುನಾನಖಾಕನೆಗೆ 
ಓಯ,। ಬಿಡುವುದರಿಂದ, ನೀನು ಆಜನ್ಮ ಪರಿಯಂತ ನಮ್ಮ ಸಕಾರ 
ಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಾದೀತು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹಂಸೆಯ ಕಿವಿಗಳು ಅವರ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳುತ್ತಿದ ರೂ, ಅವಳು 
ಬಾಯಿಂದ ಹಿಬ್ಬಂದುಸುರಲಿಲ್ಲ; ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿನ ಒಂದು ಕಲ್ಲಮೇೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ವಿಚಾರಮಗ್ಗ ಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಒದರಾಟಿದಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಪೆಂದೂ ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಮುಂದೆ 
ಬರುವ ಸಂಕಟಗಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧಳಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಅವಳು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ದರವಡೆಖೋರರ ನಾಯಕನು ಹೆಃಳಿದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಜನ 
ರಂದ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, 
ಅವರು ಹೊರಡುವಾಗ ಜಮಾಲಖಾನನು ಬೇಕಂತ ಹೇಳಿದ್ರೇನಂದರೆ:-- 
«ಈಗ ನೀವು ಯಾವ ಹುಡುಗೆಯನ್ನು ಬಾದಶಹನ ರುನಾನಖಾನೆಗೆ 
ತಲುಪಿಸಬೆ:ಕಾಗಿಸೆಯೋ, ಇವಳನ್ನು ಬಾದರಹ ಚೇಗಮಳು ಈ ಮೊದಲೇ 
ಗುರುತಿಸಿರುತ್ತಾ ಕ; ಹಾಗ, ಇವಳನ್ನು ಶಹೆಜುದಸ ರುನಾನಖಾನೆಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅವಳೆ: ನನ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರು ಕಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು 
ಇವಳಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯತ್ವಿಂಚಿತ್ತೂ ತೊಂದರೆ-ಅವವಾನಗೆೊೊಳಿಸಲಾಗದು. 
ನೀವು ಇವಳನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಒಯ್ದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುವಿಸಿದರೆ, ನಿಮಗೆ ೧2 
ನಾಣ್ಯಗಳು ಇನಾಮೆಂದು ಹೆಚ್ಚು ಸಿಗಬಹುದು. ನೀವು ಈಕೆಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಪ್ರಕಾರನಿಂದಲಾದಶೂ ತೊಂದರೆಕೊಟ್ಟಿಕೆಂಬದು ತಿಳಿದು ಬಂದರೆ, 
ಶಹೆಜಾದನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ತುಂದರಿಸಿ ಚೆಲ್ಲಿಸಡೆ ಬಿಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ನೆನ 
ಏಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿರ.'' ಅದರಿಂದ ಆ ಸ್ವಾರರಾರೂ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಜೇ ಆಗಲಿ,-ತಿಳಿ 
ಯಸನೇ ಆಗನಿ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಹಂಸೆಯು 
ಆ ಹಾಸುಗಲ್ಲ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಸ್ತಬ್ಧ 
ಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

ಬೆಳಗು ಹರಿಯ ಬಂತು. ಕೂಡಲೆ ೪ ಸ್ವಾರರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದರು. ಅವರು 


ಹಂಸಾ. ೬೧ 





ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ದಾರಿಯು ಕಟ್ಟಡವಿಯೊಳೆಗಿನದಿತ್ತು. ಆ 
ಇಕೃಟ್ಟಿನ ಮಾರ್ಗವು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಚಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳು 
ಬಂಸ್ರ ಶ್ವಾಪದಗಳ ಭಯದಿಂದರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಹೋಗಬಹು 
ಡೆಂದು ಸಂರ ಅವರು ಆಸ 4 ಆದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗು ಹರಿಯುವ ಕಿಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ ಸ್ಥಳವು ಇನ್ನು ಬಹಳ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡುತ್ತ ಏಳುತ್ತೆ ಸಂಜೆಯ ವರೆಗೆ ಹೋದರೂ ತಾವು ಆ 
ಗಂತವ್ಯಸ ೪ಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿ ತಲುಪುವೆವೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಖಾತ್ರಿ ಯಿದಿತು. 
ಅದರಿಂದ. ಅವರು ಕುಳಿತ ಸ ಸ್ಥಳವಿಂದ ಎದು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದರು. 
ಆ ದರವಡೆಖೊ ರರ ಬೋಳಿಯು “ಅಡವಿಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ದಾಟಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಟ್ಟಿಡವಿಯನ್ನು ಸೇರಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎದುರಿನಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಕೆಲ ಸವಾರರು ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. ಆ ನಾಡಿಲ ಬಾದಶಹ 
ನನೇ ಅದ್ದರಿಂದ, ಎದುರಿನಿಂದ ಬರುವವರು ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿರದೈೆ 
ಮಿತ್ರರೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಅವರು ಮುಂದೆ ನದೆದಿದ್ದ ರು; 
Wr ಆ ಅದವಿಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ಇಕ್ಟ' ಸ್ರಾವ ಮಾರ್ಗದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಪ್ಪ ೫ 1೬ ಕಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೆಃ ನೂರು- 
ನೂರೈವತ್ತು ಜನ ಮರಾಟಗೆ ದಂಡಾಳುಗಳು ಅವರನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು; 
ಹಾಗು "ಕೊಲ್ಲಿರಿ, ಈ ಹೆಶಾಮಖೋರರನು ಸ! ಆದರೆ ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಹ 
ಧಕ್ಕೆ ಹತ್ತದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ” ಎಂಬ ಅಪ್ಪಣೆ ಣೆಯೆ ಶಬ ಕ್‌ ಕಳಿಸಹತ್ತಿತು. 
ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವಷ ರಲ್ಲ ಮರಾಟರ ಸೈನಿಕರು ಟ್ರ 
ಹತ್ತು ಜನ ಪುಂಡರನ್ನು ನುಚ್ಚುನುರಿಯಾಗಿ "ಮಾಡಿದರು. ಹಂಸೆಯನ್ನು 
ಕೂಡ್ರಿ ಕೊಂಡು ನಡೆದಿದ ವನ ಗೊಡವೆಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಆವರಾರೂ ಹೊ!- 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಸದುವ' ನೋಡಿ ಹಂಸೆ ಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಮರಾಟರ ಮುಮಖ್ಯಿಸ್ತನ 
ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆತನು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮರಾಟರ ಮುಖ್ಯಸ್ತನು 
ತನ್ನ ನಿಡಿದಾದ ಭಲ್ತೆಯಿಂದ ಆತನ jl ಯೆ ಎದೆಗೆ ಭರದಿಂದ ತಿವಿದನು; 
ಕೂಡಲೆ ಆ ಕುದುರೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪುಟಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು, ಆ ಪುಂದನು 
ಆ ಕುದುರೆಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕನು; ಆದರೆ ಅತನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಹಂಸೆಯು ಮಾತ್ರ ಡು ಯ ವೇಗದಿಂದ ದೂರ ಸಿಡಿದು ಬಿದ ಳು! 


೬.೨ ಶ್ರಿಃ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ಅದರೂ ಆ ಹುಲ್ಲ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಪೆಟ್ಟೇನೂ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕ ಭೀಕರ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ಫಿ ಬಾರದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಹಂಸೆಯು ದೂರ ಸಿಡಿದು ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛಗೊಂಡದನ್ನು ಕಂಡ ಆ 
ಮರಾಟರ ಮುಖ್ಯಸ್ತನು ತನ್ನ ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು:--.-ಆ ಸ್ತಿ ಯಳಿಗೆ 
ಧಕ್ಕೆ ಯಾಗಿದೆಯೇ? ನೋಡಿರಿ.?' ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಸಂಗಡಿಗರು ಆಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹ ಬಂದು ಮುಖ್ಯಸ್ತನ ಎದಂ 
ರಿಗೆ ಮಲಗಿಸಿ:--""ಇಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜ, ಇನಳಿಗೆ ಎನೂ ಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಅಂದರು. 

ವಾಚಕರೇ, ನಮ್ಮ ಹುಸೆಯನ್ನು ಆಗ ಆ ಪುಂಡರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 

ಮಾಡಿದವರಾರೆಂಬದನ್ನು ಬಳಿ ನರಾ? ಆ ನಗರದ ಬುಡುಬುಡಿಕಪ್ಪ ನ ಭವಿಷ್ಯ 
ದಂತೆ ಹಂಸೆಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಬೇಕಾಗಿದ ಸಂಕಟಪರಂಪರೆಯು ಅಂದಿಗೆ 
ಮುಗಿಯಿತೇ? ಆಕೆಯನ್ನು ಸತ” ಗೊಳಿಸಿ ದವರು ಮರಾಟರಿದದ್ದರಿಂದ, 
ಅವಳು ಇನ್ನು ನಿರ್ಭಿ £ತಳಾದಳೇ? ಅಕೆಯ ಭವಿತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೀನಿತೆಯೋ 
ಅದಾರು ಹೇಳಬಲ್ಲರು! 

ವಾಚಕರೆ: ಹಂಸೆಯನ್ನು ಆ ಪುಂಡರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ ಆ 
ಮಹನೀಯನು ಅಂತಿಂಥವನಲ್ಲ. ಅತನು ಖಂಡೇರಾವ ದಾಭಾಡೆ ಎಂಬ 
ಶಿವಭತ್ರಪತಿಯ ಸ್ತಂತದ ತಾಲಿಮೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಾದ ಸರದಾರನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಮೂರ್ಛೆತಾಳದ್ರ ಹಂಸೆಯನ್ನು ಒಂದು ಮೋಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ನುಂದೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ತಲುಪಿದನು. ಅನನು ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಹಂನೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ವಾಡೆಯೊಳಗಿನ ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ, ಆಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ತನಗೆ ಉಸಲಬ್ಬ ಏದ್ದಷ್ಟು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು; 
ಹಾಗು ಆಕೆಯ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಸುನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 

"ರಾಮ ರಾಮ, ನಾಯೊಕ” ಎಂದು ಅಂದು, ಬಹು ದೂರದ ಪ್ರವಾಸ 
ದಿಂದ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಸವಾರನು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ನರಿಸಿದನು. 


ಬ) 
ಕೂಡಲೆ ಖಂಡೇರಾಯೆನು ಅವನಿಗೆ ಸತಿಯಾಗಿ ರಾಮ ರಾಮ 


ಶಿ 
ಮಾಡಿ;:--“ಜಾನಬಾ, ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಲು, 


ಹಂಸಾ. ka 


“ನೀವು ಈಗಲೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಪಂತರ ವರದಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಮುಟ್ಟ 
ಸಲಿಕೈೆಂದು ಪ್ರತಾಪಗಡದಿಂದ ಬಂದೆನು.” ಎಂದು ಜನೋೊಬನು ಅಂದನು. 

ಎಲ ಇವನ! ನಾನು ಈಗ ತಾನೇ ಮೊಹಿಮೆಯೆ ಮೇಲಿಂದ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಇವೆನು, ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು? ಮುಂತಾ 
ದದ್ದಾವುದೂ ಇಲ್ಲಿಯವರಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವದಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂತರು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏನೆಂದು ಕಳಿಸಿದರು? 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಂದೇ ಒರುವನೆಂಬ ಸುವ ಯು ಅವರಿಗೆ ಹತ್ತಿತಾದರೂ 
ಹೆಗೆ? ಅದಿರಲಿ. ಜಾನಬಾ, ಪ್ರತಾಪಗಡದಲ್ಲಿ ಸದೃಕ್ಕೇನು ನಡೆದಿದೆ? ಇಷು 
ಅವಸರದಿಂದ ಪಂತರು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಕರೆಕಳುಹಿರುವರು? ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ದೂತನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದರೂ, ನೀನು ರಾಮಚಂದ್ರ ಪಂತರ ಹೃದ್ಧತವನ್ನೂ 
ಕಾರ್ಯ-ಕಲಾಪಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಿತಿರುನ. ಚದುದಕಂದ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಷ್ಟು ತಿಳಿಸು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದು. ಹೋಗುವದಾದರೆ ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೊರಡೋಣ; ಅಥವಾ ಅಂಥ 
ಜರೂರಿಯ ಕೆಲಸವೇ ಇದ್ದರೆ, ಇದುವರೆಗೆ ದಣಿದು ಬಂದ ನನ್ನ್ನ ಕರಿಯ 
ಕುದುರೆಯೆ ಜೀನನ್ನು ಕೂಡ ಇಳಿಸವೆ, ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸೇವೆವಾಗಿ ಕಗಿಂದಿ!ಗಲೆ! 
ಹೊರಡೋಣ.” 

ಹೇಳುವದೇನು? ಬಾದಶಹನು ಪರಳಿ-ನಾತಾರೆ ಗಡಗಳನ್ನು ಈ 
ಮೊದಲೆ! ತಕ್ಟೊಂಡಿರುವನು. ಪನ್ಹಾಳ-ರಾಂಗಣೆ ಗಡಗಳು ಇಂದೇ ಅವನ 

ಖಂಡೇರಾಯನು ಜನೋಬನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ:-- 
"ಹಾಗಾದರೆ ಸದೃಕ್ಕೆ ಆಯೊಸಾಹೇಬರು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ? ರಾಂಗಣೆ-ವಿಶಾಲಗಡ 
ಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಅವರಿರುತ್ತಿದ್ದರಷ್ಟೆ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು 

ಅದರೆ ಪಂತರು ಥೋರಣವನ್ನರಿತು ಅವರನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ 
ಪ್ರತಾಪಗಡಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದಿದ್ದಾರೆ. ರಾಂಗಣೆಯೊಳಗಿನ ಪಂತಪ್ರತಿನಿಧಿಯು 
ಭಾದಶಹನ ಕೂಡ ೨ ತಿಂಗಳಗಬ್ಲೆ ಹೋರಾಡಿದನು; ಆದರೂ ಕಡೆಗೆ ರಾಂಗ 
ಣೆಯು ನಮ್ಮ ಕೈ ಒಟ್ಟಿತು!'' 

ಈಗ ಬರುವೆನೆಂದು ಹಳಿ ಬಂದೇರಾಯನು ವಾಡೆಯೆನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


SE ನಾಮು ಜಾ 


[XY ಪ್ರಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ದಾಭಾಡೆಯನರ ವಾಡೆಯಲ್ಲಿ. 
ಎಂದಾದ ರಾಕಾ ಸೋಪು 

ಔ'2ಜಾರಾಮ ಮಹಾರಾಜರ ನಿಧನದ ನಂತರ ಸ್ವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ! 
ಕಠಿಣ ಸ್ಪಿತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ನಿಜನಾದ ಮಾಲಕನಾದ 
ಶ್ರಿ ಶಾಹೂ ಭತ್ರಪತಿಯು ಮೊಗಲರ ನೆರೆಯಾನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂಧ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಮ1ತಂದ್ರಸಂತನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಧೃರ್ಯಗೆಡದೆ ತನ್ನ ಮುತ್ತದಿ 
ಗಿರಿಯ ಬಲದಿಂದ ಸ್ವರಾಜ ದ ಕಾರಭಾರವನ್ನು ಸುಸೂತ್ರ ನಡಿಸುವ 
ಜಬಾಬುದಾರಿಯನ್ನು ಹೊಟ್ತಿದ್ದನು. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಸರದಾರರು ಪಂತನಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಬಿದ್ದರು. ದಾಭಾಡೆಯ ಖಂಡೇರಾಯೆನಾದರೂ 
ಪತನ ಪ್ರಭಾವಳಿಯೊಳಗಿನ ಪ್ರಮುಖ ಸರದಾರನಾಗಿದ ನು. ಅಂತೆ! 
ಪಂತನು ಅವನನ್ನು ಅಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಕರೆಕಳುಹಿದ ನು. 

ಒಂಡೇರಾಯನು ವಾಜಿಯೊಗೆ ತನ್ನ ಅಂಗವಸ್ರ್ರವಾಗಿದ್ದ ಭವಾನಿಯ 
ಮಹಾಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಪುರುಷರು ಉವಪತ್ತಿಗಳನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವಹೊಂದು ದೊಡಿಸ್ತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಸೆಟ್ಟಿ-ನಾವುಕಾರರೂ ಸರದಾರರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯೊ!ಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಸಂ 
ತಹ ಉವಪತ್ಲಿ ಯರನ್ನು ಸಾಕಿಯೇ ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದರು, ಆ ರೂಢಿಯು ಮರಾಟ 
ರಲ್ಲಿಯೆಃ ಅತ್ಯ ಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ಮುಸಲ್ಮಾನ ಬಾದಶಹರ ಹಾಗು ಅವರೆ ಸರ 
ದಾರರ ಉಪಸತ್ತಿಯರು ಅಸಂಖ್ಯಾಕರಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಭವಾನಿಯ ಮಹಾಲು 
ವಾಡೆ ಯಲ್ಲೇ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಭವಾನಿಗೂ ಖಂಡೇರಾಯನ 
ಹೆಂಡಕಿಯಾದ ಉಮಾಬಾಯಿಗೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಆಂತರಂಗಿಕ ಸಖ್ಯವಿರ 
ದಿದ್ದರೂ, ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಾದರೂ ದ್ರೇಷವಿರಲಿಲ್ಲ.. ಪೂರ್ವಕಾಲದ ನಮ್ಮ 
ಆರ್ಯ ಲಲನೆಯರು ಬಹು ಸಹನ ಶೀಲ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಈಗಿನ ಈ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ರತಮಾನದ ಹೆಂಗಸರಂತೆ ತಮ ಗಂಡನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ತುಸ ಅದ್ದದಾರಿಗೆ ಬಿದ್ದಕೆ ಸಾಕು; ತಾವೂ ಹಾಗೇಕೆ ನಡೆಯಬಾರದೆಂದು 
ಗಂಡಸರ ಮುಂಗೈ ಹಿಡಿದು ಕೇಳುವ ಉತಾವಳಿ ಸ್ವಭಾವದವರಾಗಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಭಿವಾನಿಯು ಶಿವಾಜಿಯ ಕಾಲದ ಒಬ್ಬ ಶಿಲೇವಾರನ ನೆವಮಾತ್ರದ ಲಗ್ನದ 
ಹೆಂಡತಿಯು. ಬಾಲ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ3ಯ ಗಂಡನು ವೈರಿಗಳಿಂದ ಹತ 
ನುದನು; ಹಾಗು ಆಕೆಯನ್ನು ವೈೆರಿಗತ) ಅಕಸಂಹಿವರು. ಮುಂದೆ ಆ 
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ಸಂಗತಿಯು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಖಂಡೀರಾಯನ ನಜರಿಗೆ ಬರಲು, ಅವನು ಅವ 
ಳನ್ನು ಅವರಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದನು. ಆಕೆಯು ಪುನರ್ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಒಂಡೇರಾಯನಲ್ಲಿಯೇ ಉಸಪತ್ಲಿಯಾಗಿ ಇರಹತ್ತಿದಳು. ಭವಾ 
ನಿಯು ರೂಪಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಗುಣಸುಂದರಿಯೊ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಮಹಾಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ವಾಡೆಯ ಹೊರಗೆ 
ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು: ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳಿಂದ 
ನಾತ್ರ ಆಕೆಯು ಆಗಾಗೆ ವಾದೆಯ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಹತ್ತಿದಳು. ಅದ 
ರಿಂದ ಖಂಡೇರಾಯನು ಅಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅವಳ ಮಹಾಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಅವಳು ಅಲ್ಲ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಭವಾನಿಯು ಆಗ ತನ್ನ ಹೊಸ ಕ್ರಮದಂತೆ 
ಬಳಿಯೋ ಹೊರಗೆ ಹೊ!ಗಿದ್ದಳು. 

ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಖಂಡೇರಾಯೆನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆ!, 
ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಾಲು ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತ ಆ ಮಹಾಲಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಉಮಾಬಾಯಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಭವಾನಿಯು 
ಮಹಾಲಿನಲ್ಲಿರದ್ದ೭೦ದ ತನ್ನ ಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಸಿಬ್ಬಾಗಿರುವನೆಂಬದನ್ನು 
ಅವಳು ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿದಳು. ಆದರೂ ಅವಳು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅವನೆದುರಿಗೆ 
ತಾನಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಎತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಖಂಡೇ 
ರಾಯನೆ! ಭವಾನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸಲ್ಕು “ಈ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿದರೆ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಬಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; 
ಆದರೂ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಉಮಾ 
ಬಾಯಿಯು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ: "ಭವಾನಿಯು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ವಾಡೆಯ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ; ಹಾಗು ಅವಳ ಭೆಟ್ರಿಗೆಂದು ಕೆಲ ಜನ ಗಂಡ 
ಸರೂ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಮಹಾಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಭವಾನಿಯು ಈಗ ಮೊದಲಿನ ಭವಾನಿಯಾಗಿರದೆ, ನಗರ ಭವಾನಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆಂದು ಜನರಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಹತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಒಳ್ಳೆ £ ಗುಟ್ಟಿನ 
ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯಂತೂ ಖಿಂಡೀರಾ ಯೆನ ಸಿಟ್ಟು ಅನಿವಾರ 
ವಾಯಿತು. ಆತನು ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ವಿಚಾರವಂತನೂ, ಶೂರನೂ 
ಸಾಹಸಿಯೂ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ “ಸೇನಾ ಖಾಸ ಖೇಲ” 
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ಎಂಬ ಅತು. ಚ್ಚ ಪದವಿಯು ಪ್ರಾ ಸ್ಮವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಸ್ತಿ ಸಿ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ 
ವ್ಯಾಸ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಯಾವನಿದಕೇನು? ಅವನಿಂದ ಅವಿಚಾರವಾಗ 
ತಕ್ಕ ದ್ರೆ : ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ವಾಕ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಖಂಡೆೇರಾಯನಾದರೂ 
ಅದಕ್ಕ ಅಪವಾದವಾಗಿ ರು ಹೇಗೆ? ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಆರ್ಭಟ 
ಸುತ್ತ:--"ಭವನಾನಿಯು ಕಗಲೆಲ ಹೋಗುವದೆಲ್ಲಿಗೆ? ಹಾಗು ಆಕೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಬರುವವನಾದಶೂ ಯಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಲು, “ನನಗೆ ಆ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿ 
ಯದು; ಬಾಸಾಜಸಂತನೆಂಬನನಾವನೋ! ಬರುತ್ತಿರುವನಂತೆ” ಎಂದೆಂದು 
ಉವಮಾಬಾಯಿಯು ಸುಮ ನಾಡಳು. 
ಬಳಕ ಒಂಡೇರಾಯನು ಒಳಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಚಾವಡಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ತೆಸಿಗೆ ಗುಪ್ತ ಹೇರರ ನಾಯಕನಾದ ನಿಲಾಜಿ ನಾಯಕನ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. 
ವಿಲಾಜ ಗಾಯಕವಾಡನೆೇ! ಬಡೋಷಡೆಯ ಗಾಯಕವಾಡರ ಮೂಲ ಪುರು 
ನು» *"ವಿಲಾಜಿಕ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ?” ಎಂಬ ಖಂಡೇರಾಯನ 
ಸಿಗೆ "ಧಣಿಯರೇ, ತಾವು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಡಕ್ರೆ ಹೊರಡತಕ್ಕವರು. ತಮ್ಮ 
ತೌ ಯಾವ ಯಾವ ಸರಂಜಾಮು ಚೀಕೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಸನ್ನದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. 

"ಫಗ ನಾನೊಬನೇ ಹೊರಡುವೆನು. ಸಂಗಡ ಗಡದಿಂದ ಬಂದಿ 
ರುವ ಜಾನಬಾನಿರುವನು. ಬೇರೆಯವರ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ವಿಲಾಜಿ, ನಾನು 
ಬನಗೊಂಮ ಮಹತ್ವದ ಕಾಮಗಾರಿಯನ್ನೊ ್ಪಿಸುವೆನು. ನೀನು ಅದನ್ನು 
ಈ! ಚೇಕು.” 

“ಒಡೆಯರ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಸಾಕು; ಈ ಸೇವಕನಿಂದ ಅದು ನೀಗು 
ವದೋ-ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಒಡೆಯರಿಗೆ! ಗೊತ್ತಿದೆ.” 

ಪ್ರಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಖಂಡೆಃರಾಯನು:--"ಏಲಾಜೆ!, ಬಾಳಾಜಿಪಂತೆ 
ನೆಂಬುವನಾನನೋ ಮನುಸ್ಯನು ಈ ತಳೇಗಾವದಲ್ಲಿಕುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಭವಾ 
ನಿಯು ಆತನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದೆ. ನಾನು ಈ 
ಸೂದಲೆ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ದೇಹಾಂತ ಶಾಸ ಸನವನ್ನು ಧಿಸತಕ್ಟವನೇಃ! ಆದರೆ 

೦೨ರ ಅತೆ. ವಶ ದ ಕರೆ Ree ನೇನು ಈಗಿಂದೀಗಲೆ ಆ 
MNS ತೋಧ ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಸೆಕೆ ಹಿಡಿ; ಪ್ರಸಂಗ ಬಿದ್ದರೆ ಅವ 
ನನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಚೆಲ್ಲು,.....!'' ಎಂದೆನ್ನ ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕ EN ಅತನನ್ನು 
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ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ: -"ಧಣೆಯರೇ, ಆ ಬಾಳಾಜಿಪಂತನಾರೆಂಬದನ್ನು 
ತಾವು ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅವನು ಧನಾಜಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳ 
ಪ್ರಾಂತ ವಸೂಲಿಯ ಸುಭೇದಾರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.” 

"ಸುಭೇದಾರನಿರಲಿ-ಸರ ಸುಭೇದಾರನಿರಲಿ; ಎರಡನೆಯವರ ಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಅತನು ನೀಚನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ನಾನು ಗಡದಿಂದ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಮಾಚಾರ ತಕ್ಟೊಳಿತ್ತೀನೆ. ನಾನು ಮುರ" 
ಬರುವ ವರೆಗೆ ಭವಾನಿಯನ್ನು ಈ ವಾಡೆಯಿಂದೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಗೊಡಚೀಡ. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಪಿಲಾಜಿ, ನಾವು ಕಠೆತಂದಿರುವ ಆ ಹುಡುಗೆಯನ್ನ ಅವಳಿಗೆ 
ತುಸ ಹುಷಾರಿಯೆನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವತ ಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ನಿದ: ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಆ ನೀಚ ಬಾಳಾಜಿಯ ಬಂದೋಬಸ್ತ ಮಾಡಲಿತ್ತೆ 
ಮನಸರಿ ಮಾಡಬೆ!ಡ, ಕಂಡೆಯಾ?'' 

ಉಮಾಬಾಯಿಯು ಒಳಗೆ ಮರೆಯ ನಿಂತು ಆ ಸುಭೂಷಣನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಭವಾನಿಯ ಉಚ್ಛಾಟಿನೆಗೆ ತಾನು ಕಾರಣಭಾಗವೆ, ಆಕೆಯ 
ಪಾಪವೇ ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಹತ್ತಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಪ್ರಕಾರದ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಸವತಿಯ ನಾರವು ಈ ಬಗೆಯ 
ಅಕಲ್ರಿತ ರೀತಿಯಿಂದ ಆಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಅದಾವ ಸ್ರಿಯಳಿಗೆ 
ಆನಂದವಾಗಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ? 

ಗೊತ್ತಾದ ಮೇರೆಗೆ ಖಂದೇರಾಯನು ಪಂತನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹ್ಹ ದೆನು. ತನಗೊನ್ಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪಿಲಾಜಿಯು ಯೋಚಿಸ 
ಹತ್ತಿದನು. ಎಷ್ಟು ಆಲೋಚಿಸಿದರೂ ಬಾಸಾಜಿಪಂತನಂತಹ ಧನಾಜಿಯ 
ಸೇವಕನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವದು ಆವನಿಗೆ ಯುಕ್ತಿಸಮೃತ 
ವಾಗದಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು ಉಮಾಬಾಯಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವಳಿಗೂ ಹಿಲಾಜಿಯ ಅಂಬೋ ಣವ್ರ ನಿಜನೆಸಿಸಿತು ಕರೆಗೆ 
ಶಿಲಾಜಿಯೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಬೀಮರಾಯನೆಂಬ ಹಸರತ ಖಂದೇರಾಯನ 
ಖಾಸಗಿ ಕಾರಭಾರಿಯ ಯೋಚನೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಆತನ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು; 
ಹಾಗು ಅತನಿಗೆ ನಡೆಣ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾ ಯವೆೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು 

"ನಿಲಾಜೀ, ಧಣಯೆರ ಹುಕುಮಿನಂತೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಡೆಯವೆ, ಸೀನು 


೬೮ ಶಿ! ಶೇಸಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನೆಂದವನೆ. 





ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ವಿಹಿತವೇ ಆಯಿತು. ವಏಲಾಜಿಕಿ ಈ ಬಾಳಾಜಿನಂತ 
ಭಟ್ಟನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಈತನ ಅಣ್ಣನಾದ ಜಾನೋಜಿಯು ದಂಡರಾಜ 
ಪುರದ ದೇಶಮುಖನಾಗಿದು, ಈತನು ಚಿಸಳೂಣದಲ್ಲಿ ಜಕಾತಿ ವಸೂಲಿಯ 
ಅನುಲ್‌ದಾಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಅಂಗ್ರೆ ಹಾಗು ಸಿದ್ದಿ! ಇವರಲ್ಲಿ ಕಡು ವೈರ 
ವಿದು, ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಬೊಗ್ಗು ಬಡೆಯುವಡೇ ಆಂಗ್ರೇನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆಂಗ್ರೆಯು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಕನಯ ಸಿದಿ ಯ ನೌಕರರನ್ನು ಸಿತೂರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಸ್ಕ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು. ಬಾಳಾಜಿಯು ತನ್ನ ಏರುದ್ಧ 
ಆಂಗ್ರೇನೊಡನೆ ಏನೋ ಕಾರಸ್ತಾನ ನಡಿಸಿರುವನೆಂಬ ಸಂಶಯ ಬರಲು, 
ಈತನಿಗೆ ಒಳ ₹ ಅಂಜಿಕೆಯುಂಬಾಗಬೆೇಃಕಂದು ಸಿದ್ಧಿಯು ಈತನ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ತಟ್ಟನ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿ 
ದನು! ಆಗ ಬಾಳಾಜಿಯು ಅಂಜಿತೆಯಿಂದ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋರಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅತೆನು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ತ್ರೀವ 
ರ್ಧನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬಾಣಕೋಟದ ಒತ್ತಿನ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ನೇಳಾಸ 
ಎಂಬ ಊರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ "ಭಾನು” ಎಂಬ ಉಪನಾಮದ ತನ್ನ ಪರಮ 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಬಳಿಕ ಬಾಳಾಜಿಯೊಡನ ಆ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಭಾನು ಬಂಧುಗಳೂ ಕೊಂಕಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಹೊರಡು 
ವಾಗ "ನನಗೆ ಸಿಕ್ತ ಕೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೂ ಗಿರ್ದ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಡುನೆನೆ'ಂದು 
ಬಾಳಾಜಿಸಂತಭಟ್ಟಿನು ಆ ಭಾನು ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಚನವನ್ನಿ ತ್ತನು. ಹೀಗೆ 
ಭಾನು ಹಾಗು ಬಾಳಾಜಿಪಂತರು ನೆಟ್ಟಗೆ ಸಾತಾಕೆಗೆ ಹೋದರು; ಮತ್ತು 
ಈತನು ಒಳ್ಳೇ ಜಾಣನೆಂದು ಧನಾಜಿರುಯರು ಈತನನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಣೆಗೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಧನಾಜಿರಾಯರ ವಸೂಲಿಗಾಗಿ ಇತ್ತ 
ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಗುರುಗಳಾದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿ 
ಗಳು ಕೊಂಕಣದಿಂದ ಚಿಂಚವಡದ ಗಣಪತಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕವರಿರು 
ತ್ತಾರೆಂಬದು ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು, ಇವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ-ಮಕೃಳನ್ನು 
ಚಿಂಚವಡಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು; ಆದರೆ ನಿಶ್ಚಿತ ಮಿತಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ಚಿಂಚೆನಡಕ್ಕೆ ಭಾರದ್ರರಿಂದ. ಇವನು ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಮರಳಿ ತನ್ನ 
ವಸತಿಯ ಗ್ರಾಮವಾದ ಸಾಸವಡದ ನೆರೆಯ ಗರಾಡಕ್ರೆ ಶಳಿಸಣೆ, ಆಕೆಗೆ ನಿನ 
ತುಂಬಿದುದರಿಂದ ಬಾಣಂಶಿತನಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಕರತಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಬಾಳಾಜಿ 


ಹಂಸಾ. ೬೯ 


ಸಂತನು ಅಂಥ ಕಚ್ಚ ಹೆರಕನಾಗಿರುಪದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಆತನ ಗುರುತು ಬಹು 
ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಾಣಂತಿತನಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕೆಲಸ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅತನು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಒಂದೆರಡು 
ಸಾಕೆ ಈ ವಾಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು; ಹಾಗು ನನ್ನ ಮುಖಾಂತರನೆಃ ಆತನಿಗೆ 
ಭವಾನಿಯ ಗುರುತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲಹಾಗ ಆತನು ಆಕೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೆಂದು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆತನ 
ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳು ಈ ಊರಿಗೆ ಬಂದಿರುವದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಒಂದು ದಿನ ಭನಾ 
ನಿಯು ಅವನನ್ನು ದ್ರೆ ತಿಸಿ: ಪಂತರೆಃ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನೋಡ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ: ಅವರನ್ನು ನನಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಸುವಿರಾ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ಆತನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು; ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಅವಳು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಂದು, ಚತ ಡೆ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗುತ್ತಿರುತ್ತಾಳ. ಇಂದು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಾಜಿಸಂತನ 
ಹುಡುಗೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ಲಕ ಹಾಕುವ ಸಮಾರಂಭವು ನಡೆದಿತ್ತಾದ್ರರಿಂದ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಆಕೆಗೆ ತುಸ ತಡವಾಗಿರಬಹುದು.” ಎಂದು ಭೀಮ 
ರಾಯನು ಪಿಲಾಜಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಟೈೆ ಭವಾನಿಯು ಹೊರಗಿ 
ನಿಂದ ಬಂದು ತನ್ನ ಮಹಾಲಿನ ತಡೆಗೆ ನಡೆದಳು. ಆಗ ಉಮಾಬಾಯಿ ಯೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಒಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರರು ಪರಸ್ಪರ 
ಗನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಆಢ್ಯತೆಯಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮ ಮಹಾರಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

ಹಿಲಾಜಿಯು ಕೆಲ ಕಾಲ ಆಲೊೋ!ಚಿಸಿ;--"ಕಾರಭಾರಿಗಳೆ, ನೀವು 
ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜ; ಆದರೆ ಧಣೆಯರ ಹುಕುಮಿನ ಪಾಡೇನು? ಆದರಂತೆ 
ವರ್ತಿಸದಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಸುಮ್ಮನಿರುವರೇ?” 

ಭೀಮರಾವ:-«ಓಿಲ್ಲಜ್ಲ, ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ಖಂಡೇರಾಯರು 
ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಳಾಜಿಯು ಟಿಂಚನಡಕ್ಸ ಹೊರಟೇ ಹೊ!ಗುವನು. ೮ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸತಿಕ್ಕದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ನೀನು ಸ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿರು, 
ಅಂದರಾಯಿತು.'' 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಿಲಾಜಿಗೆ ಒಳಗಿಥಿಂದ ಕರೆ ಬಂದಿತು. ದಾಸಿಯೊಡನ 


೭೦ ಶ್ರೀಃ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಅತನು ಉಮಾಬಾಯಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊದನು. ಅವಳು ಅವನನ್ನು ದೀರ್ಥ 
ವಾಹ ಮೂರ್ಛಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ತಾನೆಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಂಸೆಯ 
ಎದುರಿಗೆ ಒಯ್ತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಉಮಾಬಾಯಿಯು ಆಕೆಯ ಹತ್ತರ 
ಕುಳಿತು ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ:--"ತಂಗ್ಲ ರನು ಯಾರು? ಯಾವ ಊರವಳು? 
ನಿನ್ನ ಹೇಸರೇನು? ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ನಿೀನು ನಿರಾತಂಕವಾದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವೆ. ತಳೆಗಾವದ ದಾಭಾಡೆಯವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವೆ. ನೀನು 
ಕೊಂಚವೂ ಅಂಜಬೇಡ. ಚನ್ನಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡು,'' ಎಂದು ಅನ್ನಲು, 

"ನಾನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಆಕಸಿಕನಾಗಿ ಇಲದೆಂತಾದದ ನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಡೆದನ್ವನು ಬಹು ದು.೩ ಪದುತ್ತಿರಬಹುದು. 
ನನ್ನನ್ನು ಮುಸಲ್ಮಾನ ದರವಡೆಖೋ ರರು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆದಿದ ರು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಸ್ವಾರರು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು, 
ನನ್ನನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆದಿದ್ದ ದರವವೆಮೋರರ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಭಲ್ಲೆಯಿಂದ ಇರಿದು ಕೊಂದರು. ಆ ಕುದುರೆಯು ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದೊಡನೆ, ನಾನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿಡೆನು ಇಷ್ಟೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಉಳಿದ 
ಎಷಯವಾವುದನ್ನೂ ನಾನರಿಯೆನು.'' 

“ಆದರೆ ನೀನು ಯಾರು, ಎಲ್ಲಿಯೆವಳು, ಎಂಬ ಮುಖ್ಯ ಏಷಯವೆ! 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವನ್ನ?''. ಎಂದು ಸಿಲಾಜಿಯು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, 
ಹಂಸೆಯು ಉನೂಾಬಾಯಿಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ: «ಕಕ್ಕ, ನಿಮಗೆ 
ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಗುರುತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲವೆ? ಗುರುತು ಹತ್ತುವ ಬಗೆಯಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
ನಾನು ಆಗ ತೀರ ಚಿಕ್ಕವಳಿದ್ದೆನು. ನೀವು ರಾಯಗಡದೊಳಗಿನ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ನಮ್ಮ ಆವನು ನಿಮನ್ನು ಹಗಲೆಲ್ಲ 
ನೆನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ.'' 

ಆಗ ಉಮಾಬಾಯಿಯು ಅಧೀರತೆಯಿಂದ: --'ತಂಗೀ, ಆದೆಲ್ಲ ನಿಜ; 
ಆದರೆ ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು, ನಿನ್ನ ಹೇಸರೇನು, ಹೇಳಬಾರಣೆ?” 

"ನನಗೆ ಹಂಸೆಯೆಂದು ಕರೆಯತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ'' 

"ಏನಂ? ನೀನು ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯ ಮಗಳೇ? ರಾಯಗಡದ ಸುಚಿ 
ದಾರನಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಾಜಿ ಪಿಸಾಳರ ಮಗಳ ಲ್ಬವೆ?'' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಉಮಾ 


ಹಂಸಾ. ಕಿ 





ಬಾಯಿಯು ಹಂಸೆಯನ್ನು ಆಶ್ಚಯ ರ್ಯಚಕಿತ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ನೊಡಿ 
(ತಂಗೀ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು..... ...” 

ಉಮಾಬಾಯಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಹಂಸೆಯ ದುಃಖವು ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದರೂ, ಅವಳು ಥೈರ್ಯದಿಂದ:-- 
ಇಟು ನನ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಧರ್ಮಾಂತರ ಹೊಂದಿದರೂ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು 
ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಧರ್ಮಾಂತರ ``ೊಂದುತ್ತಲೆ ಅವರನ್ನು 
ತ್ರಜಿಸಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಕಳೆದ ೧೨-೧೩ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಎಂಧ ಹಸ್ಟ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಳದಳೆಂಬುದು ಆಕೆಗೊಬ್ಬ ೪ಗೇ ಗೊತ್ತು! ದೇನರಿಗೊಂದು ಗೊತ್ತು!!” 
ಎಂದಂದು ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕ ಹತ್ತಿದಳು. 

ಕಯ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಮಾಬಾಯಿಯ ಅಂತಃಕರಣವು 
ವವಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಹಂಸೆಯನ್ನು ನಿಗಿದಬ್ಬಿ:- “ತಂಗಿ, ಅಳ 
ಬೆಡ. ಮಃಖಿ-ಕಷ್ಟಗಳು ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ ತೆಂಗಿಕಿ ನಿನ್ನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳ? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಅಂದರೆ ಆಕೆ? ನಿನ್ನ 
ಸುರಕ್ಷತೆಯನ್ನು ತಿಳಸಲಿಕೆ ನೆಟ್ಟಗಾದೀತು. ಆಕೆಯು ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಬಹು 
ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು.'' 

“ನಾವು ಖೇಡದ ಬಯ ಲೋಣಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿ್ಸೆವು” ಹೀಗೆಂದು 
ನುಡಿದ ಹಂಸೆಗೆ ಅತಿ ಶ್ರಮವಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಗ್ಲಾನಿ ಬರಲು, ಆಕೆಯು 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಳು. 

ಸಿಲಾಜಿಯು ತನ್ನ ಯಾವದೊ! ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಖೇಡದ ದೇಶಮುಖರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವವನಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಲೋಣೆಯ ವರೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸಾವಿಶ್ರೀಬಾಯಿಗೆ ಹಂಸೆಯ ಕ್ಷೇಮ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ಉಮಾಬಾಯಿಯೂ ಭೀಮರಾಯನೂ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಮರುದಿನವೇ ಪಿಲಾಜಯ ಕುದುರೆಯು ಲೋಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ಭರದಿಂದ 
ಸಾಗಿತು. 


A 


೭.೨ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ಹಂಸೆಯೆ ಅಂತರ್ಧಾನ, 


we ಧ್‌ ರಾ 


ಹಃ ನೀವು ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನೇಕರುವಿರಿ? ಕಳದ ೨-೩ ದಿನಗಳಿಂದ 
ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೇಕೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ?” ಎಂದು ದೀನವಾಣಿಯಿಂದ 
ಹಂಸೆಯು ಉಮಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. "ಹಾಗೇರಿಲ್ಲ-ಹಾಗೇನಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ದಾಸಿಯರಿಗೆ ಯಾನಷಮೊ! ಕೆಲನ ಹೇಜಣವ ನೆವ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಉಮಾಬಾಯಿಯು ಹಂನೆಯ ಬ ಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 
ಹಂಸಿಗೆ ಉಮಾಬಾಯಿಯ ಆ ವರ್ತನದ ಮರ್ಮವು ಿಳಿಯಲಿಲ್ಲೆಂತಲ್ಲ: 
ಆಕೆಯು ಆ ದಾಭಾಡೆಯನರ ವಾಡೆಗೆ ಬಂದು ೫-೬ ದಿನಗಳಾಗಿದ ವು. ಮೊದ 
ಲಿನ ೨-೩ ದಿನ ಅಂದಕ್ಕೆ ವಿಲಾಜಿಯು ಖೇಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒರುವ ವರೆಗೆ 
ಉಮಾಲಾಯಿಯು ಹಂಸೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತರ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಂದು, ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಕುಳಿತು, ಆಕೆಯೊಡನೆ ಒಳ್ಳೆ; ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ 
ಆಕೆಗೆ ಧೈರ್ಯ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಹಂಸೆಗೂ ಒಳ್ಳೆ ವಿರಾಮ 
ವೆನಿಸಿ, ಉಮಾಬಾಯಿಯ ವಿಷಯಕ್ಸೆ ಆದರವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಆದಕೆ ಕಳೆದ 
೨-೩ ದಿನಗಳಿಂದ ಉಮಾಬಾಯಿಯ ವರ್ತೆನದಲ್ಲ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶದಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈಗಲೂ ಅವಳು ಹಂಸೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಹತ್ತರ ಔನಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದು, ಟಸಚಾರಿಕದ ಒಂಪೆರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಚ್ಚರಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಮ್ಮ ಒಡತಿಯೇ ಹಂಸೆಯೊಡನೆ 
ಅಷ್ಟು ಅನಾದರದಿಂದ ನಡೆಯಪುತ್ತಿವ ಬಳಿಕ, ದಾಸ-ದಾಸಿಯರ ಪಾಡೇನು? 
ಮೊದಲೇ ದರವಡೆಗಾರರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಹೈರಾಣಾಗಿದ್ದ ಹಂಸೆಯ ದೇಹವು 
ಈಗಿನ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್ವಸ್ಪತೆಯಿಂದ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೈರಾಣಾಗಲು, ಅವಳು 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ! ಖತಿಗೊಂಡು 
ಆಲರೋಚಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಖೇಡದಿಂದ ಬಂದ ಹಪಿಲಾಜಿಯು ತನ್ನ ಏಷಯ 
ವಾಗಿ ಬಿನಾದರೂ ಅಭದ್ರ ಸುದ್ದಿ ತಂದಿರಬಹುದೆಂದೂ, ಅದರಿಂದಲೆ! 
ಉಮಾಬಾಯಿ ಯವರು ತನ್ನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ತಾಳಿರಬಹುದೆಂದೂ ಆಕೆಗೆ 
ಹೊಳೆಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು "ನಾನು ಇನ್ನು ಈ ವಾಡೆಯವೇಕಿರಬೇಕು? 
ಇದುವಕೆಗೆ ನನಗೆ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಸರಿಯಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿದ 
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೪ ಶ್ರಿ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 

















ಕೆರಎಂದ ಪ್ರಸ್ನೆಮಾಡುನ ನಷ್ಟ ಉಮಾಬಾಯಿಯೇ ಅಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: “ಇವಳೊಡನೆ ಯಾಕೆ 


ಹರಟುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವೆ? ಇಡು, ಇವಳೆದುರಿಗೆ ಊಟದ ಆ ತಾಟನ್ನು; ಹಾಗ 
ಹೊರಡು ಇ೦ಂದ ನನ್ನ pk ಕಲಿಸ ಕಿ ನ HE ರಿಸಿದಳು. 
ಸೆ 


ಗ 0803 Fe ನನ್ನ ಯ ಡನ್ನಾ ದರೂ 
ಬಃ ಹ ನಿಂಖಿನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಉಮಾಬಾಯಿಯು ದೂರ 
ರಿಮ;--- “ನಿನ್ನನ್ನು ಮಗಳಂಡೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ನಾಚಿಗೆ ಬರುವ 
ನ? ಕುಲಗೇಡಿಯೆ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ನೀನಿರುವೆ! ಮನೆತನಸ್ತ 
no ಕೀಲಭ್ರ ಪ್ರೈಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಒಳ್ಳೇ 
ಣರಾಗರುತ್ತೀರಿ ಬಿಡು, ಪುಬ್ಬಾಪೂರಾ ಮಾಡಿ, ಮಟ್ಟು ಮತ್ತೆ 
ಆ 8 ಖೇಡದ ದೇಶಮುಖರ 
ಯನು ನಿನ್ನ ಗುರುತಿನವನಲ್ಲವೆ? ಅವನು ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು? 
ಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀನು ಆತ ನ ಶೀಲಭ್ರ ೃತೆಗ ಕಾರಣಳಾಗ 
ತ್ತ ಈಗೇಕೆ ಸಮ್ಮನಾಷೆ? ನೀವಿಬ್ಬರೂ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳು 
ಕೂಡಿ ಒಳ ಚೋ ಉದ್ಯೋಗ ನಡಿಸಿರುವರಬ್ಬ! ಮನೆತನಸ್ಮರೆ 
ಮರ್ಚಾವೆಗೇ ಡು ಮಾಡುವವರು ನೀವು....... > 

ಹಂಸೆಯು ನಡುವೆ ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಳು; ಆದಕೆ ಊಮಾ 
ಾಯಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಹಟ್ಟೆಂದುಸುರುಗೊಡಣೆ, ಕೆಂಪಡರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ: -.-- "ಸುಮ್ಮನಿರು; ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಬೇಡ. 
ಇನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದನ್ನು ಹೇಳು. ಗಡಕ್ಕೆ ಹೊರಡು 
ವಾಗ, ನಿನಗೆ ತುಸ ಹುಷಾರಿಯೆನಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಕಳಿಸಿಬಿಡಿರೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಫಿಲಾಜಿಯು ಲೋಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಶೋಧ ಮಾಡಿದನ; ಮಗಳಂತೆಯೇ ತಾಯಿಯು! 
ಅಂದಮೇಲೆ ಅವಳಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಇರುತ್ತಾಳೆ?” 

"ನಮ್ಮ ಅವ್ರನು ರೋಣಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳು ಹೋದ 
ಯಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ?" ಎಂದು ಹಂಸೆಯು ಹಣೆ ಹೆಣೆ ಬಡಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಗೃಕ್ಕ ತ.ನೇ ಅಂದುಕೊಂಡಳು. ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ತೇಳಿ ಸಮೂಪದಲಿಯೇ 
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ಇದ್ದ ಬಿಲಾಜಿಯು:-- "ಖೇದದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಡತಹನು ಬೀಡು ಒಡುತ್ತಿ 
ರುವೆದರಿಂದ, ಖೇಡದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಎಷ್ಟೂ, ದಲ ಯವನರು ತಮ್ಮ 
ಮನೆ-ಮಾರುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರುವರು. ನಿನು 
ತಾಯಿಯು ಬಹು ದುಃಖ-ಕಷ್ಟದಿಂದ ವಿಪ್ವಲ, ನಿನು ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಶೋಣಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಬಹುಬಾಗಿಪೆ ಖೇಡದ 
ದೇಶಮುಖರ ಭಾವೂರಾಯನು ಎಲ್ಲ ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಸಿರು 
ವನು; ಹಾಗು ನಾಗೋಜಿಯ ನೀಚತನದ ಅನುಭನಸಾ ನನಗೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಸಾಹೇಬರು ಅನ್ನುವಂತೆ ನೀವು ಆ ತನದ ನೀಚ 
ರ್ವತನದನರಲ್ರೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಎವೆ ತಟ್ಟಿ ಹೇಳಬವ್ಗನು.” 

ಏಲಾಜಿಯ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಮಾಬುಯಿಯು ಕ್ರೋಧ 
ಸೂತಸ್ಮಳಾಗಿ:--"ವಿಲಾಜೀ........ 

ಪಿಲಾಜಿಯೇ ಅವಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಗೂಡನೆ: - “ಬಂಯಿಸಾಪ(ಬ. 
ಖೇಡದಲ್ಲಿ ಕೇಳದ ಅರ್ಧಮರ್ಧ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಸುನು ನೊದಲು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ನಿನ್ನೆ ನನಗ ಆ ಭಾಸೂರುಯನು .” ಯಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಅವನಂತಹ ಸಂಭಾವಿತ ಹಾಗು ಇಮಾನೀ ೧ೂವಕನಡ್ಸು ನಾನೆಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ನೂಗೂ(ಜಯ ಒಗೆ ಕೇಳಲಂ।. ಈ 
ಹಂಸಾಬಾಯಿಯು ತನಗೆ ವಶಳುಗಲಿಲ್ಲಿಂಬದಕ್ಟಾಗಿ 3 ಎಚನು ಈಕೆ 
ಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ವಿಷಂಬನೆಗೊಳಸುವವತ್ತೆಂದ. ಈಕೆಯ ವನೆಯ ಮೇಲೆ 
ನೊರಿನ್ನೂರು ದರವಡೆ ಖೋರರ ದುನಯನ್ನ್ನಿಟ್ಟನು; ಆಗರೆ ಕರ್ಮ-ಧರ್ಮ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಇವಳು ಅವನಿಂದ ಪಾರಾದ ಎ. ಇದ್ಬೇ ಅಜ, ನಿನ್ನೆಯ 
ದಿನ ಆತನು ಭಾವೂರಾಯನ ಮುಖುಂಶರ ಹೇಳಿ ಕಳೆಸಿರುವನೇನಂದರಿ: - 
"ನಾನು ದಾಭಾಡೆಯವರ ಮಗಳನ್ನು ವರಿಸಬೇಕಾದರ, ಅವರು ಹಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಮೊದಲು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಬೇಕು; ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಅವ 
ಮಾನಗೊಳಿಸಿರುವದರಿಂದ, ನಾನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೇಡುತಿಃರಿಸಿಕೊಂದ ಮೇರೆಯೇ 
ಲಗ್ನದ ವಿಚಾರವು.” 





ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೃಬ್ದ್ಧರುದರು. ಆಗ ತಂಸಯು 
ನಿಲಾಜಿಯನ್ನುದ್ದೇ!ತಿಸಿ ಆತುರದಿಂದ: 'ನಮ್ಮ ತಾವಿಯ ಬಗ್ಗ ಭಾನೂ 


ರಾಯನನ್ನು ತೇಳಿದಿರೇನು?” 


TU ಶ್ರಿ ಜು. ಗ ಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ, 


(ಳಿದೆನು; ಅವನೂ ಎಇ ಮಾಡಿದನಂತೆ; ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪತಕ್ಕೆಹ 


= 
ks 
ಲಿಒವಂತೆ' ಭಾಸೂಶಾಯನ.ು ಇನ್ನೂ ನಮ ಮನೆಯೆಲೀ ಇರುತಾ 
ಎ4 





ತ್ತ್ವ 
ನೆ. 


( ರ 
ರುತ್ತಾರಂದು ಕೆ೧A ಬಯ ಎ. ಎರೆ ನತ್‌ತೆಯವನ್ನು ವರದಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಕ್‌ಂಸಯ ವಿಷಯದ ತನ ಶ್ರ ೨ನಿಡ ಕೆಯ ಈ ಮೊದಲೇ ನಿರಸನವಾದ 


ಓ೨ಿ 
ಬಾಧೆ ಬಾಜ್‌ ಆತೆ ಹಾ ಆಸಾ ಇಗೆ ಎಂಾಲೆ ಪಾಸು ಇವ ಎರ ಣ್ಯ 
ರಿ Ld ಜೆ ಪಾಡ 0 ds ಸಿಕ್‌ ೨೭2 ಯಿ ನ We (ಗಾ ಯು ವಿನಯವಾಗಿ 
ಪೆ 
ಹಾವೆ ಸಾ ಕಾ ಆ ಆ md ವ ಎ 
ಮತ್ತಿ ಸಹುನುಭೂವಿಯ "3ನ ಸೂದೆಶೆ ಅವಳು ಸಾವಿತ್ರೀ 


ು 

ವಾಯಿಯ ಶೋಧದ ಸುನ ಎರಿ ತ.ದಿರಬಿತ್ತದವೆಂದು ಊಹಿಸಿ 
ಭಾವೂತಾಯೆನು ಎನಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಪಹೆಂಸಾಬಾಯಯ ಹಾಸಿ 

ಗೆಯ ಮ ಗ್ಗಲ್ಲ ಆ ಮಾಯ ಮುಖನ ಎ ಕುಸರು ಅವಳನ್ನು ಉಸಚರಿ 

ಸುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ಕಂಡು ನರು ನಮಾಧಾನ ಸಸಿನ ನು ಕಂಗು ಕೆಲ ಬಣ 


ಗತ ಆತ್ರ ಬೊ ಬ, ಸಜಗಟಾರಿತಕ್‌ ಚತ ಇಕೆ ಸಗ ಸ ವಕ್ರವೆ ವನ್ನು ಮಾ 


5 ಎಜೆ ಇಸಾ ಎ 3) ಕಾಟೆ ಇಸ ಎಪಿ ವ 
ತಾಯಿಗೆ ತಖು`ಸಿದನ., 5 ಶ್ರವ್ಯ ೨೮ -ಜಂು ಈ ಮೊದಶೇ ಆ 
೯ * ಡ್ಯ — ಛಾ - ತ ಇಡೆ ಎ ಮಗಳ 
BX ANSI ಕುತ ಸರಯು ಇಡ್ಲಧತತ್ತಿಷಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಇ ಕಾ ಹಾ ದ ಇ ಲ್ಸ ಕಾ K ತೆ ಡಿ 23 ರ ಫ 
ಳೂದಲೆ T ಾನೂ ೨೨ ೨ ಸಬ -ತ ಟ್ಟಿ ತ ತ್ರೆ ೨೭೨ ಇಂಗತಿಯಃ 
8 
[3 ಇಡೆ OS [ ಆ ಲೆ 1 ೯. ಇಳೆ ಇರೆ ಇ ದು ಹಾ ಹ ಐ 
ಇದ್ದಿತು. ಅವನು ಕೈ ದಂ ಬೊ ( ತ್ರೇಷಮದೆ. - ನಾನು ಅಲ್ರಿ 
೯ ಗಾಗ ಹಾ ಗಿ ಡ್‌ J. ಆ ೨ tS) ಬೆ 
ಗಂ Jo ಸೊಗರಿರ್ಟು್ಯ > EAP) ಇಂಗತಿಯನ್ನು ಲವ DATE 
ಹೆ ಹಾಡ 
ಕುಚ ರ್ತ” ಎಂದೆನ್ನ ೬). 
ಗಾ ಸ್ರ 
ಗಡ ಗತೆ ಸಜ ಇಡ ೪9 ಲಿ 1 ತ 
"ಯು ಬಲಾ ಎಲ ಕ್ರಿ ಒರ. (ವೆಂದು ಹೊರಕಿದ ರೂ, ನಾನು 
ಹ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಪೋಯೆ. ರ ಎ. foe ಅಂದು, ಭಾವುಂರಾಯನು 
pe 6 


ಉಮಾಜಾಯಿಯನ್ನು- ೨೧: -- "ಬಾಮೂಪಾವೇಖ, ನಾನು ನನ್ನ ಒಡೆ 
ಯನ ವಿರುದ್ಧ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕೇಲ್ಲಿ ವವು ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನಂಡೇಹುವಡ ಬಹುದು: ತದಿಕ ಈ ಹಂಸಾಜಾಮುಯು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದಾತ್ಸಿ 


ಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಜ್‌ ಉತಕಾರದಿಂದರೆೇ ನನ್ನ BEE 
ಟಹೀಗಿತಲ್ಲು, ನನ್ನ್ನ ಒದೆಯನೆ ಂತೆಹಪನ ಹೀನವರ:ನವದಿ೨ವ ನರಿಗೆ ನಾಮ ಉಪ 


ಟಿಳನಾಗಗೂಡುವ ಸಂಭವನವುಂಟೇೀ? ತ್‌ಂಸಾಬುಂು ಯವರು ಸವಿತ್ರರಾಗಿರ 


py 
ಕಂಸ, ಕ್ಷೆ 


EE RN EE A ಲಾ ಸಾವಾಸ ಪಾವಾ ಇಫ್ತಾರ್‌...  y ಹತ್ರಾ ಬ ಬ ms ಇ... ಅತೆ ಎಂದ ಕಾ ಶಿರಾ ರತಾ, ಇಸ್ರಾ, 


ತ್ತಾರೆ; ಪರಿಶುದ್ಧ ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ಕುಲನಂತರೂ ಶೀಲನಂತೆರೂ ಆಗಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದ PND ಹರಿಶ್ಲಂದ್ರನ ಂತಹ ಸತ್ಯವಂತರಿಗೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಬಹು ತನಯ ತನ್ನ ವಾಗುವಂತೆ, ಇವರಿ ಸ ಕಠಿಣಕಾಲವೊದಗಿದೆ. 
ನಾಗೋಜಿರಾಯನಿಗೆ ನ ಬಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಂಶಯ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೆ 
ಆತನು ನನ್ನೊಡನೆ ತನ್ನ ಈ ಬೀವಾಳದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
RUNES ಕೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಕಳಿಸಿದರಂತೂ ವಿಹಿತನೆಃ, 
ಬದಿದ್ದರೆ ಅನನು ಇವ ಟ್ರಿರುವ ಮಹಾಲಿನ ಮೇಲೆ ದರವಣೆಯನ್ನಿ ಕೈ, 
ನರನು ಅಸಸರಿಸುವ ಬೇತನ್ನ್ನಿಟ್ಟಿಗುತ್ತಾನೆ.'' 
ಮತ್ತೆ ಅಸರ್‌ಂಸಲೆತ್ತಿ, ಸುವ ಸವ oA 
ಎಂದು ಉಮಾಬಾಯಿಯು ಕಲ್ಕು *ನಾಗೋಜಿಯು ತನ್ನ ನೀಚತನಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಬಾದರಹನ ಪ್ರೀತಿಯ ಒಬ್ಬ ಅಸನಾೂರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ 
ರೆ ಬಾದಕಸನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಚ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿ 


೬,೫ su 


C 
ಸ 
(” 


it ತ್‌ ಫ್‌ 3 ಹಾಗೆ ಎಲೆ ತಾ FR my Ce a ಷಾನ 
ಕ ಬ್ರಾ! ರಮೆ ಭಾವಿ: ಅಳಿಯಾ! ನಮ್ಮ ಅಳಿಂ ಯದೇವರು ಒಳ್ಳೇ 


ಹಡ 
ಅರಾ ಲೆ ಡ ಮು) ers ಅ ಎ pS 
ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಃ ೪ಬಿ ೦೮ ಸಾಣಿ ಆ: ರಲ್ಲ! uw 0) ಬರಲಿ ಅವರು ನಮ್ಮ 
Ld ಜು 
ನಾ ಎರಾ ತಾರ ಗ ದ ದಲಿ ಇ ೬ ಡೆ ಡಾ ~~ ದಾಣಿ -9 ಹಾ ಆಣಾ್ಸಾ ಶ್ಯ ಇದಿ 
ವಾಡಿಗೆ ನಿಲಿ ಇ No ರನ್ನು ಬನಿಸ್ಸಿ॥ RS ಖಾಡುಸ್ತೇವೆ! ಲಾಜ 
3 § ಪ್‌ AAT ಪಾಧಗ್ಗ ಲಾರಿ Ee 
ಕೇಳಿದೆಯಾ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು? ನಾಗೋಜಿಯನ್ನೂ ಅತನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ 
Eo ಡೂ ಬಾತ ಜ್ರ ರ ಇತ್ರದ ಗೆ ಷು 
ಪ್ರ ಸತಾಣರ ಬಿ di ಬೆ vl ಧಮ ಮಯ ನೆಲವ {\ ಕಾಣಿಸಬೇಕು! 
ಇ ಬಿ 
ಇ ಹ ಹ ಹೆ ರ ದ ವ್ರ ದೆ ೧; ಶಾ ಬ ಎಡಿ ಎ. ಎಸ್‌ 
ಈನಿದರೆ ಗಿಣನಿಂದ ಬುದ ಬನ ಈಅವರಿಂ ತ ಚಿವ್ಚಾಗಿ ನಾಮು 
Med.) 
ಕೊಡಿಸುವೆಮು.” 
ಎಗ್ಗೆ. ಬ ಪೆ ಹ್ಗ ಕ 
| [ |: 


ಇ 
ಅಂದರೆ ಇ. ಸ. ೧೭೦೨ ರಿಂದು ೧೬೦೪ ರ ವರೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಸರಳ ನದಲ್ಲಿ 
ಮಳೆಯೆ ಬಿದಿ ಲಿಲ್ಲ: ಹಾಗು ಎಲ್ಲ ಕ ಚ [ಗಿನ ಹಾವಳಿಯೆದ್ದಿತ್ತು. 
ಬರಗಾಲದಿಂದಲೂ ಫೆ ಗ್ಲಗು ರೋಗದಿಂ ye NS ೩ ಭರೇ ೨೦ ಲಕ್ಷ 
ಆ ವಕಿಗೆ ಜನರು ಸತ್ತಿ ಕದ ಶು! ಇವೇ ಕಾಲ ಚ 
ಗುವ ಉಮೊ; 


೭೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನೆ. 


ಗಳೂ ಸತ್ತಿದ್ದವು. ದುಷ್ಕಾಳದಿಂದ ಓಔರಂಗಜೇೇಬನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಹೌಹಾರಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರು. ಹಿಡಿ ಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಧಾನ್ಯ-ದವಸುಗಳು 
ಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾವರಹನ ಭಾವಣಿಯೊಳಗಿನ ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡೆ ಸರಣಾಕರು 
ಕೂಡ ಉಪವಾಸದಿಂದಿರುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿತ್ತು. ಮರ್ಯಾದೆವಂತರಾದ 
ಅನೂರ-*ಮರಾವರ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಒಂದು ಉಊದೃನ್ನ ಅರಿವೆಯ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ವಸ್ತ್ರಪ್ರಾವರಣಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮಕ್ಕಳು-ಮರಿಗಳೂ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಗಾಗಿ ಬಿಕ್ಕ ಬೇಡುವ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಿತ್ತು. ಸೃನಿಕರು ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ 
ಪಾಡಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾರಲುಪಕ್ರ ಮಿಸಿದರು; 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಹುಡುಗನನ್ನು ಆ ೧೦ ಆಣೆಗೆ ಕೂಡ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ 
ಕೊಳ್ಳುವವರೆಃ ಏರಳ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಔರಂಗಚೇಬನಂತಹೆ ಕಲ್ತಿವೆಯ ಬಾದ 
ಶಕನಿಗೆ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಕೊಂಚವೂ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. “ಹೀಗೆ ಪ್ರಜಾ 
ಹನನವಾದರೆ;, ತೈ ಮೂರಲಿಂಗನಂತೆ ಕೇರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗುವದು” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ 
ಅತನು ತನ್ನ ದಾಳಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಎಡಬಿಡವೆ ನಡಿಸಿದ್ದನು! 

ಅವೂರರ್ವ[ೇ ನೀವೇ ಭಾಗವಂತರು'' ಎಂದಂದು ಜಮಾಳವಾನನು 
ಸೂರ್ಯಾಜಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾದುತ್ತ:-- «ಆ ಹಂಸೆಯು 
ಅಪ್ಸರೆಯಂತಿರುವಳು. ಅಂಥ ಆ ತ್ರಿಲೋಕ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೀವು 
ನಾಳಿನ ದಿವಸ ನಾಗೋಜಿ ದೇಶಮುಖನ ಮುಖಾಂತರ ಸಡೆಯತಕ್ಕವರೆಂದ 
ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇ ಇ) ಆದರೆ ಆ ದೇಶಮುಖರ ಪೋರನು 
ಆ ಬಿಜಲಿಯನ್ನು ಆ ದಾಭಾಡೆಯವರ ಅತ್ಯಂತ ಭದ್ರವಾದ ನಾಡಿಯಿಂದ 
ಫರೆತರುವನೆಂತು?” ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಬಾದಶಹನ ಭಾವಣಿಯೊಳಗಿನ ಒಂದು 
ತೆಂಬುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣ ನಡೆದಿತ್ತು. 

“ನಾನು ಅನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕೇವಲ ವಿಶ್ವಾಸದ ೨» ಜನ 
ಪಠಾಣರನ್ನು ಕಳಿಸತಕ್ಟವನಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾಳೆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ದಾಭಾಡೆಯವರ ವಾಡೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ, ಅವಳನ್ನು ಸೆಳಕೊಂಡು ಬರುವನು. 
ಅವನ ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇಕೆಗೆ ಆಕೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಪ್ಪರೆ 
ಯಂತಿದ್ದರೆ, ಬಾಡಶಹನಿಗೆ ಹೆಳಿ, ಆವನು ಜೆ.ಡುವ ಜಹಗೀರನ್ನು ಆ 
ನಾಸೋಜಿಗೆ ಕೊಡಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ೯ ಅಮೂರನು ಒಬ್ಬೇ ಅಡ್ಯತೆಯಿಂದ 


ನುಡಿದನು, 


ಹಂಸಾ. ೭೯ 





ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜಮಾಲಖಾನನು ಅಲ್ಲಿಂಡೆದ್ದನು. ಸೂರ್ಯಾ 
ಜಿಯೊ ಅವರೊಡನೆ ಹೊರಟನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ ರಾಹುಟಗೆ ತಲು 
ಓದ ಬಳಿಕೆ ಜಮಾಲಖಾನನು: -*"ಸೂರೆಜಖಾ, ಇಂದು ಮತ್ತೆ ನಮಗೆ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಹಂಸೆಯ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳದಂತಾಯಿತು; ಇನ್ನು ನಾವು 
ಈ ಅಮೂರನಿಗೂ ನಾಗೋಜಗೂ ಮಂಕು ಬೂದಿಯ ಹೆಚ್ಚಿ, ಅವಳನ್ನು 
ಎಬ್ಬಸಬೆೇಕು; ಹಾಗು ನಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ಬೇತಿನಂತೆ ತಹಜಾದರಿಗೆ ಅವಳ 
ನ್ಹರ್ಷಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು'' ಎಂದನು 

« ಖಾನಸಾಹೇಬ್ರ ಆ ನಮ್ಮ ಕೃತಿಯಿಂದ ಈ ಅಮೂರ ನಾಹೇಬರು 
ಸಿಟ್ಟಾಗಲಿಕೈಲ್ಲವೆ?'' 

"ಇವರೆ ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಕೇಖವವರಾರು? ಹಂಸಯು ನಿಮ್ಮ ಮಗಳೆಂಬದು 
ಇವಂಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಇವರ ಕೈಕಾಲುಗಳೇ ತಣ್ಣಗಾಗುವವು!” 

ಮರುದಿನ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನಾುಗೋಜಿಯು ತನ್ನ ಜನರೊಡನೆ ಆ 
ದಾಭಾಡೆಯವರ ವಾಡೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. ಒಳಗಿನವರಿಗೆ ಭಾವೂ 
ರಾಯನ ಮುಖಾಂತರ ಆ ಸುದ್ದಿಯು ಈ ಮೊದಲೆ! ಶಿಳಿದುದರಿಂದ, ಅವರು 
ಅಲ್ಲಿ ಓಳ್ಳೆ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಆತನ ದಾರಿಯನ್ನ! ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಖಂಡೀರಾಯನೂ ಗಡೆವಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದನು. ವಿಲಾಜಿಯು ಅವರಿಗೆ 
ಅ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಬೇಕುತರೇ ಅವರು ಅತ್ತ ದುರ್ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ನಟಿಸಲು ನಾಗೊ (ಜಿಯ ಕಡೆಯವರು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಳಗೆ 
ನುಗ್ಗಹತ್ತಿದ್ದರು. ಕೂಡಲೆ ಖಂಡೇರಾಯನು ಬಾಗಿಲವಸ್ತಿಕ್ಕಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ. ಥಳಿಸಿ ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರೆಹಿಡಿದನು; ಆದರೆ ನಾಗೋ 
ಯು ಮಾತ್ರ ಎತ್ತೊ ನುಸುಳಿ ಬಿಟ್ಟನು! 

ವಾಡೆಯೊಳಗಿನವರಿಗೆ ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕಡು ವಿಸತ್ತೊದಗುವಪೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಹಂಸೆಯು ಈ ಮೊದಲೆ? ಆ ವಾಡೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೆಗೊ!-ಎತ್ತ 
ಕಡೆಗೋ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು! ನಾಗೋಜಿ ಕಡೆಯವರ ಬಂದೊಃಬಸ್ತನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ಖಂಡೇರಾಯನು ಅವಳನ್ನು ಬಹು ಸರಿಯಿಂದ 
ಕೋಧಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಪತ್ತೆಯೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ! 


ಜಂ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 











ಧಡಿ ರ ಶೈಂಯೊಳೆಗನ ಗೋವು! 
€0_) ಜಟ ಬುಜ ಸೂ 
"ರರತನ್ತಿರ, ದೇಶಮುಖಿನ ಆ ಸಹಾಯಕರನ್ನು!” ಎಂದು ಬಂಡೆ 
ರಾಯನು ಮರುದಿನ ಜಿ?ಗೆ ಗರ್ಜಿಸಲ್ಕು ವಪರಿಯವರು ಮೊದಲಿನ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಡೆಯ ನೆರಮನೆಯ ್ಲ ಸೆತಿಹಿಡಿಎದ್ದ ಜನರನ್ನು ತಂದ್ಳು, ಅವನ 
ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಖಂನ(ರಾಯೆನ ಆನ ಆ ಉಗ್ರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 


ಹರು ನಾಗು ಪಂಗಡ್‌ ಜಿಕ ಹಡನ ಸರದಾರನ ನಷ 

ರಾದ ಆ ಉಗ್ರ ಪಠಾಣರು ಬಡರನೆಶೆ. ಎ3೨ ಲವಗಿಗೆ ಜೊಗ್ಗಿ ಬೊ! 
ಸಲಾಮು ಮಾಡುತ್ತ ಆವತ ದ ಕೆಂದು ಯಾತಿಸಹಕ್ಕಿದರು. 
ಆಗ ಖಂಡೆೇರಾಯನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀಚರೇ, ರೀವು ಆ 
ಹರಾಮಖೋರಕಥಿಗೆ ಸಮಾಯವನ್ನೀತೆ ಮಾಡಬಂವದಿರಿ? ಆ ಹೈೆಡಿಯು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮುಂದೆ ಕಳಿಸಿ ತಾನು ಎತ್ತೊೋ £ ಡಹ, ಗ೨ತ್ಲಾನೆ. ಎಎರಿಲಿ 


ಪಠಾಣರ ನಾಯಕನು ಕೈಜೊ ದಿಸಿ: *ಸರವಾರಕೀ, ನಾವು ಬಡವರು, 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಧಣಿಯರಲ್ಲಿ ಜಾಕರಿಗಿಪಿವು.  ಜಾಕರನು 
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ಯನು ನಾಗೋಜಿಯ ಸಹಾಯಕ್ಕಂದು ನಮನ 
ಬಂದೆವು: ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ನೀಚ ಕೆಲಸ ನ 
ಯೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಸರದಾರರು ನಮ್ಮ ಬಡವರೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಕ್ರಮಿಸಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುಸೆವು.” 

ಹಾಗಾದರೆ ಪಠಾಣಶೇ, ನಾನು ನಿವ 
ಹೇಳುವೆನು. ನೀವು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಶೋಧ ಮಾತಿ, ಆ ಹುಡುಗಿಯನು 
ಹುಡುಕ ತಂದು ಕೊಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಡುವೆನು. 
ಒಂದು ಮೇಳೆ ನೀವು ಮೋಸ ಮುಹಿದಿರೆಂಬದು ತಿಳಿದು ಬಂದರೆ, ನಿಮ ನ 


ಶಿ 


೨ 

| | A 

ಇದ ಐಂದ ಹಿಡಿಶರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಿಸುವೆನು. ಎಚ್ಚರಿಕ!” ಎಂದು ಅನ್ನಿಲು ಅವ 
-4™3 ಜ್‌ 


11] ಹಂಸಾ. ಲಗಿ 





ರೆಲ್ಲರೂ ಖಂಡೇರಾಯನ ಆ ಮಾಶಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಹಂಸೆಯ ಶೋಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕೂ ತಡೆಗೆ ನಡೆದರು. 

ಹಂಸೆಯು ಅಂದು ಆ ದಾಭಾಡೆಯವರ ವಾಡೆಯೊಳಗಿನವರ ಕಣ್ಣು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ವಾಡೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಾಗ, ಹೊರಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕತ್ತಲು ಕವಿ 
ತ್ತು ತಳೇಗಾವದಿಂದ ಖೇ ಡಕ್ಕೆ. ಹೋಗುವ ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಬಗ್ಗೆ ಆಕೆಗೆ 
ಮಾಹಿತಿಯಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ eh ಆ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತ ಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಟಳು. ತಾನು ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆದರೆ, ನಾಗೋಜಿಯೂ 
ಆತನ ಸಹಾಯಕರೂ ತನಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವರೆಂದು ಆಕೆಗೆ ಅನಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ತಾನಾಗಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುನಸೆಂದರೆೆ, ಆ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಳಕೊಂಡಂತಾಗುವಜೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ಆಕೆಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ; ಆದರೆ ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ದಾಭಾಡೆಯನರ 
ವಾಡೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯಾಗಬಾರವೆಂದು ಬಗೆದು, ತನ್ನ 
ಷ್ರಕ್ಸೆ ತಾನೇ ಆ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ಹಾಗೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ 
ನಡೆದಿದ್ದ ಳು. ನಾಗೋಜಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಂಥ ಕಠಿಣ ಪ್ರ ಸಂಗ ತಂದರೂ, 
ತಾನು "ಅದರೊಳಗಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಪಾರಾದೇನೆಂಬ ಅತ್ಮವಿಶ್ನಾಸವು ಅವಳಿ 
ಗುಂಬಾಗಿತ್ತು. ವಾಡೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಅವಳು ನೆಟ್ಟಗೆ ಆ ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬೇಕಂತ ಅಡ್ತದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಒತ್ತರದಿಂದ 
ನಜೆಯಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು; ಯಾಕಂದರೆ, ತಾನು ವಾಡೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬದು 
ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ತನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವದಕ್ಕಾಗಿ ದೂತರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹೊರ 
ಡುವಕೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವಳು ಆ ಅಪರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಖೇಡದ ನಿಟ್ಟನ್ನು ಹಡಿದು, ಅಡ್ಡದಾರಿಯಿಂದಲೇ ಒಂದು ಹರ 
ದಾರಿಯ ವಕೆಗೆ ನಡೆದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೊಂದು ನೀರಿಲ್ಲದ ಹಳ್ಳವು 
ಹತ್ತಿತು. ನೀರು ದೊರೆತರೆ ತುಸ ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಅವಳು 
ಟ್ರ ಹಳ್ಳದ ದಂಡೆಯ ಹಿಡಿದು ತುಸ ದೂರದ ವರೆಗೆ ಸಾಗಿದಳು. ಅವಳು 
ಎಡವುತ್ತ, ಮುಗ್ಗ ರಿಸುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾಗಿರಲು, ಆ ಹಳ್ಳವು ಇಂದ್ರಾ 
ಯಣೀ ಹೊಳೆಗೆ "ಕೂಡುವ ಸಂಗಮ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ನನಾ 
ಷ್ಯ ರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವಳು 
ಫಾತಲ್ಲಿಯೆ! ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಕಾರ್ಗತ್ತ ಲೆಯಾದ್ರ ರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ರ ಆಕ್ಟ 


ಲೆ೨ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಸನನದನನೆ. 





ತಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ads ಆ ಮನುಷ್ಯರು ಇವಳಿಗೆ ಸಮೊಪಿಸಿದಂತೆ 


ಅವರ ಸಂಭಾಷೆದಿಬಿಂದು ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಔರಂಗಜೇಬ ಾೂದಶಹನ ದಂಡಿ 


ಕೊಳನ ಬೆಂಡಾರಗಳೆಂಬದು ಆ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳೆಯಿತು. 

"ರೇ ಇರಲಿ ನಮಗೀಗ ಇದೊಂದು ಚೀಳು ಧಾನೃ ಸಿಕ್ಟಂತಾ 
ಯಿತ. ದ ೧೧-೨೬ ನಗಳ ನರಿಗಂತೂ ಉಪವಾಸ ಬೀಳುವ ಅಂಜಿಕೆ 
ತಪ್ಪಿತು. ಈಗಲಃ MD ಹಣಿ ಸುಟ್ಟು ಕೊಡುವವರು ಗಂಟು 
ದ ಗ್ರ, ಇನು ನ ಎದೀಗನಲು NC-; ಗೂಟ್ಬಿಗಳನೈ ವಿ೧ಗು ಬಬ್ಯೇಷು 


"ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಹಸದಿಒ್ತವೆಂದು ಶಿಳಿದಿರುನೆಯಾ? ಆದಕೆ 
ಐನ್ಟು ಖೀಡದ ಛಾವಣಿಗೆ ತಲುಪದ ಹೊರತು ನಮಗೆ ರೊಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ 
wd | ಮಿ 


ಹತ್ತಿದೆ; ಯಾಕೆಂದರೆ, ಭಾನಣಿಗೆ ತಳುಪಿದೊಡನೆಯೆ ಇವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ಜಟ್ಟಿಗಳು ಹಸರಿಗೆ ಮುತ್ತುವಂತೆ ನವ ನ್ನು ಮುತ್ತ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅಂದನು. 

"ಯಾವ ಲವಂಡೀ ಮಗನ ಕೂವ್ಹತ್ತಿದೆ ನಮ್ಮ ಈ ಬಿ! ಲಕ್ಷ್‌ ಕ್ಚೆಹಚ್ಚ 
ಶೃ? ಯಾವನಾದರೂ ಅತಿಪ್ರಸಂಗ ಮಾಡಬುದೆಕೆ, ಅವನ ರುಂಡವನ್ನು 
ಈ ನನ್ನ ಖಡೆವು ಧರೆಗಿಳಿಸ3 ಬಿಡದು!” 

ಆ ಇಬ್ಬರು ಪಠತಾಣರು ಬಾದಶಹನ ದಂಡಾಳುಗಳು. ಭಯಂಕರ 


ಇದ ಬರಗಾಲದ ಮೂಕ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾಳು-ಕಡಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಹಾ 
ಕಾರವೆದ್ದಿ ಕಲಿ pes ೪ ೪, ೮-೮ ಜನರ ಟೋಳಿಗಳು ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತ ಲಿನ ಹಳ್ಳಿ ಸಳ್ಳಿ,ಗಳಲ್ಲ ಲ ಹೊಕ್ಕು ಲೂಟ-ಸುಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದರು. 

ಅದರಂತೆಯೆ ಮೇಟೆ ವಿವರಿಸಿದ ಇಬ್ಬ ರು ಪಠಾಣರು ಲೂಟಿಗೆ ಹೂರೆಡಲ್ಬು 
ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಹಳ ನ ಯೊಳಿಗಿನ ಟಾ ಮುದುಕೆ ಯ ಗುಡ ಸಿಲಕ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ತುಂಬಿದ ಕಾಳಿನ ಚೀ ಲವು ಕಂಡಿತು. ಆ ಮುದುಕೆಯು £ ಅದನ್ನು. ಇವರಿಗೆ 
ಸಹೆಜನಾಗಿ ಕೂಡುವದುಂಟಿ? ಆಗರಿಂದ ಇವರು ಅವಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ 
ಚೆಲ್ಲಿ ಆ ಚೀಲನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಡೆದಿದ್ದರು. ಪಠಾಣರು ತೀರ 
ಹತ್ತೆಶ ಬಂದರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗ, ಅವರ ಕಣ್ಣು ಪಕ್ಶ 'ಸುವದಕ್ಕೆಂದು 


ನದ ೩ 


ಹಂಸೆ! A J ಹಳ್ಳ. ದ ಒಂದು ಬಂಡೆಗ ಗಲಿಗೆ ಮರೆಯಾಗಬೇಕೆಂದಳು; ಆದರೆ 
ಆಕೆಯ ದುರ್ದೈವವು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ಬೆನ್ನಹತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ, ಅದು 
ಸಾಧಿಸುವ ಬಗೆಯುಂಟಿ? ಚಕೆಯು ಆ ಕಲನ ಮರೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ತನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆ ಕಿತಿಡುವಷ,ರಲಿ ಆಕೆಯ ಕಾಲು ಜಾರಿತು, ಬೀವನ ಭರದಲಿ 
dk ಇತ ಹಾ ವ್‌ ೧೧ 
ಅವಳು ಆ ಕಲಿನ ಒಂದು ಎತ್ತರವಾದ ಮುಣಲೆಯವ್ಪು ವಿಡಿಯ. ಬೇಕೆಂದು 
ತನ್ನ ಕ್ಷೆ | ಯನ್ನು ಒತ್ತರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು, ಆಕೆಯ ಕೈಯ ಬಳೆಗಳ 
ಇ ಎಂಬ ಸಪ್ಪಳವು ಆ ಸತಾಣರ ತಿ ಗೆ ಬಿದಿತು. ಕೂಚಲೆ ಅವ 
ರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ನು: ರಲಿ ಈ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಯಾವಳಿ ಳೊಎ, ಹೆಂಗಸಿರು 
ವಂಕಿ ತೋರುತ್ತದೆ ಜೆ ಎನ್ನಲು, 
"ಕಾಜೀಖಾನ, ನನಗೂ ಕಾಗೆಯೇ ಧಾಸಸತಗುತ ದ; ಆದರೆ 


ಮೂಖ ರ , ೫ದು ಕೆ ತೇವ ಭಾಸವೇ ಆಗಿರಬೇ ನಾಗ ಗ್‌ ಮ್ಮ ತೆ ವೀಲದ 
— 
ಇ 
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ಆ ಯಾವ ಜಗ ನಮ್ಮಂಥ ಭೊೋಣಸ ಸತಾ ಅನುಸರಣ 


ಮಾಡಿ ಬರಶಾರಳು. ರಾತ್ರಿಯ ಸೊತ್ತು; ಧಿಸೆ-ಸಿನರಡಿಕೆಗನನುೂ ಎ ತೀ ನಾಗಿ 
ಬಳೆಯ ಸಸ್ಫಳವನ್ನು ಕೇಳದೆ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಂದಮೇಲೆ 


U 
ಈ ತರದ ಭಾಸವು ನನುಗಾಗದಿದರೆ ಇನ್ನಾರಿಗುಗಬೇಶೋ ಗೆಳೆಯಾ?” 
ಎಂದಂದು ನಕ್ಕನು. 
ಕ್ರೀಅರಳು, ಇದು ಭಾಸವಲ್ಲ. ಯಾವಕೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಗಿ ನ್‌ 


ಸಮೂಪದಲಿಯೇ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು.” 


ಇದೆ 
ಯಾರ, ತಾಜೀಖಾನ. ಸಿನಗೆ ಭ್ರಮೆ ಯಾಗಿರುವದೇ ಓಜ. ಈ 
ಇಂಥ ಅಸರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ, ಈ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯವಳೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸ: 
ಯಾತಕ್ಕೆ ಬರುವಳು? ಆ ತ ಕಾಲರ ಸಡಾವನ' 
ಮೊಳೆಯು ಪ್ರ ಬಿಗೆ ಪ 5; ಆದರಿಂದ ಹಾಗೆ" ಮ _ನಿಯುಂಟಬಾಗಿ 
ದೆಯಪ್ಪೆ'' ಎಂದು ತೇ ಸೇೇಜರನಿ ಜು ಜ್‌ ೧ನನ್ನು ಮಾಡಿ ಡಿದರೂ, 


“ಎಳೆ ನ 3 


ಹಾಜೀಖಾನನ ಸಮಾಧಾನನಾಗಲಿಬ. ಶಂಸೆಯು ಅನರಿಗ ಶೀರ ಸಮೂಸಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರ ಸಂಭಾಷೆಣಿವು ಅವಳಿಗೆ ಸ ಬಐನಿಗಿ ಕೇಲಸುತಿ ದು ಸ 
a 


ತ ತ್ಯ: 2೨1 
ಘೌ ಇ ಇತ್‌ ಖಿ ಗ್‌, NN 
ಈ ಪಲಾಣ ಸ್ರ ರರು ತ ತನ್ನನ p ಶೋಧಿಸದೆ ಲ್ರಿಣಡಂದು ಆಕೆ; ಅಧಿಸಕ್ತಿತ್ತು. 


ಶೇಅರಲ್ಲಿಯ ತರೆಯ ಮೇಲೆ ಆಗ ಆ ಧಾನ್ಯದ ಬೀಲವಿದ್ಟದರಿಂದ ಅವನು 


ಆ ಶ್ರ ಶೇಷಾಚಲ ಗೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನೆಂದನೆನ. 








ವ ಹಳ್ಳದ ಜಟೆ ಮೇಲೆಯೆ ನಿಂತನು; ಆದರೆ ಹಾಜೀಖಾನನು ಮಾತ್ರ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು, ಅತ್ತಿತ್ತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಆವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ ಅ ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಹಂದೆ ಕಪ್ಪು-ಕಪ್ಪಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡಲಿಕೈಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಕೈಯಿಟ್ಟನು. ಆತನ ಇಲ್ಲದ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತ ಸ್ಪಭಾವಕ್ಕಾಗಿ, ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯೊಳಗೆ ಡೊಂಬರಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ತೇಅರಲ್ಲಿಯು ಅವನನ್ನು ಇನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡತಕ ವನು; ಅಷ್ಟ ರಲಿ ಹಾಜೀಖಾನನ ಕ್ಸ ಯು ಹಂಸೆಯ ತಲೆಗೆ 
ಈರ ತ್ತ ವಕ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಚಟ್ಟ ¥ ಚೀರಿದಳು! 1 ಆ ಕಠಿಣ ಹೃದ 
ಯದ ಪಠಾಣನು ಹ ಸಲ್ಪ ಅಂಜಹೆ, ಶೈಅರಲ್ಲಿಯೆನ್ನು ಕುಂತು: 
"ಯಾಕೋ ಶೇಅರಲ್ಲೀ, ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೆಂಗಸೂ ಇಲ್ಲೆನ್ನುತ್ತಿದೆ ಯಲ್ಲವೆ? 
ಎಲೈ, ನನ್ನ ತರ್ಕವು ಎಂದಾ ಸುಳ್ಳಾ ಗದು. ನಾನು ಈ ಮಕ್ಕ ಪಠಾಣ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ" ಕುಟ್ಟಿ ಕೈತಕ್ಟವನೆಃ ಅಲ್ಲ; ಜ.1 ಈ ಹುಂಬತನದ ಶಿಪಾಯಿಗಿರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾವುದೊಂದು ಉಚ್ಚ ಜಾತಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ, 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮುತ್ಸದ್ದಿ ಯಾಗತಕ್ಕವನೇ; ಆದರೆ ಜರ್ರಾಮೇ 
ಚುಕ್ತಾ  ಎಂದಂದನು. 

ಅನಿ: ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಹಳ್ಳ ದ ಬದಿಯ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರು ಕುದು 
ರೆಯ ಸ್ಟ್ರಾ ರರು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತೀಅರಲಿಯು ಹಾಜಿ! 
ಜಾತ —“ಯಾರ, ಸಮೂಪ ನದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಸ್ವಾರರು ನಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೀಗ ಒದರಾಡಬೇಡ. ತುಸ ತದೆ” ಸು 

ಹತ್ತರದಿಂದಲೆ ಸ್ವಾ ರರು ನಡೆದಿರುವಕೆಂಬದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಂಸೆಯು 
ಕುಳಿತ ಸ ಸ್ಥಳದಿಂಡೆದ್ದು, ಆ "ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಭರದಿಂದ ಓಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ಭಾದಳು. 
ಆಗ ತಾನು ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನ ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬ ಅರಿವು ಕೂಡೆ ಅವಳಗುಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ನಾಲ್‌ ರು ಹೆಜ್ಜೆ ಓಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನೆಡವಿ 
ದೊಪ್ಪನೆ ನೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಹಾಟ ಡು ತನ್ನ ಅವಾಚ್ಯ 
ಬ್ಬ fo ಅವಳ ಕುಲಕೋಟಿಯನ್ನು ದ್ರ ರಿಸುತ್ತ ಅವಳ ಜಿ ಓಡಿ 
ಕ "ಅಲವಂಢಿ;, ಓಡಿಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುತಿ ಸ್ರೀಯೇನು? ನಿನ್ನ ಈ ಮಿಂಡರು 
ನಿನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇರುವರು. ಇನ್ನು ನೀನು ನಮ್ಮ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾ 
ಗುವದೆಂತು? ಗದಲ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮಕೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಹೊರಟು ಬಾ'' 


ಕ್‌ಂಸ್ಕಾ ೫ 





ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಹಂಸೆಯು ಬಿದ್ದ ಸ್ಮಳದಿಂದಲೇ:-- 
ನಾಗೋಜಿ-ನಾಗೋಜಿ, ಭಾವುರಾವ-ಭಾವುರಾವ” ಎಂದು ಮೂರು ಮೂರು 
ಸಾಕೆ ಕೂಗಿದಳು. ಆ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಗ ಕುದುರೆಯನ್ನಾ ರೋಹಿಸಿ 
ನಡೆದಿದ್ದವರು ಖೇಡದ ನಾಗೊೋಜಿಯೂ, ಆತನ ಸೇವಕನಾದ ಭಾವೂ 
ರಾಯೆನೂ ಎಂದು ಆಕೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಯಾರೇ 
ಇರಲಿ, ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಕುದುರೆಗಳ ಖುರಪುಟಗಳ ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಸಪ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಕೋಮಲ ಕಂಠದ ಹಾಗು ಗಾಬರಿಯಿಂದುಚ್ಚರಿಸಿದ ಹಂಸೆಯ 
ಶಬ್ರಗಳು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳುವ ಬಗೆ ಹೆಗೆ? ಅದರಿಂದ ಆ ಸವಾರರು ಇದಾವು 
ದನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ, ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಸ್ವಾರರು ಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಶೇೇಅರಲ್ಲಿಯು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: “ಹಾಜಿೀಖಾನ, 
ಈಗ ಈ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಮಾಡುವದೇನು? ಇವಳಿಂದ ನಮಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಉಪಯೋಗವಿದೆಯೇ? ಸುಮ್ಮಕೆ ಈ ಕಾಟವೊಂದನ್ನು 
ಹತ್ತಂರಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗುವದು. ಈ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇವಳೇನು ನಮಗೆ 
ಕೊಬ್ಬ-ಗಿಟ್ಟಿ ಸುಟ್ಟುಕೊಡುವಳೇ? ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಕೆಲಸನಾದರೂ 
ಆದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಭಾವಣಿಯು ಇನ್ನೂ ಬಹು ದೂರವಿಸ. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ನಸಕು ಹರಿದೀತು. ಮೇಲಾಗಿ ಈ ಕಾಳಿನ ಚೇಲದ ಒಜ್ಜೆ 
ಬೇಕೆ. ನನ್ನ ಗೋಣು ನೊಯ್ದಶತ್ತಿದ್ದು, ಹೊಟ್ಟೆಯೂ ಬಹಳ ಹಸಿದಿದೆ.” 
ರೀಅರಲ್ಲಿ ಕೊಡು ಲ ಒಚ್ಚೆ ಯ ಚೀಲವನ್ನು ಈ ಹೆಂಗಸಿನ ತಲೆಯ 
ಜಾ ಸವಕರು ಹಾಜೀಬಾನನು ಶೇಆರಲ್ಲಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಆ 
ಭಾರವಾದ ಚೀಲವನ್ನು ತಂದು, ಹಂಸೆಯ ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟನು. ಬಿದ್ದು 
ಗಾಯಪಟ್ಟಿದರಿಂದಲೂ ಹಾಗೂ ಆ ಪಠಾಣರ ಅಕಸ್ಮಿಕ ಮುತ್ತಿಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಮೊದಲೇ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಹಂಸೆಯು, ಆ ಚೀಲದ ಭಾರದಿಂದ 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಅಂಜಿ, ದಿಜ್ಮಾಢಳಾದಳು. ಅವಳು ಆ ಚೀಲವನ್ನು ಹೊರ 
ಲಾಠದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿಕುಳಿತಳು! 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು («ಈ ಹೆಂಗಸು ಮುದಿಕೆಯಾಗಿರಬೇಕು; ಈ ಹೊಡ 
ಚೀಲವನ್ನು ಹೊರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು ಇವಳಿಗೆಲ್ಲಿಜಿ?' ಎಂದು ಶೇಅರಲ್ಲಿಯು 
ಅಂದನು. ತಮಗೆ ಡೊತೆತ ಈ ಹೆಂಗಸು ತರುಣಿಯೋ, ಮುದುಕಳೊ|॥ 
ಸುರೂಪಿಯೊ£-ಕುರೂಪಿಯೊ? ಎಂಬದಾವದೂ ಆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವ 


ಲೆ ಶಿ ಶೇಷಾಚಲ ಗಮಾರ ಅನಂದವನ 


ರಿಗೆ ಇದು ವರೆಗೂ ಕಾಣಿಸಿರಲ್ಲಿ. ದರಿಂದ ಸೇಅರಸ್ಪಿಯು ಕಂಸೆಗೆ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಬೈಯುತ್ತ ಆ ಚೇ ಅವನು ಬತ್ತಿ ಹೊತ್ತುಕೂಂಡು: ---"" ಹಾಜಿ 
ಖಾತ, ಇನ್ನು ನಾವು ಛಾವಣಿಯ ನರೆಗೆ ೩ ಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮಾಡಿಕೊಂ ೦00 
ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆಂತ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮೊಸದಲ್ಲರುವ ಆ ಮುಮಕೆಯ ಚಪ್ಪರಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿ, ಈ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲ ರೊಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ತ೧ದು, 
ತುಸ ಏಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂಜೋಣ. ಬಳಕ ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಇವಳೊಡನೆ 
ಛಾವಣಿಗೆ ಹೋಗೋಣ” ಎನ್ನಲು, ಹಾಟ; ಖಾನನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. 
ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮನಸೋಕ್ಕವಾಗಿ ಖಿ.ಯುತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರು. ಅವಳಿಗೆ ಆ ಅವಸ್ಥ ಯಲ್ಲ ಎನೇನು ಕೋವಾ 
ಗಿನೆಯೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಆ ಪಾಷಾಣ ರ ದಯದ ಉಂಡ ದರೇತ ತಕ್ಸೆ ನಿ ನಿಜಾರಿಸುವರು? 
ತಟುಕರು ಗೊ! (ವನ್ನು ಸಾಗಿಸು Ee  2ರಾೂಣರು ಹೆಂಸೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ 

ಕೊಂಡು ನಡೆದಿದ್ದರು! 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತುಸ ದಾರಿ ನಡೆದು ಶೋದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಮುರುಕ 
ಚಸ್ಪರವು ಕಂಡಿತು. ಆ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಯುದುಕ ಯಿರುತ್ತಿದ್ದು, 
ಅವಳ 1ನ್ನು ಕೊಂದೇ ಆ ನುಠುಣಾರಿ ಇ ಬ್‌ ಬನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದರೂ ಗುಡಿಸಿ 
ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ, ಹೂಟ ಪಾದ; ನು. at ಜಡ ಓಟ ವ್ರ ಆ ಮುದುಕೆಯ 
ಹೆಣವನ್ನು SUE ), ಚಪ್ಮರದ ಬಿಂಬಟಗೆ ಒಗೆದನು. ಹ. RE 

ತ್ರ 


೨ 
P) ಜ್ಯ ತಿ . _ 
ಕ್ಕ ಘ ಘ` 


ಸ dan FS ಹಾ ಹಾಡ್‌ 
ಹಂಸೆಯನ್ನು ತುರಿತು: ನೀಮ ನನಗ 


ಬೇಕು; ಅಂದರೆ ನಾವು ನಿನಗಾವ ಬಗೆಯಂಡೆಲೂ ಶೊಂದಸ ಇಡುವ 
ತ . je ಹ್‌ ಡೆ ಇಕೆ ಗ ಶಿ — ಇ 3 
ದಿಲ್ಲ' ಎ10 ರುಸ ರ್ಯ, WI ತೆಡ ಬಳಿಯಿರುವ ಚತನುಿಯಿಂದ 


ಸ್ಪ ರದೊಳಗಿನ. ಅವ, ೨) 
ಫೋಡುತ್ತ. ಕುಳ್ಳಿ ಶತಕವನಿ: ಆದರೆ ಆ ಭಟ ಕ 
ಕೂಡಗೊಡುವರೇ? ಆ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಗಡಿಗೆ-ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಜೋಳದ ಹಸ ನ್ನೂ ಓಂದು ಖು ಣಿ ನ ತೆ ; 
ಒಂದು 13 ಗಡಿಗೆಯನ್ನೂ. ಆಕೆಯ ಮುಂ ಡೆ ಂದಿಟ್ಟಿರು; ಹಾಗು ಮೂರು 


೬3 ಕ 


“ರಸಾ, ೮೭ 


ಕಲುಗಳನೃೈ ಹೊಡಿ, ಒಲೆಗೆ ಜೆ.ಸಿ ಹಾಕಿ ಬೇಗನೆ ರೋಟ್ಟಃ ಸುಡೆಂಮ 


ಣೌ 
4 ಇಗೆ ds ಎ J 
ಅವಸರಸುಡಿಪತ್ತಿದಲು. 
ಮಿ n ಎ ಸತ ಗ್ಗ ಸ್ಪ 4 
ಹಂಸೆಯು ಬಕು ತ್ರಸ್ನಲಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಹಿಂದು ಜಾತಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಡು ಕ ಜಲು ಇಇ ತೆ 3 [RS ಎತ: 
ಖಿಲ. ಸಿದನೆಸನು ಕಂಡ೨ ಹಿಂದುಗಳಲಿ ಉಂ ವಾಗುವ ಸು 
a pt r al 
ಹ ಟೆ ಹ ಅಕ ಎ ಹ ied 
ಕ್‌ ಪರ್ರನ ಸುತ: “28 ಉಂಖಾಗುತಿ ರಲುಕಿ ಲ. ಹೆಸಿವಣರನು Ke fore) 
J 2. 7) ~D ಜಾ ಒಗ್ಗೆ 
ಗ್ಗಿ ತ್ಮೆ ಇ ಹಾಕೆ ಇ — ಕ Pe ಕ lA 2 ತೆ ಛೆ ಹ್ಮ್‌ ನಾಕೆ ಹಾ 
೦ ದುವು ಪಣ್‌ ವಿಜ (ಜ್‌ ನಲ Cdr "AV ಲಿ ಚ ಗ ಅನ [೨.2 ಪ್ರ NN ನ್ನು 
J J pe RSS ಸ? ತೆ ಸ ಎಪಿ 1 ಕ SN mn ಶ್ರ 
ಇಂಸ್ರಾರ್ಣವ-ಗಿ ಸುಸ್ತು ತರಕ ಸಸಯ ಯಿ ON ವಕ, ಒಮಿ. 


ತೆತ್ರೆಶನೂಗುಟ್ಟೂನೆ. ಇದರಂರಿ ೫:ನಿಯೌದರೂ 5 ಪಠಾಣವ ಸೀಚತನದ 
ತ್ರ 


ಡಿಗೆ ೨ಕ್ಷಗಾಡೆದ ಹಗು ತನ್ನ ದೀಖದ ಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡವ, 
ಬೇಗ-ಬೇಗನ ರೊಟ್ಟೀ ಸುಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶೇಅರಲ್ಲಿಯು 
ಚ ಮುರುಕ 3ಕಪ್ಟರಹೊಳಗಿನ ಬೇರೊಂದು ಗಡಿಗೆಯಿಂದ ಕೆಲ ಉರುಳೇಗಡೆ, 
ಗಳನ್ನೂ, ಪುಸಿ ಮೆಣಸಿನನಾರಗಳೆನ್ಬೂ ಯಡುತ3 ಪೆಗೆಮು, ಇಬ್ಬರೂ 


ಕ ಹ PN ಅದಾ x ಸ ಫ್‌ ಆ ವಿ ಳಾ ೧ ) H PL 
Cc ನಿಟ್ಟಿಕ್ಕೂಡುತ್ತಿದ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ರೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ 
; - ಸ ಕಾ ಮಸ್ತ ` Ved gS ಇ J ~~, Cc] ಮಿ ಕ ಇ 
ರುಸಿಡಿದೆರೆ.. ಊಟವಾದ ಓಕ ಆ ಪಲಾಣದಗ ಕ್ಸೃವು ಹಂಸ ಯೆ ದೇಹು 


ಶಿತಿಯ ಕರೆಗೆ ಹೊರಳಿತು ವಳು ನನಯುವತಿಯೆಂಬದೂ, ರೂಪವತಿ 
ks 


~~ 
ಅವಳನ್ನು ತನ್ನಿ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆಯ ಚೇಕೆಂದು ಕ:ಸಣಿಸುತ್ತಿನುವಷ್ಟರೆಲ್ಲಿ ಶೇ 
ಲಿಯು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯು ಹಾಜೀಖಾನ, ತಡಿ; ಅಷ್ಟು ಅವಸರಪಡ 
ನೇಡ. ಈಕೆಯು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೊರೆತಿರುವಳು” ಎಂದೆಂದು, ತಾನಣ 
ಹಂಸೆಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಜತ್ತಿದನು. 
ಆ! ಹಾಜೀಖಾನನು ಶೇತರಲ್ಲಿಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರಗೊಡದಡೆ: --- 
“ಪೂರಾ, ನಾನೇ ಇವಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚೆದವನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು 


ಓಸಿ dh 
“ಬೇ ಹಾಜೀ( ಸರಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ?” ಎಂದಂದು ಶೇಅರಲ್ಲಿಯು ಹಾಜಿ 
ಖಾನನ್ನು ದೂಡಲು, ಚರ ರಲ್ಲ ಹಸೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕಡು ಶ್ರೇಷವುಂಬಾ 


ಲಲ ಶಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ, 





ಜೇಗವತ್‌ ಸಾಬಕಾ ಫರ್ಮೂ. 


ಸಾರಾ ರ್ಸ್‌ — 
ds 


ಸ್ಟಾ, ಅಪ್ಪಾ' 

ಯಾರು, ಹಂಸೆಯೇನು? ತಂಗಿ, ನಿನು ಇಲ್ಲಿ ಅಪರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲೇಕೆ? 
ಎಂದಂದು ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು, ಹಂಸೆಯ ಎದುರ 
ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆ ದುಷ್ಟ ಸಠಾಣರು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಕಾದಾ! 
ಮರಣ ಹೊಂದಲು, ಹಂಸೆಯು ಭ್ರೈಮಿಷ್ಕಳಾದಂತಾಗಿ ಚಪ್ಪರದ ಹೊರ 
ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ಕಡಿಯಿಂದಲೊ ಇಬ್ಬರ 
ಕಟ್ಟ್‌ ಸವಾರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ" ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನ ಪಥಿ 
ಗುರತು ಹಂಸೆಗೆ ಹತ್ತಲು, ಅವಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಅಪ್ಪಾ -ಅಪಾ 
ಎಂದು Fe ಕೂಗುತ್ತಲೆ, ಸಾರ್ಯಾಜಿಯು ತನ್ನ ಸರತ ಬಟ । 


ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು, 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲು ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಜಮಾಲಖಾನ 
ಸೂರಜಖಾನರು ಹಂಸೆಯನ್ನು ನಾಗೋಜಿಯ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಮಃ 
ಬಿಡಿಸಿ, ಬಾದಶಹನ ರುನಾನಖಾನೆಗೆ ತಲುಪಿಸಬೇಕೆಂದು 1 ಬೇತು ಮಾಡಿದ 
ರೆಷ್ಟೇ? ಅದರಂತೆ ಅವರು ಆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಖೇಡದ ಭಾನಣಿಯಿಂ! 
ಸ್ವಾರರಾಗಿ ತಳೇಗಾವಿಗೆ ನಡೆದಿದ್ದರು. ತಳೇಗಾವಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ರಿ ಗುಷ 
ವಾಗಿ ಏಚಾರಿಸಲು, ಹಂಸೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎತ್ತೊ! ಓಡಿ ಹೋಗಿರುವಳೆಂದೂ 
ನಾಗೋಜಿಯ ಕಡೆಯ ಪಠಾಣರನ್ನು ಖಂಡೆಃರಾಯನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿರು; 
ನೆಂದೂ, ನಾಗೊೋಜಿಯು ಎತ್ತೊ! ಮಾಯೆನಾದನೆಂದೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತ. 
ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಾರ್ಜಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬರೌತ್ತಿರುಲು, ರಾ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಆ ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಹತ 
ತ್ರಿರುವದೂ, ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು bd ಒದರಾಡುಃ 
ಕುವದೂ ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಜಮಾಲಖಾನನ 
ಸೂರ್ಯಾಜಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಸೆ, ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ! 
ತರುಣ ಪಠಾಣರು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದು, ಒಬ್ಬ ತರುಣಿಯು ಸಚಿಂತ ಮುಂ 
ಯಿಂದಆ ಚಪ್ಪೆ ರದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರಂತುಕೊ:ಡಿರುವದು ಕಂಡಿತ 
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ಬಳಿಕ ಹಂಸೆಯು: "ನನ್ನನ್ನು ಈ ಮೊದಲು ಜಾಮಖೆಡದಿಂದ 
ಮುಸಲ್ಮಾನ ದರವಡೆಗಾರರು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆದಿರಲು, ತಳೇಗಾಂವದ 
ಖಂಡೇರಾವ ದಾಭಾಡೆಯು ಅವರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಒಟಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕಕೆ 
ದೊಯು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಂದು ನಾಗೋಜಯು ಆ ವಾಡೆಗೆ ತನ್ನ 
ನೀಚ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾತಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು 


ಹೋಗತಕ್ಕವನಿದ್ದನು; ಆದರೆ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ವಾಭಾದೆಯವರಿಗೆ ಉಪಟಳ 


ವಾಗಬಾರದೆಂದು, ಘಃ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಒಳ ಪೇಡದ ಕಡಿ 
ಸಾಗಿರಲು ಆ ಹಳ್ಳ ದೆಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ಇಬ್ಬರು ಮುಸಲರು ಗಂಟು೩ಷದರು 
ಇನ್ನು ಇವರು ಗ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಾತಪಡಿಸತಕ್ಕವರೇ; ಆದರೆ ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಇವರು ನನ್ನ ಅವಹರಣದ ಸಲುವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಬಡಿದಾಡಿ ಸತ್ತಿರು 
ವರು'' ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ ತಂಪಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳಲ್ಲವೆ, `ನೀವು 


ತ್ರ 


ಆ 
ಅಂದು ಆ ಟಾಮೆಖೇಡದ ದರವದೆಗಾರಂಂದ ಹೆಚ್ಚಾ ಗ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈಗ ನಿಮ ಜೀಹೆಸ್ಪಿತಿಯು ಹೇಗಿದೆ?” ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. 


ಟು 


ಹೀಗೆ ಆ ತೆಂಪೆ- ಮೆಗಳು ಮಾತಿನ ಭರದಲ್ಲರಲು, ಈ ತರುಣಯು 
ಅಲ್ಲಾನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ ಇಂದು ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ _ಕ್ಛ್ರವರ-ಇ ದಳೆಂದು ಜಮಾಲ 
ಖಾನನು ಮನದಲ್ಲಿ ದಿರಿಬರಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಂಸಯ ಕರುಣಾಜನ್ಯ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂರ್ಯಾಜಿಗೆ ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ತನ್ನ ಈ ಮೊದಲಿನ 
ದುಷ್ಟ ಶಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೂ ಹೇಯವೂ ಅನಿಸಿದರೂ, ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲೇ 
ಈ ಮೊದಲು ರಲು ಅವನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಸ್ತಾ ಎರ್ಥದ ನಿಚಾರವು 
ಮತ್ತೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. ಅವರಿಂದ ಇನ್ನು ಆ ನಮ್ಮ ಬೇತಿಗೆ ಅನುಕೂಲಾಯಿ 
ತೆಂದು ಬಗೆದು, ಅವನು ಹಂಸೆ ಹಾಗು ಜಮಾಲಖಾನರೊಡನೆ ಅಲಿಯ 
ಕೆಲ ಗಳಿಗೆಗಳ ವರೆಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಪಡೆದನು. 

ನಸಕು ಹರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಜಮಾಲಖಾನನು ಸೂರ್ಯಾಜಯನು 


“A 


ಕುರಿತು: --“ಸೂರಜಖಾ ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲುವಮ ತರವ್ಪ 


ಬಾದಶಹನ ಛಾನಣಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದು, ದಂಡಿನ ಶಿಪಾಯಿಗಳು 
ಚ ಜಂ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಹಂಸೆಗೆ ಬಂದ ಅನುಭವವು ಇನ್ನೂ ಬಿಸಿ 
ವು ಇವಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಚಲೋ ಸುರ -ತ 


ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ ಮುಟಿ ಸುವದುತ್ತಮವು. ಅಂದರ ನಮಗೆ ಮುಂದಿನ ಉದ್ಮೊ (ಗಕ್ಕ್ಟಾ 


೯ರ ಶ್ರೀ ಶೇನಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ರಾಗ ES eee 





ಆನುಕೂಲವಾಗುವದು'' ಎನ್ನ್ನಲ್ಕು 

"ಅಚ್ಛಾ-ಅಚ್ಛಾ” ಎಂಜಿನ್ನು ತ ತ್ರ, ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಹಂಸೆಯನ್ನು 
ತುರಿತು:--"ಹಂಸಾ, ಖಾನಸಾಹೆೇಬರ ಅಂಬೊಣದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ವಿಚಾ: 
ವೇನು?” ಎಂದು ಬೇಕಂತಲೆ! ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನ ವಿಚಾರವು ಮತ್ತೇನಿರಬೇಕು? ನೀವು ಇದುವರೆಗೆ ನನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೋಧಿಸಿದಕೋ, ಅದರಂ! 
ಯೇ ಲೋಣಿಯಿಂದ ಮಾಯವಾಗಿದ್ದ ಅಪ್ಪನನ್ನೂ ಶೋಧಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ಆಕೆಗೊಪ್ಬಿಸಿ ಬಿಡಿರಿ. ಹಡದ > ಎಂದು ಹಂಸೆಯು ಸರಳ ರೀ 
ಯಿಂದ ಉತ ರ ಕೊಟ್ಟಳು. ತನ್ನ ತಂದೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ 
ಇರು ವತಿಗೆ ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟ ನಂದು ಆಸರಳ ಸ್ವಭಾವದ ತರು? 


ಸುತ್ತಿ 


ಸಿ 


(6 ೯2 
ಪಾಡ 


ಸ್ಟಾ ಆಕೆಯ ಶೋಧ ಹಚ್ಚುವದೂ ಅಷ್ಟೇ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ; ಆದ: 
ಅದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ಲಿರಿಸುವವೆಲ್ಲಿ? ಲೋಣಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ, ಈ ಮೊದಲೇ ಎರಡ 
ಸಾರೆ ಆ ನಾಗೋಜಿಯು ನನಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟರಲು ಹಾಗು ಬೋಣಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಾದಕಹನ ಛಾವಣಿಯಿರಲು, ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಆ ಮುರು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸುವದೆಂತು?'' ಎಂಬಂದು ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಒಳ್ಳ ವಿಚಾಃ 
ಮಗ್ನ ನಾದಂತೆ ನಟಿಸಲು, 

..ಸೂರಜಖಾ, ನಾವು ಈ ಮೊದಲು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ! ವಿಹಿತನಿದೆ 
ನಾವು ಇವಳನ್ನು ಮೊದಲು ಒಂದು ಸುರಕ್ಷಿತ ಸೃಳದಲ್ಲಿರಿಸೋಣ. ನಿಮ, 
ಹೆಂಡತಿಯ ಶೋಧ ಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಇವಳನ್ನು ಆಕೆಯ ಸ್ವಾಧೀನಪ॥ 
ಸೋಣ. ಇದೆ! ಅನುಕೂಲವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು.” ಎಂದು ಜಮಾಲಖಾನನ: 
ನಡುವೇ ಸೂಚಿಸಿದನು. 

ಂಸೆಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹಾಗು ಜಮಾಲಖಾನನ ಆರೋ ಸನೆಯ 
ಸಮ್ಮತವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು:-“ಅಪ್ಪಾ, ಇನ್ನು ನಿಮಗೆ ಸಂದೋ! 
ದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ; ಆದರೆ ಅವ್ವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೀವ್ರ ಶೋಧಿಸಿರಿ. ನಾನಿ: 
ಬಹು ದುರ್ಡೈವಿಯು!” ಎಂದೆನ್ನಲು, 

"ಹುಚ್ಚ ಹುಡಿಗೀ! ಹಾಗೆಂದೂ ಅಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಸಂಕಟಗ:ಗೆ 
ಆಜ್ಯ ಕೈಕಾಲುಗೆಟ್ಟರೆ ನಡೆಯುವಡೇ? ಈ ಸಂಕಟಗಳು ನಿನ್ನ ದುರ್ಡೈವ 


ಕ್‌ಂ ಗಲ. ಕ್‌ 





ಕ್ಕಾಗಿ ಬರದೆ, ಸುವೈವಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರಬೇಕು; ಯಾಕಂದರೆ, ಯಾವನು 
ನಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಪೇಳಿರುವನೋ, ಆ ಬುಡುಬುಡಿಕಪ್ಪನು ನಮಗೆ ೨೭ದ. 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಲವೆ? ಅವನು ಇದೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಸಿ. 
ಸಂಕಟಿ ಬಂದಾಗ ಹತಾಕಳಾಗದಂಕೆಯೂ, ಆತ್ಮಘಾತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದಂತೆ 
ಯೂ ನಿನಗೆ ಕಿ೪ಸಲಿಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಜಾಯಿಸಿರುವನು. ಕಾಗೆ ನೀನು ಅವಿ 
ಚಾರಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿಶಿಯೆಂಪಕ್ಕ. ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಅತ್ಮಘಾತಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಾಗುವದಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರನ 
ಹತ್ಯೆಗೂ ಕಾರಣಳಾಗಬೇಕಾದೀತೆಂಬದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡು.” ಎಂದು ಸೂರ್ಯಾ 
ಜಿಯು ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
೧೦-೧೫ ಜನ ಪಲಾಣ ಸ್ವಾರರು ಭರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಂಸೆಯೂ, ಸೂರ್ಯಾಜಿ- ಜಮಾಲಖಾನರೂ ಅಂಜಿದರು ನಾಗೊ! 
ಜಿಯೇ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಹಂಸೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಅವರೆಲ್ಲರ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಯಾಗಲು, ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ತನ್ನ 
ಬಡ್ಡನನ್ನು ಹಿಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಆ ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು: - "ಖಬರ್‌ 
ದಾರ್‌, ಮುಂದೆ ಬಂದಿರೆಂದಶೆ.” ಎಂದು ಗದ್ರರಿಸಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ 
ಆಗಂತುಕರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸೃನು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದ್ದು ನಮ್ರ ತೆಯಿಂದ ಸೂರ್ಯಾ 
ಜಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: ವಾ ಸಾಹೇಬ, ನಾವು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕ ನಿಮ ಕ್ರ 
ಸುಲಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದವರಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ತಳೇಗಾಂವದ ದಾಭಾಡಿಯವರ 
ವಾದೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದು ಯುವತಿಯು ಮಾಯವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಒಂದೇ 
ರಾಯನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಆಕೆಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರುತ್ತೇವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವು ಹೆತ್ತಿದ್ದರಿಂದ, ಆಕೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೇನಾದರೂ ಬಂದಿರುವಳೇ 
ನೆಂದು ನೊಡಬಂದಿರುನೆವು'' ಎಂದನು. 

ಆಗ ಹಂಸೆಯು ತಾನೇ ಮುಂದರಿದು:"ಸೆಃೇವಕರೇ, ನಾನೇ ಆ 
ಹಂಸೆಯು. ನನ್ನ ತಂಡೆಯವರೊಡನೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವೆನೆಂದು, ಉಮಾ 
ಬಾಯಿಯನರಿಗೂ ಖಂಡೇರಾಯರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿರೆಗಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರನ್ನು 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು, 

ಆ ಪಠಾಣರು ತಳೇಗಾಂವಿಗೆ ತಿರುಗಲು, ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಅವರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಹಂಸೆಗಾಗಿ ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕುದುರೆ 


೯೨ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ಸನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಣಡನು: ಹಾಗು ಹೆಂನೆಯೊಡನೆ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ೨ಾನರೂ 
ಅಶ್ವಾ ರೋಹಿಗಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. 
`ರಂಗಜ್ಜೇಬ ಜಾದಶಹನ ದಂಡಿನ ಭಾವಣಿಯು ಪ್ರಣೆಯ ಬಳಿಯ 
ಖ್‌ಡದ ಹತ್ತರ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಆತನ ರುನಾನಖಾನೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯಲ್ಲೇ! 
ಇತ್ತು. es ವಿಜಾಸುರ ಜಿಲ್ಲೆ ಯೊಳಗೆ ಭೀಮಾನದಿ-ದೋಣಿೇ 
ನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿಸುತ್ತ, 
ನಡುನಡುವೆ ಸ್ತಲ ))-ಸ್ನ ಲ, ವಿಶ 'ಮಿಸುತ್ತ ಸೂರ್ಯಾಜಿ ಮುಂತಾದವರು 


ವ ವು 
ಮೂರನೆ! ದಿನ ಗೆ ಸೊಲ್ಲಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಸಿದ್ದಾ ಪುರವೆಂಬ 


ಭೀಮಾನದೀ ತೀರದ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. ತಲುಪಿದರು. ಆಗ ಸೂರ್ಯಾಜಿ ಯು 
ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: "ತಂಗೀ ಈಗ ie ಬಾದಶಹನು ನೆಲಿಸಿರುವ 
ಆತನ ಖಾಸ ಸಟ್ಟಣದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆವು. ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ ARS] ಅವೂರ-ಉಮರಾವರೂ ಸ ಕೆ. ನಾನೂ ಇದು 
ವಕಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿ ಡೆನು. ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನ್ನ ಯೋಗ್ಯ 
ತೆಗೆ ಸರಯಾದ ನಮೆ ಣೆ ಮುಂತಾದ ನನ್ನ ಸರಂಚಾಮನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮೇಣೆ ಬರುತ್ತಲೇ ನೀನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಣದ್ರು. ಎಮಾಲಖಾನರು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಸ್ವಾರರಾಗಿ ಬರುವರು.  ದಾರಿಯಲ್ಲಾರಾದರೂ ವಿಚಾರಿಸಿದಕ್ಕೆ ಖಾನ 
ಸಾಹೇಬರೇ ಯೋಗ ಇ.ತ್ತರವನ್ನು ಕೊದುವರು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೊದರು. 

ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗಿ ಕತ್ತಲೆಯಾದರೂ ಮೇಣೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಜಮಾಲಖಾನನು ಹಂನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು:- -«ಖಾನಸಾಹೇಬರಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ಮೇಣೆಯು ಏಕೆ ಬರಲಿಫ್ಲೆಂಬದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಬೇಗನೆ ಅದನ್ನು ತಕ್ಕ್ರೊಂ 
ಡು ಬರುತ್ತೈ!ನೆ”ಂದು ಹೇಳಿ, ಹಂನೆಯ ಉತ್ತರದ ದಾರಿ ಕೂಡ ನೋಡದೆ, 
ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಭರದಿಂದ ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು ಹೊರಟು ಹೋದ 
ನಂತರ ಅಲ್ಬಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇೇ ೪ 5 ಜನ ಬೋ ಯಿಗಳು ಒಂದು ಮೇಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಸೂರಜಖಾನರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದ್ದು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕರೆತರಲಿಕ್ಸೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಅವರು 
ಹಂಸೆಗೆ ಹೇಳಿದರು. "ಜಮಾಲಖಾನರು ಅತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಹೋಗರುವರು. 
ಅನರು ಬಂದ ಕೂದಿ ಹೊರಡೋಣ” ಎಂದು ಹೆಂಸೆಯು ಅನ್ನಲು, 


ಸಸ ಕ್ತ 


"ಅವರ ದಾರಿ ಕಾಯುವ ಕಾರಣವ; ಯಾಕಂದರೆ, ಅವರು ನಮಗೆ ದಾರಿ 
ಯೆ ಭಟ ಯಾಃ "ನಾನ, ಮತ್ತೆ ತಕ್ಕ ಬರಲಿ? ಅಕೆಯನ್ನು ಕರೆತನ್ನಿ 
ರೆಂದರಾಯಿತು' ಎಂದು ಹೇರುತ್ತಾರೆ.'' 

ಹಂನೆಯು ಹಿಟ್ಟಿವ್ಪದೆ ಆ ಮೇಣೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದಳು. ಬೋಯಿಗಳು 
ಮೇಣೆಯ ಪದದೆಗ”ನ್ನು ಇಳಎಟ್ಟಿರು; ಹಾಗು ಅವರು ಆ ಮೇಣೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಭರದಿಂದ ನದೆದರು. ಅಂದು ಮೇಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಾಗ 
ನಿಂದ ಹಂಸೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಅನಿಸಹತ್ತಿತ್ತು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಯಗಡ 
ದಲ್ಪ್ಲರುವಾಗ ಅವಳು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ಮೇಣೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ 
ಇಂದಿನಂತೆ ಅವಳ ಮನಃಸ್ಸಿತಿಯು ಎಂದೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ 
ಯಾದರೂ ಮೇಣೆಯು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಬೋಯಿಗಳನ್ನು ತಡೆದು ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
೫ ದೂರಿಡೆಯೆಂದು ಕೇಳುವ ಇಚ್ಛೆ ಯು ಹೆಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಮೇಗೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರೆಂದು, ಅವಳಿಂದ 

ವಿ 


ಅನ್ನುವದಾಗತೊಬ್ಬದು ವ್ಫ್ಯೋ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದ ಬಳಿಕ 
ಪತ್ತಿತ್ಸುತ್ತು ಜನ ಸ್ರಾಶೆಸು ಒಂದೆ: ಖಡಾ ರಹೊ!” ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿ, 
ಆ ಮೇಣೆಯನ್ನು ತರುಬಿದರು. ಕೊಡಲೆ ಬೋಯಿಗಳು ಮೇಣೆಯನ್ನಿಳಿಸಿ 
ನಿಂತೆಕೆೊಂದಸು. ಮುಂದೆ ಒಂಡೆಂಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ "ಬೇಗಮ್‌ 
ಸಾಬಕಾ ಧರ್ಮಾನ ಸ್ರ. ಜು 2 ಜಾಇ ಬುನಾನಖಾನೀಮೆಃ ಮೇಣಾ ದೇ 
ಗ ಟ್ಟ ಉಂ ೧ ಭಾಳ್‌ ದ.ತ್ನಯಾಗಲ., ಬಾಯಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಮೇಣೆಯನ್ನು 
ರೊರ್ದು ಕೊಂದು ಮಾರ್ಗತ್ರೆ ಒಸಹತ್ತದೆರು. 

ಈಗ ಠನ್ನ ಮೇಣ್‌ ಯು ಒಳ ವೇಗಿದಿಂದ ಸಾಗಿದು, ಅದರ ಎದ 


ಬಲಗಳಲ್ಲ ಕೆಲವ ಸ್ವಾಸೆರೆ ನದಿಎರುವಂತೆ ಹಂನಗೆ ಭಾಸವಾಗಹತ್ತಿತ್ತು; 
ಆದರೆ ಈ ಸ್ವಾರರು ತನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಷೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವರೆಂಬದು ಮಾತ್ರ 
ಜವಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಾಯಿತು. ತಾನು ಬೋಯಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಮೇಣೆಯನ್ನು 
ತರುಬಿ, ಇಳದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಸಂಗಡ ಹಲವು 
ಜನ ಸ್ವಾರರ ಸಹಕೆಯಿಸುತ್ತಿರುನದರಿಂದ, ತನ್ನ ಬೇತು ಸಾಧಿಸಲಾರದೆಂದು 
ಅವಳು ತೆಪ್ಪಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆ ಮೇಣೆಯು ಎಷ್ಟೋ ಒಡ್ಡಮುರಿಯ 
ದಾರಿಗಳನ್ನು ದಾಬಿದ ಒ'ಕ ಅದನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಳಗಿಟ್ಟರು; ಹಾಗು 
ಪಡದೆಗಳನ್ನು ಏಂಸಿದರು. ಕೂಷಲೆ ಹಂಸೆಯು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡು 


೩ 
ವೆ 
ಆಡ 


ರಫಿ ಶಿಃ ಶೈಷಾಗಸ ೪ |! ಧವತಾಲೈ, ಆನಂದವನ. 


ತ್ತಾಳ್ಕೆ, ಮೇಣೆಯನ್ನು ಹೂ 
ತಾರ್ತರ ದೇಶದ ಹೆಂಗಸರಾನಿದ ಹಿಳೆ ₹ ಉಜ್ಜಲ ಸ್ರಶಾಶಗಿದು, 
ಅದೊಂದು ಉತ್ತಮ ರೀ೨ಯಂದ ಶ್ಲಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಿನಾಣಖ ನಯೂಗಿತ್ತು. 
ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯ ಎಲ್ಲ ಕಿಟತಿಗಳಿರ್ಗ ಕಾಳಿಗೆಯ ಅರಿವೆಯ 'ಪರವೆಗಳ 
ದವು. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹಿರಿದ ಕಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹ ಹಿಡಿದಿದೆ ತಾರ್ತರಿಯನ್ನರು ಪಹರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನೆಲಕ್ಕೆ ಸ ಸುಂದಶನಾವ ರತ್ನಗಂಬಳಿ ಳಿಯನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದರು. 
ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗಮರನರಿ, ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಒಂದು ಸುಂದರ 
ವಾದ ಪೀಠವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಕೆಚ್ಚಿ, ಸುಸರಿಯ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ಸ್ಬಿರಿಸಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ-ಬಚಿತ್ರ 
ಬಣ್ಣದ ಸೌಗಂಧಿಕ ಪುಷ್ಪ ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ ರು. ಹೆಂಸೆಯು ಆ ಮಹಾಲನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬದೆನು. ನೂೋಡಿಪಕ್ತಿದನಿ. ಅವನು 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಾಗಲು, "ನನ್ನ ತಂಖೆಯೆಲ್ಲಿ? ನಾನು ಎಬ್ಬರುವೆನು?? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಒಬ್ಬ ತಾರ್ತರಿಯು ತನ್ನ ಮೂಗಿನ 
ಮೇಲೆ ಬೊಚ್ಚಿಟ್ಟು "ಸುಮ್ಮರಿರೆ'”ಂದು ಸಂಸೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆಗಖಲಂತೊ 
ಹೆಂಸೆಯು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಗೊಂದಲದಲ್ಲ ಇದ್ದಲು, ಶ್ರಾರ್ಧದಲ್ಲ ಆ ಮೇಣೆಯು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಾಗಿಸಲೃಟ್ಟತು. ಹಂನೆಬೋೊಬ ನೀ ಚ ವಿಖಲವಾದ ದಿವಾಣವಾನೆ 
ಯಲುಳಿದಳು! 
ಮುಂಡೆಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಒಬ ಚ್‌ | ) 
ಪಹಕೆಯ ಮೇಲಿನ ತಾರ್ತಂಯೆರು ಬ ಬೊಟ್ಗಿ ಸಲಾಸುು ಮಾಡಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಆ ವೃದ್ಧಳು ತುಸ ಹೆಚ್ಚು-ಕ ಕುಮ ೬೦ ವಯಸ್ಸಿ 
ನವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇಷ್ಟು ಮುದುಕೆಯಾಗಿದ ರೂ ಅವಳ ಮೈಮೇಲಿನ 
ತ ಅಣ್ಣ ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ ವಾಗಿದ್ದ ವು. ಆವಳು ಒಗೆ ಬಂದವಳ! 
ಹಂಸೆಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, "ಇವಳು ಒಳ್ಳೆ ಸುಂದರಳರುವಳೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ.” ಎಂದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಅದಮಕೊಂಬಸ 
ಬಳಿಕ ಅವಳು ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಲು, ತಾರ್ತರಿಯು ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಜಮಾಲಖಾನನನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರಗೊಟ್ಟಳು. ಆಗ ಆ ಬೇಗಮಲು ಖಾನನನ್ನು 
ಕುರಿತು:-'ಖಾನಸಾಹೇಬ, ನಿೀನಂದಂತೆ ಇವಳು ಸುಂದರಿಯಿರುವದು ಫಜವು. 
ಇವಳು ನನ್ನ ಅಕಬರನಿಗೆಃ ತಕ್ಟವಳು. ಅನನು ಸದೃಕೆ ಇರಾಣಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
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Wk ha ಸ್ಸ? ನಾನು ಸು ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸುವ ಯೋಜನೆ ನಡೆಸಿರುತ್ತೆ ಸೆ. 
"ಬೇಗಮ್‌ ಚಳ] ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸುಂದರಿಯು ಬೇಕೆ ಯಾರೊ 
ಬರೆ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದಂತೆ ವೃವಸ್ಥೆ ಯಾಗಬೇಕು” ಎಂದು ಜಮಾಲ 
ಖಾನನು ಡಿಯು 
“ಐನ್ಟು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚನೆ ಬೇಡ. ನಮ್ಮ ಅಕಬರನ ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾನ ರಸಜಾದನ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳಗೊದದಂತೆ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ನನ್ನ 
€ರಿಸುತ್ತೆ ಹಿ ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ವಾಂಛಿತದಂತೆ ಬಾದಶಹನಿಗೆ 
'ತಲನೆವನ್ನು ಮಾನಿಕೊಡುತ್ತೇನ.” 
ಹಂಸಯನ್ನು ನೋಡ ಬಂದ ಆ ಬೇಗಮೆಯು ಓಔರಂಗಹೇೇಬ ಬಾದ 


ಛೆ 
ಶಹುನ ೨ನೇ ಮಗಣಗಿದು, ಅವಳಗೆ “ರಿಿನತ್‌ ಉನ್ನೀಸಾ ಉರ್ಫ ಬಾದೆ 
ಶಹ ಜಗವು " ಎಂದಿ ಬದಾಷವಿತ್ತು. ಅರವತ್ತರ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ 
ಅವಳಿನ್ನೂ ಅಗ್ಗೆಪಾಗಿದಿ ಇ. ಆವ ಅವಿವಾಹಿತಳೆ-ಕುಮಾರಿಯೆ- 
ಆಗಿದ್ದ ಳು. ಯಾದರನ dS 38 ಯೆ? ಸರ್ವ ತಂತ್ರ 
ಸೃತ ಶ್ರ ಸಾದ ಸರ್ವಾಧಿಕ ಕಾರಿಣಿಯಾಗಿದಳ 


ಬಳಕ ಜಮಾಲಖಾನನು ಜನ್ನುತ್ತಾನ:--"ಜೇಗಮ್‌ಸಾಹೆಃಬ, ಈ 
ಹುಡುಗೆಯು ಬಹು ಕಟು ರಿಹಿಪ ಸ್ನ ಇ] ಬಭಾವದವಳಾ! ರುತ್ತಾ ಳೆ. ಇವಳ ತಂದೆ 
ಯು ಕುಲಗೆಟ್ಟು ವ ನನ ತದನೆಂದು, ಇವಳೂ ಇವಳ ತಾಯಿಯೂ 
ಅವನನ್ನು ತಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಬರಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಇವಳ ಊಟ_ 
ಉಡಿಗೆಯ ವೃವಸ್ಥೆಯು ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸದ ಮರಾಟರಿಂದರೇ ಅಗಜವೇಕು.'' 

"ಖಾನಸಾಹೇಬ್ಕ ನೀವು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಚೆಂತಿಸಚೇಡಿರಿ' 

ರ್ಫಬುನ್ನಿಸೆಯ ಹಟ 
ದ ್ಫ ಆ. (4 
ರದ ಹನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲ ಹಂಸೆಯ ಗತಿಯೇನಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಮೊದಲು. *ಖಾದರಹ ಬೇಗವು' ಅಂದರೆ ಯಾರು? ಅರವತ್ತರ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಿದ ರೊ ಜ೫ವವಿ ಕು ಮುಂತಾದ ರನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ಬೇಕಾಗುವದಂಂದ, ಅದನ್ನ! 
ಇಲಿ ಸಂವಿಪ್ಪಖಾಗಿ ಬರೆಯುನೆವು. ಔರಂಗಚೇಬನಿಗೆ ನಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನ 


ಣ್‌ ಅಟಿ ಎವಿ 


ಇ 
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ಧ್‌ ಫ್ರಿ ಸಜಾ ಗ್ರಂಫಮಾ 5, ೨ನೆಂದವನ. 


ಹೆಂಡಂದಿರಿದ್ದರು. FS ಹಂದತಿಯೆ ಹಸರು ಟಲ್‌ರಾಸ ಬಾನೂ. 
ಈಕೆಗೆ ಬೇಗಮ್‌ ಎಂಬ ಸಂಚ್ಚ ಜ್ನ ಇದ್ದಿತು. ಇವಳು ಬಾಣಂತಿ ಬೇನೆಯಿಂದ 
೧೬೫೭ ರಲ್ಲಿ ಔರಂಗಾಬಾದದಲ್ಲ ತೀರಿಕೊಂಡು ಇವಳಿಗೆ ೧೯ ಮೇಬು 
ನಿಸಾ, ೨ ಜುನತ್ತುನ್ನಿಸಾ ಉರ ವಾದವಹು ಜ.ಗಮ ೩ಲ್ಲುಬತ್ತೆಬ್ಬಸಿ 
೪ ಮಹಮ ದ ಅಜ್ಜಮ್‌, 1 ಮಹನ್ಮುದ ಅಕಒರ ಎಂಒ ಇದು ಜನ ಮಕ್ತ 
ಳಾಗಿದ್ದರು. ೧ ರುಬುನ್ನಿಸಯು ಕಬಿತನಕ ಅವಿಮಹಿತ (ಕುಮಾರಿಕಯ?) 
ಛೇ ಆದಳು ಈಕೆಯು ಸ್ರಭಾವಬಂದ ಸ” ನು ಎ೧ದು ಸುಕೆಯು 








೧೭೦೨ ರಲ್ಲ ದಿಲಯ್ದು ತೀರಿಕೂಂಡನಿ ೨ ಸತ್ತುಲ್ರ ಸಯ್ಯ 25ರ 
ಒತಳ(, ಇವಳು ೧೭೨೧ ರಕ್ಷೆ ತೀರಿಕೊಂದಳು ೩ ದ್ವಿಬೃತ್ತುಸ್ನಸಯು 
ವಿವಾಹಿತಳು. ಇವಳು ೧೭೦೨ ದ್ವ. ಅ!ರಿಕೊಂದಃ ಅ ಮರಮದ 
ಅಜ್ಜಮನೂ ೧೭೦೬ ರಲ ಶೀರಿಕೂಂದನು ಎಸಿಗ ಬೇದರವಸ್ತ 

ವಲ್ಲೀಜಾ ಮತ್ತು ಅಲಿತೇಹಾರ ಎಂಬ ಮೂರೆ Py Wes A 
ಮಹಮ್ಮದ ಅಕಬರನು ಇರುಣಕ್ಕೆ ಒ ಒಡಿಹೋದಾಗ ಅಯ್ಯ ೧೭೦೫ ರಲ್ಲಿ 
ತೀರಿಕೊಂಡನು. ಎರಡನೇ ಹೆಂದತಿಯಾದ ಶಕಮತುಪ್ತಿಸಾ ಉರ್ಪ 
ನಬಾಬಬಾಯಿ ಯು ಕಾಶಿ £ರಥೊತಗಿನ ರಜನಂಗತರ ಮಗಳು. ಈಕೆಯು 
ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ೧೬೯೧ ರಲ್ಲ ಮಡಿದಳು. ಇವಳಿಗೆ ೬ ಮಹಮ್ಮದ ಸುಲ್ತಾನ್ಕ 
೭ ಮಹಮ್ಮದ ಮುಅಜ್ಚಮ ಉರ್ವ ಶಹಾ ಆಲಮ, ಆ ಒದ್ರುನ್ಪ್ನಿಸಾ ಎಂಒ 
ಮೂರು ಜನ ಮಕ್ತಳಾದರು. ೬ ಮಹಮದ ಸುಲ್ತಾನನು ನರಮನಿಯಲ್ಲೇ 
೧೬೭೭ ರಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂಡನು. ೭ ಶಹಾ ಆಲಮನು ವಂಂಡೆ ಚುಹದೂರೆ 
ಶಹನೆಂದು ಬುಡರಹನಾಗಿ ೧೭೧೨ರಲ್ಲಿ ಗತಿಸದನು. ಇವನಿಗೆ ನೊಇರಭು, 
ಆಜೀಮ, ಮುಜಿಸಾ ಮತ್ತು ಸನ್ಫೀ ಎಂಬ ನಾಟ್ದು ಇನ ಮಕ್ಕ ಅದರು. ೮ 
ಬದ್ರುನ್ನಿಸಯು ಅವಿವಾಹಿತಳ ಆಗಿದು, ೧೬೭೦ ರೆ AE 
ಮೂರನೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಔರಂಗಾಬಾದೀಮಹಲ' ಎಂಒವಳು ೧೬೮೮ರಲ್ಲಿ 
ವಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ಲೇಗು ಬೇನೆಗೆ ಅಹುತಿಯಾದಳು. ಇವ ಗೆ ೯ ಖುಹರು 
ನ್ರ್ಪಿಸಾ ಎಂಯೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಿದ ನು. ಅವಳು ವಿಸಾ ಎತ ೧೭೦೬ರ 
ಪಿೀಕಿಕೊಂಡಳು ನುಲನೇ ಹೆರಗಿಯದಗೆ ಗಜೇಯೆ ಸರಿಯ ರೃ 
ಧರ್ಮದನಲ. ಇವಾಗ ೧೦ ಕಾಮನಂಒ ಒಒನೀ ಮಗನಿದನು. 
ಈತನು ೧೦೦೯ ರ್ರ ಮಡಿದನು ರರೂ ಈತನ ತುಂಯಿ ಮೂ ರಗ 
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ಸೆರೆಯ ಅಮಲಿನಲ್ಲಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ರುನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕನ್ಯೆ 
ಯರ ಮಹಾತ್ಮೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು. ಅವರ ಲಗ್ಗಗಳಾಗುವದೇ ದುಸ್ತರವಾಗಿತ್ತು. 
ರಜಪೂತ ರಾಣಿಯರ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಲಗ್ಗಗಳು ರಜಪೂತ 
ರಾಜಪುತ್ರರೊಡನೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಉಳಿದ ಹುದುಗೆಯ 
ರಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರಗಳು ಸಿಗದ ರಂದ. ಅವರು ತಜನ ಕುಮಾರಿಯರೇ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಔರಂಗಜೇಬನ ೫ ಜನ “ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಹುಡುಗೆಯರು "ಕಡೆ 
ತನಕ ಅವಿವಾಹಿತರೇ ಆಗದ ರು. ಅದರಿಂದ ರುನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಹಗಲೆಲ್ಲ 
ಅನಾಜಾರಗಳನಣ ಗೊಂದಲಗಳೂ ಉಂದಾಗುತ್ತಿದ ವು. ಶಹಾಜಹಾನ 
ವಾದಶಹನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಸಳ (ಅಂದರೆ ₹3ರಂಗಜಣಬನ ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರ) 
ಅನಾಚಾರದ ಚ ಚತ ಜಗಚ್ಚಾಹೀರಾಗಿದೆ! 

ಬಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜಮಾಲಪಖಾನನು ಪಾದಶಹಾ ಬೇಗಮಳ ಬಳಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಲು, ಬೇಗಮಳು ತನ್ನ ವಸೂ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಒಬ್ಬ ಮರಾಟಾ ಜಾತಿಯ ದಾಸಿಯನ್ನು ಹಂಸೆಯ ಊಟ-ಉಡಿಗೆ ಹಾಗು 
ಸಹಚರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದಳು. “ಏಸ್ಕೂ ನೀನು ಈಕೆಗೆ ಯಾವ ಕೊರ 
ತೆಯೂ ಆಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಈಕೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಅಕಬರ 
ನಿಗೆಂದು ಮೂಸಲಾಗಿ ಇರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಹುಡುಗೆಯು ಇಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬ 
ಸುದ್ದಿಯು ಅನ್ಯರಾರಿಗೂ ಹತ್ತಕೂಡದು. ಈ ಡೇರೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸದಾ 
ನಗ್ನ ಖಡ್ಗಧಾರಿಣಿಯರಾದ ತಾರ್ತರಿಯರ ಪಹರೆಯಿರುವದು. ನೀನೊಬ್ಬಳೇ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ-ಒಳಗೆ ಅಡ್ಮಾಡಬಹುದು. ಅದೂ ನನ್ನ ಅಂಕಿತದ ಈ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಪಹರೆಯವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಷ್ಡುಡಗೊಡುವರು. ಕಾರಣ ಏಸೂ, ನೀನು ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೇ ಜೋಕೆಯಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು, ಈಕೆಗೇನಾದರೂ ಬೇಕಾದರೆ, ನೀನು 
ನನಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸು. ನನ್ನ ಹೊರತು, ಆನ್ಯರಾರ ಮುಂದೆಯೂ ನೀನು 
ಈ ಹುಡುಗೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೆತ್ತಕೂಡದು. ಹಾಗೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ, 
ನಿನ್ನ ಗತಿಯು ರಿನಗಾಗುವದು. ಜೋಕೆ!” ಎಂದು ಬೆಗಮಳು ಅವಳಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಸ್ಪ ನ ಮಾಡಿದಳು. 

`ಕಲಹೊತ್ತಿನ ನ ವರೆಗೆ ಹಂಸೆಯೊಬ್ಬ ಟೇ ಆ ಭವೃವಾದ ದೇರಿಯಲ್ಲ ಲ 
ತುಳತ್ತ್ನು ನಾನಾಬಗೆಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲ ಮಗ್ನ ನಗಿ, ಏಸಿಯ್ಗ ತಿಗೆ 


೯೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 











ಬಂದು ಅವಳ ಮುಖಮಾರ್ಜನ, ಸ್ಥಾನ-ಪಾನ, ಹೇಳಲು-ಬೈತಲ, ಊಟ- 
ಉಡಿಗೆಗಳ ವೃವಸ್ಥೆ ಮಾಡಹತ್ತಿದಳು. ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಬೇಕೋ- 
ಬಾರೆಹೋ? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಮೊದಲು ಹೆಂಸೆಗೆ ದಿಗಿಲು ಬಿದ್ದಿತು; ಆದರೂ 
ಅನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಏಸಿಯೊಡನೆ ಮಾತು-ಕಥೆಯಾಡಿ, ತನ್ನ 
ಜೀವಕ್ಕೆ ತುಸ ಆರಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದಳು. ಕೆಲ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಏಸೂಬಾಯಿಯು ಹೆಂಸೆಯೆ ಜೀವದ ಗೆಳತಿಯಾದಳು. ಅವ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಊಟ-ಪಾಟಗಳ ವ್ರವಸ್ಥೆಯ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಕೆಲಸ 
ವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆವರು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹಿತಗುಜ 
ಗಳನ್ನು ಗೌಪ್ಯರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹಂಸೆಯ ಸ್ಥಿತಿ ಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಏಸೂಬಾಯಿಗೆ ಕೆಲನಿನಗಳೆಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕನಿಕರ 
ಹುಟ್ಟಿತು. 
"ಅಲ್ಲಾ ಹೋ ಅಕಬರ! 

ಲಾಇಲಾಹ್‌ಉಲ್ಲಾಲ್ಲಾಹ್‌! ಮಹಮ್ಮರ್ದುರ್ರಸುರ್ಲುಲ್ಲಾಹ್‌!” 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಗೆ ಮೋಜ್ಜನು (ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಕರೆಯು 
ವವನು) ಅಜಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ (ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದು 
ಪ್ರಶಾಂತ ಸಮಯನಾದ್ರರಿಂದ,್ಯ ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಕೂಗು ಬಾದಶಹನ 
ದಂಡಿನ ಭಾವಣೆಯೊಳಗಿನ ಈ ತುದಿಯಿಂದ ಆ ತುದಿಯೆ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. "ಪರಮೇಶ್ವರನು ದೊಡ್ಡ ನನಿದ್ದಾನೆ! ಅವನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಇರುತ್ತಾನೆ! ಮತ್ತು ಆತನ ಪ್ರೇಷಿತನು ಮಹಮ್ಮದನಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬನ್ನಿರಿ” ಎಂಬ ಕೂಗನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಔರಂಗಜೇಬ ಬಾದಶಹನು ತನ್ನ ಶಯ್ಯಾಶಾಮಿಯಾನ(ಮಲ 
ಗುವ ಡೇರೆ) ದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವನು. ಬಾಡಶಹನು ಇನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಫ 
ನೆಗೆ ಹೋಗುವನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪಹರೆಯವರು ಆಗ ಒಳ್ಳೇ ಎಚ್ಚರ 
ದಿಂದ ಪಹರೆ ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತರಾಗುವರು. ಬಾದಶಹನು ಅವರಾರ ಕಡೆಗೂ 
ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋಡದಂತೆ, ತನ್ನ ಜರ್ಣ-ಶೀರ್ಣದೇಹವನ್ನು ಊರ 
ಗೋಲಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಾಗಿಸುತ್ತ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಹೊಃಗುವನು. ಆ ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದ ನಮಾಜಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಅಮಾರ-ಉಮರಾನರೂ, ಸರದಾರ-ಶಹಜಾದರೂ 
ಏರಲೇಬೇಕಂಬ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಇದ್ದಿತು. ಬಾದಶಹನು ಡೆ:ಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 


ಹಂಸಾ, ರ್ಳ 





ಸಿವ ಕೂಡಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಜೂ (ಕೈಕಾಲು-ಮೋರೆ ತೊಳಕೊಂಡು) 
ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಕಾ ನಗಳಿಗೆ ಬಂದು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ನಿಲುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಒಳಿಕ ಸ್ವರ್ತ ಬಾದಕಹನು ಸ ಜ ಇವಾಾಮ[(ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ನಮಾಜು 
ಮಾಡಿಸುವವ)ನಾಗಿ, ರಕಾತ (ಕುರಾಣ) ವನ್ನ ನ್ಹಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮೂರು ಸಾರೆ ರಕಾತವನ್ನಂದ ತ ವಜೀಫಾ 
(ಕಡೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ) ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಔರಂಗಜೇಬನು 
ದಿನಕ್ಕೆ ಐದು ಸಾರೆ ತನ್ನ ವಜೀರ, ಅಮೂರ, ಉಮರಾವರೊಡನೆ ತಸ್ಸಡೆ 
ನಮಾಜು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಮಾಜಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಾದಶಹನು ಭಾವಣಿ 
ಯಲ್ಲಿರಲಿ, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿ ಅಥವಾ ದುಸ್ತರವಾದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿರಲಿ. 
ಆತನ ನಮಾಜು ಎಂದೂ ತಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮಾತ್ರ « 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಡೇರೆಯು ಹಾಳು ಹಾಳು ಸುರಿಯಹತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದೇ ನ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆಯ ಮಹಾಯುದ್ದವು ನಡೆದುದರಿಂದ, ಎ್ತಸ 
ದಾರರೂ ಅಮೂರ-ಉಮರಾವರೂ, ದಂಡಿನ ಶಿಸಾಯಿಗಳೂ ಬೇಸ 
ಬೇಜಾರುಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಬಾದಶಹನ ಹುಕುಮು ಅಪ್ಪೊಂ! 
ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಯುದ್ಧ ವಿಷಯಕವಾಗಿ ತನ 
ಗೆಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವಿಜೆಯೆಂಬದನ್ನೂ ಪೈಗಂಬರರ ಏಷಯವಾಗಿ ತಾನೆಷ್ಟು 
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ನಿಷ್ಕಾವಂತನಿರುವೆನೆಂಬದನ್ನೂ ಆ ಬಾದಶಹನು ತನ್ನ ಕೃತಿಯಿಂದ ಏಶದ 


ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾದಶಹನ ಆ ಕಾಲದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇತಿ 
ಹಾಸಕಾರನಾದ ಮನೂಚಿಯು ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ ಬರೆದಿಟ್ಟ ರುತ್ತಾನೆ:-.- 
"ಔರಂಗಜೇಬ ಬಾದಶಹನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಾ ಯುದ್ಧ ದ 
ಐಿಷಯವೆೇ ವಿಷಯವು. ಆತನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯೊಳಗೆ ಕುಳಿತು ಹೋಗುತಿ. ರು 
ವಾಗ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಒಕೆಯಿಂದ ಹಿರಿಹಿರಿದು ಒರಿಸುವನು; 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೈ ನೀಡುವನು; ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಒರೆಗಾಣಿಸು 
ವನು. ಆ ಎಲ್ಲ ಅಕ್ತಣಗಳಿಂದ ತಾನು ಇನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತತ್ರರನಾಗಿರುವ 
ನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ ಮೂಲಕ ಆತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದಣುವಾಗಿಡೆ. ಗೋಣು ಬೊಗ್ಗಿ ಹೊಗಿದೆ. ಆತನ ಅಚ್ಚ ಬಿಳೇ ಗಡ್ಡವು 
ಶುಭ, ಚಾಮರದಂತೆ ಹೃದಯಸ್ರ ದೇಶವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿನೆ. ಆತನ ಕೈಕೆಳಗಿನ 
ಅಮಲಾರರು ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ವರೆಗೆ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು 


೧೦೦ ಶ್ರೀ ಕಿೀಷಾ'ತಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ವಂತೆ ನಟಸುತ್ತಿದ್ದರೆ: ಹೊರತು, ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ನಿಂದೆ 
ಯೆಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ತನ್ನ ಇಚ್ಚಿತದಂತೆ ನಡೆಯುವ 
ದಿಲ್ಲೆಂತಲೇ ಆತನು ಸ್ವತಃ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದನು! ಆತನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಈಶ ಚಿಂತನಣಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಖಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ರಮಜಾನದ ಉಪವಾಸದಲ್ಲಿ ಇಡಿ ೨೪ ತಾಸುಗಳ ವರೆಗೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಒಂದೆ! ಸವನೆ ಭಜನವನ್ನನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ರಾಣಿ ಉದ 
ಪುರಿಯು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನೆ ಬ್ಲಿಸಲು, ಅತನು ಸಿಟ್ಟಿನ ಆವಿರ್ಭಾ 
ವವನ್ನು ತಂದು: "ನನ್ನ ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ನನಗೇಕೆ ವ್ಯತ್ಯಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನನಗಿನ್ನು ಈ ಲೋಕದ ಸೌಖ್ಯವು ಓಕರಿಕೆಯಿಚ್ಚಿವೆ!' 
ಎಂದಂದು ಆ ಬಾದಶಹನು ತನ್ನ ಮೂತಿವೂರಿದ ಠಕೃತನನನ್ನು ತೋರಿ, 
ಬೋಳೇ ಭಾವಿಕರಿಂದ, ಒಳ್ಳೇ ಸತ್ಪುರುಷನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು.? 
ಬಾದಕಹನು ಎಷ್ಟೋ ಕಪಟನನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೂ, ನಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯು 
ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಾರಾಮ ಮಹ. ರಾಜರ ನಿಧನ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೇ ಆತನ ಆಯುಷ್ಯಸೊಳಗಿನ ಕಡು ದುಃಖದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಜನರು ತನ್ನ ಹುಕುಮುಗಳನ್ನು ಮಾನ್ಯ 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದ ಆ ೮೫ ವಯಸ್ಸಿನ ಮುಫ್ಲಿನ 
ಮುದುಕನು, ಮರಾಟರ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ತಾನು ಸ್ತತ: 
ಸಮಣಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟದ್ದನೆಂದ ಬಳಿಕ, ಆತನ ಕಾಟಕಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೇನು 
ವರ್ಣಿಸುವದಿದೆ? ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಬರಗಾಲ. ಖಂಡಣೆಯ ವಸೂಲು ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ದಂಡಿನ ಸಂಬವಳೆಂತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಾಕೆ ಉಳಿದಿದೆ. ಯಾರ ಕಡಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಹಣಬರಲೊಬ್ಲದು. ಖರ್ಚಿನ ಬಾಬಂತೂ ನಿಟುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಆ ವೃದ್ಧ ಬಾದಶಹನು ಬಹು ಪೇಚಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು! ದಂಡು ಸಾಗಿಸು 
ವಾಗ ಮಹಾ ಮಹಾ ನದಿಗಳು ಹೊರಸೂಸಿ ಹರಿಯುತ್ತಲಿನೆ. ಬಾರಿಯು 
ಕೆಸರಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಒಜ್ಜೆ ಹೊರುವ ಬಿಟ್ಟಿಯೆ ಜನರು ಓಡಿಹೊ!ಗಿ 
ರುತ್ತಾರೆ ಕುದುರೆ, ಒಂಟಿ, ಹೇಸರಗತ್ತೆ ಮುಂತಾದ ಪಶುಗಳು ಹಸಿವೆ 
ನೀರಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ, ಪಟಪಟನೆ ಸಾಯುತ್ತ ಶಿವೆ. ದುಷ್ಕಾಲದಿಂದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಲ್ಲ ತ್ರಸ್ತಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ದಂಡಾಳುಗಳ ಸಂಬಳವು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸೆಲ್ಲದ ರಿಂದ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಬಂಡುಗಳು ತಲೆಯೆತ್ತಹತ್ತಿನೆ. ಇಂಥ 


ಕುಂಸಾ, ಗಿ 


ಸಂಕಟಿಸರಂಸರೆಗಳಿ ಆ ದಿನಹೊಃದ ಬಾದೆಕಹನು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ, ಅವನು 
ಅವಸಾನಗೆಟ್ಟಿರಲಿ ಬ್ಲ. ಒಂಗಾಲಣೆ ಸುಭೇದಾರನಾದ ಮುರ್ಸಿದಕುಲೀಖಾನ 
ಕೊಬ್ಬ ನೆ ಬಾದರಕನ ಕೇವಲ ಇಮಾಥಿಯ ನೌಕರನುಳಿದಿದು, ಅವನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಣದಿಂದಲೇ ಬಾದಶಹನ ಊಟನಾಟಗಳು ನಡೆ 
ದಿದ್ದವು. ಇರಲಿ. 

ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಕೂಗು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಬಾದಶಹನು 
ತನ್ನ ಊರುಗೋಲನ್ನು ಊರುತ್ತ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಡೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾನ 
ಕಾಶವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದನು ಡೇರೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಮೊಡನೆಯೆಃ ನೇವಕನು 
ನೀರು ತುಂಬಿದ ಬಂಗಾರದ ಸೊಂಡಿಯ ಗಿಂಡಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟನು. 
ಕೂಡಲೆ ಬಾದಶಹನು ತನ್ನ ಕೈಕಾಲು-ಮೋರೆಗಳನ್ನು ತೊಳಕೊಂಡನು. 
ಒಳಮಗ್ಗಲು ಚಚ್ಚ್‌ ಕಾದ ಸಣ್ಣ ಚಾಸೆಯು ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು ಅನನು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತ ನಂತರ ಸೇವಕನು ಆ ಡೇರೆಯ ಬಾಗಿಲ 
ವನ್ನು ತೆರೆದನು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆತನ ಅಸಂಖ್ಯ ೨ ಮೂರೆ- 
ಉನುಸಾನರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೇ ಇಬ್ಬರು-ವಜೀರ ಅಸದಖಾನ ಹಾಗು ಆತನ ಸರಾ 
ಕ್ರಮೂ ಪುತ್ರನಾದ ರಖುಲ್ಛಿೀಕಾರಖಾನ ಇವರಿಬ್ಬರೇ-ಡೇರೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದರು; ಮತ್ತು ವಜೂ ಮಾಡಿ ಬಾದರಹನೆದುರಗೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡರು. ಪರಸೆಯೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ರುನಾನಖಾನೆಯ ಹೆಂಗಸರು ಬಂದು 
ಕುಳತ ಒಳಿಕ ಸ್ತತ: ಬಾದರಹನು ಬ!ಜಇಮಾಮನಾಗಿ ರಕಾತವನ್ನ ನ್ನ ಹತ್ತಿ 
ನನು. ಶಾಂತರಿೀೀಂಯಿಂದ ರಕಾತನನ್ನಂದ ಬಳಿಕ ವಜೀಫಾ ಆಗಲ್ಕು 
ಬಾದಶ3%ನು ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಎದ್ದನು. ಅಷ್ಟರೆಲ್ಲಿ ಪರದೆಯನ್ನು ಬದಿಗೆ 
ಸರಿಸಿ ಬಾದ೨5ಹನ ಹೀರೆ ಮಗಳಾದ ರುಬುನ್ತಿಸೆಯು ಬಂದು, ನೆಟ್ಟಗೆ 
ತಂನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ 
ಅವಳ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಡುತ್ತ, ಮಮತೆಯ ದನಿಯಿಂದ ಓರಂಗ 
ಹೆೇಬನು: "ತಂಗಿ ನಿನಗಿಂದು ಸೊಗಸೆನಿಸುತ್ತಣೊ?” 

"ಅಹುದು. ಅಪ್ಪಾ, ನನಗಿಂದು ಸೊಗಸೆನಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, 
ಇಂದು ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಜೀಫಾ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ನನಗೆ ನನ್ನ ಭನಿತನ್ಯವು 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಇಂದು ಮಹಮ್ಮದ ಪೈಗಂಬರರು ನನಗೆ ದರ್ಶನ 
ಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥಳನ್ನಾಗ ಮಾಡಿದರು.” 





೧೦೨ ಶಿಃ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ, 





"ಅಹಹ! ತಂಗಿ, ನೀನು ಬಹು ಭಾಗ್ಗತಾಲಿನಿಯು.'' 
“ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಭಾಗ್ಯವಂತಳೇನೋ ನಿಜ! ಯಾಕಂಡಕಶೆ "ನಿನ್ನ 
ಗಹರೊ!ಕದ ಯಾತ್ರೆಯು ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಿಪೆ; ನೀನು ನಿನ್ನ ಮುಂದಿನ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸು' ಎಂದು ಪೈಗಂಬರರು ಇಂದು ನನಗೆ ಸೂಚಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಅಪ್ಪಾ ಪೈಗಂಬರರ ಪ್ರತೃಸ್ತಿ ದರ್ಶನದ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಬಹು 
ಆತುರಳಾಗಿದ್ದೆ "ನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ವರೆಗೆ ನಾನು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ರೇವೆಂದು ವಚನ ಕೊಟ್ಟು, ನನಗೆ ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಅನಸ್ಪಣೆಯನ್ನ್ನೀ 
ಯಿರಿ. ನಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಹಿರಿಯರ ದೇಶಗಳೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಯ ಮಸ್ಸಾಲ್ರಿ ತೂಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವವೋ, ಆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಗ್ರಾದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪೇಹವೂ ಗೋರಿಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ್ನ ಅಂತಿಮ ಇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿಸುತ್ತನೆ.? 

ತಂಗಿ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ ವಿರುವ ನಾಗ ನಷೆದತಿ, ನಾನು ಪೈಗಂಬರ 
ರಲ್ಲಿ ಮಹದಪರಾಧಿಯಾವೆ, ನು! ಹೋಗು, ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ ನೇಶೆಗೆ ನೀನು 
ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ತೊಡಗು. ನಿನ್ನ ಸಾಕುಮಗನಾದ ಶಾಹೂ 
ರಾಜನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡುವ ಬ್ಗ ನಾನೀಗ ವಜೀರ ಅಸದಖಾನರ 
ಕೂಡ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವೆನು. ಹೋಗು ನಿ ನು ರಾಂತಟಿತ್ರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ಈ ಅಂತಿಮ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ತುಚ್ಚೇಕರಿಸ 
ಲಾಕೆನು.' 

ತಾನು ಹೀಗೆಂದು ಅಭಿವಚನ ಕೊಡಲು, ಮೋಬುನ್ನಿಸೆಯು ಶಾಂತ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಬಾದರಶಡನು ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲದ ವರಿಗೆ ಏಿಚಾರಮಗ್ನನಾದನು. ಣಿಂವಿಗೆ ೧೬-೧೭ ವರ್ಷಗಟ್ಲಿ ಸೆಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟದ್ದ ಶಾಹೂರಾಜನನ್ನು ಬಾದಶಹನು ಒಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ, ಅವನನ್ನು 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂದು ರು.ಬುನ್ಹಿಸೆಯು ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ 
ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಟ ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. ಬಾಎಶಹನು ಇವು ವರೆಗೆ ಅವ 
ಳಗೆ ಎನೇನೋ ಹೇಳಿ, ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಇಂದು 
ಮಹಮ್ಮದ ಪೈಗಂಬರರು ಅವಳಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತು, ಅವಳ ಭವಿತನ್ಯವನ್ನು 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆಂಬದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಈಕೆಯ ಈ ಅಂತಿಮ ಬಯಕೆ ಯನ್ನು 
ಅನಾದರ ಮಾಡಬಾರಷೆಂಡೆ! ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು; ಅಂತೆ! ಅವನು ಆಗ 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ವಜೀರನೊಡನೆ ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತನು. 


ಹಂಸಾ. ೧೦೩ 








"ರಾಹೂರಾಜಾ, ನಾನು ಅಪ ಶನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವನು 
ನಿನ್ನ ಬಿ ದುಗಜಿಯನ್ನು ಬೆಃಗನೆ ಮಾಡುವನು; ಆದಕಾರಣ ನೀನು ನನಗಿನ್ನು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು. ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಪೆಯು ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ಆಗುವದು, ಕೊಂಚವೂ 
ಯೋಚಿಸಬೇಡ '' 

ಭೇ-ಭೇ," ಬೇಗಮಸಾಹೇಬ, ನಾನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಶಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಕರೆಖಾಯ್ಯಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಹೊರ್ತು 
ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣಕರ್ತರಾರಿರುವರು?'” 

“ಕಾಹೂ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಂರಸ್ರಣೆಯ ಸಕಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಿರುತ್ತೆ ನೆ. ಬುದ್ದ ಬಾದಶಹನಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು 
ವಚನ ತಕ್ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ; ಬಾಳಾ, ನನ್ನಿಃ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವಿಲ್ಲವೆ?'' 

ಮುಬುದ್ಸಿ ನಯ ಆ ತಟವ ತನ್ನು ಆ ಸರವ ವಂಚಕನಾದ ಔಓರಂಗೆ 
ಹೇಬ ಬಾದಶಹನು ನಸಿಸಿದನೇನು? ಇಲ್ಲ. ಕಡೆಗೂ ಅವರಿಂದದಾಗಲಿಲ್ಲೆಂ 
ಬದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನರಿತ ವಾ ಚೆಕರಿಗೆ ಬೇರೆ ತಿಳಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ಶಹಾಜಿ ಪಾಟೀಲನ ಸುಸ್ತಭಾವ 

ಡ್ಯ) ಲದ ಗತಿಯನ್ನು ತಡಿಯುವವರಾರು? ದಿನದ ಹಿಂದೆ ದಿನಗಳು ಗತಿಸು 
ಶ್ರಿರುವವು. ಕಾಲವು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥದ ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡುವದ 
ರಲ್ಲ ತೊಡ ಬಿಚ್ಚಿದೆ. ದು ಕಲ್ಬವೆ:ಬ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತ ಕ್ಷ, ಅರಕ್ಷಣ ಮುಂತಾದ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ. ನಾಮಧ್ಯೇಯ 
10005 ಅದರ ಕಲ ) ಸೆಯುಂಟಾಗುತ್ತ ೫; ಆದರೆ ಕಾಲನ ರೊನವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ನ ಕಾಣಲಾರರು. ಈ ಸೃಷ್ಟಿರೂಪವಾದ ಕಾನನ 
ದಲ್ಲಿ ಸವಾ ಬೇಬಯಾಡುನ ಅವನೊಬ್ಬ ಬಲಾಢ್ಯ ಬಾನೆ ಅಗಿರುತ್ತಾಕೆ. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತ, ತದ ಕಥೆಯಾದರೂ Be ಆ ಮಹಾಕಾಲನ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಜರ್ಣನಾಗರುತ್ತತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಸರಿಶ್ರ ಮದಿಂದ 
ಸಂಶೊ(ಧಿಸಿ, ಜಿನ್ನ್ನಾಗಿ ದೆಸಿ, ನಮ್ಮ ವಾಚಕರ ಮುಂದಿಡಿಜೇಕಾಗರುತ್ತವೆ. 

ನಾಖಿತ್ರಿ ಬಾಯಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳ ತೋಧಕ್ಕೆಂದು ರೊ!ಣಿಯಿಂದೆ 


ಗಿರ ಶಿ! ಶೇಸಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ಹೊರಟು ಕೆಲ ದಾರೀ ಕ್ರಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂಬುದಾವುದನ್ನೂ ಅರಿಯಷೆ, ಅವಳು ಅಂದು ಸಂಜೆಗೆ 
ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯ ಸವೊಸಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಊರು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪೇ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮುಳ್ಳು ನೆಟ್ಟಿತು. 
ಅದರ ವ್ರಥೆಯಿಂದ ಅವಳು ಕುಗ್ಗುತ್ತ ಮುಗ್ಗುತ್ತ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಸಾಗಿ 
ರಲು, ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಎಡವಿ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳ ಮೊಣಕಾಲೆಃ ಒಡಯಿತು! 
ಮೊದಲೇ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬೆಂದು ಬೆಂದಾಗಿದ್ದ ಸಾಎತ್ರೀಬಾಯಿಯು, ಆ 
ಘನವಾದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಬವಳಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದಳು! ಮಧ್ಮಶಾತ್ರಿ ಯಾದರೂ 
ಅವಳು ದೇಹಭಾನ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಲೆಯ ದಿನಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಊರವ 
ರಗೆ ಅವಳ ಇರವೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾಗ ಬರಳು, ಅವಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರ 
ವಾಯಿತು ಪೂರ್ವರಾತ್ರಿಯ ಸೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಜ್ವರ ಬಂದಿದ್ದವು. 
ಎದ್ದೇಳಲು ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ನೆರ 
ಳುತ್ತ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರಲು, ಆ ಊರ ಪ್ರಮುಖ ಕೃಷಿಕನೊಬ್ಬನು ಬೆಸಗಿನ 
ರುಾವದಲ್ಲಿ ಅಡ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಹೊಲದ ಕದೆಗೆ ಸಾಗಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಶಾಂತ ಸಮಯವಾದ್ದರಿಂದ, ದಾರಿಯ ಸಕ್ಕದ ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇಸವನೆ ನೆರಳುತ್ತಲೂ, ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಸಾವಿತ್ರಿಬಾಯಿಯ ಮಂದಮಂದವಾದ ಧ್ವನಿಯು, ಆ ಗೃಹಸ್ತ ನಿಗೆ ಬಹು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗೆ ಇನ್ನೂ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬೆಳಗಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಧಿಪ್ರಕಾ 
ಶವು ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿತೆ. ಆತನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿ. ದನಿಯು 
ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇಳಬರುವದೆಂಬದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಅದರ ಸುಳುವೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು, ಸಮೀಪದ ಚರಂಡಿಯಲ್ಲೇ ಯಾರೋ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅವರೇ ನೆಕಳುತ್ತಿರುವರೆಂಬದು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಅವನು ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯ ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ವಿಳಿಪಿಳಿ 
ಕಣ್ಣು ಬಿಡುತ್ತ, ಪೆಟ್ಟಿನ ವೇದನೆಯಿಂದ ನೆರಳುತ್ತ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನಾವಿತ್ರಿ 
ಬಾಯಿಯು "ನೀರು-ನೀರು'' ಎಂದು ಅನ್ನುತ್ತಿವ್ಬಾಳೆ. ಕೂಡಲೆ ಆತನು 
ತನ್ನು ತತ್ರಾಣಿಯೊಳಗಿನ ಬೊಗಸೆ ನೀರನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಕುಡಿಸಿದರು; ಹಾಗು 
ಅವಳನ್ನು ಆ ತಗ್ಗಿನೊಳಗಿಂದ ಎತ್ತಿ ತಂದ್ಳು ಮಾರಿ ಕೂಡ್ರಿ.ದನು, 
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ಅವನು ಅವಳ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದು ಆರೈಕೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಭಾವುರಾಯನು ೨-೩ 
ಸಾಕೆ ಲೋಣಿಗೆ ಹೋದ, ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯ.ಪತ್ತೆ ಹತ್ತ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ತಳೇಗಾಂವದೊಳಗಿನ ದಾಭಾಡಿಯವರ ವಾಡೆಗೆ 
ಹೋದಾಗ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಪತ್ತೆ ಹತ್ತಿಲ್ಲೆಂದು ಅವನು ಹಂಸೆಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. 

ಹಂನೆಯು ಅಂದು ದಾಭಾಡೆಯವರ ವಾಡೆಯಿಂದ ಫಕ್ಟನೆ ಅಂತ 
ರ್ಧಾನ ಹೊಂದಿದ್ದನ್ನು ತ್ರೇಫಿ ದುಃಖವ್ಯಾಕುಲನಾದ ಭಾವೂರಾಯನು 
ತಳೇಗಾಂವದಿಂದ ತನ್ನೆ ಊರಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿ 
ಯು ಯಾವ ಊರಲ್ಲಿಯ ಯಾವ ಕೃಷಿಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸಿಕೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಳೋ, ಅವನಿಗೂ ಭಾನೂರಾಯವನಿಗೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಕ 
ತಾಲೀಯ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಭೆಟ್ಟಯಾಯಿತು. ಆ ಕೃಷಿಕನು 
ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತನಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಾವೂರಾಯನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲು, ಭಾವೂರಾಯೆನು ಆತನೊಡನೆ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಬಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಹಂಸೆಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ನಿವೆಃದಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಭಾವೂರಾಯನು ತಾನು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಮರಳಿ ಬರುವುದಾಗಿ ಯೂ, 
ಬಳಿಕ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಹಂಸೆಯನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವದಾಗಿಯೂ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಬಾಯಿಯ ಎದುರಿಗೆ ವಚನಬದ್ಧನಾಗಿ. ಖೇಡಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಆತನು ಖೇಡಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತನ ತರುಣ ಒಡೆಯನಾದ 
ನಾಗೊ!ಜಿರಾಯ ದೇಶಮುಖನು ಬೆರಂಗಜೇಬ ಬಾದಶಹನ ಯಾವನೋ! 
ಒಬ್ಬ ಅಮಾರನ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ, ಮನೆಯಿಂದ ಎತ್ತೊ: ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿದ್ದವು ಅದ್ದರಿಂದೆ ಭಾವೂರಾಯನು ತೊ!ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಗೋಜಿ 
ರಾಯನ ಕೋಧಕ್ಕೆಂದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ನೆಟ್ಟಗೆ ಆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಗುಣಹೊಂದಿದ್ದ ಸಾವಿತ್ರಿಬಾಯಿಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು 
ಹಂನೆಯ ಶೋಧಕ್ಕೆಂದು ಸಾಗಿದನು. ಭಾವೂರಾಯನು ಸಾವಿತ್ರಿಬಾಯಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಸುದುಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿ, ತಾನುಕಾಲ ನಡಿಗಯಿಂದಲೇ 
ನಡೆದಿದ್ದರು. ಅವರು ಆ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹೊರಟವರು ಮೊದಲು ಚಿಂಚ 
ವಡಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣದಿಂದ ತ್ರೀಮಂತ ಮೊದಲನೇ 
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ಬಾಜೀರಾಯನಾಹೇಬ ಪೇಶ್ರೈಯವರ ಪರಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರಿಃ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಚಿಂಚವಡದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಣಪತಿಯ ದರ್ಶನಕ್ರೆಂದು ಬರತಕ್ಕವ 
ರಿದ್ದರು. ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ಶನವಾಗುವದೆಂದು ಬಗೆದು, 
ಭಾವೂರಾ ಯಾದಿಗಳು ಚಿಂಚವಡದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನಿಂತರು; 
ಹಾಗು ಆ ಮಹಾತ್ಮರ ದಶ-ನ-ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಮುಂದಿನ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

ಸಾನಿಶ್ರೀಬಾಯಿಯ ಆ ಮೊಣಕಾಲ ಗಾಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮಾದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಪ್ರವಾಸವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಒತ್ತರದಿಂದ 
ಸಾಗಸ್ಕೆ ಮಂದಮಂಪವಾಗಿ ನಡೆದಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅವರು ಮರಾಟರ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ದಾಟಿ ಮೊಗಲಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಅಸ್ಟೊಂದು ಸಾವ 
ಕಾಶವಾಗಿ ನಾಗಿದರೆ ನಡೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ರತ್ರುಗಳ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಅವರು ಒಳಗಾಗ ಬೇಕಾಗುವದೊ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಯಮವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಭಾವೂರಾಯನು ಎದೆಗುಂದಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರವಾಸ 
ವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ, ಹಿಂದುಗಳ ವಸತಿಯಿದ್ದಲ್ಲೇ ತಂ- 
ಗುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದರು. ಪ್ರವಾಸದ ತೊಂದರೆಯ ಮೂಲಕ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಸಾವಿಶ್ರೀಬಾಯಿಯ ಕಾಲನೋವು ಹೆಚ್ಚ ತೊಡಗಿತು ಒಂದು ದಿನವಂತೂ 
ಆಕೆಯ ಮೊಣಕಾಲು ಬಾತು, ಆನೆಯ ತಲೆಯಂತಾಯಿತು! ಅವಳು ಆ 
ನೋವನ್ನು ತಾಳದಾದಳು; ಆದರೂ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆೇನು? ತನ್ನ ಮಗಳ ಪತ್ತೆ 
ಹತ್ತುವ ವರೆಗ ಅವಳ ಹಿಂದಿನ ಆ ಪ್ರವಾಸದ ಶುಕ್ಷಕಾಷ್ಮವು ಪರಿಹರಿಸು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಸಾವಿತ್ರೀ ೀಬಾಯಿಯ ಕಾಲು ಬಾತು ಅವಳು ಪರಮ ವಿಹ್ವಲ 
ಭಾಗಲು, ಅಂದಿನ ಅವರ ಪ್ರವಾಸವು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಗುವ ಬಗೆರ್ಯತು? 
ಭಾವೂರಾಯನು ಅವಳನ್ನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಿರು 
ಗಂಟೆಯ ಅರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ಒಂದು ಹಳ್ಳದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿ, ಒಂದು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಗಿಡದ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದರು; ಹಾಗು ಲಗುಬಗನೆ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡಿ. ಉಂಡು, ಆಕೆಗೂ ಉಣಬಡಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಸಾವಿತ್ರ್ರೀಬಾಯಿಗೆ 
ಅಂದು ಒಂದು ತುತ್ತು ಕೂಡ ಊಟ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲ ನೋವಿನಿಂದ 
ಹೈರಾಣಾಗಿದ್ದ ಅವಳಿಗೆ ಅಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜ್ವರ ಬಂದವು. ಅದರಿಂದ ಇನ್ನು 
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ಅವಳನ್ನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಅವರು ಇಳಿದುಕೊಂಡ ಸ್ಪಳವು ನಟ್ಟಡವಿಯ ಪ್ರದೇಶವಾದ್ದರಿಂದ, 
ಯಾವುದೊಂದು ಹಿಂದೂ ವಸತಿಯ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತಲುಪದ ಹೊರತು, ಅವರ 
ಅಂದಿನ ಆ ಪ್ರವಾಸವು ಮುಗಿಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ತೊಂದರೆಯ 
ಮೂಲಕ ಭಾವೂರಾಯನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 

ಅವನು ಹಾಗೆ ಬರಿಯ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ನಡೆಯುನಂತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಯಾಕಂದರೆ, ಹೊತ್ತು ತಿರುಗಿತ್ತು. ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯ ಜ್ವರವು ಹೆಚ್ಚಿ, 
ಆಕೆಯು ಬಡಬಡಿಸತೊಡಗಿದ್ದಳು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿಯೆ! 
ಯಾರೋ ಗುಣಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿಸಿ, ಶಬ್ದಬರುವ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಅಶ್ತಾರೋಹಿಯಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

ಭಾವೂರಾಯನು ಹೆಚ್ಚು ದಾರಿಃ ಕೃಮಿಸಬೇಕಾಗಲಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಾ ವಧ 
ಯಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ದೃಶೃವು ಗೋಚರಕವೂಖಿತು. ಅದರಂದ 
ಅವನು ತಾನು ಯಾವ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ? ತನ್ನ ಸದ್ಯದ ಕರ್ತವೃವೇನು? 
ಮುಂತಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು, ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಟಕಮಕ 
ವೆಂದು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಎದುರಿಗೆ ಯಾವನೊ! ಒಬ್ಬ ಸ್ವಾರನು 
ತನ್ನ ನಿಡಿದಾದ ಧನುಷ್ಯವನ್ನು ಹೂಡಿಕೊಂಡು ಯಾವುದನ್ನೋ ಗುರಿ 
ಹೊಡೆಯುವ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಕ್ಷಣಗಳಾ 
ದರೂ ಅವನ ಕೈಯೊಳಗನ ಧನುಷ್ಯದಿಂದ ಬಾಣವು ಹೊರಹೊರಡ 
ರೊಲ್ಲದು, ಇಷ್ಟು ಅತುರಗ್ರಹಸ್ತನಾದ ಇನನು ತನ್ನ ಬಾಣವಸ್ನೇಕೆ ಬಿಡ 
ರೊಲ್ಲನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಭಾವೂರಾಯನಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸೆಯುಂಟಾ 
ಗಲು, ಅವನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ದೂಡಿ, ಆ 
ಸ್ವಾರನ ಒಂದು ಪಕ್ಚದ ಗಿಡದ ಮರೆಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ ಭಾವೂ 
ರಾಯನ ಇರವು ಆ ಸ್ವಾರನಿಗೆ ಗೋ ಚರವಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅದರೆ ಆ 
ಸ್ವಾರನ ಚಲನವಲನವೂ, ಆತನ ಗುರಿಯೂ ಭಾವೂರಾಯನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೋಚರವಾಗುವಂತಿದ್ದವು. ಅದುವರೆಗೆ ತನ್ನ ಧನುಷ್ಯವನ್ನೈಳೆದು ಫಿರೀ 
ಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬೇಟಿಯು ಸ್ವಾರನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಿತು; ಆದರೆ-ಆದರೆ ಆದ್ದ 
ಮೃಗಬೇಟಿಯಾಗಿರದೆ, ಮನುಷ್ಯ ಬೇಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ಯಾವನೋ! ಒಬ್ಬನು 


ಣಾ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ನಂದನವನ, 





ಎದುರಿಗಿನ ಆಲಪ ಮರದಿಂದ ಬರಲಿಕ್ಕೂ, ಸ್ವಾರನು ಅವನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲಿಕ್ಟೂ ಗಂಟೆಃ ಬಿದಿ ತು! ಆದರೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪುಣ್ಯನಿಶೇಷದಿಂದ ಸ್ವಾರನ ಬಾಣವು ಅವನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿ ಹೊ!ಯಿತೇ 
ಹೊರತು, ಅದು ಅವನ ಶರೀಕದಲ್ಲಿ ಏಿದ್ದವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆ ಸ್ವಾರನು 
ತ್ರೇಷಗೊಂಡು, ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತ:--'ಮೂರ್ಹ್ಯಾ, ಹರಾಮಖೋರಾ” 
ಎಂದಂದನು. 

ಸ್ತಾರನು ಹಾಗೆಂದು ನುಡಿಯುವಾಗ ಆತನ ಮುಖವು ಭಾವೂರಾಯ 
ನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತಲ್ಲಜೆ, ದನಿಯ ಗುರ್ತೂ ಹತ್ತಿತು. ಅದರಿಂದ ಭಾವೂರಾಯನು 
ವಿಸ್ಮಯವಿಸ್ಟೂರಿತ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ:- 
"ಇಸ್ಮಾಯಿಲ್‌- ಇಸ್ಮಾಯಿಲ”, ಇಂದೆಂತಹ ಚೀಟಿಯನ್ನಾಡುವಿಯೊ?” ಎಂದು 
ಆ ಸ್ವಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಮೊದಲೆ ತನ್ನ ಗುರಿ ತಪ್ಪಿ 
ಘಾತವಾದ್ದರಿಂದ ನಿಷಾದಗೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಸ್ತಾರನು ಭಾವೂರಾಯನನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಲೆ, ಅವನು ಆ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಗುರಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು, ಭಾವೂ 
ರಾಯನ ಮೇಲೆಯೆ! ಏರಿ ಬಂದನು. 

ಅ ಸ್ವಾರನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಗಿರದೆ, ಲೋಣಿಯಲ್ಲಿಯ ಬಡ ಹಿಂಜಾ 
ರನಾದ ಇಸ್ಮಾಯಿಲನಾಗಿದ್ದನು. ನಾಗೊ!ಜಿರಾಯ ದೇಶಮುಖನ ಬಲಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು, ಯಾವನು ಸೂರ್ಯಾಜಿಗೂ ಹಂಸೆಗೂ ಮೋಸಪಡಿಸಲು ಯತ್ತಿ 
ಸಿದೆನೋ ಮತ್ತು ಆಯತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದೇ ಭಾವೂರಾಯನ ತಂತ್ರದಿಂದ 
ಮುಖಭಂಗಿತನಾಗಿ ಆ ನಾಗೋಜಿರಾಯನ ರೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೋ, ಆ ಇಸ್ಮಾಯಿಲನ ವಿಷಯದ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಗತಿಯು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. “ನನ್ನ ಮನೆ-ಮಾರುಗಳ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ ಸಟ್ಟು ಸೂರೆಗೊಳಿಸಿದ ನೀಚಾ, ಕಾಫರಾ, ನೀನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೂ 
ಬಂದೆಯಾ? ಇಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಚನ್ನಾಗಿ ಸಿಕ್ಸಿರುತ್ತಿಃ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಹೇರದ ಹೊರತು, ಈ ಇಸ್ಮಾಯಿಲನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದಂದವನೇ ಇಸ್ಮಾಯಿಲನು ಭಾವೂರಾಯನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಭಾವೂ 
ರಾಯನ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಖಡ್ದವು ಇದ್ದೆ! ಇತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಹೆದರದೆ, ಏರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇಸ್ಮಾಯಿಲನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. 
ಕೂಡಲೆ ಇಸ್ಟಾಯಿಲನು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಇಸ್ಮಾಯಿಲನು 


go ೧೦೯ 





ಇನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಭಾವೂರಾಯನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೊ!ಗಿಸತಕೃವನು; 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಳು ಇಸಾ ಯಿಲನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು, 
ಚಟ್ಟನ ಮು೭ದೆ ಒಂದು ಇಸಾ ಯಿಲನ ಕೈ ಓಡಿದನು. 

ಆ ಗೃಹಸ್ಪನು ಇನ್ನಾಯಿಲನ ಕೈೈಯೊಳಗಿನ ಧನುಷ್ಯವನ್ನು ಕಸ 
ಗೊಂದು ಒಳ್ಳೇ ತ್ರೇಷದಿಂದೆ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ:--ಗಮೂರ್ಪಾ, ಮುಸುಂಡ್ಯಾ, 
ಹೇಡಿಯಂತೆ ಹೀಗೆ ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇತೆ ನಡಿಸಿರುತ್ತೀ? 
ಅಂಥ ಥ್ಸೈರ್ಯವೇ ಇದ್ದರೆ, ಬಾ ಎದುರಿಗೆ; ಹಾಗು ತೋರಿಸು ನಿನ್ವ 
ಚಾತುರ್ಯ-ಸಾಹಸಗಳನ್ನು! ರೀಚಾ ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಆಪವಾದ ಹೇರಬಯಸುತಿಣೆ ಯಲ್ಲವೆ? ಬದ್‌ ಮಾಷ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈಗಲೆ ತುಂಡರಿಸಿ ಚೆಲ್ಬುಪ್ತಿದೆ ನು; ಆದರೆ ನೀನು ಆ ಸಾಧ್ದಿಯ ಗಂಡೆನಾದ್ದ 
ರಿಂದ, ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂದು ಮತ್ತೆ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು 
ನಮ್ಮ ೫ ರಗಡಿಯೆಲ್ಲಿ ಕೂದ ಇರದೆ, ನಿನಗೆ ದಾರಿ ಶೋರಿದತ್ತ ಹೊರಟು 
ಹೋಗು. ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವ ಸಾಹೆಸವನ್ಸೆಂದೂ 
ಮಾಡಬೇಡ. ಒಂದುವೇಳೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಈ ಲಂಡತನವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನಡೆ 
ಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಮಸದನಕಟ್ಟುನೆನೆಂಬ 
ದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡು'' ಎಂದಂದು, ಆ ತರುಣನು ಇಸ್ಮಾಯಿಲನಿಗೆ ಅರ್ಧ 
ಚಂದ್ರಕೂಟ್ಟು ದೂಡಿದನು. 

ಆ ತರುಣನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದರ ಒಳ-ಹೊರಗಿನ ವಯಸ್ಸಿನವನು. ಅವನು 
ಚ ನಾನುಬಾಹುವಾಗಿದ್ದು ಗೌರವರ್ಣದವನೂ, ಹುರಿಕಟ್ಟಿನ ಶರೀರದವನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಒಳ್ಳೇ ತೆೇಜಃಪುಂಜವಾಗಿತ್ತು. ಅತನ ಮುಖಿ 
ಚರ್ಯೆಯಿಂದ ಅವನು ಎಷ್ಟು ಸರಳ ನಡತೆಯವನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನೋ, 
ಅಷ್ಟೇ ದೃಢಮನಸ್ಸಿನವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆತನ ಮಾತಿನ ಠೀವಿಯಿಂದ, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಇವನಾವನೋ ಅಧಿಕಾರಿಯಿರಬೇಕೆಂದು ತಟ್ಟನೆ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇಸ್ಮಾಯಿಲನು ಹೊರಟು ಹೂದ ಬಳಿಕ ಆ ತರುಣನು ಭಾವೂ 


ರಾಯನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ:--“ನೊ!ಡಿರಿ, ಇವನು ಎಂಥ ನೀಚನಿರುವನೆಂಬದನ್ನು? 
ಇವನು ಹೀಗೆ ಮರೆಮೋಸದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸಿದುದು 


೧೧೦ ಶಿಃ ಶೇಷೂಂಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 











ಇದು ಎರಡನೇ ಸಲವು; ಆದರೆ ಈತನು ನಮ್ಮನ್ನು ತೂಲ್ಲ ಬಹುಸಿದ್ದರ 
ಕಾರಣವೇನಿರಚಬೇಕು? ಇವನ-ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಪರಿಚಯಪೆಯೇ?” ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, ಭಾವೂರಾಯನು ಇಸ್ಮಾಯಿಲನ ವಿಷಯದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕಿಳಿಸಿ--'ಇವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೊ್ಸಲಿಕ್ಟ ಯೆ ರತ್ನ 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣವೇನೆ”ಂದು ಆ ತರುಣನಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಟದನು. 

ಆಗ ಆ ತೆರುಣನು: “ಆ ನೀಚನು ನನ್ನ ನಿಷಯವಾಗಿ ಹೊಲ್ಲದ 
ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಊರೆ 
ಬಳಿಯ ವಾರನದ ಸರ್ಯಾ ನಾಯಕನ ಮೇಲೆ ಬಾದರಹನು ಸ್ವತಃ ದಾಳಿ 
ಯಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಬಾದಶಹನ ಕದೆಯ ಜಮಾಲಖಾನನೆಂಬ eS 
ನಮ್ಮ ನಾರದ ಊರೊಳೆಗಿಂದ ಹಾಯು ಹೊ.ಗುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಆ ಜಮಾಖ 
ಖಾನನಿಗೂ ಈ ನೀಚ ಇಸಾಯಿಲ ಸಂಚಾರನಿಗೂ is ಕರನ 
ಪರಿಚಯವು ಆ ಖಾನನಿಗೆ ಮೊದಲಿನ ದಲೂ ಇದ್ದದರಿಂದ ಅವನು ಈತ 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬಂದಿಳಿದನು. ಈ ಇಸ್ತಾಯಶಜನ ಹೆಂಡತಿಯು ಒಳ್ಳೇ 


ಆ 


ಸುರೂಪಿಯಾಗಿರುವಂತೆ, ಬಹು ಸುಸ್ತಭಾವದವಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಈ 
ಗಂಡ-ಹೆಂಡಿರು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬಂದು ಕೆಲತಿಂಗಳುಗಳೇ ಆದವು. ಆ ಮೊದಲು 
ಇವರು ಪುಣೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೇಳುವ ರೋದಯ ಲ್ಲೇ "ದ ರಂತೆ. 


wd 


ಎತೆ 
ಖಾನನಂಥ ದೊಡ್ಮ ಮನುಷ್ಯ ನು ಬಂದು ಮನೆಯ ತಳವೂರಿ ಕುಃ 'ತದ್ದ 
ರಿಂದ, ಇ ಸಾ ಯಿಲನು ಆ ಗಾಗ್ಗೆ ಸಖೂಪದೆ ನಟಿಯ ಗರಿಗ ಹೋಗಿ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಕಾದು: ಈತನು ಮನೆಯಲ್ತಿರಪ ಸಂಭ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಆ ಖಾನನು ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೂಡ ಸಂಧಾನ ಕಬ್ಬ 
ತೊಡಗಿದನು. ವಯಸ್ಸಾದವನೂ, ದೊಡ್ಮ ಮನುಷ್ಯನೂ ಅದ ಖಾನನ 
ಪೂಡ ಚ ಸಾಧ್ವಿಯು ಸರಳತನದಿಂದ ನಡೆ ಯತುತ್ತಿ, ಚಃ ಖಾನನು ಕೆ 
ಸಡಿಲು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಣ ಕೊಟ್ಟು, ಇಸ್ಮಾಯಿಲನನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪೇಟಿಗೆ 

ಕತ್ತಿ, ಅಕೆಯ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚೆ ತ್ಬು ಸಲಿಗೆ ನಡಿಸಹತ್ತಿ ದನು. ಮುಂದೆ ಒಂದು 
ದಿನ ಆ ಖಾನನ ಇಚ್ಛೆ ಯ “ತೆಗೆ ಆ ತ್ರಿವರ್ಗರೂ ವನಭೋಜನಕ್ಕೆಂದು 
ಹೊ!ಗಿರಲು, ಜಂ ಅವಳನ್ನು ॥ ಚ ಗಂಡನಿಂದ ದೂರೀಕರಿಸಿ: “ನೀನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ನಡೆ. ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಸರದಾರನಿರೆತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಈ ? 
ಐಂಜಾರನ ಹೆಂಡಕಿಯಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ 


ಹಂಸಾ. ೧ಗಗಿಣಿ 


em ee ರ್ಭಾಡ್ಜಾಣೂ ವಧಾ ಕಣ್ಣಾ ಪಾವಾ ಬ್ರ 2೩ ee ಮಾ ರ ಹಾ ಇಂ 





ಬ್ರೀಕಿಯ ಬೀಬಿಯನ್ನಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೇನೆ' ಎಂದು ಅಂದನು. ಅವಳು 
ಅಶನ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡವೆ ನಂಪರಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ, ಆ ಯವನ 
ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲು ಹಾಗು ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಸ ತೊಡಗಿದನು. 
ಆ ಡಿ ಚೀರಾಡಿ ರಂಬಾಟ ನಡಿಸಿದರೂ ಕೇಳದೆ, ಖಾನನು ಅವ 
ಧನ್ನು ತನ್ರ ಕುದುರೆಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆದನು. ಸುದ್ಛಿವದಿಂದ ನಾನೂ 
ಆಂದುಆ ತದಿಗೆ ಬತಕ್ಟೋ ಹೋಗಿದೆ. ರು. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಅವನು 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಭರದಿಂದ ಬಿಟ್ಟನು ಆತನ ವಿಸಯವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂ- 
ಶಯನಪವುಂಬಾಗಲು, ನಾನೂ ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಸೆನು; ಹಾಗು ಅವನ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಆಹತಗೊ:ಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕುದು ಯಿಂದ ಇಳಿಯ ಹಚ್ಚೆ 
ವೆನು. ಆಗ ಆ ಸಾಧ್ನಿಯು:---"ನನ್ನನ್ನು ಈ ನೀಚನ ಜಾಲದಿಂದ ಸಂರ 


cl 

ಆ) 
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ಶಿಸಿರಿ'' ಎಂದು ಚೀರಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಗತ್ತಿಯಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನೂ ಅಆರತೆಗೊಳಿಸಿವೆನು. ಅವನ ಗತಿಯು ಮುಂದೇನಾಯಿತೆಂಬದರ 
ಕದೆಗೆ ಲಕ್ತ ಗೊಜಒಸೆ, ಡುನು ತನನ್ನು ಆತನ ಆ ಕುಂಟಿಬಿದ್ದ ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲೆಯೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಬಂದೆನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವವ ನದೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು ನಾವು ಮನೆಗೆ ತಲುಪ 
ಕೆ, ರಾತ್ರಿ ಯಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿ ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 


CG 


ರಾ 
ನನ್ನ ಮಲತಾಯಿಯ ಹತ್ತರ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮರುದಿನ ಅವಳ ಗಂಡನ 
ಕಡಿಗೆ ಕಸಿ ಕೊಟ್ಟನು. ನದೆದ ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ನನಗೆ ಕೃತ 


ತೆಯನ್ನು ತೊೋರಿಸಚೇಕಾಗಿತ್ತು; ಆದರ ಆ ನೀಚನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ, 
ಫ್ಸನ್ನಃ ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವನು!? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬಳಕ ಭಾನೂರಾಯನು ತನ್ನ ಹಾಗು ಸಾವಿತ್ರೀಟಾಯಿಯ ಸಂಗತಿ 
ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು. ಕೂಡಶೆ ಆ ಸುಸ್ತಭಾವೀ ರಹಾಜಿ ಪಾಟೀೇಲನು 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆಯೊಯ್ದನು 


aL afc 


ಪತಿತ ಪಿತನ ಆಧೆಃಪತನ! 
we 
ನುಲನಿತ್ರೀನಾಯಿಯು ಬಾರದ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯ ಬೇನೆ 
ಯು ಹೆಚ್ಚಿತೀ ಹೊರತು, ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾರದ ದುರ್ಗವು ಸೊಲ್ಲಾ 


೧೧೨ ಶಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ, 





ಪುರಕ್ಕೆ ಸಮಿಪವಾಗಿತ್ತು. ಬಾದಶಹನ ದಾಳಿಯು ಆ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಇದ್ದದ್ದೇ; ಯಾಕಂದಕೆ, ಬಾದಶಹನ ಬೀಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಲ ಹರದಾರಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಭೀಮಾತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು. ಶಹಾಜಿ ಪಾಟೀಲನು ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಬಾಯಿಯ ಏಷಯೆವಾಗಿ ಬಹು ಕನಿಕರಪಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆತನು ಆಕೆಯ 
ಸೇವಾ-ಶುಶ್ರೂಷೆಗಾಗಿ ಕೆಲ ಜನ ದಾಸ-ದಾಸಿಯರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದ ಲ್ಲದೆ, 
ತಾನು ಸ್ವತಃ ಆಕೆಯ ಅನ್ನ-ನೀರು, ಬೆಷಥೋಪಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಶ್ರಮವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಧನಾಜಿ ಜಾಧವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ ಕಡುಗಲಿಯಾದ 
ಪದಮಜಿಯು ಸಾವಿಶ್ರೀಬಾಯಿಯ ಮಗನೆಂಬದಸ್ತು ಕೇಳಿ, ರಹಾಜಿಗೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಭಿಮಾನವೂ ಸಂತೋಷನೂ ಎನಿಸಿತು; ಯಾಕಂದರೆ 
ಸದಮಜಿಯನ್ನು ಅವನು ಈ ಮೊದಲೆ: ಕಣ್ಣುಟ್ಟ ನೋಡಿದು, ಅವನು ಆ 
ವೀರನ ಬಗ್ಗೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಶಹಾಜಿಯು 
ಸಾವಿತ್ರಿಬಾಯಿ ಯನ್ನು ತನ್ನ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಸೇವಾಶುಶ್ರೂಪೆ 
ನಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಅವಳ ಆ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ಪದಮಜಿಯನ್ನು ಧನಾಜಿ 
ರಾಯನ ದಂಡಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕರೆತರಲಿಕ್ಕಂದು ತನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸಿಕ ಜನ 
ರನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಒಂದು ದಿನ ಭಾವೂರಾಯನು ಶಹಾಜಿಗೆ ಆ ಮಾತು ಈ ಮಾತು 
ಹೇಳುತ್ತ ಸೂರ್ಯಾಜಿ ಪಿಸಾಳನ ಸಂಬಂಧದ ಸಂಪುರ್ಣ ಸಂಗತಿ ಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ “ಪಾಟೀಲದಾದಾನವರೇ, ನಮ್ಮ ಹೆಂಸಾಬಾಯಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಅಲ್ಪವೆಃ ಆಗುವಂತಿದೆ; ಯಾಕಂದರೆ, ಹಂಸಾ 
ಬಾಯಿಯ ವಿಷಯದ ಭವಿಷ್ಯವೇ ಅಷ್ಟು ಉಜ್ವಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವಳ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರನ ಜನ್ಮವಾಗುವದೆಂದು ನಗರದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಬುಡು 
ಬುಡಿಕನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಆಕೆಯು ರಾಜಮಾತಿಯಾಗುವ ವರೆಗೆ 
ಹಲವು ಕುತ್ತಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ದಾಟಬೇಕಾಗಿದೆ!” 

“ಆಕೆಯ ವಿಷಯದ ಭವಿಷ್ಯವು ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವಳ ಫೈರ್ಯ- 
ಸಾಹೆಸಗಳಾದರೂ ಅಷ್ಟು ಉಜ್ವಲವೇ ಆಗಿರಬೇಕಾಗುವವು. ಅವಳು ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜನ ರಾಣಿಯಾಗಬಹುದು; ಆದರೆ ಭಾವುರಾಯ್ಕಾ 
ಅವಳನ್ನು ವರಿಸುವ ಅಂಥ ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ರಾಜ ಇಲ್ಲವೆ ಮಹಾರಾಜನು 
ಈಗ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಲ್ಲಿರುವನು?” 
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'ದಾದಾನಾಹೇಬ, ಆತ್ರ. ಗ ಮನೆತನಸ್ವ ಹಾಗು ಪ್ರತಿ ಸ್ಫತೆ 
ಮರಾಟಕೇನು ಕಡಿಮೆಯಿರುವರೇ? ನೀವೇನು ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನನ್ನ 
ಮರಾಟರಲ್ಲವೆ?'' 

ಅಹುದು. ಅಲ್ಲ ಹೇಗೆ? ಆದರೆ ನಾವು ರಾಜರಲ್ಲಿ; ಪಾಟೀಲರು.'' 

«ಆದಶೇನಾಯಿತು? ನಮ್ಮ ಶ್ರೀ ಶಿವಭತ್ರಸತಿಗಳ ಮನೆತನವೂ 
ಮೊದಲು ಪಾಹೀಲರವೇ ಆಗಿತ್ತು; ಅಲ್ಲದೆ ಭತ್ರಪತಿಗಳ ತಂದೆಯವರು ಕೆಲ 
ದಿನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಿ ವಾಟೀಲರೇ ಆಗಿದ್ದರಂತೆ. ಅವರೂ ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮಂತೆ ಬಾದ 
ರತುನ ಹಸ್ಮಕರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ಸ 

ಭಾವೂರಾಯನ ಆ ನ್ವ ವ್ವೀಕರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಹಾಜಿಯು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. ಹಂಸೆಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳದಂತೆ ಆಕೆಯ ಕಾಲ್ಫ ನಿಕ 
ಮೂರ್ತಿಯು ರಹಾಜಿ ಪಾಟಲನ ಮನಶ್ಚಕ್ಷುಗಳ' ಮುಂದೆ Pp 
ದಿಂದ ಚಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿಕು. ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಇಂಧ-ಹೆಂಸೆಯಂಥ- ಅದೇಕೆ 

ಹೆಂಸೆಯನ್ನೆೇ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆ ತರುಣ ನೂಟೇಲನಿಗೆ ಆನಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ 
ತರಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು:-"ಭಾವುರಾಯಾ, ನಾವು ಹೇಗೂ 
ಪದಮಜಿಯನ್ನು ಕರೆತರಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಜನರನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಪದಮಜಿಯು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಮುಖಾಂತರ ಹಂಸೆಯ ಪತ್ತೆಯನ್ನು 
ತೀವ್ರವಾಗಿ ಹಚ್ಚೊ ಣ,'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಎಷ್ಟು ಔಷಧೋಪಚಾರ ಮಾಡಿದರೂ ನಾಖತ್ರೀಬಾಯಿಗೆ ಗುಣ 
ನಾಗನೆ, ಆಕೆಯು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ಸೆ! ಹಿಡಿದಳು. ಇವರ ಬೇನೆಯು ಯಾವ 
ಶಾರೀರಕ ರೋಗಕ್ಕಿಂತ ನುನೋರೋಗವೇ ಬಲವತ್ತರಿನಿದ್ದರಿಂದ, ಅದು 
ಯಾವ ಔಷಧಗಳಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಾರದೆಂದು ವೈದ್ಯರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿರು. ಭಾವೂರಾಯನೂ ಶಹಾಜ ಪಾಟೀಲನೂ ಕೂಡಿ ಎಷ್ಟು ಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದರೂ, ಆಕೆಗೆ ಕೊಂಚವೂ ವಿರಾಮವೆನಿಸ 
ಶೊಲ್ಲದು. ತನ್ನ ಗಂಡನೇ ಹಂಸೆಯೆನ್ನು ಬಾದಶಹನ ರುನಾನಖಾನೆಗೆ 
ಒಯು ಸರಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅವಳು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ 
ತನಗೆ ಹೇಳಿ ಸಹ ಹೋಗದ ರಿಂದಲೂ, ಅವಳೂ ಅವಳ ತಂಜಿಯಂತೆ ಜಾ೬- 
ಕುಲ-ಶೀಲಭ ಸ್ಸಳಾದಳೆಂದು ನಾವಿತ್ತ್ರೀಬಾಯಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿ5೨ಯ 


ಗಿಗ೪ ಶಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ವಾದಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ತಾನು ಇನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮೋರ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಜೀವ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳಿಗೆ ತೀರೆ 
ಉದಾಸನೆಸಿಸಿತ್ತು. ಭಾವೂರಾಯನಾಗಲಿ, ಚೇರೆ ಜನರಾಗಲಿ ಹೇಳುವ 
ಸಾಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಸಮಾಧಾನನೆನಿ 
ಸುತ್ತಿರಲಿಲ; ಇಸ್ಟ ಅಲ್ಲ, ಅವುಗಳಿಂದ ಅವಳ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಅಸಹಿಷ್ಣುವಾದ ಬರೆಯು ಮಾತ್ರ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹಚ್ಚಿದಂತಾಗಿ, ಆದೆ 
ರಿಂದ ಅವಳ ತೆಲ್ಲಣವು ಕಾರತೊಡಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾವಿಶ್ರೀಬಾಯಿಯು 
ಅಂಶರ್ದಾಹದಿಂದಲ್ಲೂ ಕಾಲನೋವಏಿನ ಬಾಧೆಯಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ ಬಳಲು 


ಆ ಸ್ವಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬೇನೆಯ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ತಾಕು ತಿಃರಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಅನಳಗನಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಹಂಸೆಯು ಬಾದರಹನ ಸೆಕೆ 
ಯಿಂದ ಪಾವಿತ್ರ ಪೂರ್ಣ ಮುಕ್ತಳಾಗಿ ಬಂದಂತೆಯೂ, ಆಕೆಯನ್ನು ಪಾರ 
ದದ ಶಹಾಜ ಪಾಟ(ಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಆಕೆಗೆ ಭಾಸ 
ವಾಯಿತು, ಮಗಳ ಚ ಸೌಭಾಗ್ಯಸುಖವನ್ನು ಕಂಡು, ತಾನು ಒಳ್ಳೇ 
ಆನಂದಮನ್ನಳಾಗಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಪದಮಜಿಯು ದೊಡ್ಡ ಸರದಾರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದಿ, ತನ್ನ 
ತುಲ ವೈಭವದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಬೆಟ್ಟಿಗೆಂದು ಕೇವಲ ಲಿೀೀನತೆಯಿಂದ ಬಂದು 
ನ್ನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ನಮಸ್ತುರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಒಳ್ಳೇ 
(ಮಭರದಿಂದ ತಾನು ಆತನ ಕೆತ್ತಿಯನ್ನಾಘ್ರಾಣಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿ 
ತ್ನುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಆ ಸಾಭಿಕ್ರಿಕಬಾಯಿಗೆ ಅಂದಿನ ಆ ಸ್ಪಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ತೋ- 
ರತು. ತನ್ನ ಮಗನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿತಿರುವ 
ನೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಅವಳು ಕಣ್ತೆರೆದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಕಾಲ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ನಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವಳು ಟಿಕಮಕವೆಂದು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡ 
ಹತ್ತಲು. ಆ ಮೈಕ್ತಿ ಯು:--ಅವ್ವಾ, ನಾನು ಸದಮಜಿಯು. ನನಸ್ತಂಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 

ಸದಮಜಿಯ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು! ಶಹಾಜಿ ಪಾಟೀ 
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ಲನ ಅನುಚರರು ಅವನನ್ನು ಧನಾಜಿರಾಯನ ದಂಡಿನಿಂದ ಕರೆತಂದಿದ್ದರು. 
ಆ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳ ಅಂದಿನ ಭೆಟ್ಟಿ ಯ ಸಂತೋಷವು ಅವರ್ಣನೀೀಯುವಾಗಿತ್ತು! 

ಸಾವಿತ್ರಿೀಬಾಯಿಯು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದ 
ಬಳಿಕ, ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು:- "ಅಪ್ಪಾ ಪದಮಜ, ನನ್ನ ಹೇಸೆಯು ಎಲ್ಲರು 
ತ್ತಾಳೆ?' ಎಂದು ತವಕದಿಂದ ಪ್ರತ್ತೆ ಮಾಡಿದಳು. 

"ಅವ್ವಾ, ಆದು ನನಗಿನ್ನೂ ತಿಂಯದು; ಆದರೂ ಅವಳು ಎಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಲಿ, ಅವಳನ್ನು ಕರೆತಂದು ನಿನಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ನೀನು 
ಟ್ರ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಯೋಚಿಸಬೇಡ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಶೋಣಿಯಲ್ಲೇ 
ಸುಖವಾಗಿರುವಿರೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ಕೆಲ 
ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಾದಶಹನ ಸ್ಪಾರಿಯು ಖೇಡದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಲು, ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ರೋಣಿಯಿಂದ ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಮೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಲೋಣಿಗೆ 
ಹೋಗಲು, ಆ ಊರ ಆ ವಾಡಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಇರಲಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಆ 
ಊರೊಳಗಿನ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ತಮ್ಮ ಮನೆ-ಮಾರುಗಳಸ್ನೆಲ್ಲ 
ತೊರೆದು ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಸತ್ತೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ ಬಳಿಕ ನಾನು ನಾಗೋಜಿ-ಭಾವೂರಾಯರ ಪತ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ, ಅವರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಇರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಖೇಡಿಗೆ 
ಹೋಗಲು, ಅವರೂ ಊರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಭಗ್ಗಮನೋರೃ, ನಾಗಿ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಂದ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ 
ಪ್‌ ವಿಷಯದ ಚಿಂತೆಯೇ ಚಿಂತೆಯು! ೨- ದಿನಗಳ ಬಂದೆ ಈ ಶಹಾಜಿ 

ಟೀಲರ ಜನರು ಬಂದು ನನಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿ" 

ದ ಬಳಿಕ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ತುಸ ಹಾಯ್‌ ಎನಿಸಿತು.” 

ಬಳಿಕ ಟೆ ಪಾಟೀಲನು ಪದಮಜಯನ್ನು ಕುರಿತು: -ಪದವಜ ಕ, 
ನೀವು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೀ? ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯವರ ಪ್ರಕೃ 
ತಿಯು ಚಿಂತಾಜನಕವಾಗಿದೆ; ಅದರಂತೆ ಹಂಸಾಬಾಯಿಯ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು 
ವದೂ ಅತ್ಯವಶೃಕನಾಗಿನೆ. ಹೆಂನಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಕಾಣದ ಹೊರತು 
ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಗುಣವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಏನು ಮಾಡುವದೆಂಬ 
ದನ್ನು ಬೇಗನೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿರಿ” ಎನ್ನಲು, 

``ನಮ್ಮ ಹಂಸೆಯು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಸಂಗಡ ಹೋ ಗಿರುವಳೆಂದ 


ಗಿಗಿ೬ ತಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನೆಂದವನೆ. 





ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ನಶೂಸಧವಾಗಿರಲಕ ಸಾ ಸಾಕು; ಯಾಕಂದರೆ, ಅವಳನ್ನು ಕರ 
ಹೊಯ್ಯುವಾಗ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು “ಇವಳನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರಿಸಿ, 
ಬಳಿಕ ಇವಳ ತಾಯಿಯನ್ನು ಇವಳೆಡೆಗೆ ಜವಾನ ಸಂದು" ಪ್ರ ಭಾವೂ 
ರಾಯನೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅತನು ಸ ತಃ ಧರ್ಮಾಂತರಮಾಡಿದ್ದರೂ, 
ಧರ್ಮಾಂತರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಲಾರ 
ನೆಂದು ನನಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಶಯ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಾಳೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವೆನು; ಹಾಗು 
೮-೧೦ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿಂದ ಹಂಸೆಯ ಪತ್ರೆ ಹಚ್ಚೆ, ಅವಳನ್ನು ಫರೆ 
ತಂದು ನಮ್ಮವ್ವನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
ಗೊತ್ತಾದ ಮೇಕೆಗೆ ಪದಮಜಿಯು ತೀನ್ರವೆೇ ಎಲ್ಲರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಹಂಸೆಯ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ಬಾದಶಹನ ಭಾವಣೆಗೆ ನಡೆದನು ಪಾರದ 
ದುರ್ಗಡಿಂಣ ಬಾದಶಕ್‌ನ ಭಾನಣಿಯು ೩-೪ ದಿನಗಳ ದಾರಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. 
ವಚಾ ಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ನೇರೆಗೆ ಹೋಗಲು. ಬಾದಸಹನ ಭಾನಣಯು 
ಹತ್ತಿತು. ಆದು ನ್ನೋ ಮೈಲುಗ್ಗ ದಶೆಕೆ ಫೆಟೆಗೊಂಡತ್ತು. ಭಾವಜಿಯ 
ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂಬ ಕುಮರೆಗಳು ಕಟ್ಟಬ್ಬಬ್ಬದ್ದು, ಸೈ ನಿಕರು ತಮ್ಮ 
ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ನಡಿಸಿದ ರು. ಮುಂದೊತ್ತ ಟ್ಟಿ? ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರನಾದ 
ಪೇಟೆಯು ನೆಲೆಸಿದು , ಅಲ್ಲಿ ಕೊಡ- ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವವರ PR ಶಬ್ದವು 
ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ದಾರಿಯ ಎಡ ಲಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವವಿಲ್ಲದ ಎಷ್ಟೋ ಸರು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಛಿನ್ರ್ನ-ವಿಚ್ಛೆನ್ನ ದೇಹಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಂಧವು ಇಡಿಗಿ, 
ಹಾರಿಕಾರರಿಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಭೃಷ್ಟ ಬಳಕ ತ್ತು. ದಾರಿಗುಂಟ 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ರಾಹುಟಿಗಳಿದ್ದು, ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ೨-೩ ಜನ ಶಿಪಾಯಿಗಳು 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಮಲಿನ ಸ್ಟ ಗನ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದರು; ಹಾಗು ಅವರ ವಾಹನಗಳಾದ ಒಂಟಿ-ಕುದುರೆಗಳು ಸೊರಗಿ 
ಸೊರಗಿ ಸಾಯಲಾಗಿದ್ದವು! ಮನೂಚಿ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಕಿಹಾಸಕಾರನು 
ಔರಂಗಜೇಬ ಭಾದಶಹನ ಭಾವಣಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹಗೆ ಬಕೆದಿಟ್ಟ ರುತ್ತಾನೆ:-- 
"“ಬಾದಶಹನ ಭಾವಣೆಯಷ್ಟು ಹೊಲಸು ಪ ಪ್ರದೇಶವು ಭೂಮಂಡಲಿದಲ್ಲೇ 
ಜೊರೆಯಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲ. ಭಾನಣಿಯಲ್ಲಿ ದಿನಾಲು ಕೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದನ್ನು ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಪಶುಗಳೂ ಸತ್ತು ದುರ್ಗಂಧವಿಡಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪಶುಗಳಂತೆ, ಸತ್ತ ಮನುಷ್ಯರ 
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ಕಾಲಿಗೂ ಹಗ್ಗ ತಟ್ಟಿ ದರದರನೆ ಎಳೆದೊಯ್ದು, ಅನರ ಮೈಮೇಲಿನ ಅರಿವೆ- 
ಅಂಚಡಿ, ವಸ್ತ-ಒಡವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಸಮೂಾಪದ ಯಾವು 
ದೊಂದು ತೆಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿಬಿಡುವರು! ಬಾದಶಹನ ಭಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನರಿ-ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಖಂಡವಾದ ಸೌಖ್ಯವು ಲಭಿಸಿತ್ತು! 
ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ಸ್ವತಃ ಬಾದಶಹನ ರಾಹುಟಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇದೇ 
ಪ್ರಕಾರನಿದ್ರದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಆ ದುರ್ಗಂಧದ ಮೂಲಕ 
ನನ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳೇಳುತ್ತಿದ್ದವು! ಅಲ್ಲಿ ನೊಣಗಳು ಮಿತಿವಮೂರಿದ್ದು, ಅವು 
ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ಬಗೆಯ ಆಹಾರದ ಮೇಲೂ ರಾಶಿಗಟ್ಟಲೆ ಕೂಡ್ರುತ್ತಿದ್ದಫು!'' 

ಇದು ವರೆಗೆ ಸದಮಜಿಯು ಧನಾಜಿರಾಯನೊಡನೆ ಹಲವು ಸಾಕೆ 
ಭಾದರಹನ ಭಾವಣೆಯನ್ನು ಸುಲಿದಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಛಾವಣೆಯೊಳಗಿನ 
ಆ ಅವೃವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಷ್ಟು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, 
ಬಾದಶಹನ ವಿಪುಲವಾದ ಸ್ಫನ್ಯದೊಡನೆ ಮರಾಟರು ಎದುರಿಗೆ ಸಂತು 
ಜದ ವು ಪಿ10ತರಲಿಲ್ಲ. ಆವ ಇಬ್ನು ಗೆ್ರೀನಿಗಿ ನನಾವನಿಂದ್‌್‌್‌ಃ 
ಬಾದ2ಸನನ್ನು ಹಣ್ಣಿಗೆ ತಂದಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಆತವಗಿ ವಾವಶಹನ 
ಭಾವಣೆಯ ಆ ಆಂಶರಂಗವು ಪ೪ದಿರಲಿಲ್ಲ ಅಂದು ಅವನು ಆದನ್ನು 
ಪ್ರತೃಶ್ರವಾಗಿ ನೋಡ: "ಇಡಶೊಂಮು ಭೂಲೋಕದೊಳಗಿನ ಪ್ರತ್ರಕ್ಷ 
ವಾದ ನರಂವೇ?ೆ ಎಂದು ತಿಳೆಕೊಂಡನು. _ಪದಮಜಿಯೊು ಛಾವ 
ಡೆಯೆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ನಾಗಿ ಪಠಾಣ, ಬಲೂಚಿ, ಅಫಗಾಣ,್ಕ ಪಹಾಡಿ. 
ಸೇವಾಡಿ, ಕಾಶಿವಾಡಿ ಮುಂತಾದ ಶಿಸಾಯಿಗಳ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ದಾಟಿದನು. 
ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂಪೆ ಆ ರ ಜನರ ರಾಹುಟಿಗಳು ಹತ್ತಿದವು. ಆ 
ರಾಹುಟಿಗಳೆಲ್ಲ ಒತ್ತಟ್ಟೆ ತುಸ ಏಸ್ತಾಶವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದ್ದವು. ಅವೂ ದಾಟಿದ 
ಬಳಿಕ ಭಾದಕಹನ ಖಾಸ ಶಾಮಿಯಾನವು ಪತ್ತಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ತ ಧಾರಿಗಳ 
ಸಂತತ ಪಸರೆಯಿಮು, ಸುತ್ತಲೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತೋಫುಗಳು ಹೂಡಿ 
ಸಜುಗೊಳಿಸಲ್ಪಃ ದ್ರವ. ಬಾವಶಹನ ರಾಹುಟಿಯ ಎದುರಿಗೇ ಕೆಲ ಜನ 
ಕಟುಗರು ಪಶುಗಳನ್ನು ತುಂಡ ತುಂಡರಿಸಿ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕೊಂಡ ಶಿಸಾಯಿಗಳು ಅವನ್ನು ಒಂದು ಉದ ನ್ನ ಕಬ್ಬಿಣ ಸಲಾಕಿನೆ ಚುಚ್ಚಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೊತ್ತುತ್ತಿದ ಒಂದು ಬೊಡ್ಡ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ 
ಸುಟ್ಟು ತಿನ್ನು ತ್ತಿದರು! 


ಗ್ಯ ಶ್ರ ಘಟದ ಗ್ರಂಫೆಾಲೆ ಆನಂದವನ. 


ಪಹರೆಯವನು ಭತ ಯ ಕುಡುರಯನ್ನು ತರುವಿ: —ನೂವ್ರ 
ರಕಾ ಅವಲಾದ! ಹಮಾರಾ ಖಾನಾ ಖರಾಟ ಕರನೇಕೋ ಇದರ ಆಯಾ?” 
ಎಂದಂದು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕಬ್ಬಿಣ ನಳಿಯಿಂದ ನಸದೆಮಜಯ ಕುದುರೆಗೆ 
ತೊಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ಕುದುರೆಯು ಬೆದರಿ, ಸಂಲ್ಕೂ ಕಾಬನ್ಲಿ”. 
ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕತ್ತ ಓಡತೊಡಗಿತು! ಕುದುಕೆಯನ್ನು ಸಾವರಿಸಿ ಓಡಿದು, ೨ ಸರಾಣ 
ಕಾವಲುಗಾರನ ಅತಿ ಪ್ರಸಂಗದ ಬಗ್ಗೆ ಕದ ತೀ!ರಿಸಬೇ ಕೆಂಬ ವಿಚಾರನ ಪದ 
ಮಜಿಯ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂತು; ಅದಕೆ ಇದು ಪ್ರಸಂಗನ ಲೆಂದು ತಿನಿದ್ಳು 
ಅವನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. "ಸೂರ್ಯಾಜಿ ಬಿನಾ ನೆಂಬ ಸರದಾರನು ಎಲ್ಲಿಯ 
ತ್ತಾನೆಂದು ಪದಮಜಯು ಅಳಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಕೈ ನತ್ತ ಆತ ಈ ಕನ 
ರನ್ನು ಅಲಿಯವರಾರೂ ಕೇಳವರಿಂದ, ಆ ಪಷಳಾೂಣರು ತ ಜಾ 
ಸೊಟ್ಟ ಸೊಟ್ಟ ಮಾಡಿ ನಿನೇನೊ ಅನ್ನು ಕ್ತ, kp ಅಣಿರಕಸತೊದಗಿ 
ಹ ಬಾಕ್‌ ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂಗಿ ಸೊಚರಾ.ಜಯೆ ದುಷ್ಪೆ 
ಯೆನು? ಆತನು ಮುಸಲ್ತಾನನಾಗಿರುವದ”ಂದೆ, ಶವನ ನು ೭ ಸಸ 
ರೇನು?' ಮುಂತಾದ್ರೊಂದೂ ಷದಮಜಿ ಗೆ ಗೊಪ್ಕರಲಿಲ್ಲ.. ದರ ಸಿದ ನ 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವದು ದುಸ್ತರವಾಯಿತ ು. ಕಡೆಗೆ ಇತನನ್ನುಸೂರವ 2 ಎನ್ನುವ 
`ರೆಂಬದು ಒಬ್ಬ ಶಿಪಾಯಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಯಿತು. `ನಿ;ುನು ಯಾರು? 
ಎಲ್ಲಿಯವನು? ಗೂರಜಖಾನನ ಕಡಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವೇನು?” ಎಂದು ಎಲ್ಲಲೂ 
ಅವನನ್ನು ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಕೇಳತೊದಗಿದರು. ಅನನ, ಅದಾವುದನ್ನು 
ಹೇಳಡೆ "ನನಗೆ ಆ ಸೂರಜಖಾ ನರೆದಾಶರ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗೆ, ಕಾಗಿಪೆ' ,೦ಮು 
ಅನ್ನು ತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ಕಡೆಗೆ ಬಬ್ಬ ಮರಾ-22 ಶಿಶೇಷಾರನು ಸನಮಯನನ್ನು ನೂರಜ 
ಖಾನನ ತಂಬುವಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಆಗ ಹ್ಗ ಊಟದ 
ವೇಕೆಯಾಗತ್ತು. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಮರಾಖಾ ತರುಣನು ತನ್ನ ಭಬ್ಬಗೆ 
ಬಂದಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ಕೇಳ, ಸೂರ ಜಿಯು ರಾಹುಟಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದನು. ಕಳೆದ 0-1) ವರ್ಷಗಳಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡದ ನದ 
ಮಜಿಗೆ ಮೊಡಮೊದಲು ಸೂರ್ಕಾಜಿಯ ಗುರುತು ತತ್ತಲಿತ್ಸ; ಯಾದರೆ, 
ಆತನ ಆಗಿನ ಮರಾಬಾಶಾಹಿಯ ಪೋಷಾಕಿಗೂ ಈಗಿನ ಮೊಗಲಾಂಎಿಯ 
ಪೋಷಾಕೆಗೂ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ 


ಹಂಸಾ, ೧ರ್ಣ್‌ 











ಅವಧಿಗೆ ತೆಪ್ಪ ತೆಂಪೆಯ ಗುಶುತು ತಿ:ವ್ರವೇ ಹತ್ತಿತು; ಆದರೆ ಸೂರ್ಯಾಜಿಗೆ 

ಖಳಿಕ ಪದಮಜಿಯು ಘಾ 
ಬು, ಅನನು ಪ್ರೇಮಭರಬಂದ:--'ಚಾಂದ್ಕಾ ಜಾಂದ್ಕಾ ನೀನೆ! 
ನ್ನ ಚಾಂದಾನೇನು?” ಎಂದಂದು, ಅವನನ್ನು ಅನಿ ಕೊಂಡನು. 8 ಪ್ರಫಮ 


ಸಟ್ಟಿಯ ಕಾಲಕ್ಕ ಸೂರ್ಯಾಜಯ ಬಾಯಿ ಹ ಅಳತ ತ: 
ಮರ್ಗಂಧವನ್ನು ನೋಡಿ, “ತನ್ನ "ತನು ಬಂಯ ಪತಿತನಾಗಿರಡೆ, ಈತನು 


ಗ್‌ ಬದ Piles ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. 


ನ್ಲಾ ಈ ಹೊಲಸು ನಾತ! ಈ ಹೇಸಿಕೆ ಬರುವಂತಹ ಖಾನಾ! ಈ 
ವೈಃ ಷ್ಟ ( 
ಗವಿ! ಅಪ್ಪಾ, ನೀವು ಹೊದೆ ಮರಾಠಿಗೆ ಮನಸೋತು ಮುಸುಲರಾಗದೆ 
ಪತಿಯ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಸೇವೆಯನ್ನು 

ಮನಮುಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಮರಾಟಾಶಾಹಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆಷ್ಟು ಮಹತ್ವವುಂಟಾ 
ಗುತ್ತಿತ್ತಂಬದರ ೨ರಿವಾದರೂ ನಿಮಗಿದೆಯೆ? ಅಪಾ ನ) ಇಂದಿಗೆ ನೀವು ನಮ್ಮ 
ತುಟ ಹ ನಾವೆಷ್ಟು ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಿ ಪಿವು? ಅಪ್ಪಾ, ನೀವು ಈ 
ಧರ್ಮುೂಂತರತ ಮಾಡಿ ಗಳಿಸಿಷ್ಟಾದರೂ ಏನು? ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳು 


ರ ಅವ್ಬಾ, ನಿಮ್ಮ ಕು ಒಕುಟತಕನಕ್ಕಾ ನಿಮಗೆ ವಾಯಿಯ ದೇಶ 
ಮುಖಗಿರಿಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿದ ರವೆ? ಅಂದಮೇಶೆ ನೀವು ಆ ದೇಶಮುಖ 


ತ್ತವನ್ನು ಬಟ್ಟು, ಈ ಬಾದಕಾಹಿಣ ಭಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅನಾಮಧೇಯಿ 
ಗನಾಗ್ಗೈಕೆ ಪಾಸಿಸಿರುತ್ತೀರಿ? ಅಪ್ಪಾ, ನೀವು ಸೈರಾಜ್ಯದ ಸತ್ಯಾನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದ 
ಇದೆ. ಕುಟುಂಬಘಾತವನ್ನೂ ಆತ ಫಾತವನ್ನೂ ಮಾಡ ಡಿಕೊಂಡಂತಾಗಿಲ್ಲವೆ?” 

""ಚಾಂದಾ--ಚಾಂದಾ, ಪದಮಜ--ಪದಮಜಿ” ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿಹು, 
ಸೂರ್ಯಾಜಯಿ ತನ್ನ ಬರಂಡೂ ಕೈಗಳಂದ ಮೋರೆ ಮುಚ್ಚಕೊಂಡು 
ವಿಕೈೈ- ಬ್ಗೆ ೮ ಅತವಲಾರಂ ಸಿದನು. ನಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಅಶ್ರುವರ್ಷಣ 
ಸಾದ ಮೇರೆ ಅವನೆ ಅಂತರಂಗವು ಸ್ತಾತ್ತಾಪಾಗ್ಲಿ ಯಿಂದ ಹುರುಪಳಿಸಿ 


ಹೋಯುತು, ಆದರೆ ಅವನು ಆಗೆ ಸಶ್ಚಾತ್ಮಾಪ ಪಟ್ಟಾದರೂ ಮಾಡುವ 


ಳಂ ದಾದಿ 


ತಿ ಶಿ! ಶೇಷಾಚಿಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ. 


ಹೇನು? ಬಳಿಕ ಅವನು: ತಮ್ಮಾ ನಾನು ನನ್ನ ಅನಂತೆ ನಾನಗಳನ್ನು ಈ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ವೇದನೆಯಿಂದ ಕ್ಲಾಲನ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಕೂಡ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮಾ, ರಂದು ನಾನು ಸಾ ಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಪನಿರುತ್ತೆ ನೆ; ಆದರೆ ಚಹ ಸರಕು ಹೇಗೆ? ಪದಮಜೇ, ನನ್ನ . 

Wi Ji ವು ನನ್ನನ್ನು ಸಾಯಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮಾ ,): ನಾನು ನನ್ನ ಪಾಪ 
ಗಲ ಏಸ್ತಾರವನ್ನೈಪ್ಠೆ ಷ್ಟ ಂದು ಹೆಳಿ? ನಾನು Wiss ಘಾತಕನು; ರಾಷ್ಟ 
ಧಾತಕನು; ಕುಲ ನಾಶಕನು, ಅ ಒದೆ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ,ಯಪ್ಪಪ್ರಿ ಹಂಸೆಯ 
ನಾತವನ್ನೂ ನಾನು ನನ್ನಿ ತೆ ಕೈಯಿಂದ ಮಾರುತ ನೆ.” 

"ಏನೆನ್ನು ಐ? ಅಪಾ ನೀ Pr ಹಂನೆಯ ಫಾತವೇ?? 

"ಹೌದಪಾ -ಹೌದು! ನಾನೇ ನನ್ನ ಹಂಸೆಯ ಫಾತಗೊಳಿಸಿದನನು! 
ಇನ್ನು ನಾನು ಆ "ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಜಬೇಕೇಕೆ. ನನ್ನ ಹಂಸೆಯು 
ನಂಬಿಗೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಂರಕ್ಷಣ ಹೊ ೦ದಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲ್ಕು ಈ 
ಪರಮ ನೀಚನಾದ ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯು ಚಿಕೆಯ ನಿಶ್ವಾ ಸಘಾತ ಮಾಡಿದನು!” 

ಕೂಡಲೆ ಸದಮಜಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆತನ ಮುಂಗೈ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು:- 
“ಅಪ್ಪಾ, ಹೇಳಿರಿ, ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿರಿ; ಹಂಸೆಯೆ ಅವನ್ನ ಯು ಏನಾಯಿಶೆಂಬ 
ದನ್ನು "ನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ಅವ್ವನು ಹಂಸೆಗಾಗಿ ಕಂಠಸ್ಥೆಪ್ರಾ ಣಾಧಾಗಿ ಬಿದ್ದು 
ಫೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಹಂಸೆಯ ಥಾತವನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದಿಕೆಂಬದನ್ನು 
ರಾಂತಮನಸ್ವರಾಗಿ ಜೀಗನೆ ಹೇಳಿರಿ!” ಎನ್ನಲು, 

ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ಹಂಸೆಯ ಆ ಮೊದಲಿನ ಸಂಗತಿಯೆನ್ಸ್ಟೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಮಗ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಳಿಕ:--"ಖಂಡೇರಾಯನು ಆಕೆಯನ್ನು ದರವಡೆಗಾರರಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿ ತಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಲು, ಪೇಡದ ನಾಗೋಜಿ ದೇಶ 
ಮುಖನು ದಾಭಾಡೆಯವರ ನಿ ಅವಳನ್ನು ಸೆ ಕೊಂಡು ತಂದು, 
ಭಾದಶಹನ ಒಬ್ಬ ಅಖೂರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಆತನ ಮುಖಾಂತರ ತಾನು ಬಾದ 
ಶಹನಿಂದ ಬಹು ಡೊಡ್ಡ ದೇಶಮುಖಗಿರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದನು. 
ಆ ಸಂಗತಿಯು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಂಧಿಸಾಧಿಸಿ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಆ ಕುತ್ತ 
ದಿಂದ ಬಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಧರ್ಮಾಂತರದ ಹುಚ್ಚಿನ 
ಮೂಲಕ ಹಾಗು ರೀಚ-ಸ್ವಾರ್ಥರೋಲುಪತೆಯ ಮೂಲಕ ಅವಳನ್ನು 
ಚಾದಶಹನ ರುನಾನಖಾನೆಗೆ ನಾನಾಗಿಯೇ ಕಳಿಸಿಕೊಳ್ಲಿ ಒರುತ್ತೀನೆ.” 


1b] ಹಂಸಾ. ಣ3ಗ 


“ಶಿವ! ಶಿವ! ಅಪ್ಪಾ, ಎಂಥ ಪರಮ ನೀಚ ವಿಚಾರಗಳು ನಿಮ್ಮನಿವು? 
ಹಂಸೆಯು ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗಳಲ್ಲವೆ? ಅಂಧವಳನ್ನು ಸ್ಪಹಸ್ತರಂದ 
ಯಾದಶಹನ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ದೂಡಿದಿರಲ್ಲವೆ? ಧಿಃಕಾರ-ಧಿಃಕಾರವು ನಿಬ್ಯೂ 
ಬಾಳಿಗೆ! ಅವ್ವಾ, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೆೇಳಿ ರೀನು ಕ್ರಣಕಾಲವಾದರೂ 
ಬದುಕಬಹುದೆ? ಅಪ್ಪಾ, ಇಂಥ ಪರಮ ನೀಚೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಯೊ ನೀವು ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರುವಿರಲ್ಲವೆ!!! ಹಂಸಾ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಹೆಂಸತ್ಸಾ! ಮರಾಟರ ಉಚ್ಛಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ಶ್ರೀ ಶಿವಛತ್ರಪತಿಯ ಖಾಸ 
ತೈನಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ಕಡೆಗೆ ನೀನು ಬಾದರಹನ ರುನಾನಖಾನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಬೇಕಾಯಿಸಲ್ಲವೆ? ಅಪ್ಪಾ! ತ್ರೇಷ, ಕೋಪ, ಸಂತಾಪ ಮುಂತಾದವು 
ಗಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯು ಫ್ರಮಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಅಪ್ಪಾ, ಈಗಳಿಗಲೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ತುಂಡರಿಸಿ, ಕೃತಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು--ನರಕಬೋಗವನ್ನು ಹೆಣದ 
ಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಏನಾದರೂ ನೀವು ನನ್ನ ಜನಕ ತಂದೆಯ: 
ನನಗೆ ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟು. ನೀವು ನನಗೀ ಜಗತ್ತಿನ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ತೊಗಗೊಟ್ಟಿರು 
ಶ್ತ್ರೀ, ಈ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಾಗ ನಾನು ಈಗ ನಟ್ನೀೀ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ತುಂಡರಿಸುವದಿಪ್ತ. ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೀವು ಇದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಸಾಯಿರಿ!' ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು. ಪದಮಜಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಸಿಟ್ಟ 
ಎಂದ ಆ ದೀರೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. “ತಮ್ಮಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆ'' ಎಂದು 
ಹೆಣವೆ ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಕೂಡ ಸೂರ್ಯಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, 
ಪಡಮಜಿಯು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಲೆ, ಆತನು ಮೋರೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಅಳುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು 

ನಾಚಕರೇ, ಅದಾವ ಮನೆತನಸ್ತ ಮರಾಟನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ವಿಷ 
ಯದ ಈ ಬಗೆಯ ತಿರಸ್ಪರಣೀಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ರೀಷವುಂಬಾಗ 
ಲಕ್ಶ್ಮಿ? ಡೇರೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಲ ಪದಮಜಯು ತನ್ನ ಕುದುಶಿ 
ಯನ್ನೇರಿ, ಭರದಿಂದ ನಡೆದನು. ಆಗ ಆತನ ಚಿತ್ತವು ಭ್ರಮಣಗೊಂಡಿತ್ತು. 
ಅಡಾರಗಳ ಅತಿಶೇಕದಿಂಡೆ ಅನನು ಭ್ರಾಂತಿಸ್ಕನಾಗುವ ಸಮಯವೂದ 
ತ್ತು; ಅಪೇಕೆ, ಅವನು ಇಗ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹುಚ್ಚನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ತಾನು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವದೆಲ್ಲಿಗೆ? ಎಂಸಿ ಹಗೆ, ಅತನಿಗೆ ಎಚ್ಚರನೆಃ ಇರಲಿಲ್ಲ. 'ತೆನ್ನ 
ತಂದೆಯೇ ತನ್ನ ತಂಗಿಯೆನ್ನು ಬಾದಶಹನ ರುನಾನಖಾನೆಗೆ ಸೇರಿಸಿರುವ 


೧೨೨ ಶಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ನೆೇಬ ವಿಚಾರವು ಅಸಹ್ಯವಾಗಲು, ಪದಮಜಿಯು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ. 
“ಹಂಸಕ್ಕಾ, ಎನ್ನ ಸತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿವಾಗಲೇ ನಾನು ತಾಯಿಗೆ ಮೋಕೆ ಕೋರಿ 
ಸುವೆನು.'' ಬದು ಪುನ: ಸ್ರಾನಃ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸ 
ಹತ್ತಿದನು. ತನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ವಿಚಾರತಂದ್ರಿಯು ಎಷ್ಟು ಒತ್ತರದಿಂದ 
ನದೆದಿತ್ತೊ !, ಅಷ್ಟೆ ವೇಗದಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಒಗೆ ಪದಮಜಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೇಮವದ್ದಿತು. ಕಾಲ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಾಣಿ-ನೀರು ಕೊಡುವದು, ಚಾಕರಿ ಮಾಡುವದು, ನಾಲು ಕಟ್ಟಿಸು 
ವದು ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಚಾಕರಿಗಳನ್ನು ಆತನು ಸ್ವತಃ ತಪ್ಪದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ ನು. ಅವನು ತನ್ನ ಸುಮರೆಯನ್ನೆಂದೂ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ- 
ಹೀಗೆ ಆತನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಹು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಬಹುತ್ತಿದ್ದಶೂ, 
ಇಂದು ಆತನ ತಲೆಯೇ ತಾಳದನ್ಪಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ್ಯ. ಯಾವ ಸಂಗತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅತನಿಗೆ ಎಚ್ಚರನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಒಂದೆ! 
ಸವಕೆ ಥಳಿಸುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಅರೆಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆತನು ೪-೫ಹರ 
ದಾರಿಗಳ ದಾರಿಯನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಕ್ರಮಿಸಿದನು! ಪದಮಜಿಯ ಕುಮ 
ಕರೆಯು ಬಾದಶಹನ ರುನಾನಖಾನೆಗಭಿಮುಖವಾಗಿ, ಅಂದರೆ ಭೀಮಾತೀರದ 
ಬೇಗಮಪ್ಪರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿತ್ತ. ಆಗ ವರ್ಷಾಕಾಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ನಡು-ನಡುವಿನ ಹಳ್ಳ-ಕೊಳ್ಳಗಳು ತುಂಬಿ, ಹೊರಸೂಸಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸದಮಜಿಯ ಚಿತ್ತವು ಅವಾವುಗಳ ಕಡೆಗೂ ಇರದೆ, ತಾನು ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರ 
ಬೇಗಮಪುರಿಗೆ ತಲುಪುನೆನೋ, ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ರುನಾನಖಾನೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಯಾವಾಗ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನೋ ಎಂಬ ಒಂದೆ! ವಿಚಾರದಿಂದ 
ಗ್ರಸ್ತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ ಕುದುರೆಯು ದಾರಿಯೊಳಗಿನ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ಹಳ್ಳ- 
ಹೊಳೆಗಳನ್ನು ಪಾಟ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಭೀಮಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ 
ಭೀಮಾ ನದಿಯು ರಾಡಿ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಸೂಸಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ನೊದಲೆ! 
ಕುದುರೆಯ ಜಾ೬! ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಡುಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾರ 
ನನ್ನ ಹೇರಿಕೊಂಡು ಈಸಿ ಪಾರಾಗುವಡಕ್ಕೆ ಅದು ತಾನಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡು 
ವಜೇ? ಹೊಳಯು ಸಮೂಸಿಸುತ್ತಲೇ ಅದುವರೆಗೆ ಒಂಡೆಃಸವನೆ| ಓಡಿ 
ಬಂದ ಆ ಕುದುರೆಯು, ತನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗೆ ತನ್ನ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಂಜ್ವೆಗಳಿಂದ 
ಹೊಳೆ ದಾಟಲಾರಣ-ತನ್ನ ಅಸಮ್ಮಕಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿತು. ದಿನದಂತೆ 


ಹಂಸಾ. ೧೨೩. 





ಆಗಿದ್ದರೆ, ಪದಮಜಿಯು ಕುದುರೆಯಿಂಬಳಿದು, ಅದರ ಹೊಟ್ಟೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿ, ಹರಗೋಲಿದ್ದ ಕಡಿಗೆ ಅದನ್ನೊಯ್ದು, ಹರಗೋಲಿನ ಮುಖಾಂತರ 
ನದೀಪಾರಾಗುವ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಇಂದು ಆತನ ಚಿತ್ತ 
ಭ್ರಮಣವಾಗಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ಅದಾವುದೂ ಹೂಳೆಯವನೆ, ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಒಂದೇಸವನೆ ಹೊಡೆದು ನದಿಯಲ್ಲಿ ದುಮುಕಲು ಒತ್ತಾಯ ಸಡಿಸಿ 
ದನು. ಅನಿರ್ವಾಹವೆಂದು ಕಡೆಗೆ ಅದು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು! 

ಕುದುರೆಯು ನೀರಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಳೊಡನೆಯೆ! ಸದನುಜಿಯೂ ಕುದುಕೆಯೂ 
ನೀರಿನ ಪ್ರಚಂಡ ವೇಗದ ಮೂಲಕ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು, ಸಹಮಜಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಈಸ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮೂಲಕ ಆತನು ಭರದಿಂದ ಈಸಿ, ಹೊಳೆಯನ್ನು 
ದಾಟಿದನು, ಆದರೆ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಅನ್ನಾ ಹಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಒಂದೇ ಸವನೆ ವೇಗ 
ದಿಂದ ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸಿ ಬಂದ ಆ ಮೂಕ ಪ್ರಾಣಿಯು ಈ ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರವಾಹ 
ವನ್ನು ಈಸಿ ಸಾರಾಗಲಾರದೆ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹದ ಕೂಡ ತೇಲಿ ಹೋಗ 
ಹತ್ತಿತು. ಆಚೇ ಧಡಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದ ನಂತರ ಪದಮಜಿಯು ಹೊರಳಿ ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಂಥ ಪದಾರ್ಥವು 
ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದ ಕೂಡ ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಲಿದೆ. ಆಗ ಬಾಹೃ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ಮುಸುರದಂತೆ, ಪದಮಜಿಯ ಚಿತ್ತವೂ ಭ್ರಾಂತಿಯಂಬ 
ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಿಂದ ಪೂರಾ ಮುಸುಕಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತಾನ್ನರಿಂದ ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಖೇದ--ಹರ್ಷಗಳಾವವೂ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಆ ಕುದು 
ರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೊೋಡುತ್ತ:--"ತೇಲಿ ಹೋಗುವಿಯಾ? ಹೋಗು, ಚೇಗನೆ 
ಹೊರಟು ಹೋಗು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಇಂದಿನಿಂದ ಸಂಪೂಣಿr ನಿರಾಮ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರುತ್ತೇ:ನೆ; ಯಾಕಂದರೆ ನನಗಿನ್ನು ಯಾವ 
ಸ್ವಾರ-ಶಿಕಾರಿಗಳ ಮೇಲೂ ಹೋಗುವದಿರುವದಬಲ್ಲ ಅುದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಅವಶ್ಯಕತಿಯಾದರೂ ಏನಿಡೆ? ಕುದುರಿ, ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ತೇಲಿ ಹೋಗಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಪದಮಜಿಯು ಹಂಸಕ್ಕನ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿರುವನೆಂದೂ, ಆಕೆಯ 
ನತ್ತಿ ಹಚ್ಚದ ಹೊರತು ಅನನು ನಿಮಗೆ ಮೋರೆ ಕೂಡ ತೋರಿಸಲಾರ 
ನೆಂದೂ ನಮ್ಮವ್ರನಿಗೆ ಹೇಳು ಹೋಗು” ಎಂಡು ನುಡಿದನು, ಸದಮಜಯು 
ಹೊಳೆ ದಾಟ ಪರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕತ್ತ ಖುಗವಿದು, ದಾರ 
ಬಟ್ಟಿಗಳಾವವೂ ಕಾಣುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆತನ ವಸ್ತಸ್ರಾವರಣಗಳೆಲ್ಲ ತೊಯ್ದು 


೧.೨೪ ಪ್ರಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ತೊಪ್ಪಡಿಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆತೆನು ಆಗ ಬೇಗಮವುರಿಯ ಹದ್ದಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ 
ದನ್ನು ಆದರೂ ಅತನು ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತೇ ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಒಂದೇಸವನೆ 
ಹಲವು ಕಸ್ಟ-ನಷ್ಟಗಳನ್ಮ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಅಂಧ ಆ ನಿಸನ್ನಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಯೂ ಅವನಿಗೆ ಗಾಢವಾದ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು! 

ಮರುದಿನ ಎಚ್ಚರಾದಾಗ್ರ, ೪ಯಿಂದ ಆತನ ಶರೀರನೆಲ್ಲ ಅವಸಾನ 
ಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಪ್ರಜ್ಞಾನಿಹೀನನಾದ ಅತನಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆದರಿಂದೆ ಅನನು ಅದಾವ ಕಡೆಗೂ ಲಕ್ಷೃಗೊಡದೆ, 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಬೇಗಮಪುರಿಗಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಆತನ ಮುಖಟರೈಯ 
ಮೇಲೆ ಆಂದು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಭ್ರಮಿಷ ನ ಕಳೆಯೇರಿತ್ತು! ಈ ಮೊದಲು 
ಅವನು ಧನಾಜರಾಯನ ದಂಡಿನೊಡನೆ ೨-೩ ಸಾರೆ ಜೇಗಮಪುರಿಯ ಮೇಲೆ 
ದಾ*ಯುಕ್ತಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಂದವನಾವ್ದರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳೂ ಅವಗತವಾಗಿದ್ದನ್ನ. ಪ್ರಸ್ತುತದಲ್ಲಿ ಆತನ ತಲೆಯು ತಾಳಗೆಬ್ಬಿದ್ದರೂ, 
ಆತನ ಕಾಲುಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೊಗತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಬೇಗಮವುರಿಯ 
ಕಡಿಗ ಸಾಗಿದ್ದವು. ಊರಲ್ಲ ಹೊಕ್ರೊಡನೆಯೆ ಆತನು ಬಾದರಹನ 
ರುನಾನಖಾನೆಯ ಬಗೆ ಬೋಧ ನಡಿಸಿದನು ನಾಲ್ಪಾರು ಕಡೆಗೆ ಕೋಣದ 
ನಡಿಸಿದ ನಂತರ, *"ಬಾದ2ಹನ ಪ್ರಕೃತಿ ಯು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಶಕ್ಕವಾಗಲ್ಕು 
ಆತನ ಆವೇಶದ ಮೇರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ರುನಾನಖಾನೆಯೂ ಬ£ಗಮವುರಿಯಿಂದ 
ಆತನ ದಂಡಿನ ಭಾವಣಿಗೆೇ ರವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಚಿದೆ” ಎಂಒದು ಆತನಿಗೆ ಗೂತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಇಸ್ಟು ಶಿಳದ ಕೂಡಲೆ ಅತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮತ್ತೆ ಛಾವಣಿಯ 
ತಡೆಗೆ ನಡೆದರು. ಈಗ ಪದಮಜಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯಿರಲಿಲ್ಲ 
ಆತನ ತಲೆಯು ತಾಃಗೆಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಬಾದಶಹನ ಛಾವಣಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ದಿನ-ವಾರ-ತಿಂಗಳುಗಳು ಬೇಕಾವಾನೆಂಒ ಒಗ್ಗ 
ಒಯೆಮನೇ ಉಳಿದಿದ್ದ. ದರಿಂದ ನಾವು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸದಮಜಿಯನ್ನು 
ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ, ಅತ್ತ ರುನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಸೆಯ ಗತಿ 
ಯೇನಾಗಿಡೆಯೆಂಬದನ್ನು ನೋಡುವಾ ನಡಿಯಿರಿ. 

ಹಂಸೆಯು ರುನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲ ಸೆಕೆಯಾಗಿರಿಸಲ್ಲ ) ಟೃಂದಿನಿಂದ ಬಹು 
ತರಿತಾಕ್ಟ್ರಾಂತಳಾಗಿದ್ದಳು; ಅದರೂ ಆಕೆಯ ಸುಸೈನವಿಂದ ಬಾದಶಹ ಬೇಗ 


ಹಂಸಾ. ಗ.೨೫ 





ಮಳು ಅಕೆಯ ಸೇನೆಗಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದ ಏಸೂ ಎಂಬ ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿಯು 
ಒಳ್ಳೆ ಸ್ವಭಾವದವಳಿದ್ದಳು. ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗಿನಿಂದ ಸಿಗೆ 
ಒಂದು ಇಗೆಯೆ ಅಂತರಂಗಿಕ ಕಳವಳನುಂಬೂದಂತಾಗಿ, ಅವಳು ಆಕೆಗೆ 
ಸರ್ವಕೋಮುಖದಿಂನ ಸಹಾಯ. ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೃತಸಂಕಲ್ಪಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಕ್‌ಸೆಯು ಬಾನರಕಸನ ಶುನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಆಕೆಯ ವಿಷ 
ಯದ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಾದಶಹ ಜೇಗಮ- ಅದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ ತೀರ ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿರಿಸ್ಬಟ್ಟಿದ್ದವು. ಗ್ಗೆ ಇರಾಣಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಶಹಜಾದಾ 
ಅಕಬರನೇ ಔರಂಗಜೇಬನ ತರುವಾಯ ಮೊಗಲ ಸಮ್ರಾಟನಾಗುನನೆಂದು 
ಬಾದಶಹ ಟೀಗಮಳಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯೆನಿಸುಪ್ತಿದ್ದ ಮೂಲಕ, ಆತನ ಪ್ರೀತಿ ಸಂಪಾ 
ದೆನತ್ರೆಂದು ಆವಳು ಶ್‌ ತ್‌ಂಸೆಯನ್ನು ಅವನಿಗಾಗಿ AS ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ೨ಂತೇ ಅವಳು ಹಂಸೆಯ ಆಗಮನದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ೬. ಯದಂತೆ ಜಾಗ್ರತೆ ವಶಿಸಿದ್ದಳು. ಹಂಸೆಯು ಬಹು ಲಾವಣ್ಣ 

೯ಯೆಂಒದೂ ಅವತನ್ನು ``ಿನಾನಖಾನಿಯಲ್ಲಿ ತಂಬಿಟ್ಟಿರ. ನಕೆಂಬದೂ 
ಬಾದೆಂಚಿನ ಇತರ ವಿತ್‌ಡಾದರಿಗೆ ಇಂದಿಷ್ಟಾದರೂ ತಿಳಿ ದ್ದರೆ, ಹಂಸೆಯ 
ಆಸತುನಣಕ್ಕಾ ಸ ದಸಿಶ್ಟಾತರು ಅ ಯಾ ಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೊಳ 
ವಾತಗೆ ಮುರಿ ತ ನ pa ಹೇಳಬೇಕು? 


ಣಂ 
ವಾದವರ್‌ ಟೆೇಗಸಿಯು ಆಗಾಗ್ಗೆ ತ್‌ಂಸೆಯ ದೇರೆಗ ಬಂದು, ಆವ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಲ್ಲೆ. “ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ಅಕಒರನಿ 


ಗಾ! ಶರಿಸಿರುನೆವೆಂದೂ, ಮ.ಂಕೆ ಆತನು ಬಾಡಶಹೆನಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ 
ಮುಖ್ಯಬೆ (ಗನೆಯನ್ಸೂ eB, )ಿವನೆಂದೂ, ಮುಖ್ಯ ಬೇಗವೆಯಾಗ 
ಬಳಿಕ ಹಂಸ್ಕಾ ನೀನು ನನ್ನನ  ಮರೆಯಲಾಗಸೆಂದೂ” ಎವಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತ 
ದ್ರಳು.ಇವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು ನಿರುತ್ತರಳನ್ನಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹಂಸೆಯು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ಯೋಚಿಸಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಏಸಿಯ ಸೂಚನೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ಅವಳು 3 ಶಬ್ಬಗೆಕೆನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಉಚ್ಛರಿಸಿರಲಿಲ್ಲವಿಷ್ಟಃ. 
ಏಸಿಯು ಹಂಸೆಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಆತೆತೋರಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಳೇನೆಂದರೆ:- 
"ಕ್‌ಂಸಾಬಾಯೂ, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನೀವು ಈ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವದೇನೋ ನಿಜ. 
ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುವೆ ಯೋಗನು ಬೇಗನೆ ಒದಗಬಹುದೆಂದು 
ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಸಮಯವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 


೧.೨೨೬ ಶಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ದ್ಹಾದ ವ್ಯಕ್ತಯನ್ನೂ ನಾನು ಶೋಧಿಶುಕ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಅವಸರಸಡು 
ವದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಕುವ ಬನು, ಇಲ್ಲದೆ ಭಯಂಕರ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಗುರಿಯಾಗ ಬೇಕಾದೀತು. ಬಾದಶಹನ ಈ ಭಾವಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮರಾಟಾ ಸರದಾರರು ಇಲ್ಲವೇ 'ಇಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ; ಆದತೆ ಯಾವ ದೊಡ್ಮ ಮನು 
ಸ್ಯರಿಂದ ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಸಹಾಯವು ದೊರಕಬಹುಸೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿ 
ದೆಯೋ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾದಶಹನ ಸಂಗಡನೆ: ಇರುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮ-ಧರ್ಮ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆ ವೃತ್ತಿಯು ಇತ್ತ ಕಸಿ ಬಂನ3, ಹಂಸಾಬಸಯೂ, 
ಹಾ ಹಾ ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅನರಿಂದ ನಿಮ ಬಿಷುಗಡೆಯಾಗುವದು.? 

ಅಂಧ ಮಹತ್ವದ ಆ ವೃಕ್ತಿಯಾರೆಂದು ಹಂಸೆಯು ಬೀಡಿಸಿ-ಸೀದಿಸಿ 
ಕೇಳಿದರೂ ಏಸಿಯು ಅದನ್ನು ಶಿನಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ತನ್ನ ಶತಂಸೆಯ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಏಸಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕೆಲ ಕಾರಣದ ಮೂಲಕ ಇದು ವರೆಗೆ ಶೇಳಿರುವನಿಠ್ಲಿಬೋ 
ತಾಗೆಯೇ ಏಸಿಯಾದರೂ ಆ ವೃತ್ತಿಯ ಹೆನರನ್ನು ತನೆ ಚೆಃ3 ಕಾರಣವ 
ಮೂಲಕ ಹೇಳಲಾರಳೆಂಮು ಶಿಳಿಮ ಹಂಸ ಚು ಸುಮೃಸಿನ -.] ಅದತ 
ಒಂದು ದಿನ ಅವಳು ಏನಿಯನ್ನ್ನು ಕುರಿತು: *ಏಸ್ಕೂ ಬಂ ನಿಷ್ಟಂ೭ 
ರಜಪೂತ ಕುಮಾರಿಕೆಯೆರು ಸುಕಸಿಸ್ರ ತ್ತಾ ಸಲು, ಅವರು ಮಾಸನೂಟ, 
ಬಲಾಢ್ಯ ರಾಜನ ಕಡೆಗೆ *ರಾಖಿ'ಯುನ್ನು ಕಳೆಸಿ ಆ 
ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಬಳಿಕ ಆರಾಜನು ಆ ಕುಮಾರಿ ಸ ನ್ನು ತನ್ನ ತಂಗ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದ, ಅನನು ೨ ಸುಕ ತುಸ ಸಾಮಾ ಸಿಸಿ ನೆಂದು 
ಕೇಳಿಷ್ಲೇನೆ. ನಾನಾದರೂ ಈಗ ಅವತುಶಕೆಸೆ ನೀನು ವ. ಉನ ಚ ಮೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ್ಯರ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಕಂತಣನನ್ನು ಕನಿಸಬೆ ಕೆಂಬರುಪ್ತಿಸ್ಸಿ ಆಂದರೆ 
ಅವರು ನನ್ನ ಮುತ್ತತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಧಾೌನಿಸಿ ಬಂದಾರ್ಲವೆ?'' ಎನ್ನಲು 
ಏಸಿಗೂ ಅದು ಸಮ್ಮತವಾಯಿತು. 

ಮುಂಸೆ ತುಸದಿನಗಳ2 ಯೇ ಏಸಿಯು ಹಂಸೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಒಳ್ಳೇ 
ಉತ್ಕುಕತೆಯಿಂದ:-“ಹೆಂಪಾಚಾ ಯೂ. ನಿನ್ನು ಹೊಳ ಯುತ್ತೈಯು ಫಖಡ್ರೂಪ 
ವಾಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಯಾಕಂದತಿ, ಔ೨ಂಗಚೆಬ ಬಾದಶಹನ ಬೇನೆ 
ಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು ಆತನು ಆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕ2ಸಿಶೊಂದಿರು್ತ್ತೂ 
ನಂತೆ. ಹೀಗೆ ಯೋಗಾಯೋಗವೆ ಏಚಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ!'' ಎಂದಂದಳು. 


— ಗೆ ಇ ಹ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸ 
ಆತನ ಸಸಾಖುವನ್ನ 


ಹಂಸಾ. ೧೨೭ 


a ಯಪ ಹಾಯ SRE ಸಾ ಇರಾ ಸದನದ ನು ಮ ಇಇ ಡಾ, ESS ನನು ಸ್‌ು ತು ತವ ಗಾಣಾಣಾಹಾ-7' 


ಏಸಿಂತರು ಕಾರಸ್ಥಾನ. 


“ne” [ಗ್ರಥಾಸ 

“ಸತ ಸಾ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೀನು ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಟಿಕಮಕ ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ದನು? ನಿನು ಯಾಮ? ನಿನ? ಚೆ:ಕಾಮಸೇನು? ನೀನು ಯಾರ ಮಾರ್ಗ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? "ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, 

'ನಾನೆ?-ಜಾನು. ನನಗೆ ಜೈ.ತಾದನನೂ ನಾನೇ! ನಾನು- Pr 
ದಾರಿ ಇಯ ನದ ದರೂ ನನ್ನನೆ! ನನಗ ಯಾರು ಹೀಕನ್ನು 2 ತ್ರೀರಾ.. 

ಸೊ ದಿಯು ತನ್ನ ಎಡೆಯನಾದ ರಾಷೂೂಭತ್ರಪತಿಯ jek 
ಬಳಗ ₹ Rp ೨5 ಔೇಟಂಯಿಂದ ಶುಸ ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ಹುಚ್ಚ ಪದೆ 
ಮಯು ಪತುಕೊಂಓದವನು. *ತರ ದೃಷ್ಠಿ ಯು ಆ ಡೀರೆಯ ಕರೆಗೆ! 
ನಟ ಹೋಗತ್ತೆ ಆದೆನಿಂ ಪ ತ್ಯ 1 ಅತನನ್ನು ಮೇಲೆ ಬರೆ 
ದಂತೆ ನಿಚಾರಿಸಿಳ್ಳು ವವಮ ಖು ಜತನ ಪ್ರಸ್ತೆಗಳಿಗೆ pad 

ಉತ್ತರ ಕೊಜನ, ತನ್ನ ಮಚ್ಚಿನ 3ಸ್ಸು ಮೆ, ಫ್‌ "ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ತನ್ನಷ್ಟ 

ತಾನೆ, ಬಡಬಡಇಲುರಂ ನಿಸಿ. ಇಷ ಸರ್ತಿ ಏಂಕಿ ಚಳ 
ಭತ್ತಾಟೆ ಸುಷರೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಒಂತಿಯು ಪದಮಜಿಯ 
ಕಡಿಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಡೊೋತ್ಪಾಜಿಯನ್ನು ಕುರಿತು:-- *" ಜೋತ್ಕಾಜರಾಯರೆೇ!, 
ನೀನು ಈ ರಉುಚ್ಚನನ್ನು ಕ| ಬುವಷೇನು? ಕಳೆದ ಎಷ್ಟೊ! ದನಗಳಿಂದ 
ಈತನು ಈ ಢಧುನಣಿಯ್ಯ ತಿರಗುತಲಿದ್ದಾನೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಸ್ಯ ಯಾಂಗೂ 
ಏನನ್ನ್ಟ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ವಾಯಿಗೆ ತ. ಬಡಬಡಿಸುತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡು ತ್ತಾ ನ” 

"ಈತನು ಹುಚ್ಚನೆಃ? ನೋಡಲಿಕ್ಕಂತೂ ಹಾಗೆ ಕಾಣದ. ಒಳ್ಳೆ! ವೀರ. 
ಮರಾಓಿನಂತ ತೂರುತಳ್ಮಾನ ಖಲ-ಎಪಿ! ಈ ತರುಣನಿಗೆ ಹುಚ್ಚ ಕೆ ಓಡಿ 
ದಿರಬಟುದು! ಉಾವೇ ಇವನನ್ನು ತಿರಸ್ತ್ರರಸಿದರ, ಈ ೨ ಛಾವಣಿ 
ಯೊಳ(ನ ಹೂಲೆಹವಿನೆಂಟು ಜಾಂಯನವನರು ಇವನನ್ನೆಷ್ಟು ನೀಡಿಸಬಹುದೊ! 
ಅದುರು ಕರ್ಕಸಬಕು? ಈತನು ಜಾತಿಯಿಂದ ಮರಾಟರಿರುವದರಿಂದ, 
ನಾನು ಈತನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಲೇಬೇಕು'' ಎಂದಂದು ಚೂತ್ಯಾಜಯು ಪಹಮ 
ಜಿಯ ಒಳಿಗೆ ಹೂ?೧. ಆತನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು, ಒಳ್ಳೇ ಮಮತೆ 
ಯಿಂದ.-- "ತಮ್ಮಾ ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲ 
ಪರಕೀಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಾಳಬ(ಡ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಟಡಹುಟ್ಟಿದ ಅಣ್ಣನೆಂದು 





೬ 


೧೨೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ, 


ತಿಳಿದು, ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎನ್ನಲು, 

"ನೀನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನೇ?ನನಗೆ ಅಣ್ಣಂದಿಶೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ನನಗೊಬ್ಬ 
ತಂಗಿ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಾಳೆ. ಅಕೆಯ ಹೆಸರು ಸಂಸೆ. ಹಂಸಕ್ಕ್ಯಾ ಈಗ ನೀನೆಲ್ಲಿ 
ಗುತ್ತಿ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೆಲ್ಲಂತ ಹುಡುಕಲಿ? ರ್‌ಂಪಾ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ರುನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟಿರುವರಲ್ತವೆ? ಅವ್ಹಾ, ನೀನು ನನ್ನ ದಾರಿ 
ಕಾಯುತ್ತಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ?” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಪದಮಣಯು ಒಪ್ಮೆಲೆ ದಂಗು 
ಒಡಿದು ಸಿಂತನು! ಆತನು ಕಳೆದ ಎಷ್ಟೊ( ಓನಗ ಂದ ಯದರಹನ ಆ 
ಛಾವಣೆಯೊಳಗೆ ಕಂಡಕಂಡಲ್ಲಿ ತಂಡಶೆಯುತ್ತಿದ ನ. ಆತನೊಬ್ಬ ಸುಚ್ಚ 
ನೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಖಾತ್ರಿ ಯಾನಿತ್ತಾದ್ದರೀದ. ದಖಳಗ ರೊ ಇವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ-ಬುತ್ತಿ, ಬಟ್ಟಿ-ಬರೆಗಳನ್ನು ತಾವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು; ೨ದರೂ ಅತನ 


ಬಟ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲ ಹರಿದು ಹೋಗಿದ್ದವು. ಎಪ್ಟೊ! ದಿನೆಗಳ2 ಆನು ೩ನ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ್ದ ಅವನ ಮೈಗೆ ಹೊಲಸು ನಾತ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವನು ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ಸ್ಟದೆ, ನಿದ್ದೆ-ನೀರಡಿಕೆಗಃ ತಣೆಗೆ ಲಕ್ರ್ಯೃಗೊಡಷೆ, 
ಆ ಭಾವಣಿಯೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಡೇರೆಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ "ಇಲ್ಲಿ ನನ್ಮು 
ಹಂಸಕ್ಕನನ್ನು ಸೆರೆಯಿರಿಸಿರಬಹುದೆ?'' ಎಂದು ತೀತ್ಸೃದ್ಧಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೋ- 
ಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಪದಮಜಿಯು ತನ್ನ ಈ ನಿಶ್ಯಕ್ರಮದಂತಿ ಒಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯಾಜಯ 
ಡೇರೆಗೂ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯಾಜಿಯು ತಟ್ಟನೆ ಮಗನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದನು; 
ಹಾಗು ಆತನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಒಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು; ಅದರೆ ಸದಮಜಯು 
ಆತನ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲುಕಡಿಯಹತ್ತಿ: "ಸೀನು ವಿಶ್ವಾಸ ಫಾತುಕನು! ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಮಾಡಿ, ನನ್ಮು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶಡಲ್ತ 
ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದವನು. ನಮ್ಮ ಹಂಸಕ್ಕನನ್ನು ರುನೂನಖಾ 
ನೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಂಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣಿನಾದ ನೀಚನು ನೀನೇ! ಕೃತಫ್ನಾ, 
ನೀನು ನಿನ್ಸ್ಟೀ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತವನ್ನು ಟಿಇ ಗಪುವದಾದರೂ 
ಎಂಫ ನರಕದಲ್ಲಿ? ಕುಲಕಂಟಿಕಾ, ನೀನು ಸಾವಿರಾಮ ಜನ್ಮಗಳ ವಕೆಗೆ ನರಕ 
ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೊಳಲುತ್ತಿರು! ಹಂಸಾ, ನೀನು ಎವಿರುವೆ? ಪಿನ್ನನ್ನು 
ಶೋಧಿಸುವದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ” ಎಂದೆನ್ನು ತ್ರ ಅಲ್ರಿಂದ ಹೊರಬಒದ್ದ ತವನು 
ಕುತ್ತೆ ಎಂದೂ ೫ ಸೂರಾ:ಜಿಯ ಗೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಣಿಸಿ ಸಳ ಲಲ 


17] ಕ್‌ಂಸಾ. ೧ರ 





ಮೆಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹುಚ್ಚ ಪದಮಜಿಯು ಔರಂಗಜೇಬ ಬಾದಶಹನ 
ಖಾಸ ಡೇಕೆಯ ಬಳಿಯ ಶಾಹೂ ಛತ್ರಪತಿಯ ಡೇರೆಯ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದು, ಆತನೊಡನೆ ಚೋತ್ಯಾಜಿ ಮುಂತಾದವರು ಹಿತಗುಜದಿಂದ 
ಮಾತಾಡುವದನ್ನು ಕಂಡ ಆ ಭಾಗದ ಪಹರೆಯೆವನು ಓಡುತ್ತ ಬಂದು, 
ಪದಮಜಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಜೊ!ತ್ಯಾಜಿಗೆ ಪರಮ ದುಃಖವಾಯಿತು! ಅವನು ದುಃಖಿತ ಮುಪ್ರಿಯಿಂದಲೆಃ 
ಶಾಹುವಿನ ಡೇರೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಆತನ ಆ ಇಳಿಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಾಹುವು;--'ಜೋತ್ಪ್ಕಾಜೀ, ಎಂದೂ ಕಾಣದೆ ಇದ್ದ ಈ ಚಿಂತಾಕಾತರತೆಯು 
ಇಂದು ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನೆ ಕೆ ಆವರಿಸಿತು?” ಎಂದು. ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು ಆಗ 
ಡೇರೆಯ ಹೊರಗೆ ನದೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಜೋತ್ಯಾಜ ಯು ಶಾಹುವಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಾಹುವು ಒಳ್ಳೆ ಕ ಅವಸರದಿಂದ:- "“ಹೋತ್ಯಾಜಿ, 
ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ ರಯುಬುನ್ನಿಸಾ ಬೇಗಮೆಯು ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವಾಗ "ಈ ರುನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಳೂಃ ಒಬ್ಬ ಮರಾಟರ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಂಧಿ ಸಾಧಿಸಿ ನೀವು' ಸ್‌ ಬಿಡು 
ಗಡೆ ಮಾಡಿರಿ' ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಆ ತರುಣೆಯು ಈ ಹುಚ್ಚ 
ಪದಮಜಿಯ ತಂಗಿಯಾದ ಹಂಸೆಯೆಃ ಅಗಿರಬಹುದೇನು? ಈ ಹಂಸಾ 
ಮತ್ತು ಪದಮಜಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೊ! ಎಂದೊ! 
ಬಹು ದಿನಗಳ ಒಂದೆ ಕೇಳಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಹಾಗು 
ಯಾವಾಗ ಎಂಬದು ಮಾತ್ರ ನೆನಪಿಗೆ ಬರಲೊಲ್ಲದು.'' 

"ಧಣೆಯರೇ, ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿಸುತ್ತದೆ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆ 
ಹುಚ್ಚ ಸದಮಜಿಯು ಈಗ ಭರ ತಾರುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಆತನ ಬಾಲ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಎಷ್ಟೊ ಸಾರೆ ಎತ್ತಿ ಮುದ್ದಾ ಡಿರುವಂತೆ ನನ 
ಗನಿಸುತ್ತಿಡೆ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ? ಎಂಬದು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮಂತೆ 
ನನಗೂ ಈಗ ನೆನಪಾಗಲೊಲ್ಲದು!” 

"ಅದಿರಲಿ. ಜೋತ್ಯಾಜಿಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆ ಹುಚ್ಚನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಭೆಟ್ಟ್ರಿಯಾದರೆ, ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ನನಗೆ ಚಿಟ 
ಮಾಡಿಸು: ಅಂದರೆ ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚೋ ಣವಂತೆ.” 

«ಧಣಿಯರೇ, ಆ ಕೆಲಸವು ಬಹು ಬಿಕ್ಚಟ್ಟಿ ನದು; ಯಾಕಂದರೆ, ನಾವು 


೧೩೦ ಶಿ: ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನೆ. 





ಈ ಡೇರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಹೊರಡುವದೇ ದುಸ್ತರವಾಗಿರಲು, ಬಾದ 
ಶಹನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಸೆರೆಯಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಹಂಸೆಯನ್ನು ಶೋಧಿ 
ಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಶೋಧಿ 
ಸರೇ ಬೇಕು” 

ಏನಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ರಬುನ್ತಿಸಾ ಬೇಗಮೆಗೆ ವಚನವಿತ್ತಂತೆ 
ನಾವು ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ವುಕ್ತಗೊಳಿಸರೇಜಬೇಕು.? 

ಇತ್ತ ಶಾಹೂ ಭತ್ರಪಶಿಯ ಡೇರೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹಂಸೆಯ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಬೇತುಗಳಾಗುತ್ತಿರಲು, ಅತ್ತ ರುನಾನಖಾನೆಯೊಳೆಗಿನ 
ಹಂಸೆಯ ಗುಪ್ತ ಡೇರೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಸೆಗೂ, ಏಸಿಗೂ ಅಡೇ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿತ್ತು. ಹಂಸೆಯು ತನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹತಾಶಳಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತಿರಲು, ಏಸಿಯು ಒಳ್ಳೆ ಉತ್ತೆ[ಜಕ ಸ್ವರದಿಂದ:-"ಹಂಸಾಬಾಯೊ, ಇಂದು 
ನಾನು ರಕ್ತಿನೂರಿ ಹೆಣಗಿ ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು, ನಿಮ್ಮ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೈತ್ತುವೆನು. ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ನಾನು ಬಾದರಹ ಚೇಗಮಳಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ಇನ್ನು ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ 
ಅವಳು ಈ ಕಡೆಗೆ ಸುಳಿಯದಂತೆ ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡುವೆನು) ಹಾಗು ನಿಮಗಾಗಿ 
ಕೆಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತರಜೇಕಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ, ಛಾವಣಿಯೊಳಗಿನ 
ಸಂತೆಗೆ ಹೊಗಿ ಬರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳಿಂದ ಪರವಾನಿಗೆ ಪಡೆಯುವೆತು. 
ಅಂದರೆ ಮುಂದಿನ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವದು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಹಂಸೆಯ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ರತ್ನಕಂಕಣವೆನ್ಸಿ7ಕೊಂಡು, ಆ 
ಡೀರೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಳು. ಹೊರಡುವಾಗ ಡೇರೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಾವಲು 
ಗಾರಳಾದ ನಗ್ನ ಖಡ್ಗಧಾರಿಣಿ ತಾರ್ತರಿಗೆ ಏಸಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾದಶಹ 
ಬೇಗಮಳ ಅಂಕತೆದ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಏಸಿಯು ಬಂದಾಗ ಬಾದಶಹ ಬೇಗಮೆಯು ಒಂದು ಪತ್ರನಾಚನದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಏಸಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವಳು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬದಿ 
ಗಿಟ್ಟು:--“ಏಸೂ, ಮತ್ತೇನು ವರ್ತಮಾನ? ಹಂಸೆಯು ಸುಖವಾಗಿರುವ 
ಳಷ್ಟೇ? ನಾನು ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಗುಪ್ತವಾಗಿಯೂ 
ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿಯೂ ಇರಿಸಿರುವೆನೋ, ಆ ನಮ್ಮ ಶಹಜಾದ ಅಕಬರನು 
ಇರಾಣದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬರುವಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಬಾದಶಹನು ಅವನಿಗೊಳ್ಳೆ 
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ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆಸ್ಸೆಯಿಂದಲೂ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಸಮ್ಮತಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಆತನ ಆಕೆ ಹಿಡಿಯುವ ಕಾರಣವಾ; ಯಾಕಂ 
ದರೆ ಮುಂದೆ ಅತನು ದಿಲ್ಲಿಯ ಬಾದಶಹನುೂಗುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬೆರಂಗಜೇಬ ಬಾದಶಹಧಿಗೆ ಕಾಮಬಕ್ತನೆೇ ಬಹು ಸ್ರ್ರಿಯಕರ 
ನಾಗಿರುವನು ಅದರಿಂದ ಈ ಕಾಮಬಕ್ಷನೇ ಮುಂಡೆ ಬಾದಶರನಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿರುವದರಿಂದ, ಈ ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕಾಮಬಕ್ಷನಿಗೇ ಅರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಹೊಸ ಏಚಾರವು ಇಂದಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರತೊಡಗಿದೆ; ಆದರೂ 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನೂ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. 

"ನೇಗಮಸಾಹೆೇಬ, ಹಂಸೆಯೆಂದರೆ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಗುಲಾಬಿ! 
ಮೊಗೆ ಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಕಾಮಬಕ್ಷ ಶಹಜಾದರು ಹಗಲೆಲ್ಲ ಸೆರೆಯ 
ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡತಕ್ಕದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. ಬೇಗಮನಾಹೇಬ, ಹೆಂನಗಾಗಿ ಕೆಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿವೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಧಾವಣಿ 
ಯೊಳಗಿನ ವೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ. ತಮ, ಅಪ್ಪಣೆ ...? 

ಏಸ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಂಕಿತದ ಖಉಂಗುರವಿದೆಯ ್ರವೆ? 
ನೀನು ಅದನ್ನು ಯಾವ ಪಹರೆಯ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದರೂ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲಿಕೈಲ್ಲ.”' 

ಇದುವರೆಗೆ ಆ ಉಂಗುರವು ಬರಿಯ ಹಂಸೆಯ ಡೇರೆಯ ಸಹರೆಯಿಂದ 
ಪಾರಾಗುವ ಸಾಭನವೆಂದು ಬಿಸಿಯ ತಿಖುವಳಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಬೇಗ 
ಮೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ಉಂಗರದ ಮಹತ್ತು ಅಂದು ಅವಳಿಗೆ ವಿಶದ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಮೊದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಉಂಗುರದ ಕರಾಮತಿಯು ತಿ*ದಿದ್ದರೆ, 
ಅವಳು ಹಂಸೆಯನ್ನು ಎಂದೋ ಆ ರುನಾನಖಾನೆಯಿಂದ ಬಂಧಮುಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗಾಖಯೋಗವು ಕೂಡಿಬರಬೆ!ಕಾಗು 
ತ್ರದೆಂಬ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಇರಲಿ. 

ಏಸಿಯು ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಸಂಗಡ ತಕ್ಕೊಂಡು ಪೇಟೆಗಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟಳು. ರುನಾನಖಾನೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚು 
ಗತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕೆರಳಿದ ಹುಲಿಯಂತೆ ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತರುಣ 
ಕಾರ್ತರಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಏಸಿಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿಯೇ ಮುಂದೆ 


ಗ ಶ್ರಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ. 


ಬರುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಏಸಿಯು ತನ್ನ ಸೆರಗಿನ ತುದಿಗೆ ಕಟ್ಟದ ಆ ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ತೋರಸುತ್ತಲೆ, ಅವರು ಕುರಿಯಂತೆ ಸಭ್ಯರಾಗಿ, ಬಿಸಿಗೆ ಮುಜುರೆಯ 
ಮಾಡಿ ದಾರಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ರುನಾನಖಾನೆಯನ್ನು ದಾಟಿದ ಬಳಿಕ 
ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಾದಶಹನ ಭವೃವಾದ ಶಾಮಿಯಾನದ ಹೊರತು, ಮತ್ತೆ 
ಲಿಯೊ ಪಹರೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಏಸಿಯು ಹಾರಿಯೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯಾಂದು 
ಡೇರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ತರ್ಕದಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಎಡಬಲದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿರ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದಳು ಏಸಿಯು ಬಾದಶಹನ ಖಾಸಶಾಮಿಯಾನದ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದಾಗ ಆ ಡೇರೆಯ ಸತ್ತಲೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ ತೋಫುಗಳು ಸಜ್ಜಾಗಿ 
ಹೊೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಬಳಯಲ್ಲಿಯೆ! ಕೆಚ್ಚಿನೆಯ ಪಠಾಣರ ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತೆಯ ಪಹ 
ಕಿಯಿತ್ತು. ಆ ಪಹರೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಹೂರಾಜನ ಡೇರೆಯಿತ್ತು. 
ಏಸಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಪಹಶೆಯವನು ತನ್ನ ನಿಡಿದಾದ ನಗ್ನ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಅವಳ ಎದುರಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಅವಳನ್ನು ತಡೆದನು. ಅದು 
ವರೆಗೆ ಇಂಥ ಎಷ್ಟೋ ಪಹರೆಗಳನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ದಾಟ ಬಂದಿದ್ದ ಏಸಿಯು, 
ಕೂಡಲೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಉಂಗುರವನ್ನು ಆ ಉಗ್ರಮುಖದ ಸಠಾಣನಿಗೆ ತೋರಿ 
ಸಿದಳು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಆತನು ತನ್ನ ಖಡ್ಡವನ್ನುಬದಿಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಆಉಂಗು 
ರಕ್ಕೆ ಬೊಗ್ಗಿ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ, ನಿಶ್ರಬ್ರದಿಂದ ಬದಿಗಾದನು. ಏಸಿಯು ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ:ತಣಕವಾಗಿ ಸಾಗಿ, ಕದೆಗೆ ರಾಹೂರಾಜನ ದೇರೆ 
ಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು 

ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚೆ ಏಸಿಯು ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಶಾಹೂರಾಜನ ತಾಯಿಯ-ಏಸೂಬಾಯಿ ರಾಣಿ!ಸಾಹೇಬರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ದಾದಿಯಾಗಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಇವಳನ್ನು ಬಾದಶಹ ಬೇಗಮಳು ತನ್ನ 
ಖಾಸ ತೈನಾತಿಗೆಂದು ತರೆಸಿಕೊಂಡಳು; ಯಾಕಂದರೆ, ಏಸಿಯು ಅಡಿಗೆ ಯನ್ನು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಳೆದ ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಏಸಿಯು ಬೇಗಮೆಯ ಕಡೆಗೆ! ಇದ್ದಳು; ಆದರೂ ಅವಳು ಎಸೂಬಾಯಿ 
ರಾಣಿಯವರನ್ನೂ ಶಾಹುರಾಜರನ್ನೂ ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಹುವಿನ ಸ್ತಭಾ 
ವವು ಅವಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನಗತವಾಗಿತ್ತು. ಆತನು ಪಾಪಭೀರುವೂ, 
ಶಾಂತನ್ಕೂ ಉದಾರನೂ ಆಗಿರುವನೆಂಬದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತಾದ್ರರಿಂದಲೆ 
ಹಂಸೆಯ ಬಿಡುಗಡೆಯು ಈ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನಿಂದಲೇ ಆದೀತೆಂದು ಆಕೆ- 
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ಯೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಸ್ವತಃ ಶಾಹೂರಾಜನು ಬಾದಶಹನ ನಜರ 
ಕೈದಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂಲಕ ಅತನ ಹೆಸರು ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತೆಸಮ್ಮತವಲ್ಲೆಂದು 
ತಿಳಿದು “ಒಬ್ಬ ಹೊಡ್ದ ಮನುಷ್ಯ” ಎಂಬ ಉಪನಾಮದಿಂದಲೇ ಅವಳು 
ಅವನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಡೇರೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಳೋ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಪ್ರವೇಶವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಜೋತ್ಯಾಜಿಯು ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಶಾಹುರಾಜನು ಒಳಗೆ ಪರದೆಯ 
ಮರೆಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಜೋತ್ಯಾಜಿ ಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಏಸಿಯು ಒಳ್ಳೇ ತನಕದಿಂದ:"ರಾಯರೆ ್ರ ಈಗ ಮಹಾರಾಜರ ಭೇಟಿಯಾದೀ 
ಸೀನು? ನಾನು ಅವರನ್ನು ಈಗಲೆ ಕಾಣ ಬೇಕಾಗಿದೆ''ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೇಳಿದಳು. 

"ಹಾಗಾದರೆ ನಡೆ ಒಳಗೆ'' ಎಂದ ಕೂಡಲೆ ಏಸಿಯು ಜೋತ್ಯಾಜಿ 
ಯೊಡನೆ ಶಾಹುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ನಿಂತಳು. 

(ಏನೂ, ನೀನು ಬಾದಶಹ ಬೇಗಮರ ಖಾಸ ತೈನಾತಿಯಲ್ಲಿರುವದ 
ರಿಂದ, ನಮ ನ್ನು ಮರತೇ ಬಿಟ್ಟ ಯೇನು?” ಎಂದು ಶಾಹುರಾಜನು ಏಸಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಗ ನುಡಿದನು. 

'ಮಹಾರಾಜ್ಕ ನಾನು ತಮ್ಮ ಚರಣಸೇವಕಳು-ದಾಸಾನುದಾಸಿಯು. 
ತಮ ನ್ನು ನಾನು ಮರೆಯುವಪೆಂದರೇನು?” 

ಅದಿರಲಿ. ಏಸೂ, ನನಗೆ ಈಗೇಕೆ ನಮ್ಮ ನೆನಪಾಯಿತು? ಸಹಜ 
ಬಂದಿದ್ದೆ ಯೆೇಮ?” 

ಅಂಧ ಜ ಜರೂರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸನ್ಸ್ಟಿಧಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ... 

ರಾಹುವು ನಿಸಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ:--“ಏಸ್ಕೂ ಒಳ್ಳೇ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಂದೆ ಬಿದು. ಟಟ ಸಿಯಾ ಒಂದು ಗುಪ್ತ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ನಾವು ನಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲ? ನೀನು ಅದನ್ನು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಬಹುಡೇ? ನಿನಗೆ ] ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನೀನು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಮರೆ 
ಮಾಜಲಾಕೆಯೆಂಬದು ನಮ್ಮ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ. ಅಂತೆಯೆ ನಾವ್ರ ನಿನಗಾ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಬಾದರಕ್‌ ಬೇಗಮೆಯ ಖಾಸ ತೈನಾತಿಯ 
ದಾಸಿಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆ ಸಂಗತಿಯು ಗೊತ್ತಿರಲೇಬೇಕು. ಏಸೂ, ನಿಮ್ಮ 
ರುನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನಿತನಸ್ತ ಮರಾಟರ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಸೆಕೆ 
ಹಡಿದಿಟ್ಟಿರುವರಂತೆ. ಅದು ನಿಜವೋ?” ಎಂದು ಕೇಳಲು, 


ಗಸಿ ಪ್ರಿ! ಸೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅವೆಂದೆವೆನೆ. 


ಮಹಾರಾಜ, ಅಹುದೆಂಬ ಬರಿಯ ಸಮ್ಮತಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಈಗ ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಬಿಡುಗಡೆಯು ಆದರ ತಮ್ಮಿಂದೇ ಆಗತಕ್ಕ 
ದ್ರಾದ್ರರಿಂದ್ಯ ಅವಳ ಬಿಡುಗದೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಸಲಿಕ್ಕೆಂದೆ 
ಇಂದು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ.'' 

"“ವಾಹವ್ವಾ! ನಾಹವ್ಹಾ!! ಜೋತ್ಯಾಜ ನೋಡಿದೆಯಾ, ಈ ವಿಚಿತ್ರ 
ಯೋಗಾಯೊ!ಗವನ್ನು! ಐಸೂ, ನಿನ್ನಂತೆ ನಾವೂ ಆ ಹುದುಗೆಯ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯ ಬಗ್ಗೆ ರೇಬುನ್ನಿಸಾ ಬೇಗಮೆಗೆ ವಚನಬದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ.'' 

ಕೂಡಲೆ ಏಸಿಯು ಹಂಸೆಯಿಂದ ಇಸಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ರತ್ನಕಂಕಣ 

ನ ಶಾಹುವಿನ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು: "ಮಹಾರಾಜ, ಆ ಹುಡುಗಿಯು- 
10ಸೆಯು ತಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನ ಬಂಧುವೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಮಗೀ ಕಂಕಣವನ್ನು 
ಸಿ, ತನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯೆ ಬಗ್ಗೆ ತನುನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಸಸ್ಟ್ಟಿ 
ಯ ಅಪ್ಪಣೆಯೇನಾಗುವದೋ, ಅದರಂತೆ ಈ ದಾಬಿಯು ವರ್ಶಿಸತಕ್ಸವಳು” 
ಎಂದು ನುಡಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ರಾಹುವು ಆ ಕಂತಣನನ್ಸು ತಕ್ಕೊಂಡು 


ಅಡಾ 
ಜಾ 


ವಿಚಾರಮಗ್ಗನಾದನು. ಏಸಿ ಯು ತನ್ನ ಶಾರಸ್ಪಾನದ ಮೂಲಕ ರುಂಸೆಯೆ 
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ತಂಗಿಯ ಬಿಡುಗಡೆ ಅಣ್ಣನ ಬಂಧನ 
ಮ್‌ 
2೨ಸಿಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಾಹುರಾಜನು ಕೆಲಹೊತ್ತು ವಿಚಾರ ಮಗ್ರ್ನ 
ನಾದನು. ಹಂಸೆಯ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗ ಎಂಥಿ ಪ್ರಸಂಗವೂದಗಬಹುದೋ 
ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಭರವಸೆಯೆನಿಸದಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಜೋತ್ಯಾ 
ಜಿಯನ್ನು ಕುರಿತು:-ಜೋತ್ಪಾಜಿಃ, ಹಂಸಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಆ ರುನಾನಖಾನೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ನಿನಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಯುಕ್ತ ತೋ ಚುವದೇ? ಎನ್ನಲು, ಜ್ಯೊತ್ಯಾಜಿಯು ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಲಂತನು. ಆಗ ಎಸಿಯು ಶಾಹುರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-"ಮಹಾರಾಜ್ಯ್ಕ ತಾವು 
ಹಂಸಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕ ಸಿದ್ಧರಾದರೆ, ನಾನು ತಮಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೈ!ನೆ” ಎಂದವಳೇ, ಅವಳು 
ತನ್ನ ಸೆರಗಿನೊಳಗಿನ ಬೇಗಮೆಯ ಅಂಕಿತದ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 


ಕಂಸ. ೧೩೫ 


ತೋ £ಸಿದಳು. ಖುದ್ದ ವಾದಶಹನ ಮಾತಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಗೌರವವಿದಿ ತೋ, ಅ ಷ್ಟ 
Wil ಆ ಉಂಗುರಕ್ಕಿಜೆಯೆಂಬದು ಇರಾ 8 ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಂದ 

ಾಹುರಾಜನು ಆ ಅಆಂಗುಲಿ(ಕವನ್ನು ವಿಸ್ಮಯ-ವಿಸ್ಸೂರಿತ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ 
FR ರಲು, ಏಸಿಯು ಮತ್ತೆ ಅನ್ನು ತ್ತಾಳೆ: “ಮಹಾರಾಜ, ಬೇಗಮೆಯು 
ಹಂಸಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಕ2ಣವಾದ ಪಹರೆಯೆಲ್ಲಿರಿಸಿರುತ್ತಾ ಳೆ. ಮ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿಸದ ತ ತಾರ್ತರಿಯರು ನನ್ನನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಗಂಡಗೊದುವದ್ಯ! ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ 
ುರ್ಶಿಸನುತ್ತಾರೆ; ಆದರೂ ಈ Me ಕೊ:ರಿಸದ ಹೊರತು ಅವರು 
ನ್ನ್ನ: ಎಲ್ಲೆಯ ಯೂ ಹೋಗಗೊಡುವದ್ದ ಆದ್ರೆ ರಿಂದ ಮಹಾರಾಜ, ರುಂಸಾ 
ಬಾಯಿಂ ಸನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಂಧಮುಕ್ತ ಗೊಳಿಸೆ ಸ್ಸ ಇದೊಂದೆ ಖಾತ್ರಿ ಯ 
ಸುಲಭ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಇದ. ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದಕೆ ನಿಮಗೆ ವ 

ರುನಾನಖಾನೆಯೊರ್ಗ.ರ ಮೊದಲಿನ ಆರು ಡೇರೆ 
ಬಳಿಕ, ಏಳನೇ ದೇಶೆಯೇ hoa ನಾನು ಮೊದಲು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳಿಗೆ ಈ ಸಂಗಕಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ತಾವು 
ಯಾರು] ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಕಗೆ ಈಗಲೆ Ps ಯಾಕಂದರೆ, 
ತಮ್ಮ ಹಸರಿನ ಪರಿಸ್ಥೊ ಟನ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಗದಿರುವದೆಃ ವಿಹಿತವು. ಕತಲ 
ಮೆದೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಬಳಿಕ ತಾವು ಈ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ತಾವು ಮರಳಿ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಯೆ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸತಕ್ಕದ್ದು.” 

ಏಸಿಯ ಆ ಸಲಹೆಯು ಶಾಹುರಾಜನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಯಿತು; ಜೋತ್ಯಾ 
ಜಿಯೂ ಒಪ್ಬದನು; ಆದರೂ ಅವನು:- "ಮಹಾರಾಜರು ಹಂಸಾಬಾಯಿಗೆ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈ ವೇಷದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹೋಗ 
ಕೂಡದು; ಯಾಕಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಆ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯಾಬ್ಬರೂ 
ಗುರ್ಕಿಸುವರು'' ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮ್ಮ ತಿಸಿ, ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಮತಾರಾಜರು ಕೃತ್ತ ತ್ರಿಮ ವೇಷ ತಾಳಿ ಹಂಸಾ ಸಃ ಡೇರೆಗೆ 
ಜಲ. ಇತನ ಆ 
ಏಸಿಯು ಮರಳಿ ಹೋಗಿ: ಆ ಹಂಸಾಬಾಯಿ, ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನು 

ಷ್ಯರು ನಿಮ್ಮ ಬಂಧಮುಕ್ತತೆಯನ್ನು ತೀವ್ರವೇ ಮಾಡುವವರಿದ್ರಾರೆ. 
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೧೩೬ ಪ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 








ನಾಕು ೮ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಂದ ಈಗಲೆ ವಚನ ಕೂಡ ತಕ್ಕೊಂದು ಬಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಇಂದು ಸಂಜೆಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಅವರೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು; ಬಳಿಕ 
ಅವರು ಬಂದು ನಿಮಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವರು. ಅವರು ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಾಗ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯೆಲ್ಲಿರಲಾರೆನು; ಯಾಕಂದರೆ, ನನ್ನ ಬಳಿಯ ಈ ಉಂಗು 
ರದ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಪ್ರವೇಶವಾಗತಕ್ಕದ್ಳು. ನಾನು 
ಹೊ!ಗಿ ಅವರ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ತೆಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನೀವು ಅವರೆದುರಿಗೆ ಕೊಂಚನೂ ಸಂಕೋಚಪಡ 
ಬೇಡಿರಿ. ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಂಧಮುಕ್ತೆಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ] ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಂಸೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಧ್ಭರ್ಯವೆರಿಸಿತು. 

ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ ಹಂಸೆಯು ಸಚಿಂತ ಮುಖಿ ಯಿಂದ:--“ಏಸೂ, 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಬಿಡು 
ಗಡೆ ಮಾಡುವೆಯೆಂದಂತಾಯಿತು; ಆದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೂರಟು ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಗತಿಯೇನಾದೀತು?” 

“"ಹೆಂನಾಬಾಯೊ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೂಚಿಸಬೇಡಿರಿ. 
ಮೊದಲು ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಸುಖರೂಪ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗಿರಿ. ಆ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನದು ನಾನು ನೊ!ಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೈ:ನೆ. ನಾನೇನು, ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ದಾಸಿಯು. 
ಬಹಳವಾದಕೆ ನನಗೆ ಮರಣದಂಡಣೆಯಾದೀತು! ನೀವು ಪಾರಾದಿರೆಂದಕೆ 
ಸಾಕು; ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೀವ ಹೋದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ'' 

ಭ್ರ ಭೆ ಹಾಗಾಗದು. ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನೂ ಬರಚೇಕು.” 

ಹಂಸಾಬಾಯೊ, ಇದು ಹೀಗೆ ಹಟಮಾಡತಕ್ಕ ನಮಯವಲ್ಲ. ನಾನೂ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಪಹರೆಯವರಿಗೆ 
ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಉಂಗುರವು ಇದೊಂದೇ ಆಗಿದ್ರು, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಬಳಿಕ, ಇದು ನನಗೆ ಲಭಿಸಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ರ್ನೀವು ಈಗ 
ಹಟತೊಡಣೆ, ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ವರ್ತ್ಶಿಸಲೇಚೀಕು. 

ಅನಿರ್ವಾಹನೆಂದು ಕಡೆಗೆ ಹಂಸೆಯು ಅದಕ್ಟೊಪ್ಬಿದೆಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸಂಜೆಯಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯೂ ಆಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಏಸಿಯು ಡೇರೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಹೊರಬಿದ್ದಳು. ಬಳಿಕ ಹಂಸೆಯೊಬ್ಬಳೇ ತನ್ನ ಡೇರೆಯೊಳಗಿನ ಆಸನದ 
ಮೇಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಚಾರಮಗ್ಮಿಳಾದಳು. ಶವಳ ಆಗಿನ ವಿಚಾರದ ಕೇಂದ್ರವು 


18] ಹಂಸಾ. ೧೭೭ 





ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬರಬಹುಹಾಗಿದ್ದ ಆ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ಆ ದೊಡ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಯಾರು? ಅತನು ತನ್ನನ್ನು ಯಾವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವನು? ಎಂಬ ವಿಚಾರಗಳೇ ಆಗ ಕಂನೆ 
ಯನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. 

ಶಾಹುವಿನ ವೇಷವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವನೊಬ 


KS 
ತ 
1 


ರಜಪೂತನ ವೈಶವನ್ನು ಕೊಡಿಸಲು, ಆತನ ಗುರ್ತು ಏಸಿಗೂ ಕೂದ ಶತ್ತ 


pw ಫು ಗ 3 ಇತ. Od Sd 
ಅಂ ಯಿತು. ಬಳಿಕ ಕೌರೂರಾಜಣರು ಐಏಿಸಿಖಯು ದ್‌ ರ ಳಗಿನ ಬೀಗೆಮಿಮುು 
1 


ಅಂಕೆತದ ಆ ಉಂಗುವವನ್ನಿ ಸಕೊಂಡು ಹಂಸೆಯ ಡೇತೆಗಭಿಮು೩ನಾಗ ಪಜ 
ದನು. ನಡುನಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಹರೆಯ ತಾರ್ತೆರಿಯರೂ ಆ ಚನಿರಿಸತ 
ರಜಪೂತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಜೀಗಮೆಯ ಅಂಕಿತದ ಆ ಉಂಗ.ರಪನ್ನ 
ಕಂಡು ಆಶ್ಸರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಅದಕೆ ಆ ನೃಕ್ತ ಯನ್ನು ಪ್ರತ ಫದ 
ವ್ರ ಮಾತ್ರ ಅನರಾರಿಗೂ ಇರಲಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, ಆ ಉಂಗುರದ ಸ್ರ 
ವವೇ ಹಾಗಿದ್ದಿತು! ನಡುವಿನ ಆರು ಸಶರೆಗಳನ್ನು ದಾಟ ಶುಹುರಾ ಜನ: 
ಹೆಂಸಾಬಾಯಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಖಡ್ಗಧಾರಿಣಿಯರಾದ ಸಹಕೆ 
ಯವರಿಗೂ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಒಳಹೊಕ್ಸನು. ಆಗ ಹಂಸೆಯು 


& 


“ಮಹಾರಾಜ, ಬನ್ನಿರಿ, ಇತ್ತ ವಿಶ್ರಮಿಸಿರ”್‌ ಎಂದು ಅತಾ. ದರದಿಂದ 
ನುಡಿದಳು. 
ಪರಸ್ಪರರು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸಕಾಲ ಸಂ. 
ಕೋಚಗೊಂಡರು. ಹಂಸೆಗೆ ಶಾಹೂರಾಜನ ಗುರತು ಶತ ದಿದರೂ 
ಕಾಹೂರಾಜನಿಗೆ ಹಂಪೆಯ ಗುರ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹತ್ತಿತು; ಯಾಕಂದರೆ, ರಾಯ 
ಗಡದಲ್ಲಿ ಶಾಹೂರಾಜನು ಹಂಸಾ ಹಾಗು ಸದಮಜಯರೊದನೆ ತನ್ನ ಬಾಲ. 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಆಟವಾಡಿದ್ದನು. 
ಶಾಹುವು ಆಸನಾಧಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು;-- "ಹಂಸಾ 
J ಗ 


ಬಾಯಿ. ನೀವೂ ಶುಳಿತುಕೊಲ್ಲರಿ. ನನ್ನ ಒಗೆ 


ಸ 


ಸಂಕೋಡಚನಡ ನೇಡಿ. 
ಇ. ಕ್ಕ ಡಾ 1 med ಹತ - [3 12. ಇನೆ ಸ ಮ ಹ 
ನೀವು ನನ್ನ ತೆಂಗಿಯಂಕ೬ರತ್ತಿೀರಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇ ಖವಾರಿಮು ವಾಡ 


ಗಿ೨೮ ಶಿಃ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ರಸಾನಖಾನಿಯೊಾಗಿಂದ ಬಡುಗಡೆ ಮಾಡುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ತಂಸಾಜಾಯಿೂ, ನಿನ್ನ ಕಂಕಣದ ಸಂದೆಃಶವು ತಲುಪಿತು. ನಾಕು ಆ 
ef ನಾಡತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಜೇಗನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ಆದಕೆ ಹಂಸಾಬಾಯೂ, 
ನಿನ ತಂಪೆ-ಒಂಯಿ-ಅಣ್ಲ ಮುಂತಾದವರು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ? ಅವರ ಕುಶಲ 
ಮುರ್ಶಿಯನ್ನಷ್ಟು ತಿಳಿಸು ನೋಡೋಣ” ಎನ್ನಲು, 

ಟಿ ಅದನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ನೀವು ಯಾರೆಂಬದು ನನ 
ಗಿಷ್ನೊ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಡು 
ವದ. ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ! ಆದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮೆದು 
ರಗೆನ ಕೆಮಾಜದಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳಿರಿ ನಾನು ಅಂತಿಂಥ ಮನೆತನದ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯು ತ್ರಿಃ ಶಿವಭತ್ರಪತಿಯ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ದ ಸುಭೇಡಾರನಾಗಿದನು. ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ರಾಜಮಕೆ 
ನಾಧಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರಲು, ಶಿವ 
ಗಳ ತರುವಾಯ ಕಾಲಗತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ 
ಶು ತು. ಅದರಿಂದ ಅತನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಥಿತೂರಾಗಿ ಆ ಗಡವನ್ನು 

೦೫ ಸಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಚಸಾಕಾಣಿಯಾತ ಎಏಸೂಬಾಯಿಯವರನ್ನೂ 
ಚತ ನರು i ಕಾಹೊರಾಜರನ್ನೂ ಬಾದಶಹರ ಸ್ವಾಧೀ£ನಪಡಿಸಿದನು. 
ನಮ ತೆಂಪೆಯು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅನಾಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಆನು ಧರ್ಮಾಂತರ ತಾಳಿದನು. ಮಹಾರಾಜ, ಆ ಕರ್ಮಕಥೆಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟ ವಿವರಿಸಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇರಲಿ. ತದನಂತರ ನಾವು 
ಎದದ ಬಳಿಯ ಲೋಣಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ನಗ 
ರದ ಒಬ್ಬ ಬುಡುಬುಡಿಕನು ಒಂದು ಬನ ನನ್ನ ಕೆ ವ ನೊಡಿ, ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ ರ ರಾಜಪುತ್ರ ನುದಯಗೊಳ್ಳು ವನೆಂದೂ, ಆ ಮಃ ನಾನು ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಕಷ್ಟಗಳಿಗೊಳಗಾಗಬೇಕಾಗುವಡೆಂದೂ ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳಿದನು. ಬಾಲ್ಯದಿಂದ 
ಲೂನಾನು ನಮ್ಮ ಯುವರಾಜರಾದ ಶಾಹುಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವೆ 
ನಾದ ರಿಂದ, ಅವರೇ ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಅಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ 
ಸಿರಗಿಗೆ ಗಂಟುಹೊಡಕೊಂಡು, ಅವರನ್ನು ಹೊಂದುವವಕೆಗೆ ಬರಬಹುದಾ 
ಗಿದ್ದ ವಸತ್ತುಗೆಳಿಗೆಲ್ಲ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಾಗುತ್ತ ಲಿರುನೆನು. 
"ಮಹಾರಾಜ, ಆ ಬುಡುಬುಡಿಕನ ಭವಿಷ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ನಾನು ನಾನಾ 


ಹ್ಮ ಜಾ 


ಲ್ಲ 


ಕ್‌ಂಸಾ. ದ್‌್‌ 


ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿರುನೆನೆ೨ದ ಬಳಿಕ, ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರ 
ನಾಗುವನೆಂಬ ಆತನ ವಚನವಾದರೂ ಸುಳ್ಳಾ ಗುನ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅದಿರಲಿ. 
ಮಹಾರಾಜ, ನಾವು ಲೋಣಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸನ್ನ ಆ ನಿಧರ್ಮೀಯ ತಂದೆಯು 
ಒಂದು ದಿನ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬಂದಿರಲ್ಕು ಅಂದೇ ನಮ್ಮೂರ ಬಳಿಯ ಖೇಡದ 
ದೇಶಮುಖ ನಾಗೋಜಿರಾಯನು ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದು 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಕುತಂತ್ರವನ್ನೆಃ ಹೂಡಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಭಾವೂರಾಯಕೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಆತನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾದ ಸೇವಕನ ಮುಂಚುಗ್ರತೆಯ ಮೂಲಕ 
ಅಂದು ನಾನು ನನ್ನ ತಂಡೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾದೆನು. ಮುಂಪೆ ಜಮಾಲ 
ಖಾನನೆಂಬ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಸ್ನೇಹಿತನ ನೀಚ ಮತ್ತು ಸ್ವಾರ್ಥದ ಕೃತಿಯ 
ಮೂಲಕ ನಾನು ಈ ಖಾತೆಗೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಕನು. ಮಹಾರಾಜ, ಆಗಿ 
ನಿಂದ ನನ್ನ ತಾಯಿ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಅಣ್ಣ ಹ ಸದಮಜಿ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಎಲ್ಲಿರುವರೆಂಬದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವ 'ಎಗೆಯೆಂತು? 

ಹಂಸೆಯ ಏಷಯದ ಆ ಭವಿಷ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳ, ಇ ಸ ಮ. 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವು ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದರೆ, ತಮ್ಮ ಛತ್ರಪತಿ ವಸಂತ ಚೂಕ್‌ 
ತೆಂದು ಶಾಹುರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 0. ಅದರಿಂದ ಕಣಕಾಲದ es ಸ 
ಆತನ ಮನಸ್ಸೂ ಚಂಚಲವಾಯಿತು; ಆದರೆ ತಾನು Pr ತನ್ನ ಒಡೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ 2೫.೪. ಶಿಳಿದಿರುವನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಉತ್ತರ ಕಣದ ಯೇ 
ಇ ನೆನಪಾಗಲು, ಅವನ ಕಣ್ಣಮುಂದಿನ ಆ ಮೋಹದ ಪರವೆಯು ॥ ಹೂ! 
ಲಾಯಿತು. ಅವನು ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕಕ್ಳ್ಯಾವಿಕ್ಕಿ ಯಾಗಿ ನೋಡಶೂದ(/ದನು. 

"ಮಹಾರಾಜ, ತಾನು ಅಂಥ ಯಾವ ಗಹನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶೊದಗಿರು 
ತ್ತೀರಿ?? ಎಂದು ಹಂಸೆಯು ಮಿಕೆಮಿಕ ನೋಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ಕುಳಿತಿದೆ 
ಶಾಹುರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಲು, "“ಹಂಸಾಬಾಯಾೂ, ನಿನ್ನ ದೈವವು ಬ ಬಲವತ್ತರ ವಿಡಿ 
ಯೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ತಿಲಮಾತ್ರವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ತೀವ್ರವೇ ಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವೆನು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು lk ಗಿ. 
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ನಾನು ಈಗ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಡೇನಂದರೆ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ-ಅಣ್ಣಂದಿ? ಪತ್ತೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ.” . 
MT ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾರಾಜರು ಆಲೋಚಿಸುವ ಸರಣ ಎಲ್ಲ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 


ಪಾರಾಣಿನೆ ದರೆ, ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಹಾಗು ತಾಯಿಯ ಪತ್ತೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಹಚ್ಚು 


ಣಂ ತ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 











ಎಹಷುು.  ] 


ವೆನು; ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು ತಮ್ಮೆ ಡೆಯಲಛ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ನಿಷಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸವೆ ಇರಲಾಕೆನು. ೩ ಅಜೀನಂದಕೆ, ಯಾನ ಏಸೂ ದಾಸಿಯು 
ಸನ್ನ ಬಂಧಮುಕ್ತತೆಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಕನ್ನ ಪಟ್ಟ ರುವಳ್ಳೋ, ಾವು ಅವಳನ್ನೂ 
ಹೇಗಾದರೂ ಇಬಲ್ಲಂದ ಸಾ ತಡ 16 ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನನ 
ಗಾಗಿ ಆ ಬಡವಿ ಯ ಪ್ರಾ ಮ ಖಂಡಿತವು!'' 
ನೀನು ಆ ಬಗ್ಗ ಯೋಚಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅದನ್ನೂ 
ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಸ್ವಾರರು ನಾಳೆ ಸ ಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಛಾವಣೆ 
ಯಿಂದ ಉತ ರಕ್ಕಿರುವ ಡೊಡ್ಡ ಆಲದ ಮರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗಾಗಿ ಎರಡು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀನು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು 
ನಾಗ Ne ಹರಕು ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಡು. ನಡುವೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ನಾನು ಜೇಗಮೆಯ ದಾಸಿಯೆಂದೂ, ಬೇಗಮ 
ಸಾಹೇ ಚ ರ ಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕೆಲ ಖಾಸಗಿ! ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಬಿರುನೆ 
ನೆಂದೂ ಗು ಆಂಜಜ್ಕೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಆ ಆಲದ ಮರಕ್ಕೆ ತಲ 
ಸೈ ನನ್ನ ಸೇವಕರು ನಿನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೇಳುವರು. ಅವ 
ನ ಹ ತೊಡು: ಅಂದರೆ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಏಸಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ ಭೆ, ಬಳಿಕ ನೀವು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕೂಡ 
ನಿಜ್ಬದೆ--ಹಗಲು-ರಾಷಿ, ನಿದ್ರೆ-ನೀರಡಿಕೆಗಳೆನ್ನ ಜಿ--ನನ್ನ ತಿ ಸ್ವಾ ರರೊಡನೆ 
ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣನಾಡಿರಿ. ಅನರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿರ್ಧಾಸವಾದ ಸ pe ಯ್ತು 
ತಲುನಿಸುವರು. ತಿಳಿಯಿತೇ? ಹೆಂಸಾಬಾಯೊ, ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡಲೊ? ನಾತಿ 
ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ನೀನು ತಪ್ಪದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು; ನಡುವೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಎಣೆ 
ಗುಂದಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿ. ಶಾಹೂರಾಜನು ಹಂಸೆಯ ಡೇಕೆಯಿಂದ 
ತೆರಳಿದನು. 
ಗೊತ್ತಾದ ಮೇರೆಗೆ ಮರುದಿನ ಮೂರೂ ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೆಂಸೆ 
ಯು ದಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ ಆ ಅಲದ ಮರಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಅಲ್ಲಿಯೆ? ನಿಂತಿದ್ದ 
ಜೋತ್ಯಾಜಿಯು ಅಕೆಯ ಬಳಿಯ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಅಗಲವಾದ ಬಾಣದ ತುನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಅದುವರೆಗೆ 
ಹಂಸೆಯನ್ನು ಸೆರೆಯಾಗಿರಿಸಿದ್ದ ಡೇರೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಕೂಡಲೆ ಆ 
ಬಾಣವು “ಸೂಂಂಂ'' ಎನ್ನುತ್ತ ಹೋಗ್ರಿ, ಆ ಡೇರೆಯ ಮೇಲಿನ ಅರಿವೆ 


ಕ್‌ಂಸಾ, ೧೪೧ 





ಯನ್ನು ಹರಿದು ಒಳಗೆ ಬಿತ್ತು. ಒಳಗೆ ಏಸಿಯು ಆ ಬಾಣದ ನಿರೀಕ್ರಣೆ 
ಯೆಲ್ಲೆ ಇದ್ದಳು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ತೊಂಡು, ಹಂಸೆಯು ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ ಆಲದ ಮರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಉತ್ತರ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಏರಿ ಪಂಢರಪುರದ ಮಾರ್ಗ 
ಹಿಡಿದು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು ಬಿಳಲು, 
ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತಾದವು. 

ಮರುದಿನ ಶಾಶರೂರಾಜನ ಆದೇಶದ ಮೇಕೆಗೆ ಜೋತ್ಯಾಜಿಯು ಆ 
ಛಾವಣಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಡ್ಡಾ ಡಿ, ಆ ಹುಚ್ಚ ಪದಮಜಿಯನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು 
ಬಂದನು; ಹಾಗು ಆತನಿಗೆ ಹಂಸೆಯ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ 
ಆತನ ಹುಚ್ಚು ಕೂಡಪೆ ಇಳಿನೀತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನಿಗೆ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಸ 'ಹೆಳತೊಡ ಗಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸದವ:ಜಿಯ ಹುಚ್ಚು 
ಕಸೆ ಸೇರಿತು ಅವನು ಬಾಯಿಗೆ : ಬಂದಂತೆ ಬೊಗಳಕ ತಿ ಕ 
ಇಸುರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರೆ, ಸರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜಾವಪಶಹನನ್ನು 
ಬಾಯಿಗೆ ಹಂದನ ನಯ ತ್ತುನನು. ಬರಬರುತ್ತ ಅತನ ಹುಚ್ಚು ಅತಿರೇಕ 
ಗೆ.207. "ಪ್ಲೆ ತಾಟು ಶಾಷೂರಾಜನಿಗೆ ಪರಮ ದುಃ ಖವೆನಿಸಿತು; 
ಆದರೂ ಅವರು ಆನನ ಶಾಂತೆಸೊ'ಸುವ ಯತ್ನ ಮಾಡಕತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಶಾಹುತಾಜತೆ ಬಳು ನೆ ಚ್ಹನ ಚ ಜೊಗಃ ಕುವಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜಿಯ ಆ ಭಾಗದೆ ಸ ರೆಯವನು ಛಾನಣಿಯ ಕೊತನಾಲನಿಗೆ ಹತ 
ಕಿನಿಮಂತ್ರ ಹೆ:ಳಲು, ಕೊತವಾಲನು ತನ್ನ ಕೆಲಜನ ಸೇವಕರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು, ಈತ ನು ಸಜನಾದ ಹುಚ್ಚ ನಲ್ಲ; ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ನೇಷಧಾರಿಯಾದ 
ಹೇರನು'' ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ₹೯ ಅವನನ್ನು ಸೆಕೆ ಹಿಡಕೊಂಡು ನಡೆದನು. 
ಹೀಗಾಗಿ ತಂಗಿಯ ಬಂಧಮುಕ್ತ ತೆಯಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಬಂಧನ 
ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ——— 


ತಾನೊಂದು ಖಗಿದರ WC ಬಗೆಯುವದು. 
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EAE ಮದು 
ಕಾಜ ಕಾಲಕ್ಕ ಇ. ಸ. ೧೬೬೯ ನೇ ವರ್ಷವೇ ಹಿಂದುಗಳ ಭಲ 
ನದ ಪ್ರಾರಂಭದ ವರ್ಷವು. ಆ ವರ್ಷ ಒಬನಾರಸ, ಮಥುರಾ ಮುಂತಾದ 
ಕಡೆಯ: ಕೆಲ ಜನ ಬ್ರಾಮ್ಮಣರು ತಮ್ಮಧ ರ್ಮವನ್ನು ಮುಸಲ್ಮಾನರಿಗೆ ಕೂಡ 


ಗಿ೪೨ ಶ್ರಿೀಃ ಕೇಸಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಕಲಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಹಬ್ಬಿತು. ಹಿಂದುಗಳ ಭಲನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಟಔರಂಗಜೇಬನಿಗೆ ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ನೆವವೇ ಸಿಕ್ಕಂತಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಆತನು ಬನಾರಸಹೊಳಗಿನ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷರ ನೇಮಣೂಕಿಗಳನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿನು; ಮತ್ತು ೧೬೬೯ನೇ ಎಪ್ರಿ!ಲದಲ್ಲಿ ಆತನು ಒಂದು ಒಟ್ಟಿ 
ಹುಕುಮು (ಆರ್ಡಿನನ್ಸ) ತೆಗೆದು, ಹಿಂದುಗಳ ಎಲ್ಲ ಪಾಠಶಾಲೆ, ಮಠ್ಕ ದೇವಾ 
ಲಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ವಿಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆಗೆಯ್ದನು. 
ಔರಂಗಜೇಬನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೦೦ಕ್ಕೆ ೭೫ ರಂತೆ ಹಿಂದುಗಳೇ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ, 
ಚಿತನ ಆ ಹುಕುಮು ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಬರುವದು ಕಠಿಣವಿತ್ತೆಂಬದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೂ ಔರಂಗಣಜೇಬನು-ಆ ಪರಮ ಹಿಂದೂ ದ್ರೇಷಕನು---ತನ್ನ ಆ ಹುಕು 
ಮನ್ನು ಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ತಂದನು. ಅದೆ! ವರ್ಷದ ಸಸ್ವಂಬರದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಕಾಶಿ! ಕ್ಷೇತ್ರಡೊಳಗಿನ ಶೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕೆಡಿ 
ನೆಲಸಮ ಮಾಡಿದನು. ಬುಂದೇಲಖಂಡದ ಅರಸನಾದ ನರಸಿಂಗಡೇವನು 
ಮೂವತ್ಮೂರು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದ 
ಕೇಶವ ದೇವರ ಅತ್ಯಂತ ಭವ್ಯವಾದ ಮಂದಿರವನ್ನು ೧೬೭೦ರಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿ 
ಅದೆ! ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಶಿಃದಿಯೆನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಕಡೆಯೆ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ದೇವಾಲಯೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಐಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ, ಅವುಗಳೊಳಗಿನ 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ತರಿಸಿದರು; ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಮಶೀಡೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಕೆಳಗೆ ಬೊಕ್ಬಬೊರ್ಲಾಗಿ ಹುಗಿಸಿದನು! 
ಆಗ ಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗಂತೂ ಇಡಿ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲ ನೆಲೆ 
ಯಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಆತನು ಕಾಶೇವಾಡದೊಳಗಿನ ಸೋಮನಾಥ ಮಂದಿರ 
ವನ್ನು ಕೆಡಐಸಿದನು. ಹಿಂದುಗಳ ಎಲ್ಲ ಹಬ್ಬ-ಹುಣ್ಣಿವೆಗಳೂ ಜಾತ್ರೆ-ತೇರು 
ಗಳೂ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಹಿಂದುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಕಾರೀ ಚಾಕರಿಯಿಂದ ಬರತರಸು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು! ದೇವರ ಹಾಡೇ ಹಾಗಾದ ಬಳಿಕ ಔರಂಗಜೇಬನು ಕ್ಷುದ್ರ 
ಮಾನವರನ್ನು ಯಾವ ಗತಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ಅದಾರು ಹೇಳ 
ಬೇಕು? ಆತನ ಸರದಾರನಾದ ಅಫರುಲ್ಲಖಾನನು ಪಂಢರಪುರಕೈ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಜಗಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ರೀ ಪಾಂಡುರಂಗನ ಡೇವಾಲಯನನ್ನು ಕೆಡಹಿ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನಾಮಶೇಷಗೊಳಿಸಿದನಲ್ಲಹೆ, ತುಳಜಾಪುರದಲ್ಲಿಯ ಭವಾನಿ 
ಯನ್ನೂ ಒಡೆದು ಚೂರ-ಚೂರಾಗ ಮಾಡಿದನು! ಆತನ ಆ ಅಮಾನುಷ 
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ಕೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತಾಪಗೊಂಡ ಶಿವಾಜಿರಾಜನು ಆ ಖಾನನನ್ನು ಕೊಂದು, ಆತನ 
ಮುಂಡವನ್ನು ಕೊಯ್ದು, ಪ್ರತಾಪಗಡದ ದಿಡ್ತಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದನು! 
ಆದರೆ ಕಾಲಗತಿಯು ಎಚಿತ್ರವಾದದ್ದು. ತಿಪ್ಪೆಯು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಾಗು 
ವದೂ, ರಾಜನು ರಂಕನಾಗುವದೂ ಕಾಲಗತಿಯ ಪರಿಣಾಮಗಳೇ. ಯಾವ 
ಔರಂಗಜೇಬ ಬಾದಶಹನ ದರ್ಪವು ದಿಲ್ಲಿಯಿಂದ ವಿಜಾಪುರ-ಗೋವಳೆಕೊಂಡ 
ಗಳ ವಕಿಗೆ ಎಕೋಪ್ರಕಾರವಾಗಿತ್ತೊಃ, ಕಾಲಗತಿಯು ಬದಲಾಗಲು, ಅದೇ 
ಔರಂಗಜೇಬನನ್ನು ಆತನ ಕೇವಲ ವಿಶ್ವಾಸಿಕ ಸರದಾರರೂ ಕೂಡ ಕೇಳದಾ 
ದರು. ಅವನ ಭಾವಣಿಯೆಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಬೇಬಂದಶಾಹಿಯು ನಡೆದಿದ್ದಿ ತೆಂಜೇ 
ಹಂಸೆಯು ಆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪಹರೆಯೊಳಗಿಂದ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾರಾಗಿ 
ಬಂದಳು. ಹಂಸೆಯು ಏಸಿಯೊಡನೆ ಆ ಡೇೇಕೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದ 
ಮೆಃಲೆ, ಇಪ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ತಾಸುಗಳ ವರೆಗೆ ಆ ಧಾವಣೆಯೊಳಗಿರವರಾರಿಗೂ 
ಅವರ ಜೂ! ಸುದ್ದಿ ಕೂಡ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ! ಮರುದಿನ ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ 
ಬಾದಶಹನ ಗತಿಯು ಸಹಜವಾಗಿ ಆ ಡೇರೆಗೆ ಹೊ!ಗಿ ನೊಡುತ್ತಾ ಳಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಹಂಸೆಯೂ ಇಲ್ಲ! ಏಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ!! ಆ ಸುದ್ದಿ ಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮರ 
ಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಔರಂಗಜೇಬ ಬಾದಶಹನಿಗೂ $೪ಿಯಿತು; ಆದರೆ 
ಅವನಾದರೂ ಆ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವದೇ! ಕು? ಇರಲಿ. 
ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ನಡೆದಿದ್ದ ಶಾಹೂರಾಜನ ಆ ಸವಾರರು 
ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬೆಳತನಕ ಒಂದೇಸವನೆ ಓಡಿಸಿದರು; ಹಾಗು ನಡು 
ವಿನ ೨೦-೨೫ ಹರದಾರಿಗಳ ದಾರಿಯನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ, ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಪಂಢರಪುರಕ್ರೈ ಹೋಗಿ ತಲುಪಿದರು. ಹಂಸೆಯು ಎಸಿಯೊಡನೆ 
ಪಂಢರಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ ದಿನವೆ! ಆಷಾಢ ಶುದ್ಧ ವಿಕಾದಶಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ 
ಅಂದು ಪಂಢರಪುರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಗಟ್ಲಿ ವಾರಕರೀ ಜನರು ಕಲೆತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದತ್ತೆ ಜನರೇ ಜನರು! ಚಂದ್ರ ಭಾಗೆಯನ್ನು ದಾಟ ಅವರು ಊಕೊ 
ಳಗೆ ನಡೆದರು. ಊರೊಳಗೆಲ್ಲ ಜಯ ವಿಠಲ! ಜಯ ಜಯ ವಿಠಲ! ಜಯ 
ಹರಿವಿಶಲ!'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 'ನಿನಾದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅಂದು ೫ 
ಪಂಢರಪುರವು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ "ನೇವನಗಂಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಹಂಸೆಯು ಏಸಿ 
ಯೊಡನೆ ಕುದುಕೆಯಿಂದಿಳಿದು, ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, ಡೇವ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ನಡೆದಳು. ಅವಳನ್ನು ಕಳಿಸಬಂದಿದ್ದ ಬಂಕಿಯ್ಕೂ ಭಕ್ತಾ 


೧೪೪ ಶ್ರಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ಜಯೂ ಎಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯದನರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ, ಅವುಗಳ 
ಮೇವು ನೀರಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಕತ್ಕಿದರು. 

ಕಂಸಿಯು ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವಮೂರ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಆ ಸೆ 
ವೃಂದವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆನಂದಪ ರವಶಳಾದಳು. ಎಷ್ಟೋ ತ ವರೆಗೆ 
ಆ ಭಜನೆಯೆ ನಾದದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಮರತ ನಿವರ್ಜಿತಃಳಾ 


ಬಗೆಯ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಒಳಗಾಯಿತು. ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ನಾನು ಆ 
ರುನಾನಖಾಕೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಸೇನೊೋ ನಿಜ ಇದರೆ ike 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂಧಮುಕ್ತ, ಮಾಡಿದ ಆ ಮೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರಾ ಈ 
ಅದನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಕೊಳ್ಳ ದಿರುವದು ಕ್ಸ ತಪ್ಪ 
ವಲ್ಲವೇ? ಈ ಏಸಿಯು ಅವರ ಹೆಸ ಸನ್ನು ಹಳದ ದ್ವ, ಆ ಸವಾರರು 
ಅದನ್ನು ಸ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಈಗ ಮನೆ ಹೋಗಿ, ಅವರಿಂದ 
ಆ ದೊಡ ಮನುಷ್ಯರ ಹೆಸರು-ದೆಸೆಗಳನ್ನು ಶ್ರಿ ಸಳ. ಸೆನಶೆ ಅಸೆ 
ರರ ಮುಖಾಂತರ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಪದಮಜಿಯೆ ಸೈನಿಕನೂಗಿರುವ ಸಂತಾಜಿ 
ಜಾಧವರ ದಂಡು ಈಗ ಎತ ಬ ಟ್‌ ತಿಳಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; 
ಅಂದರೆ ಆ ಸವಾರರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಛಾವಣಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಕಳಿಸಿ, ಅಣ್ಣನ 
ಕಚ್ಚ ಕಲಿಕೆ ನನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದಿ;ತು. ಅಣ್ಣನ ಸತ್ತೆ ಪತ್ತಿತೆಂದರೆ, ನಾನು 
ನಿರ್ಧಾಸ್ತಳಾಗುವೆನು. ಬಳಿಕ ನಾನೂ ಅಣ್ಣನೂ ಕೂಡಿ ಅವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅವಳನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಪತ್ರೆಹಚ್ಚ ಬಹುದು. 

ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಗ್ರೆ ಸ್ಪಳಾಗಿ ಹಂಸೆಯು ಏಸಿಯೊಡನ ತವ ಮ್ಮ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ 
ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ PE ಯಾರೊಡನೆಯೊ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮು; ಆ ಅಪರಿ 
ಚಿತನೆಹುರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಹೆಂಸೆಯು ಬಸಯೊ 
ಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಅವರ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇೇಳಹತ್ತಿ 
ದಳು. 

ಬಂಕೆಯು ಆ ಅಪರಿಚಿತರಿಗೆ ಅನುತ್ತಾನೆ:--:ಏನರೀೇ ಬಾಳಾಜಿಪಂತ, 
ನೇವು ಇತ್ತೆ ತ್ರ ಬಂದಿರಿ? ಸಂತಾಜಜಾಧವರ ದಂಡಿನ ಬೀಡು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರು 
ತ್ತದೆ?” ಎಂದು ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, 

“ಬಂಕ ನಾನು ಇತ್ತ ಸಂತಾಜಿರಾಯರ ಕಡೆಗೇ ನಡೆ 
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ಬಾಯಿಯೆಂದರೆ ನೀರೇ ಏನು? ಮೂರು- ಮೂರೂವಕೆ ಮರ್ಷಗಳ ಬಂದೆ 
Be ಜ.1೫ ನದ ಪಾಭಾಡಿಯವರ ನಾಡಿಯೆಲ್ಲರಲಿಲ್ಲವೆ?”ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

ಹಂನೆಯೆ:- -"ಹೌದು' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಗೃಹಸ್ಥನ ಕಡೆಗೆ 
ಮಿರ ಮಿಕಯುಂದು ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. 

“ನಿನ್ನ್ನ ತಾಯಿಯು ಖೇಡದ ಬಳಿಯ ರೋಣಿಯಲ್ಲದ್ದೀ ಲವೆ? ಖೇಡದೆ 
ಶನ, ೨ - ನಾಗೋಣಯು ಧಿನ್ನನ್ನು....'`ಂದು ಬಾಸಾಜಯು ನುಡಿ 
pe ತ್‌ಂಸಿಯು « 3ನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಗೊದರೆ: "ಆಹುದು. 
ಆದ್ಲ್ಯಾ ಬಜ ಆದರೆ ಸದ್ರೆಕ್ಷ ನನ್ನ ತಾಯಯು ಎಲ್ಲರುತ್ತಾಳೆಂಬದು 
ನಗೆ ಗೂಕ್ಕಿದೆಯೆ?” ಎಂದು ಒಳ ( ಉತ್ಪು pee ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 

ತರಕ್ಕೆ ಬಾಳಾಜಯು:--"ತಂಗೀ;, ರಿನ್ನೈೆಯೆ ದಿನ ಖೇಡದ ಆ ಭಾವೂ 
ರಾಯನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭಟ್ಟ ನಿಯಾಗಿದ್ದ ಎ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಪಾರ 
ದದ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಹಾಜ ಸ್‌ ಮನೆಯಲರುತ್ತಾ ಆಂತ, ಕಳೆದ ಎಷ್ಟೋ 
ದಿನಗ*೦ಂದ ಆವ. ಬೇನೆಯಿಂದ ತೊಳಲುತ್ತಿ ದ್ದು, ಇತ್ತೀಚೆಗಂತೂ ಅವಳು 
ರೀವ ಹರುಣಾಗಿರುವಳಂತೆ'' ಎಂದು ಹೇಸ ಆ ಬಂಕೆಯನ್ನು ಹುರತು:- 
ಒಂ, ಇನಸನ್ನು ಆಷ್ಟು ದೂರ ದಪನಾ ನಿ ಳಗಡಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು _ವದಕ್ಕಿಂತ್ರ 


ಜಲಯ; ಸಮೂಪದಲ್ಲರುವ ಆ ಸಾರದದ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸಬಾರಡೆ?” 
ಎಂದು ರೇ ದನು. 

`ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ : ತಾಯಿಯ ಬಳಗೆ ಕರೆಹೊಯ್ಯಿರಿ'' ಎಂದು ಹಂಸೆ 
ಯ ಒಳ್ಗ ಆತುರದಿಂದ ನುಡಿದು, ಆಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಏಸಿಯು ಅವ 
ಸ್ತು ಸಾಂತ್ರನಗೊಳಸಹತ್ತಿದಳು. 

ಅಷ ಮನೆಗೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಜನರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ 
ಹಣ್ಣುಮಗಳು ಹಂಸೆಯ ಆ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ: -“ಈ ಹೆಣ್ಣು ಮು ಹಕು! 


ಪಾರಬದ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೇನೆ ಓದ್ದವರು ಇವ ಗೇನಾಗಬೇಕು?” jr ಒಳ್ಳೇ 
ಲನಲವಿಕೆಯಿಂದ ಕೇಳವಳು, 
ಈ ನಮ ಬಾಯಿನಾಹೇಬರ ತಾಯಿಯ! ಅಲ್ಲ ಬೇನೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವರು” 
ಎಂದು ಏಿಸಿಯು ಅನ್ನಲು. 
ಎ ರರಿಗೂ ಪಾರದದ ರಹಾಜಿ ಪಾಟೀಲರಿಗೂ ಏನಾದರೂ ಸಂಬಂಧ 
ವಿದೆರಯೇ?'' ಎಂದು * ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದಳು 





ಭೇ. ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀವು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೇಕೆ ಪ್ಲಚ್ಛಾ 
ಪೃಚ್ಛೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿಂ?'” ಎಂಬ ಏಸಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ, 

“ಶಹಾಜ ಪಾಟೀಲನು ನಮ, ಅಕ್ಸನ ಮಗನ. ಎನ. ಎಟ 
ಹೋಗಜೇಕಾಗಿಷ. ನಮ ಊರಾದ ಕುರ್ನೊಸಾಟಿಯು ಐ.೦ದ ಮೂವ 
ದಲದೆ. ಇಂದು ಸಂಜೆಗೆ ನಾನೆಲರೂ ಅಲ್ಲಗ ಮೊ ಗೋಣ, ನಿವ ಬಗೆ 
ಅಲಿಂದ ಹೊರಟು ಪಾರದಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಅಂದರೆ ಒನುಗೆ ನಿಮ 
ತಾಯಿಯ ಹಾಗು ನನಗಿ ನ ಅಕ್ಳನ ಮಗನ ಬೆಬ್ಛಿಯಾಗು ನದು'' ಬದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಆ ಸಹಾನುಭೂತಿಪರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹಂೂಇಗೆಷ್ಟ್ಯೂ 
ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಬಳಕ ಅವರೆಪರೂ ಅಂದು ಮಧ್ಸಾಪ್ತ್ಮ ವೇ ಕುರ್ದೂ 
ವಾಡಿಯ ಕದೆಗೆ ನಾಗಿದರು. ಕುರ್ಡೂೊವಾಡಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬ” 5 ದೂರಿರೆ 

ಲಿಲ್ಲ. ನಡುವಿನ ದಾರಿಯಿಂದ ನಾಗಿ, ಅವರು ಮೂರೂಸಂಬೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ 


6 ಡೆ 


ಕುರ್ದೊನಾಡಿಯೊಳಗಿನ ಶಹಾಜ ಪಾಟೀಲನ ಅಆ ಅಬಚಿಯ ಮನೆಗ ಹೂಸ 
ತಲಬುಸಿದರು. 
1 ko f i 
ವದಮಜಿಯು ೫೦ನಯೆನ್ನು ಇದ್ರ ಅಂದ ಹುದುಕೆಕೂಂದು ಬರುನಿ 


ನೆಂದು ಪಾರದದಲ್ರಿ ಹಾನಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಬಿದಿದ ತನ ತಾಯಿಗೆ ವೇಳ ಹರ 


wd ಜ0 ಜ್ರ 
1 
ದೆ 
ಕೆ 


ಟಿವನು, ನುಲ್ಯು ಒನಗಳಾದರೂ ಮರಳಿ ಬರಲಿ ರು ಹತು 
ನಾಳೆ ಬಂದಾನು ಎಂದು ಮುಂಜಿ ಎರಡು ತಿಂಗಳಾದರೂ ತತವ ನನ್ನಯ 
ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯು ಸತುಶ ಇಗಲ್ಲು ಅವ” ಬೈಗಿಯು 
ಹೆಚ್ಚಿತು. ಟಡರಿಂದ ಆ ಅವ ಕೊ ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಹ ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಒಂವೇಸವನೆ 
ಬಡಬಡಿಸ ಲಾರಂಭಿಸಿ ದಳು. ಕಣೆಗೆ ಶಹಾಜಿ ಪಾಹೀಲನ ಮೇಸಯ6 ಆಕೆಯ 
ಸೇನಾ-ರುಶ್ರೂಷೆಯ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಕೆ, ಭಾವೂರಾಯೆನು ಬಾದಶಹನ 
ಭಾವಣಿಗೆ ಹಂಸಾ-ಪದಮಜಿಯರ ಶೋಧಕ್ಸೆಂದು ನಡೆದನು. ತಿಂಗಳುಗಬ್ಬ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ಭಾವಣೆಯ್ಲೆ ಯಾಸೊಒರ ಸಕ್ತಿಯೂ 
ಹತ್ತದಾಗೆಲು, ನಿರಾಶಗೊಂಡ ಆತನು ಖಾರದಕ್ಕೆ ಹಿಂಬಿರುಗ ನದೆಬಿಗ ಕು. 
ದಾರಿಯಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬಾಳಾಜಿ ವಿಶ್ವನಾಥನು ಭ ಭಟ 'ಯಾದನು. ಬಾಚಿ 
ನಾಧನು ಸಂತಾಜಿ ಜಾಧವರ ಫಡಣವೀಸನಾದ ರಿಂದ ಆತನ ಗುರ್ತು 


f 
ತ 


3 


ಗಿ, ಶ್ರಿ ಕೆಲ) ಗ್ರ ಗೃಂಧಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ, 





ಹಾಹಾ, ಇ ———— 








ಮರಂಬಾಶಾಹಿಯೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊ.್ಸರಿಗೂ ಇದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಭಾವುವು 
ಆತೆಪಿಗೆ ಸಾಧಿತ್ರಿ; ಬಾಯಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ನಹಾಜ ಪಾಟೀಲನ ಅಬಚಿಯೆ ಮನೆಯಿದೆಯೆಂಬದು 
ಎ. ಸೂಪಾ ಮನಿಗೆ ಕೆ. ಗೊತ್ತುಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಖಾಟೀಲರ 


ಏಬಟಿಗೆ ಜಬ್ಬೆಯಾಗ್ಲಿ ನತ ಇರದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 


pA ನಿಗ ಎಬಿ ಬೆತ್‌ ಜಿನ ಇದೆ ವಿಗಯುವವೆಂಯ ಮಾ ಹು ಕ 

ಈ ಇ ಣಾ 

ಛಾವೂರಾಯನು ಊರ ತಗೆಸೆಯನ್ನು ಸಪ್ರವೇಶಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿ 
ಬಂದ ಒಟ್ಟ ಸವಾರನು ಒರುತ್ತಿರುನೆಮೆ ೨ವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆಗ ಮೂರೂ 


ಸರಿ. ಸನಮಯುನನದ ರಿಂದ, ತೀರ ಪತ್ತ5 ಬಂದ ಹೊರತು ಆ ಸವಾರ 


lL 


ಡಾರಂಬದೆ ಆ ಯೊುವಂಂರಲ್ಲಿ. ತದೆರಂದ ಭಾವೂರಾಯನು ತೆನ್ನ ಕುದು 


(೨ 


ಕೆಯನ್ನು ಅಟರುು, ಇ. ದಾರೆನಾರಿಂಬವನ್ನು ತಿಳಯುವದಕ್ಕೆಂದು ನಿಂತನು, 
ರುವ ಆ ಸವಾರನು ಬೇಕೆಯಾವನೂ ಆಗಿರದೆ 
ಆತನ ಒಗೆಯನಾದ ನೇಡದ ಪವೇಶಮುಖರ ನಾಗೋಜಿಯೆೇ ಆಗಿದ್ದ ಕು! 
ಅವನನ್ನ ಸಂದ en ಅಂಜಿ -“ಭಾಷಗತಾಯನು; ಬಹಿರಂಗ 
ನು" ದುಗ ಬೆಸ ನಗುತ್ತೆ:--*ಧಣೆಯರೆೇಃ ಸಾವು ಖೇಡಕೆ ಹೋಗಿ 


~~ ಸಾಘಾಜ್‌ [a ಬಾ “71 | ಲ) ೯” ಇಸ್‌ ಬೆ 
ಕ್ಕ ಇ A ಸ ಇಗ « ಆ 5 ಸ್‌ತಾಟಿರ್ವ' 8 
ಆ 


೬॥ 


ನಿನು ಪದವನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ಮೂರು ಹುಗಜದರೆ ಪಷ್‌ಗವನಾಧವು ಪಾಡತಸಹನು ನನಗೆ ದ್ಧ 
pe ತರೆ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ ಮಾಡಿದನಾದ ರಿಂದ, ನಾನು ಇನ್ನು 
ಖೇದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಾಡುವದಾದರೂ ಏನು? ನಾನು ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಬಾದ 
ರವರಿಗೆ ಇತೊರಾಗದೆ, ಶ್ರೀಮಂತ ತಾರಾಬಾಯೊ ಸಾಹೇಬರ ಕಡೆಗೇ 


ಹ ಗರಗ ಮು 4 PACE ಭಖ ಹ ಇಂ ರಾ ಇ ಇ! ಎಂದ್ರು ಇಲೆ ಎವೆ ಎಕೆ 

ತಂ ಗಿದ್ದ. SINR ile ಭಯ ಕಲ್ಫಾಣಿವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಲಿ ಐಸಾ ದಿನ 

— ಹ ಇಡಿ 4) KN - mm wd 

ಗ.೦ಡ ತಿನ್ನಕ್ಕೆ ಶೂಡ ಗತಿಯಿಬದೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೀನೆ ೭ನ್ನು ನಾನು 

ಆವಿ” ಸನ ವದು ಬಿಟ್ಟು ಎಲಿಗಾಸ್ಕ ಹೋ ಸ್ಪಸವಾಗಿರ 
ತ ತೆ ೩ ಚ) ee 


ಕಲಂ ಸು SIN I LN | 
Ts ಎರೆ ವರ್ಷಗಳಂದೆ ನಾನು ವೇರ-ಏಿದೇಶಗಳ 


ತನು, ಈ ಇವನ್ನೂ ನಣಿಸಿನ ಗೆ, ಇರುವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತನು, ಸತ್ತಿ 


ಸಂಸಿ. CUR 





ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅದರಂದ ಬೇಸತ್ತು ನಾನು ಇನ್ನು ಖೇಡದ ಕಡೆಗೆ! ನಡೆದಿದ್ದೆನು. 
ಇಂದು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಭೇಟಿಯಾದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಸರಮ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಅದಿರಲಿ. ಧಣಿಯರೇ, ತಮಗೆ ಹಂಸಾಬಾಯಿಯ 
ಸೋಧವೆೇಸಾ ದರೂ ರ್‌ತ್ತಿತೇನು?' 

“ನನು ಆಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನೆ: ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರುತ್ತೀನೆ. ಆಗ ಆದ ಅವ 
ಮಸಂತವೆೇ ನಾಕಾ ಹೋಗಿದೆ. ಆ ಹಂಸೆಯ ಹಂಬಲವೆ ನನ್ನನ್ನೀ ಗತಿಗೆ 
ಮುಸ್ಚಿ7ತು! ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು, ಇನ್ನು ಆ ಮಾತನ್ನೆತ್ರಬೇಡ. ಭಾವೂ, 
ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಇಳಕೊಳು ವದೆಲ್ಲ?” 

ಆಅ ಲ್ಯ ಪರಿಚೆ ಕಯದಿಂದ ನಾಗೋಜಯು ಖೇಡಕ್ಕೆ ಹೊಗಿಲಂಬದೂ, 
ಅದರಿಂನ ತಾನು ಇವರೆ ಮನೆವಿಟ್ಟು ಹೊರಟ ಮ ಇವನಿಗೆ ಗೊ 
ಇಂಬದೂ, ಹಂಸ ಯನ್ನು ಅ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿ 
ಲಂಬದೂ ಭಾವೂರಾಯಥಿಗೆ ತಿಯಲು, ಅವನಿಗೆ ಕೆಲಮಟ್ಟಿ ನಿಸ ಸಮಾಧಾ ಭಜ 
ನಾಲು ಬತ ಎತೆನು ನಾಗೋಜಿಯೊಡನೆ ಆ ಊರಲ್ಲಿರುವ ರ ಶಹಾ 
ಳಾ ಅಬಚಿಯೆ ಮನೆಗೆ ನಡೆದನು; ಹಾಗು ಅಂದುರಾತ್ರಿ ಧ್ವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. 


ಚೆ 
ತತ್ವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ರಿದ ಬಿಸಕನಲ್ಲಿ ಭಾವುವು ನಾಗೋಜಿ ರಾಯನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಸಿ ನೋದಲ್ಮು 
ಅತನ ಮುಖವು ಪೀನ ಕಸ್ಬಿಖ್ಛತ್ತು ಗುರ್ತು ಹತ್ತು ಸತು ಕೂಡ ದುಸ್ತರ 
ವಾಯಿತು. ನಾಗು: a ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಜಿ 


ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಚೀಲವನ್ನು ಹುಡುಕ ಲಾರಂಭಿಸಿಷನು. ಆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಅನು ಸಿಗದಾಗಲು, ಅವನ FoR 


ಮಿ 
ಹುಚಿ ನತು, ಬಾಯಿಂದ ಮಾತು aa ಹೊರಡದಾದವು; 


ಆ ನನ್ನ ಚೀಲವೆಫ್ಲಿ ಯೂ ಆಜಾ. ಇಂದು urine 
ಹರ ತಕ್ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಅಲ್ಪಸ್ನ ಲ್ರನ್ನು ಸಂಜೆ 
ಗೆಂದು ಬೇಕೆಂತ ಕುದಿ ಬಟ್ಟವೆ ನು. ಆ ಕನ ಅಫುವು- ನನ್ನ ples ಪರನ್ನು 


ಗುಂ ಪ್ರಿ. ಶೇಜಂಚೆಲ ಗೆ ಗಲಧಮೂರೆ, ನಂದವನ. 


ದೇವತೆಯು-ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಗೆಳತಿಯು ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮಾಯ 
ವಾಗಿರುವಳಲ್ಲ! ಭಾವೂ, ಆ ಅಘುವನ್ನು ತೊರೆದು ಇಂದು ನಾನು ಬದುಕುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಅದು ಸಿಗುವದಿಲ್ಲವೆ? ಸಿಗುತ್ತಿದರೂ ಅದನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಟೆ ನನ್ನಲ್ಲ ಹಣ-ಕಾಸುಗಳೆಲ್ಲಿವೆ? ಭಾವೂ ಇಂದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣೋ 
ತ್ರ ,ಸುಣವಾಗುವದೆ: ೩ಒಂಟತ!” ಎಂದಂದು ಅಳತೊಡಗಿದನು. 

ಆಗಿನ ಆತನ ವಿಲಕ್ಷಣ ಗತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಾವೂನ ಜೀವವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಳವಳಗೊಂಡಿತು. ಆಗ ಅತನು ನಾಗೋಜಿರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು: 
"ಧಣಿಯರೇ, ಈ ದುಷ್ಟ ಮತ್ತು ಹೇಡಿ ವ್ಯಸನವು ನಿಮಗೆಲ್ಲಂಡ ಗಂಟು 
ಬಿದ್ದಿತು? ನೀವು ಇಂಥ ಭಯಂಕರ ವ್ಯಸನಾಧೀನರಾದ ಬಳಿಕ. ಇನ್ನು 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅದಾವ ಪೌರುಷದ ಕೆಲಸವಾಗುವಂತಿದವೆ? ನೀವು ಇದ ನಿಮ್ಮ 
ಪೀಶಮುಖಗಿರಿಯೆನ್ನಾದರೂ ಸಂಬಾಳಿಸಿಕೊಳು ನಿರೊ-ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ನನಗೆ ಸಂದೇಹವೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ” ಎಂದನಲ್ಲು ನಾಗೋಜಯು:--'ಭಾವೂ, 
ಬೆಂಕೆ! ಹಚ್ಚು ಆ ದೇಶಮುಖಗಿಂಗೆ ಮೊದಲು ನನಗೆ ಒಂದು ಹೊದ 
ಉತ್ತತ್ತಿ ಯಷ್ಟಾದರೂ ಅವುವು ಶೊರೆತರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯುವದು. 
ಭಾವೂ, ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಬಾದರಹನ ಪ್ರೀತಿಯ ಒಬ್ಬ 


J 
ಅಮೂರನ ಸ ಕ ಬೆಳೆಸಲು. ಆತನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನನಗೀ ದು ಸ್ವಾ ವೃ ಸು 
ನವು sels ಡಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಅನೂರನ ಜೊಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ವರೆಗೆ ನನಗೆ 


ಈ ಅಫುವಿನ ಕೊರತೆಯಾಗಲಿಲ; ಯಾಕಂದರೆ. ಆತನ ಬಳಿಯ ಮಣ 
ಗಟ್ಲಿ ಅಫ್ರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ಯಾ ಇರುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಮುಂವೆ ಆ ಅಮಿ 
ರನು ಒಂದು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪ ಟ್ರೈನು. ಅಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ ಆ ಅಸ್ಪವಿನ 
ಅಭಾವನಾಗತಶತ್ತಲು, ಬಳಿಕ ಕಂಡಕಂಡವರಲ್ಲಿ ಬಕ್ಕೆ ಬೇಡ, ನನ್ನ 
ತಲಬಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಹತ್ತಿದೆನು. 'ಧಿಜಿ-ವ ಮುರವತ್ತಿನಿಂ: 
ಅಥವಾ ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಫುನಿನಂತಹ ತುಟ್ಟಿಯ ಮಾದಕ ದ್ರವೃವು ಎಷು 
ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಬೇತು? ಕದೆಗೆ ನಾನು ಆ ಅಫುವಿನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ಕಳವುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಹತ್ತಿದೆನು. ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಕೊರೆ ಸುಲಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಇಂದು ಮಾವಿನಕಾಯಿಯಷ್ಟು ಅವ್ರ 
ವನ್ನು ಒಂದು ಭಯಂಕರ ಕೊಲೆಗೆಯ್ದು ಸಂಪಾದಿಸಿಪ್ಲೆನು. ಭಾವೂರಾಯಾ, 
ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಯಾವ ಗುಸಿತವನ್ನೂ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಗಾವರೂ 


ಕಂಸಾ. ಗಿ 














ಮಾಡಿ ನನಗೀಗ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅವನ್ನು ಸಗ್ರ ಹಿಸಿ ತಂದು ಕೊಡು.” 
ಬಾವೂರಾಯನು ke ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ಮ ಹರೆಯದ 

ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಫ್ರವಿನ ಆ ಮವ ಸನ ಗಂಟುಬದ್ದದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು 

ಬಹು ವಿಷಾದಗೊಂದೆನು. ಕಡೆಗೆ 21 ನೆಕೆಹೊರೆಯವರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ 


ಗುಂಜಿಯಿರಡು ಗುಂಜಗಳಷ್ಟು ಅಫುವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಷ್ಟು ಎರಕ 


ಗ 


ಮಣ್ಣನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ, ಉತ್ತತ್ತಿ ಯಷ್ಟು ಮುಪ್ಪೆ ಮಾಡಿ ತಂದು ನಾಗೋಜಿಯ 
ಕೆಗೆ ಖ್ಯ ದುಷ್ಟಾಲ: Me ರಾಸ ದೊಳಗಿನ ಬಡವರಿಗೆ ಪಂಚ 
ಸಕ್ತಾನ ದ ಊಟ ಜೊತೆತರೆ ಆನಂದಪಡುವಂತೆಯೂ. ಒಣಗಿದ ಕುಲ್ಲು- 
ಕಡಿ ಗಳು ಕೂದ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ದೊರೆಯದ ಆಕಳಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಹಸಿಯ 

ಆ ರತರೆ ಸಂ 'ತೋಷವಾಗುವಂತೆಯೂ 3 ಅಫುವಿನ ಮುದ್ದೆ ಯನ್ನು 
ಕಂಡ ನಾಗೋಜಯುೂ ಸಂಶೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅದನ್ನು ನುಂಗಿದರು. 
ಹಾಗು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೂತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ತಲ್ಲನನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒತ್ತ 


ಖಂ 
ಬಗೆ ಅಡ್ಬಾದನು 
ಪಾರದದ ಶರಹಾಜಯ ಅಟಚೆಯು ಪಂಫರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ 


ಥಂದೂ ಅವಳು ಒಂಪೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲ ಮರಳ ಬರುವಳೆಂದೂ ಕುರ್ಡೂ 
ವಾಡೆಯೊಳಗಿನ ಆಕೆಯ ಮನೆಯ ಜನರು ಹೇಳಲು ಭಾವೂರಾಯನು 
ಆಕೆಯ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದನು. ಬೇರೆ ಆಶ್ರಯದ 
ಸ್ಟಾ ನವೆ ಇರದ್ದ ರಿಂದ, ನಾಗೋಜಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನು. ನಕ್ರ ಮ 
ದಂತೆ ನಾಗೋಜಿ ಯು ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅ ನವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಎಚ್ಚ 
ರಿಲ್ಬರು ಬಬದ್ದ ದ್ರ ರು. ಅದರಿಂದ 'ತಂಢರಪುರದಿಂದ ತಾಳ-ಮೃ ವಂಗಗಳೊಡನೆ 

ನ ಮಾಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಾರಕರೀ ಜನರ ಸುಳಿವು ತ ಆತನಿಗೆ 
| ಘ್‌ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲ ಆ ಸು ಒಂದು ಹುಡುಗಿಯು ಓಡುತ್ತ ಬಂದು:- 
"ಅಣ್ಣಾ, ಅವು ಹ ಅಕ್ರೃನೂ ಸಂಡರಪ್ಪರದಿಂದ ಬಂದರು; ಅವರೊಡನೆ 
ಮತ್ತೆ ಯಾರೊ! ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಜ ಜನ ಹೊಸಒರೂ ಬಿಂದರುವರು” ಎಂದು 
೬ ಮನೆಯನನಿಗೆ ಹೇಳತು. ರಹಾಜಯ ಅಬಚಿಯು ಬಂದಳೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಭಾವೂರಾಯು ಆಕೆಯ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕೆ ಜಟ ವಾ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಜನರೇ 
ಭಜನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಡು ಯೊಳಗೆ ತನ್ನ 
ಸಂಚಯದ ಭಾವೂರಾಯನಿದದನ್ನು ಕಂಡು ಪರನುಸೋಣಿಗಗಿಂದ ಹಂಸೆಯು 


ld Cm 


el be 


೧೫೨ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಧಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





"ಬಾವೂ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂದು ಬಂದೆ? ಸಂಧರಿನಾಧನ ಕೃವಯಿಂದಲೇ( 
ಇಂದು ಆಕಸಿ ಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯತು. ಆದಿರಲಿ ಭಾವೂ. ಅವನು 
ಹೇಗಿವ್ದಾ 8 ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು. 

ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನ ಮೇಲೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೆದೆಯಿರಿ ಒ.ಗೆ' ಎಂದೆ 
ನ್ನುತ್ತ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡಬಾರಪೆಂದು ಭಾವುವು ಸಂನಗ ಸಂಜ್ಯೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಹಂಸಯು ಸುಮ್ಮ ನ ಒಳಗೆ ಹೊ!ಗಶತ್ತಿದ ಸ ನಂಸಯ ದರಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳ, ದಂಕುಹಿಡಿದ ನ ನಾಗರ ಹಾವಿನಂತೆ ನ:ಗಣಜಿಯು ಒನುರೆ 
ಎದು ಕುಳಿತು: :ರುಂಸಾ!' ಎಂದಂದನು. 

` ನಾಗೋಜಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ್‌ಂಸಯು ನಿಂತೆ ೦ ವೈಂಹ್ಯಿತೆಂ 

ಬಿಟ್ಟಳು. ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ವರೆಗೆ ಅವಳ ಮುಖಿಚರ್ಯರಯು. ಹುಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಹೋಯಿತು! ಆದರೆ ಕೂದಲೆಅದು ಫೊ ಥು ಸುತ್ತು ಆರೆಸ್ಪಾರಗಳಿಂದೆ 
ಕೂಡಿ ಭಯಾನಕವಾಗಿ ಕೋರ ತೊಡಗಿತು. 

ಯಾನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಭಾವೂರಾಯನು ವ ನ್ರಯುತ್ನಿ 
ಸಿದ್ದನೊ! ಕಡಿಗೆ ಅದು ಒದಗಯೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. ನಾಗೋಜ ಮತ್ತು ಹಂಸಾ 
ಇವರ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಬಾರದೆ ದೆಂದು ಆತನು ಪ್ರಯಸುತ್ತಿರಲು, ಅದು ಆಯ 
ಹೊಯಿತು. ಆಗಿನ ಕಾಲದ 11. ಮತ್ತು ಹಂಸೆಯರ ಮುಖಭಾವ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಶಹಾಜಿಯ ಅಬಚಯೂ. ಏಗಿಯ್ಯೂ ಬಕ ಮೊದಲಾದ 
ಸವಾರರೂ ಏಸ್ಮಯಭರಿತರಾದರು. ಹಂಸಯು ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಣಕಾಲನೇ ನಿಂತ್ಕು 
ಬಳಿಕ ತಟ್ಟನೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಟ್ಟಿಳು ಕೂಡಲೆ ಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾಗೋಜಿಯು: - “ಭಾವೂ, ನೀನು ಈಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದೆಯಾ? ನನಗೆ 
ಭ್ರ ಮ ಬೇರೆಯಾಗಿರಲಿಕೈಲ್ಲವೆ? ತಳಿದ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಂದ ಇನು ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೇನಾಯಿತು? ಅವಳೇ ಇವಳು; ಆದರೆ ಭುವೂ, 
ಅವಳು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರುವಳು? ಈಕೆಯ ಮದುಖ-ಗಿದುವಿ ಆಗರಬಹು 
ದಲ್ಲವೆ? ಹೋಗು, ಒಳಗೆ ಹೊಗಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಂದುಕೊಂಡು ಬಾಃ ನೋ 
ಗೋಣ. ಸುಮ ನೆಹಳೇವೆ ್ರೀೀಷವನ್ನು ಕದರಿ, ಮನ್ನುಗೆ ನೋನನ್ನ 2ಬು 
ಮಾಡಿಕೊಬ್ಬುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದದ್ದೇ ಸಾಕ. ಸಾಕಿ ಹೋಗಿದೆ” 
ಎಂದಂದನು. 
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ಭಾವೂರಾಯರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು. ನಾಗೋಜ 
ತನ್ನ ವಿಷವನ್ನು ಗುಳಿಬಿಟ್ಟಿ ಹೆಯೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಆವಾರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ನಾಗಲಿ ಲಿಶ್ಸಿಲ್ಲ? ಆದರೆ ಮ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 


ಅಷ್ಟು ಸಂಭಾ ನಿತನಾಗಿದ್ದನೇನ ನು? ಭೇ-ಭೀ! ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅತ್ಯ ೦ತ 

ವೃಸನಾಧೀನತೆಯ ಮೂಲಕ ಆತನು ಆರ್ಬಲನಾದ್ರರಿಂದ ಅನನ ಬಾಯಿಂದ 

ಆ ಪ್ರಕಾರದ ರೆಬ್ಬಗಳು ಹೊರಟದ್ದವಿನ್ವಿ. ನಿಜವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಹಂಪಿಯ 
ಹಾಣೆ 


ನಏಿಷಯದ ನೇಡಿನ ಭಾವನೆಯು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿಂದ ಇದು 
ವರೆಗೂ ಅಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅವಳೊಡನ ಬಂದಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಸಶಸ್ತ್ರ ಸವಾರ 
ಸಸ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ ಕಂದು ಅವನು ಅಂದು ರೂಗೆ ಸೌಮ್ಯ 
೨11 ಮುಡಿದಿದನು ಮಾತ್ರ. 

ಘರಾ ರರು ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು, ಬಂಕೆಯು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು: 
Ws ನೀವೇ ಏನು? ಬಾಳಾಜಿ ವಿಶ್ರನಾಧರು ನಮಗೆ 
ಂಢರವುರದವ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಿದ್ದರು. ನಿಮಗೆ ಹಂಸಾ ಬಾಯಿಯ ತಾಯಿಯ 
ಗತಿಯು ಗೊತ್ತಿ ೨ ಅವರಿಂದಲೇ ನಾವು ತಿಳಿದೆವು. ಆದರಿಂದ 
ನಂವೂರಾಯಾ, ಈಗ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಗೆ ಹೇಗೆ ಇದೆ? ಹಾಗು ಹೊರಗೆ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮನುಷ್ಯರಾರು?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

"ಅಹುದು, ನಾನೇ ಭಾವುವು.. ಹಂಸಾಬಾಯಿ-ಪದಮಜಿಯರ 
ಭೇಟಿಗಾಗಿಯೇ ಸಾವಿತ್ರ್ರೀಬಾಯಿಯವರು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಜೀವ ಹಿಡಕೊಂದು 
ಬಿದಿ ರುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದ ಅವರು ನನ್ಸ್ನ ಬಣಾನುಬಂಧಿ 
ಗಳಲ್ಪೂಬ್ಬರು.” 

“ಹಾಗಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂದಲೆ ಹಂಸಾಬುಯಿಯು ಅವ್ಟೂಂ 
ದು ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಕಾರಣವೇನು?” 

"ಮೊದಲು ಅವರಿಗೂ ಹಂನಾಬಾಯಿಗೂ ತುಸವಿರೋಧವುಂಬಾಗಿತ್ತು; 
ಆದರೆ ಕಾಲಾಂತರದಿಂದ ಅದು ಶೋಪವಾದ ರಿಂದ ಈಗ ಅವರೂ ನನ್ರ ಂತೆ 
ಹಂಸಾಬಾಯಿಯ ಶೋಧಕ್ಕೋಸ್ಟರವೇ ಹೊರಟಿದ್ದರು?” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಭಾವುವು ನಾಗೋಜೆಯ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ೬ಸರ್ಲೊರಸ್ಸು 'ನಗಬಶುದಾಗಿದ ನೆಂ 
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ಸವನ್ಮು ದೊಗೀತರಿಸಿರೆನು. 


ನ J Dy ತೆ ಡ್ಯ ಕ್ಮ 
ಹೇಗ ಸ್‌ ಇನಗನ? ಅಚಿರಿ 2.೨ವ ಊಟ. 


೧೫೪ ಪಿ! ಕೇಸಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


"ಅವರ ಹೆಸರು ನಾಗೊೋಜಿರಾಯ ಘಾಟಗೆ ಎಂದು. ಖೇಡದ ದೇಶ 
ಮುಖರ ಮಕ್ಕಳವರು.'' 

««(ಓೀಗೆಯೋ? ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು-ಗೊತ್ತಾಯಿತು! ಅದಿರಲಿ. ಭಾವೂ 
ರಾಯಾ, ಈ ಹಂಸಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಇನ್ನು ನೀನು ಇವಳ ತಾಯಿಯು ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆಡೊಯು ವಿಯಾ? ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಏನಾದರೂ ಅಂಜಿಕೆಯಿದ್ದಕೆ ಹೆ!ಳು; 
ಪಾರದದ ವರೆಗೂ ಬಂದು, ನಾವು ಇವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತೇವೆ.” 

"ಜಬ ನೀವೇನೂ ಅಷ್ಟು ತೊಂದಕೆ ವಹಿಸಬೇಕಾಗುದುದಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ನೀವು ಹಂಸಾಬಾಯಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂ 
ದಕ್ಕೆ, ಕಂಸಾಬಾಯಿಯ ಆ ಮೊದಲಿನ ಶತ್ರುವೆಃ ಈಗ ಹಿತಚಿಂತೆಕನಾಗಿರು 
ಶ್ಹಾವೆ.” 

"ಹಾಗಾದರೆ ಬಹಳ ನೆಟ್ಟಗಾಯಿತು. ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನೀವು ಇವರೊ 
ಡನೆ ನಾರದಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿರಿ. ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಬೇಕೆ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತೇವೆ”” 

ಬಳಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಶಹಾಜಿಯೆ ಅಬಚಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಉಂಡು, ವಿಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಆ ರಾಶ್ರಿ ಆ ಅಬಚಿಯು ಹಂಸೆಯನ್ನು ಹತ್ತರೆ 
ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳ ವೃತ್ತ್ಯಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಬಹು ದಮಃಖವೆನಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಹೆಂಸೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು:-.-""ತಂಗೀ, ಹಂಸಾ, ನಿನ್ನ ಸಂಕಟ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಪಂಢರೀನಾಥನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಇನ್ನು ಬಯಲಾದಡನೆಂತಲೇ ತಿಳಿ. 
ಇನ್ನು ನೀನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಶೂರನನ್ನು ಮಡುವೆಯಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಸಂ 
ಸಾರ ಮಾಡು; ಬೇರೆಯವರನ್ನು ವರಿಸುವದಕ್ಕಂತ, ಪಾರದದ ಆ ನಮ್ಮ 
ಶಹಾಜಿ ಪಾಟೀಲನೆ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ವರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.”' 

ಆ ಮುದುಕೆಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರದ ಭಾವೂರಾ 
ಯನು ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು:--"ಹಂಸಾಬಾಯ್ಕೂ ಶಹಾಜ ಪಾಟೀಲರು 
ರೊಪಸಂಪನ್ನರಿರುನರಂತೆ ಗುಣಪೂರ್ಣರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ನಿಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣರಿಗಿಂತಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕುತ್ತಾರೆ. 
ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅವರೆ? ವರಿಸಬೇಕೆಂದಿ 
ರುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಹಂಸೆಯು ಆಗ ಏನೂ ಉತ್ತೆರಕೂಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಾತಿನ 


ಹಂಸಾ. ೧೫೨ 





ಕಡೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅವಳ ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಡಹತ್ತಿದವು. 
ಆ ರಾತ್ರಿ ಅವಳ ಕನಸಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದೇ ವಿಷಯನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪೃಗ್ಗೋ 
ಚರವಾಗತೊಡಗಿತು. 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ ಬಂಕೆಯು ಭಕ್ತಾಜಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಬೇರೆ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಭಾವೂರಾಯನು ಹಂಸೆ, ಏಸಿ ಹಾಗು ಶಹಾಜಿಯ 
ಅಬಚಿ ಇವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಪಾರದದ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದನು. ನಾಗೋಜಿಗೆ 
ಬೇರೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವೇ ಇರದರಿಂದ ಅವನೂ ಅವರೊಡನೆ ನಡೆದನು. 
ಆದರೂ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂಥವೋ ವಿಚಾರಗಳು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉಕ್ಕಿ ಉಕ್ಕಿ, 
ಏಳುತ್ತಿದ್ದವೆಂಬದು ಆತನ ಮುಖದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು. ನಾಗೊ 
ಜಿಯು ಈ ಮೊದಲು ನುಡಿದಂತೆ ಈತ ನಲ್ಲಿಯ ಹಂಸೆಯ ವಿಷಯದ ಡಂಕು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಳಿದು ಹೊ!ಗಿರುವದೆಂದು ಭೊ!ಳೆ! ಸ್ವಭಾವದ ಭಾವೂನ 
ಗೃಹಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು; ಆದಕೆ ಹಂಸೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾಗ್ಕೋಜಿಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ್ರ್ಯ ನಾಗೋಜಿ-ಹಂಸೆಯರು ಪರಸ್ಪರರ ವಿತ 
ಯಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಂಜುತ್ತರೇ ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸುತಲಿದ್ದರು. 

ಮೂರು ವರ್ಷದ ಬುದ್ಧಿ ನೂರು ವರ್ಷವಾದರೂ ತಿದ್ದದೆಂಬ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳ ನಿಕಟ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಹಂಸೆಯ ವಿಷ 
ಯದ ನಾಗೊಃಜಿಯ ಪ್ರೇಮಲಾಲಸೆಯು ಮತ್ತೆ ಚೇತನೆಗೊಂಡಿತು. ಅದ 
ರಂದ ಅವನು ಆ ಮಾತು ಈ ಮಾತು ತೆಗೆಯುತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ:---“ಹಂಸಾ, 
ಲೋಣಿಯೊಳಗಿನ ನನ್ನ-ನಿನ್ನ ನಡುವಿನ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮರತೆಃ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಯೇನು?'' ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತಾಪವೆತ್ತಿದನು. 

ಕೂಡಲೆ ಹಂಸಯು ಕೆಂಪಡರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ: 
"'ನಾಗೋಜಿ್ಣಿ ಮೂರ್ಪಾ, ನಿನ್ನ ಗತಿಯು ಈ ಮೆಟ್ಟಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿದ ರೂ, ಆ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಒಡನುಡಿ ಯಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಬಕುವದಿಖವೆ? ನಿನ್ನ 
ಟೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನಾನು ಆಗಲೆ ತುಳಿದು ಮಣ್ಣುಗೂಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರುತ್ತೀನೆ.” 

"ಹಂಸಾ, ಇನ್ನು ಆ ಆದ ಹೊದ ಮಾತಿನ ನೆನಪು ತೆಗೆಯುವದ 
ರಶ್ಲೇನು ಅರ್ಥವಿದೆ? ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರೆ, ಈಗಲೂ ನನ್ರ ದೇಶಮುಖ 
ಗಿರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸುತ್ತೆ!ನೆ.'' 

""ನಾಗೋಜಿ, ಬೆಂಕೇಹಚ್ಚು ನಿನ್ನ ಆ ದೇಶಮುಖಗಿರಿಗೆ! ಹೊರಡು 


೧2೬ ಶ್ರಿಃ ನೇಷಾಚಲ ಗೃಂಧಮಾಶೆ, ಆನಂದವನ. 





ಇಂದ. ಇನ್ನು ಇಂಥ ಅಭದ್ರ ಮಾತನ್ನಾಡಿದರೆ, ನಿನ್ನ ಗತಿಯು ನಿಟ್ಟಿಗಾಗ 
ಲಿಕ್ಸೆಲ್ಲ, ತಿಳಿಯಿ3?” 


“ಹೀಗೆಯೋ! ಹಂಸಾ, ನಿನ್ನ ಸೊಕ್ಕು ಇನ್ನೂ ತೆಗ್ಗೆ ಲಿಲ್ಲವೆ? ಸೀನು 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಬಾದಶಹನ ರುನಾನಖಾನೆಯಲಿದರೂ ಇನೂ ನಿನ್ನ 


pS ಕೃ ಎ. ಅಡೆ ಯ ಪಾಸ) ಸಾಗ ₹ ಚಾ dd ಇವ ಬೆ ps 
ಣ್‌ ಗು ನಲದ ನಿರು EN II ತಗಲಿ ತಿದೆಲ್ಲಸನ್ನೂ 
|, ಪ ಹಾಡೆ ಆಗಿ ~~ ತೆ ೩ mn ಇಲೆ Pa ಇಾಸೆ ಹಾಕ a ಆಷಾಕೆ ಎ ಗಿ ಇಡಿ 
ದುರೆತು, ಇಂದು rH ಸುತ್ತ ರಟ್ಟೆ 2೨ (9)೫ದ್ದಿ ರಾ ಚಿನುತ್ತೆ (ನೆ. 


ಒಲನನ್ನದೆ ನನ್ನನ್ನಂಗ(ಕರಿಸು.”' 

“ನಾಚಿಕೆಗೇಡೀ; ಭಂಗಿಬಡಕಾ: ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು ಸೆಳೆದು, ನೀನು 
ಬೇಗನೆ ಮಣ್ಣುಗೂಡು ಹೋಗು! 

ತೊದೆ ನಾಗೋಬಜಮಯು ಒಳ ಸಿಹ್ಟಿಪಿಂದ ತನ್ರ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಆ 
ರಂಜಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ, ಅಡವಿಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಭರದಿಂದ ಬಿಟ್ಟನು. 
ತುಸ ದೂಗ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಟಗೆ ಮೂರು ಜನ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಸವಾ 
ರರು ಚೆಟ್ಟಿಯಾದರು. ವಾರದದ ದುರ್ಗವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರಿದೆ? ಎಂದು 
ನಾಗೋಜಿಯು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಲು, ಆ ಸರದಾರರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನು ಇವ 
ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ ಗಟ್ಟದನಿಯಿಂದ: "ಎಲ್ಲೊ, ಈತನೆ! ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ 
ವೈರಿಯು! ಈತನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಸಂಸಾರನೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣುಪಾಲಾದದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಹರಿಗಡಿಯಿರಿ” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 


ಭೇ ಭೇ, ನಮ ನಿಮ್ಮ ನಮವೆ ಇವನನ್ನು ಕೊಲುವ ಕಟ್ಟಳೆ 


ತ್‌ ಕ 
% yr ಕ ಕ್ರ ರ್ಯ ಇಗ yr 
ಯಾಗಿ. ಇಸ್ತಾಯಿಲಾ, ಹಾದಿಯಿಂದ ಹೋಗುವ ಪ್ರತಿ ಯೊಬ್ಬರನ್ನೂ 


ಕೊಲ್ಲುವ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದರೆ, ನಾವು ಅವರಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೇನು?'' 
ಎಂದು ಆತನ ಸಂಗಡಿಗರು ನುಡಿದರು. 

ಈ ಇಸ್ತಾಯಿಲನೇ ರೋಣಿಯೊಳಗಿನ ಬಡ ಹಿಂಜಾರ-ಇಸ್ಮಾಯಿ 
ಲರು. ಈತನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ನಾಗೋಜಿಯು ಒಂದು ದಿನ ಹಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊ!ಗತಕ್ಕವನಿದ್ದನು: ಆದರೆ ಅಂದು ಲಾಗ 
ತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ, ನಾಗೋಜಿಯು ಬೆೇಡೇಜನರಿಂದ ಇನ್ಮಾಯಿಲನನ್ನೆ € ಸುಲಿದು 
ಸೂಕೆಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಇಸ್ಮಾಯಿಲನು ಪಾರದದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದುದೂ, 
ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಶಹಾಜಿ ಸಾಹೀಲನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದದ್ದೂ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದೆ. ಈ ದಿನ 


ಹಂಸ. ೧೫೭ 





ಅವನು ರಹಾಜಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ೨-೩ಜನ ಕೊಲೆಗಡಕ 
ರನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಫದೆದಿದ ನು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಆಕಟಗೆ ನಾಗೊೋವಿಯ ಬೆಟ್ಟೆಯಾಯಿತು; ಅಂದಬಳಿಕ ಕೇಳುವದೇನು? 
ರರು ಗೂ, ಇಸ್ಮಾಯಿಲನೇ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ನು-ದಕೆ ಮೂಡಿ, ನಾನೋಜಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಏಟಿನಿಂದ ತುಂಡರಿಸಿ, ತನ್ನ 

(ಪವನ ಶೀಠಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ, ಎದುರಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಯ ಕತ್ತಿಯ ಹೊಡತಕ್ಕೆ ಆ ಇಿಸ್ಮಾ ಯಿಲನೂ Bs 
22 80 ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಇಬ್ಬರು ಪರಮ ನೀಚರಿಗೂ ಅಂದು ತಕ್ರ 
ಪ್ರಾಯನ್ಚಿ ತೈವಾಯಿತು! 


ಟ್ರ 
US 
ಪ್ರ 


ಹೃದಯ ವಿೂಲನ. 

ಬಲಿದು ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಪಾರದದ ರಹಾಜಿ ಪಾಟೀಲನು ತನ್ನ ಎರಡು- 
ಮೂರು ಜನ ಗೆಳಯರೊಡರೆ ಬೇಟಯಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಸವೊಸದ ಅಕ 
ಕ್ಸ ೫ ಅವನು ಒಂದು ಕಾಡ ಹಂದಿಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ನಡೆ 
ರಲು, ಒಂದು ವೆಳೆಯ ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ರಕಾಜಿ ಪಾಟಲನನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಾಣದಿಂದ Pues ಆತನ ೭ ದಾರಿಯನ್ನ e ಕಾಯುಕ್ತಿ ದ್ದ ಒಂದು 
ವೃತ್ತಿ ಯು ದೊರದಿ:ದಜೇ ರಹಾಜಿ ಪಾಹೀಲನ ಸಂಗಡಿಗನ ದ್ರ ಸ್ಟ ಸ ಬಿತ್ತು. 

ಕೊಡಲಿ ಅನನು ರಹಾಜಯನ್ನು ಇಮ್ಮೆ ಬೆ ಕೂಗಿ; ಹ ಒಂದು 
ಹೆಬ್ಬಯನ್ನು ಕೂಡ ಇಡಬೇಡೆ”ಂದು ಹೇಳಲ್ಲು, ಮರೆಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಖುತಿಗೊಂದರೂ, ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಟ ನಡೆಯ 
ಡೂ ತಾನು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಹತ ತನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅಪಾಯಕರ 
ವೆಂದೂ ಬಗೆದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ನುಸುಳಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. 
ಆ ವೃಕ್ತಯು ಮರಯಾಗಲು, ಶಹಾಜಿಯೂ ಆತನ ಸಂಗಡಿಗರೂ ಆತನ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟುವದನ್ನು ದುರ್ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೆ £ಶದ ಕಡೆಗೆ, ಅಂದರೆ 
ಬೇಟಯ ಕಡೆಗೇ ಚಿತ್ರವನ್ನಿರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಪಾವಧಿಯನ್ಲಿಯೆ! ಅವರ ಆ 
ಬೇಟೆಯು ಹಸ್ತಗತನಾಯಿಕು. ಆದರಿಂದ ಹರ್ಷನಿರ್ಭರರಾದ ಅವರು ಆ 
ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮೂರ ಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲನೆ ಸಾಗಿದರು. 


೧೫೮ ಶ್ರೀಃ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಆ ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನೊ! ಒಬ್ಬ ಸವಾರನು ತನ್ನ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಭರದಿಂದ ಓಡಿಸುತ್ತ ಬರಲು, ಶಹಾಜಿಯನ್ನು ಈ ಮೊದಲು ಆ 
ಸೆಕೆಯ ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಕೊಲ್ಲ್ಬಬಯಸಿದ್ರ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಓರ್ವ ಸಂಗಡಿಗ 
ನೊಡನೆ ತಟ್ಟನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು: "ಈ ನೀಚ ನಾಗೊ ಜಿಯ ಸಲುವಾಗಿಯೆ? 
ನಾನು ಹೀಗೆ ಬಾಳುವೆಗೇಡಾದದ್ದು. ಕಾರಣ ಇವನನ್ನು ಈಗಲೆ ನಿರ್ನಾಮ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು'' ಎಂದಂದು, ಅವನು ತನ್ನ ಆ ಸಂಗಡಿಗನಿಗೆ ಆ ಸ್ವಾರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಸೆ ಹೇಳಿದನು) ಆದರೆ ಆತನ ಆ ಸಂಗಡಿಗರು: "ನಾನು ಶಹಾಜಿ 
ಪಾಟೀಲನ ಕೊಲೆಗೆಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ನೆರವಾಗುವೆನೆಂದು ವಚನ 
ಬದ್ದನಾಗಿರುವೆನೆ! ಹೊರತು, ಹಾದಿ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುವ ಕಂಡಕಂಡವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಲಾರೆನೆ''ಂದು 
ನಿಕ್ಷುಣ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ನೀಚನು ತಾನೇ ಮುಂದರಿದು, ಆ 
ಸ್ವಾರನು-ನಾಗೋಜಿಯು ಜೀವದಾನ ಕೊಡೆಂದು ಅಂಗಲಾಟೆ ಬೆೇಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಹತ್ತಿದರೂ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೆನಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ, ತನ್ನ 
ಕೈಖಡ್ಗದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಚೆಬ್ಲಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕದ ದಾರಿ 
ಯಿಂದ ಶಹಾಜಿಯು ತನ್ನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದನು. ಆಗ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಆ ನೀಚ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಗುರುತು ಹತ್ತಿತು. ಕೂಡಲೆ ಶಹಾಜಿಯು 
ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ತನ್ನ ಖಡ್ಲದ ಒಂದೇ ಬಿಟಿನಿಂದ ಆ 
ನೀಚನ ರುಂಡವನ್ನು ದಿಂಡದಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು! ಶಹಾಜಿಯ ಸಂಗ 
ಡಿಗನೋರ್ವನು ಆ ನೀಚ ವ್ಯಕ್ತಿಯ]ಆ ಬಾಡಿಗೆಯ ಹಸ್ತಕನ ಶಿರವನ್ನೂ 
ಧರೆಗಿಳಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾವೂರಾಯನು ಹಂಸಾಬಾಯಿ 
ಯೊಡನೆ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟನು. 

ಆಗ ಭಾವೂರಾಯನು ವಿಸ್ಮಯವಿಸ್ಫೂರಿತ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ನಾಗೊ! 
ಜಿಯ ಪ್ರೇತದ ಕಡೆಗೂ ಅವನನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಶಹಾಜಿಯ ಕತ್ತಿಗೆ 
ತುತ್ತಾದ ಆ ನೀಚನ ಹೆಣದ ಕಡೆಗೂ ಮಿಕಿ ಮಿಕೆ ನೋಡಹತ್ತಿದನು. 
ಹಂಸೆಯು ನಾಗೊ!ಜಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಥ ಆ ವಿಪರೀತ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಗುರ್ತಿಸಿ:--««ಇಸ್ಮಾಯಿಲಾ, ನೀಚಾ, ಇಂದು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ 
ಶಾಸನವಾಯಿತು. ನಾಗೋಜಿಯೂ ನಿೀಃನೂ ಒಂದೇ ವರ್ಗದವರು!” 
ಎಂದಂದು, ಮೂರ್ಛಗೊಂಡಳು. 


ಹಂಸಾ. ೧೫೯ 





"ಪ್ರಹಾಜಿರಾಯೆರೆ ಇವರೇ ನಮ್ಮ ಹಂಸಾಬಾಯಿ ಯೆನರು. 
ಸಾವಿತ್ರಿೀಬಾಯಿಯವರು ಈಗ ಹೆಗಿರುತ್ತಾರೆ? ಸದಮಜಿಯ ಪತ್ತೆಯೆ:ನಾ 
ದರೂ ಹಕ್ಕಿತೇ?'' ಎಂದು ಭಾವೂರಾಯನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಮೂರ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಆವರಿಸಿದ ಹೆಂಸೆಯು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಉರುಳಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಶಹಾಜಿಯು ತಟ್ಟನೆ ಅವಳೆ ಬಳಿಗೆ ಹೊಗಿ, ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳೆ 
ದಂತೆ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಥಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನ ಅಂಗಪ್ರರ್ಶವಾದ ಕೂಡಲ್ರೆ, 
ಹಂಸೆಯು ಸ್ಮ್ರತಿ ಹೊಂದಿದಳು. 

"ಶಹಾಜಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಂಸೆಯೂ, "ಹೆಂಸಾಬಾಯಿ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಹಾಜಿಯೂ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಎಕಸಮುಯಾವಚ್ಛೇದ 
ದಿಂದ ಟಿಕಮಕವಾಗಿ ನೋಡೆಹತ್ತಿದರು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸುಗಳೂ 
ತೀರ ಅಸ್ವಪ್ಪವಾಗಿದ್ದವು ಕ್ರಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೆೇ ಹಂಸಾಬಾಯಿಯು ಆ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು, ನಾಚಿ, ತನ್ನ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಜಗ್ಗಿಕೊಂಡು, 
ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸತೊಡಗಿದಳು; 
ಹಾಗು ಶಹಾಜಿಯಿಂದ ಒತ್ತೆಟ್ಟಿಗೆ ಬದಿಗಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು; ಆದರೆ ಆ ನೀಚದ್ವಯರೆ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮರಣದಿಂದ ಆಕೆಯ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೇ ಆಘಾತವಾದದ್ದರಿಂದ, ಅವಳ ದೇಹವು ನಿತ್ರಾಣ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯಕಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಅದು ಸಾಧಿ 
ಸಡೆ ಜೋಲಿ ಹೋದದ್ದರಿಂದ, ಹಂಸೆಯು ಶಹಾಜಿ ಪಾಟೀಲರ ನಕ್ಷಸ್ಥಳದ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಕಡಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ನಾಚಿಕೆಯೆನಿಸಿದರೂ ಆ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅವಳಿಗೊಂದು ಬಗೆಯ ಅಜ್ಞಾತ 
ಮತ್ತು ಅವರ್ಣನಿಯವಾದ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನಗಳು ಒಮ್ಮೆರೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದವು. ಆ ಕ್ಷಣೈಕ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಅವಳು ಇದುವಕಿೆಗೆಂದೂ 
ಅನುಭವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ! 

ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಹಂಸೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಒತ್ತೆ 
ಟ್ರಗೆ ಸಂದು ನಿಂತಳು. ಆಗ ಶಹಾಜಿಯು ಅವಳನ್ನುಣ್ಣೆಃಶಿಸಿ ಈಗ 
ನಿಮಗೆ ಹುಷಾರಿಯೆನಿಸುವದಷ್ಟೇ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, ಉತ್ತರ 
ವನ್ನೇನೂ ಕೊಡದೆ, ಹಂಸೆಯು ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ನಕ್ಕಳು ಮಾತ್ರ. 


೧೬೦ ಶಿ: ಶ'ಷಾಚಲ ಗ್ರಿಛಮಾಶೆ, ಆನಂದವನ. 





ಬಳಿಕ ಶಹಾಜಿಯು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ ಆ ಹೆಣಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥ ಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕುರ್ಡೂವಾಡಿಯ ತನ್ನ ಅಬಚಿ, ಹಂಸಾ, 
ಭಾವೂ, ಏಸಿಯರೊಡನೆ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ನಡೆದನು. ಅವರು ಊರ ಸಮೂ 
ಪಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಹಾಜಿಯ ತಂದೆಯೂ ರಹಾಜಿಯ ಇಬ್ಬರು ಮಲ 
ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ ರು. ಅರಣ್ಯದಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಶಹಾಜಿಗೆ ತಡನಾದರಿಂದ ರಹಾಜಿಯ ಮನೆಯವರು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ನಾಗೋಜಿ-ಇನಾ ಯಿಲರ ಕೊಲೆಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದ 





ಕಂಡ ಆ ಊರೆ ಕೆಲ ಜನರು ಶಹಾಜಯ ತಂದೆಗೆ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಆತನ ಚಿಂತೆಯು ಬ್ರಗುಣಿತವಾಗಿ, ಅವನು ನುಗನ 
ಶೋಧಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟನು. ಆತನ ಇಬ್ಬರು ಚಿಕ್ಕಮಕ್ತಳೂ ತಂದೆಯತ್ಸನು 
ಸರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದರು. 

ರಹಾಜಿಯನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಆತನ ಚಿಕ್ಕ ತಮ್ಮನು-ಸಿರಾಜಯು 
ದೂರಿಥಿಂದಲೇ:---“ಅಣ್ಣನವರೇ, ಆ ಮುಸುಂಡಿಯನ್ನು ಇವೇ ಸಂಹರಿಸಿದ 
ಕೇನು? ಇಂಥ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೀವೇ ಮಾಡಹಕ್ತಿದ ಬಳಿಕ, ಸಾವು 
ಮುಂದಾಗುವಣೆಂತು? ಅಣ್ಣಾ, ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಹೆಂಗಳಯ 
ರಾರು? ನಾವು ಇವರನ್ನು ಏನೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕು?” ಎಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಲು, ಹಂಸೆಯು ಮೋಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದಳು. ತಹಾಜಿಯು ತನ್ನ ತಮ್ಮ 


ನಿಗೆ ಏನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲವೇ ಯಾಚಿಸಿ: ತಮ್ಮಾ, 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಡ್ಡಿನಿಂದ ಮಲಗಿರುವ ಆ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯನರಿ್ವವೆ? 
ಇವಕೇ ಅವರ ಮಗಳು ಹಂಸಾಬಾಯಿಯು, ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಆದರೂ ಆ ಹುಡುಗನು ಮತ್ತೆ: ಅಣ್ಣಾ, ಅದೆಲ್ಲ ನಿಜವಿರಬಹುದು: ಆದರೆ 
ನಾನು ಇವರಿಗೆ ಏನೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಬಾರಣೇ? 
ಎಂದೆಕಲು, ಹಾಗಾದರೆ ಅವರನ್ನೇ ಕೇಳು, ಎಂದಂದು ರಹಾಬಿಯು ಸುಮ್ಮ 
ನಾಡನು. ಆ ಹುಡುಗನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಂನಾಬಾಯಿಯ ಹತ್ತರ 
ಒಯು: ಏನರ ಬಾಯಿಯವರೇ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಏನೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ದನ್ನು ನೀವಾದರೂ ಹೇಳಬಾರಡೇೇ? ಎಂದು ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ ಕೇೇಳಹತ್ತಿದನು. 
*ರಾಜಿಯ ಆ ಬಾಲಸ್ಪಭಾವವನ್ನು ಕಂದು ದೋದಗೊಂದ ಪ೨ನಯ್ಸು 
(ವ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಹಂಸೆಯೆಂದೆ! ಕರೆಯಬಹುದು' ಎಂದು ಅಂದಳು. 


21) ಹಂಸಾ. ಗಿ೭ಗಿ 





“ಹ್ಟೀ-ಭ್ಛೇ! ಹಾಗಾಗದು. ನೀವು ನನಗಿಂತ ಎಸ್ಟೋ ದೊಡ್ಡವರಿದ್ರು, 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಹಾಗೆ ಏಕವಚನದಿಂದ ಸಂಬೊಣಿಸುವದುಂಬೆಃ?” 

"ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅವರನ್ನೇ ಕೇಳಿರಿ” ಎಂದಂದು ಕಂಸೆಯೆ 
ರಹಾಜಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಒಕೆನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿದಳು. 

"ಭಲೆ! ಭಲೆ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬಲು ಮೊ!ಜಿನವರಾ! ಕಾಣುತ್ತಿ ರಿ. 
ಅಕ್ಣಾನವಸು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳೆನ್ನುವರು; ನೀವು ಅವರನ್ನು ಕೇಳೆನ್ನು ಏರಿ. 
ಇದೊಳ್ಳೇ ವೇಚು ಬಂತು ಬಿಡಿರಿ'' ಎಂದಂದು ಖೊನನೆ ನಕ್ಟನು. 

ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನೋದಸ್ರಚುರ ಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತ ಊರಿಗ 
ಬಂದರು. ಕೂಡಲೆ -.ರಾಜಯು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ಒಡುತ್ತೋದುಡ್ತ 
ಹೋ ಹಂಸಾಬಾಯಿಯು ಬಂವಿರುವಳೆಂದು ನಾಪಿತ್ರೀಚಾಯಿಗೆ ಶಸ 
ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಂಸೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಖಂದನ. ಕೊಡಲೆನೆಲ ಹಗು 
ಬಿದಿದ ಸಾವಿತ್ರಿ ಬಾಯಿಯು ಹ ನೂ-ರಿಕೇಕದಿಂದ ಚಟ್ಟತೆ ಎದು ಕುಳತು: 
"ಹಂಸಾ, ಬಂಡೆಯಾ? ಬಹು ದಿನಗಳಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು ಇದ್ದದ್ದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದು 
ಒಳ್ಳೇ ತವಕದಿಂದ ನುಡಿದು, ಮಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಸ್ಪಿಕೊಂಡ-ಎ. 

ಅವ್ವಾ, ಏನು ನಿನ್ನ್ನ ದುರ್ದೆನೆಯಿದು!!'' ಎಂದಂದು ಹಂನಯೂ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಯ ಅ.) ಕೊಂಡು ಅಳಡುತ್ತಿ ದಳು. 

ಆ ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳ ಆ | ಭೆಟ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ನಮಾ 
ಧಾನವೆನಿಸಿತು. ಹಂಸೆಯು ತಾಯಿಯೂಡನೆ ಹಿತಗುಜಗ್ಗೋನದ್ಮಿ ಗಳನ್ನು 
ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ಶರಹಾಜಯು ಸಾವಿಶ್ರೀಬಾಯಿಯ ಪ 
ಹೇಗಿದೆಯೆಂದು ವಿಚಾರಿಸ ಬಂದನು. ಆಗ ಜು ಒತ್ತೆ ಟ್ಟಿಗೆ ck 
ಎದು ನಿಂತಳು. ಅವಳ ಆ ತರದ ಶಾಲಿೀನತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಗ 
ಅಬಚಿಗೂ, ಹಂಸೆಯೆ ತಾಯಿಗೂ, ಶಕಾಜಿಯ ಮಲತಾಯಿಗೂ ಬಹು 
ಸಮಾಧಾನನೆಸಿಸಿತು. ಕೂದಲೆ ಶದಾಜಿಯ ಅಬಚಿಯು ರಹಾಜಯನ್ನು 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು: "ತಮ್ಮಾ, ಶಹಾಜಕ ನಾನು ಈ ಹಂಸುಬಾಯಿಯೆನ್ನು 
ಸಿನಗೆ ವಧುವೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾದತಕ್ಕವಳಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಇವ, 
ತಕ್ತ ವಳಾಗಬಹುದೆಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳೆ. 

LES ಸ್ಫರಲ್ರ ಸಾನ ವಿತ್ರೀವಾಯಿಯದ ರೆಹಾಜಯನ್ನು ತುರತ. ಗ 


ಕ ಹಾಟ 


೧೬೨ ಫ್ರಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಲರೇ, ನೀವು ನನ್ನ ಹಂಸೆಯ ಜವಾಬುದಾರಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿದಿರೆಂದರೆ 
ಶೀರಿತು'' ಎಂದು ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದ ಕಂಠದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

ಆಗ ಶಹಾಜಿಯು ₹ ಅವರಿಬ್ಬ ೭₹ಗೂ ಕೂಡಿ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತ ನು: "ರೀವು ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ನನಗೆ 

ಸಾಬಾಯಿಯು ತಕ್ಕ ವಳಾಗುವವೆಂದರೇನು? ಹಾಗು ನಾನು ಅವರೆ 
ಜವಾಬುದಾರಿಯನ್ನು ವಒಸುವವಕೆಪ್ಟ ರವನು? ನಾನು ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಸವನನಿ 
ಸಿದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂಶೆ ಮಾಡಿರಿ. ಯಾವ ದೇವರು ಅವರ ನ್ಮ 
ಇದುವರೆಗಿನ ನಾನಾ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿರುವನೋ, ಮುಂದಾ 
ದರೂ ಅವನೇ ಪಾರುಗಾಣಿಸುವನು. ಅವರ ಭವಿಷ್ರವು ಅಷ್ಟು ಬಲಿವತ್ತರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 

ಆಗ ಭಾವೂರಾಯನು ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕ:-“ರದಾಜಿರಾ ಯೇ, 

ನನಗೆ ನೀವಾಡುವ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯಿತು. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮನೋ 
ದೆಯವು ನಮಗೆ ತಿಳದಿಲ್ಲೆಂದು ಭಾವಿಸುವಿರೇನು? ಈಗ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬಂದಿ 
ರುವದರಿಂದ ಇಂದು ಈ ಮಾತಿನ ನಿಷ್ಕರ್ಷ ಮಾಡಿಬಿಡುವದು ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಹಂಸಾಬಾಯಿಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಸರದ 
ಗಡಿಯೊಳಗಿನವರೆಲರೂ ಅಭಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಹಂಸಾಬಾಯಿಗೂ 
ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯನರಿಗೂ ಇದು ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. ಅಂದಮೇಲ ನೀವು 
ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತು ಬೆಳೆಯಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇನು?” 

«(ಅದೇರಿಲ್ಲ. ಭಾವೂ-ಆ 5ದೇನಿಲ್ರ” ಎಂದೆಂದು ಶಹಾಜಯು:-": ಒಳ್ಳ ದು; 
ಹಂಸಾಬಾಯಿಯು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಒಟ್ಬದರೆ, ನಾನೂ ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಲ್ಲೆವೆಂದರೆ ಮಾತ್ರ. ಇಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರಗೂ ಅಸಮಾ 
ಧಾನವಾದೀತು ನೋಡಿಕೋ'' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

ಇನ್ನು ಒಣ ಮಾತುಗಳೇಕೆ? ಇಂದೇ ವಿಶ ಯದ ಕಾರಣವಾಗಲಿ, 
ನು ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಹೇಳ ಈಗಲೆ ನಿಶ್ಚ ಯಕಾರಣದ ಸಿದ್ದತೆ ಮಾಡಿಸು 
ನು: ಹಾಗು ಹಂಸಾಬಾಯಿಯಿಂದ ನಿಮಗೆ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ 
ಅವರ ಸಮ್ಮ ತಿಯನ್ನು ಕಾರೃತಃ ಕೊಡಿಸುವೆನು. ಅಂದರಾಗಲಿಲನೆ?' 


i 4% 


ಫಂ 
ಎಂದಂದು ಭಾವೂರಾಯನು ತಟ್ಟನೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಒಳಗೆ ಹೊಗಿ, ರತಾ 
ಜಿಯ ತಂದೆಗೆ ಅಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, ವಾಗ್ದಿಧ್ಹಯದ ಸಿದ್ದತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಹಂಸಾ. ೧೬೩ 


ಮನೆಯ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವಾಜ್ತಿಶ್ಚಯದ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲು, 
ಶಹಾಜಿಯು ಅಟ್ಟದ ಮೆಃಲಿನ ತನ್ನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತುಳಿತು ಹಂಸಾಬಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕೇಳಿಯೇ ಮುಂದಿನ ಉಡ್ಕೊಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಬೇಕೆಂದು 


ಯೋಚಿಸಿ. ಆಕೆಯನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆದು ಆಶೋಃಚಿ 











ಸಿತ್ತಿರುವಪ್ಪ ಲ್ಲ, "ಈ ಎತ್ತರವಾದ ಅಟ್ಟದಿಂದ ಈ ಊರಿನ ವೃರ್ರಪು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ?' ಎಂದಂದುಕೊಂಡು, ಪಂನಯು ಅಲ ಯಾರೂ 
ಇರಲಾರರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆ ಅಟ್ಟವನ್ನೇರಿ ಹೋದಳು. 

ಶಹಾಜಿಯು ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳವು ತುಸ ಮರೆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನು ಹಂಸೆಗೆ 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಾಣಿಸಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಅಟ್ಟನನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಅದರ ಮುಮಗ್ಗ 
ಲಿನ ಬ್ರೈಲು ಭಾವಣೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಬಹು ದೂರದ ವರೆಗಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲುದ್ಳುಕ್ತ ಸಾದು, ಸಾರದದ ಗಡಿಯು ಒಳ್ಳೇ 
ಎತ್ತರದ ಮೇಲಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಎತ್ತರವಾದ ಅಟ್ಟದ ಆ ಕೋನಸೆಯು 
ಒಡು ಎತ್ತರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಬಟ್ಟಿತ್ತು. ಅಂದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಹು ದೂರದ 
ವರೆಗಿನ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಸೌಂದರ್ಯವು ಒಳ್ಳೇ ಮನೋವೇಧಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯನೇನು? 

ಹಂನೆಯು ಹೊರಗಿನ ಭಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸೃಷ್ಟಿನೌಂದರ್ಯ ನಿರಿ? 

"ಯಲ್ಲಿ ತತ್ರರಳಾಗಿರಲು, ಬ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಹಂಸೆಯ ಒಮ್ಮಗ್ಗ ಲಿನಲ್ಲಿ 
:ತೆ ತರುಣ ಶಹಾಜಿ ಸಾಟೇಲನು ತನ್ನ ಭಾವೀ ಪತ್ನಿಯ ಅಂಗ ಸೌಷ್ಟವ 
ನ್ನು ಮನದಣಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ 
ದೃರೈಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ನಿರೀತಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ುರಾಜಿಯು ಮೆಬ್ಬನೆ ಅಭಿಗೆ ಬಂದು: - "ಹಂಸಾಬಾಯೂ, ದಾದಾಸಾಹೇಬ, 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಪೇನು?” ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಶೆ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದನು 
ಆಗ ಆ ಅಪರಿಚಿತ ನನತರುಣ-ತರುಣಿಯರಿಗೆ ಎನೆನಿಸಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು 
ಅಂಧ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ತರುಣ-ತರುಣಿಯರೇ ಊಹಿಸಬಲ್ಲರಲ್ಲದೆ, ಅನ್ಯರು 
ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗದಿರುವವೇ ಯೋಗ್ಯವು! 

ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಹಂಸೆಯು ತನ್ನ ಸೆರಗನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಆ 
ಬೈಲುಭಾವಣೆಯ ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. ಆ 
ಛಾವಣಿಯಾಗಲಿ, ಕೋಣೆಯಾಗಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆ! 
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( ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 
NES NSS 
ಅಂಕಣದ ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಹೊರಗಿನ ಮಗ್ಗೆಲು ಒಂದೇ ಒಂದು ಮೊಳ ಅಗ 
ಲಾದ ಅಷ್ಟೆ? ಉದ್ದಳತೆಯ ಒಂದು ಬೈಲು ಭಾವಣಿಯಿತ್ತು. ಪಿರಾಜಿಯು 
ಮೇಲೇರಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಶಹಾಜಿಯು ಆ ಭಾವಣೆಯ ಬಾಗಿಲದೆದುರಿಗೇ 
ಹಾಗ ನಿಂತನು. ಅದರಿಂದ ಪಾವಬೆಗೆ ಇಳಿದು ಹೋ!ಗಲಿಕ್ರೆ ರುಂಸೆಗೆ 
ಸ್ಮಳವದಿರಲ್ಲಿ. 5 ಒರಾಜಿಯು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರಶ್ಲಿಯಸ್ನೇ 
ಮಾಡಿದನು. 

ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಏನೂ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯದಾಗಲು, 
ಬಿರಾಜೆಯು:-""ಅಣ್ಲಾ, ನಾನು ಇವರಿಗೆ ಏನೆಂದು ಕರೆಯಜೇಕೆಂಬದನ್ನು 
ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅದನ್ನು ಹೇಳದ ಹೊರತು ನಾನು ನಿಮ್ಮಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕೆಳಗೆ ಹೋ ಗಗೊಡುವದ್ದಾ' ಎಂದಂದು ಪಾವಟಗೆಯ ಬಾಗಿಲು ಕಟ್ಟಿ ನಿಂತು 

'ಇವರಿಗೇನೆಂದು ಕಕೆ ಯಬೇಕನ್ನುನೆಯಾ? ನಾನು ಹೇಳಿದ ಹೆಸರು 
ಇವರಿಗೆ ರುಚಿಸುವದೋ-ಇಲ್ಲವೋ ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು 
ಇವರನ್ನೇ ಕೇಳು” ಎಂದು ರಹಾಜಿಯು ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 

“ಅಣ್ಣಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜನೇ!” ಎಂದಂದು ಹಂಸೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ: 
"ನಿಮಗೆ ನಾನು ಏನೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸಿರಿ” 
ಎಂದಂದನು. 

ಅವರನ್ನೇ ಕೇಳಿರೆ” ಂದು ಹೇಳ, ಹಂಸೆಯು ಶಹಾಜಿಯ ಕಡೆಗೆ 
“ಗೆನೋಟದಿಂದ ನೋಡಿದಳು 

*ಅಣ್ಣನವರು ಹೇಖವ ಹೆಸಖು ನಿಮಗೆ ರುಚಿಸಬಹುದೇ? ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನೀವು ಸಿಟ್ಟುಗಿಟ್ಟಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲವೆ?” 

Wo ಸಲ್ಪವೂ ಸಿಟ್ಟಾಗಲಾಕೆನು” ಎಂದು ಹಂಸೆಯು ಮೋದಭರ 
ದಿಂದ ನುಡಿಯಲು. 

"ಹಾಗಾದರೆ ಅಣ್ಣಾ, ಇನ್ನೇಕೆ ತಡ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು, ನಾನು ಇವ 
ರನ್ನು ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಬೇಕೆಂಬದನ್ನು? ಹೂಂ, ಹೇಳು ಬೇಗನೆ” 
ಎಂದು ಆ ಮುದ್ದು ಪಿರಾಜಿ ಬಾಲಕನು ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವಸರ 
ಸಡಿಸಹುತ್ತಿದನು. 

"ಹೇಳಲ್ಯಾ?--ಹೇಳಲ್ಯಾ? ಸಿಟ್ಬಾಗಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲವೆ?--ಸಿಟ್ಟಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ?'' 


(ಇ 


ಹಂಸಾ, ೧೬೫ 


ಎಂದು ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ಕೇಳಿ, ಬಳಿಕ ಶಹಾಜಿಯು:-- «ಪಿರಾಜಿ!, 
ನೀನು ಇವರನ್ನು "ಅತ್ತಿಗೆ ಎಂದು ಕಕೆ” ಎಂದಂದನು. 

ಕೂಡಲೆ ಮರ್ಕಟಚೇಷ್ಟೆಯ ಆ ಹಿರಾಜಿಯು "ಅತ್ತಿಗೀ-ಅತ್ತಿಗೀ; 
ನಮ್ಮ ₹ ಅಣ್ಣನ £ ಶ್ರ ತಿಯ ಅತ್ತಿಗ್ಗೀ'” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಹೋದನು. 
ಆಗ ಹಂಸೆಯು ಹಾಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು ಹೃದಯಮೂಲನ 
ವಾದ ಆ ಉಭಯತರೂ ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. 


ಹುಚ್ಚನ ನಿಚ್ಚಳವಾದ ಮಾತು! 
Se - 

ರಲ ಅರೆದದ ಶಹಾಜ ಪಾಟೀಲನು ಉಚ್ಚ ಮರಾಟಾ ಜಾತಿಯೆವನಿದ್ದದ 
ರಿಂದ, ಅವನಾದರೂ ಶ್ರಿ ಿವಇತ್ರ ನತಿಯಂಕೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಘನತೆಗೇರಿ 
“ತನ್ನ ಮಗಳ ಹೂನ್ಚಯಲ್ಲ ರಾ 'ಜಪುತ್ರನ ಜನ್ಮವಾಗುವದೆ”ಂಬ ಭವಿಷ್ಯವು 
ನಿಜನಾಗಬಹುದೆಂದೆಣಿಸ್ಕಿ, ಸಾವಿಶ್ರೀಬಾಯಿಯು ಹಂಸೆಯನ್ನು ಶಹಾಜಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳು. ಶಹಾಜಿಯ ಅಬಚಿಯಂತೂ 
ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಮೊದಶೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅಂದಮೇಲೆ ಕೇಳುವ 
ಹೇನು? ಕೂಡಲೆ ಆ ಹಿರಿಯರ ಆದೇಶದಂತೆ ಹಂಸಾ-ಶಹಾಜಿಯರ ಲಗ್ನದ 
ಸಿದ ತೆಯು ಭರದಿಂದ ನದಿಯಿತು. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಿಯ 
ಪ್ರಿ್ಬ ತು. ಬಹುದಿನಗಳ ಆಕೆಯ ಕಾಲನೋವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿ, ಅವಳು ಆ ಲಗ್ಗದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಸರಾಗವಾಗಿ 
ಅದ್ಭಾಡ ಹತ್ತಿದಳು. ತನ್ನ ಮಗಳ ಲಗ್ಭಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕುಲಗೇಡಿ ಗಂಡನು 
ಭಾರದಿರುವದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಕೆಡಕೆನಿಸಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ತನ್ನ ಏಕ 
ಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ಪದಮಜಯು ವಾರದ ಮೂಲಕ, ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದು:ಖವೆಥಿಸಿತು. ನಾವಿತ್ರೀಟಾಯಿಯ ಆ ದುಃಖಿತ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, 
ಭಾವೂರಾಯುನು ನದಮಜಯನ್ನು ಹುಡುಕುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹೊರಡು 
ವವನೇ; ಆದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಗ್ನದ ಸೌರಣೆಯು ಒತ್ತರದಿಂದ ನಡೆದ 
ಮೂಲಕ, (ಈಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಕೂಡದೆ'ಂದು ಸಾನಿತ್ರೀಬಾಯಿಯೇ 

ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನು ನರುಪಾಯನಾದನು. 
ಔರಂಗಜೇಬನ ಭಾನಡೆಯ ಕೊತವಾಲನು ಶಾಹೂರಾಜನ ಡೇರೆಯ 


ಬೇನೆಯು ಒಮೆ 


MLL ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗೃ.ಧಮಾಖಬೆ. 3೨ನಂದವನ 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹುಚ್ಚ ಪದಮಜಿಯನ್ನು ನೇಷಧಾರಿಯಾದ 
ಶತ್ರುಗಳ ಗುಸ್ತಹೇರನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನನ್ನು ಹ | ನಮ, 
ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇಡೆ. ಕೊತವಾಲನ ಆ ಕ್ರ ತ್ರವು ಜೋತ್ಸಾ ಚಿಗಾಗಲ್ಲಿ 
ಶಾಹೂರಾಜನಿಗಾಗಲಿ ರುಚಿನಲಿ; ಆದರೆ ಆದರೆ 'ಕೊತವಾಲನೆ ಚು ಜ್‌ 
ವಾದ ಕೃತೃದ ಬಗ್ಗೆ ಬಟರಂಗದಲ ಇಬ್ಬರ ಹಾ ಸಕಾಸತತಿಕರಳ ಟು ಚಕ 

ಬಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮುತವರ್ಜಿಯನ್ನು ನಹಿಸಿ, ಆ! 
ಸೆರೆಯೊಳಗಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾಸೂರಾಜನಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅನಿಸು 
ಅದಕೆ ಔರಂಗಜೇಬನ ಸ ಭಾವವು ಬಹು ನಂತಯಗೈನ pl: ವಾದದು. 

ಹೇಳುವ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವನು ಬರರೀತನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ರೆ 
ಆ ನೀಚ ಬಾದಶರನು ಆ ತುಚ್ಚ ನದಮ?ಂಯನ್ನು ಜವಾಗಿಯೂ ನತು 
ಗಳ ಗುಪ್ತ ಚಾರನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆನನ ಹೂಡೆ wh] ಶಟ್‌ 
ದೆಣೆಸಿ, ಶಾಹೂರಾಜನು ತನ್ನ ೨ ನಿ ೨ಸಡೆೊ ಸಮ್ಮ 5 ಎಂದು ಸುಮ 
ನಿದ್ಕನು. ಜೋತ್ಪಾಜಿಯ; ಸಲೆ 
ಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪದಮಜಿಯ ನಮಾತಾ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಾವದಯೂ “ನ ಹಾ ನ ಶವಾಯಿಗಿಸ, ಸಚಿ ನೆಂಬ 
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1 4 ಈ ಒಳ ಜೆ ಇ ರ್ಟ. ಎಪಿ ೪...) ಇಟಿ ಗಿ. ತಾನ 
ಇಸ 
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ಹ, EY ಎಣೆ ಘೆ 
ವನ್ನು ವ ಛಿದ್ರ ಮಾಹಾ ಟಹೂತಿ ಟಿ 


ಒಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಪದಮ:- 0 ನ್ರು ಬದುವರಿಯಾಗಿ ಗೊ, ಇಡಿಸುಕ್ಕಿ 
ದರು. ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಹೊನ್ಸತು-ಬ ಕೂಸು ಕೂಪ ಕೊದುಸ್ತಿ5ಖಿ್ವ! ತಮ್ಮ 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ವ ನು ಹಗೆಯಿಂದ ವೇವ್ಯ ಮಾಡಿ ಒಂಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸದಮಜಿಯ 2 ಗ. 
ಅಂತಃ ಕರಣಕ್ಕೆ ಬರೆಹಚ್ಚಿ Suki ಶ್ರ 

ಹೀಗಿರಲ್ಲು, ಒಂದು ದಿನ ಒಂಂಗಜೇಿ 


ಚ ಆ ಲ೪ಟಾಗಿ ನಾಹೂರಂ ೭ನ 


ಜೇಖನ ಕೇವಲ ಪ್ರೀತಿಯೆ ಸರದಾರ 
ನಾದ ರುಲ್ರೀಕಾರಖಾನನು ಸರಕಿನ ಭೆಚಟ್ಟಿಗೆಂದು ಆತನ ಡೇರೆಗೆ 


ಹೋದನು. ಉಭಯೆತರಶಲಿ ಕುವಲ ಪ್ರಶ್ನಗನಾದ ಬಳಿಕ ಆ ಖಾನನು: -- 
“ಶಾಹೊರಾಜಕೇ, ಥಿಮ ನ್ನು ಸಿಂದಿಗದದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಂಗದೆ ಕರಕೊಂಡು 
ಹೊಗುವ ಬಗ್ಗೆ ಬಾದಶತ್‌ನು ನನಗೆ ಆಟ 
ಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿ, ಪ್ರಸ್ತುತದ ರಣಸಂಗ್ರುಮವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೆಣೆಂದು 


ವು 
ಬಾದಶಹನ ಆಲೋಚನೆಯಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಆದರಂತೆ ಎನ ಸಿವೃತೆಯೂ 


ಆಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಆಯತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮರಾಟರು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಏರಿ 


ಕ್‌ಂಸಾ. ೧೬೭ 











ಬಾದಕಪನ ಆಲೋಚನೆಯು ಮರಕಳ ಸಿತು. ಈಗ ಬಾದಶಹನ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ತೀರ ಕೆಟ್ಟಿದೆ ಹಾಗು ಆ ಚಿತೆಗೆ ಯುದ್ಧದ ದ ವಿಷಯವೂ pail 


"ನಿಮ ಸ _ದಸ್ತೂರದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ ಮವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಮ, ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು?” 


ಗೊ 
ತೆ ಬಿಜ ಹ 
ಬಿಂದು 52S ನಾಜನನ್ನು ದಿವಿ ಅತಿ ಇಟಿ ಶ್ರಮಾಡಿದನು 


ಮಃ ತಾ ಸರವಾರರಿಗೆ ತಲಿಸ್ಸಿ, 


pe 
ಅ 
ಗುತ್ತ ವಿ ಹ 5 
ಬಾದಶತ್‌ನ ಅಆಂಬೋಣವಿವು. ಈ ಬಗೆ 


ಛ್‌ | - - ರೆ ಕ್‌ೆ ತೆ ಗ ಇ ಇತ 
ವು ಹಬ, ಸಾನು ಬಾದಶ ಸನ ಹಟ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲ . ನನ್ನ 


ಸ್ತದನ್ನೂರದೆ ಸತ್ರಗಳಿಂದ ಈ ಸಂಗ್ರಾಮವು ರಾಂತವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರೈ ಅದರಿಂದ 
ನನಗೂ ಜಟಾ ಸರಿ. ೬ ಪ್ರಕ್ಸ ಶಿಯು ತೀರ ಹೈರಾಣಾ 
ಶಿ 


ಅವರು ಖಿಪ್ರೀಂತಿಸಡೆಯುವಡೇ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ” 


ಬಾದಶರಹರದಂತೂ ಅವೇ ಆಲೋಚನೆಯಿದೆ. ಅವರು ಈ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಸಿಳ "ಸಿ ಚರಮ್ಮದ ನಗರದಲ್ಲಿ ಭಾವಃ Sc ತ್ತಾರೆ, 

ಹೀಗೆ ತವರೀರ್ವರನ್ಲಿ ಆಗನ ಕಾಲದ ಜಕಾರಣದ ಬಗ್ಗೆ ತುಸ 
ಸಂಭಾಷಣವಾದ ಬಳಕೆ, ಶಾಜೂರಾಜನು ರು ಲ್ಭೀಕಾರಖಾನನನ್ನುತ್ಡಿ ಕಿ ತಿಸಿ: 
“ ಖಾನಸಾಹೇಬ್ಯ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಶ್ಲೊಂದು ವಿನಂತಿ ಮಾಡಬೇಕೆದಿರು 


ಒಟ 


ತ್ತೇನೆ. ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದೆ ಒಬ್ಬ ತರುಣ ಕಾಜು ಎಷ್ಟೊ ದಿನಗಳಿಂದ 
ಈ ಬಾದಶಾಹಿೀ ಭಾವಣೆಯನ್ಲಿ ಅದ್ಜಾಡುಕ್ತಿವ್ದ ವನು. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ 
ಒಂದೆ ಅವನ ತಂಗಿಯು ನಾಪಕ್ತಿಯಾದಳು. ಅವಳು ಬಾದಶಹನ ರುನಾನ 
ಖಾನೆಯಲ್ಲಿಯೆೇ ತಂದಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಳಂದು ಆ ಹುಚ್ಚನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾ 
ಗಿನೆ. ಅಂಶೇ ಅವನು ಅವಳೆ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಭಾವಣೆತುಂಬ ಅಡ್ಜಾಡುತ್ತಿ 
ದನು. ಛಾವಣೆಯೊಳಗಿನ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಸರಿಸರಿಯಿಂದ ಹಸ 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಆ ಹುಚ್ಚಮು ಮರಾಟರ ಕಡೆಯ ಗುಪ್ತಚಾರನೇ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿ 
ನಾವಣಿಯ ಕೂಕವಾಃ ಚ ಲಜರಿಣ ಸರೆಯ ಗ ೩ 
ಛಾವಣಿಯ ಕೊತವಾಲನು ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸ ರುತ್ತಾನೆ ನಿ ಕಟ: 
ಗಿನ ಶಿಸಾಯಿಗಳು ಅವನನನ್ನು ಬಹು ಸರಿಯಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆಂದು 
ನನಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ...” 

ಗಲ ಪಾರುಪತ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ! ಮಾಡಿಸುವೆನು. ನಾನು 
ಈಗ ಆ ಕೊತವಾಲ ಚಾವಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕೊತವಾಲನಿಗೂ ಆ ಬಗೆ ಕಿವಿ 
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೧೬೮ ಶಃ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ. 


ಒಂಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” 

"ಆದರೆ ಖಾನಸಾಹೇಬ, ಆತನು ಕೇವಲ ಹುಚ್ಚನು; ಹೇರನಲ್ಲೆಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ ಸನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಅವ ವನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಿಸ 
ಬಲ್ಲಿರಾ?” 

"ಶಾಹೂರಾಜರೇ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ನನಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೇಳಕೊಳ್ಳುವ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ತೆಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಯೆ ಬಾದಶಹನ ಆ ಆತ್ಲೆಗೆ ಸಮಾನನೆಂದೆಂಡೆಕ 

ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೆ ತೆ. Nod ತಾವು ಛತ್ರಪತಿ ಮಹಾರಾಜರು! 
ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಅಸತ್ಯ ವೆಂದು ಅದಾರು ತಿಳಿದಾರು? ಕೊತವಾಲನಿಗೆ ಹೇಳಿ, 
ನಾನು ಈಗಲೆ! ಆತನನ್ನು : ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಿಸುತ್ತೀನೆ.” 

“ಖಾನಸಾಹೆೇಬ, ತಾವು ಇಷ್ಟು ಕಲಸ ಮಾಡಿದತೆ ನನಗೆ ಸರಮಾ 
ನಂದವಾದೀತು. ಆ ಬಡ ಹುಚ್ಚೆ ನು "ನಮ್ಮ ಪರಿನಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಉಂಡುಟ್ಟು 
ಉಪಜಿ£ವಿಸಬಹುದು.'' 

ಶಾಹೂರಾಜನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು, ರಖುಲ್ಬೀಕಾರಖಾನನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆಗ ಬಾದಶಹನು ಬಹಳ ಿಶ್ಕಕ್ತನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಬಾದಶಹನು ಇನ್ನು ಬದುಕುವದಿಲ್ಲಂದು ತಿಳಿದು, ಆತನ ಕುಟುಂಬ 
ದವರೆಲ್ಲ ದಾರುಣವಾದ ಚಿಂತೆಗೊಳನಾಗಿದ್ದ ರು. ಆಗಿನ ಕಾಲದ ನ್ಲಿ ತಿಯನ್ನು 
“ಮನೂಚೆ' ಎಂಬ ಪಾಶಾ ತ್ಯೆ ಪ್ರ ಪ ಮಾತ ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ ನರ್ಣಿಸಿರುವನು: 

“ಬಾವಶಹನು ಹಾಸಿಗೆ ಬಡದು ಬಿದ್ದಾಗ ಆತನ ಬೇಗಮೆಯರೂ, ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳೂ ಆತನಿಗೆ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ:ನಂದರೆ “ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ೩೦-೩೨ ವರ್ಷಗಳಾದವು. ಈ ದೀರ್ಥಕಾಲವನ್ನು ನಾನಾ ದೇಶದ 
ಭರತ ಕಾಡುಗಳನ್ನು ತಿರುಗುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ ಸಂಕಟಿಗಳ ನಮ್ಮ ಅನುಭೋಗಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಕಳೆದು, ಚಿಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದ ನಾವು ಮುಪ್ಪಿನ ಮುದುಕೆಯರಾದೆವು, 
ಇನ್ನು ನಮ್ಮನ್ನು ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ಕೊಡಿರಿ. ಅಂದಕೆ ನಾವು ಶತ್ರುಗಳ ಕೈವಶ 
ರಾಗುವ ಅಂಜಿಕೆಯುಳಿ ಯಲಾರದು.' ಆಗ ಬಾದಶಹನು: *ಈ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು 
ಕೊಂಚವೂ ಅಂಜಬೇಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸಂರಕ್ಷಣದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಎರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚೆಯೇ ನಾನು ಮಾಡಿಟ್ಬರುತ್ತೇನೆ.'' 

ಗೆ ಬಾದಶಹನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹ್ಛೆರ್ಯ ಕೊಡುತ್ತಿದ ರೂ, ಆಗಿನ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಎಿಸರೀತವಾಗಿತ್ತು! ದ೦ಡಾಳುಗಳ ಸಂಬಳವು 


3] ಹಂಸಾ. ೧೬೯ 


ಬಾಕಿ ಥಿಂತದ್ದರಿಂದ, ಅವರು ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟಿ ಬಂಡುಗಳನ್ನೈ ಬ್ಬಿಸಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ದಂಡಾಸಿಗಳಿಗೆ ಶಿನ್ನ ಲಿಕ್ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ಕೂಳು ಕೂಡ ಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂದ 
ಬಳಿಕ ಅವರಾದರೂ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಅತ್ತ ಮರಾಬಾ ಸರದಾರರು 
ಸುತ್ತ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಬಾದಶಹನಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಶೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುರತ, 
ಬರ್ಹಾಣ ಪೂರ, ವರ್ಹಾಡ್ಕ ಮಾಳವಾ ಮುಂಶಾದ ಬಾದಶಾಹ ಸುಭೆ 
ಗಳೊಳಗಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಹೊದ್ದ ರಕಮುಗಳನ್ನು ಅವರು ವಸೂಲ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಬಾದರಹನ ಅಳವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದತ್ತ. ಅದರಂದ? ಅವರು ಬಾದರಹನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹದರದೆ, ತಮ 
“ಗಸೀಮಾ ಕಾವಾೂದ' ಕಾಯಕವನ್ನು ಎದಬದಪೆ ನಟಿಸಿದೆ ರ. 
ಖಾನನಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ ತಾಹೂರಾಜನು ತನ್ನ ಡೀರೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಾರಮಗ್ಗ ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಬಿಡುಗಡೆಯ ವಿಷಯೆ 
ವಾಗಿ ಆತನು ಬಂದೂ ಓರಾತೆಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ತನ್ನ ಬಡು 
ಗಡಿಯು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವಡೆಂದು ಆತನ ಮನದಬ್ಬಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆತನು 
ಬಾದರಹನ ಎಲ್ಲ ಅಮೂರ-ಉಮರಾವರನ್ನೂ ಮಾಂಡಲಿಕರನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನಿಃ 
ಕರಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಆತನು ಬಾದರಹನ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿ 
ದರೂ, ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರುಲ್ಟೀಕಾರ 
ಖಾನನಂಥ ಬಲಾಢ್ಯ ಹಾಗು ಔರಂಗಜೇಬನ ಏಕನಿಷ ಸರದಾರನು ಕೂಡ 
ರಾಹೂರಾಜನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ ನು! 


ಖಾನನು ಚಾವಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೊತವಾಲನಿಗೆ ಜಿನ್ನಾ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿ, 
ಆ ಹುಚ್ಚ ಪದಮಜಿಯನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ಕಗೊಳಿಸಿದನಲ್ಲದೆ, ಆ ಹಾಜಿಃ 


ಖಾನ ಕೊತೆವಾಲನನ್ನು ಶಾಹೂರಾಜರ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿ ನದೆದ ಪ್ರಕಾರದ 
ಬಗ್ಗೆ ಶಾಹೊರಾಜರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೆಯಾಚಿಸ ಹಚ್ಚಿದನು. ವರಿಷ್ಠರ ಅಸ್ಸಣೆ 
ಯಾದ ಬಳಿಕ ಪಾಸ! ಆ ಹಾಜೀಖಾನನು ಮಾಡುವದೇರು? ಅನನು ಪದ 
ಮಜಿಯನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ರಾಹೂರಾಜರ ಡೇರೆಗೆ ಬಂದನು; ಹಾಗೂ ಅವ 
ರಿಗೆ ಕುರ್ನಿಸಾತ್‌ ಮಾಡಿ---- ಮಹಾರಾಜರೇ, ನಾನು ಈ ಹುಚ್ಚನನ್ನು ಸೆರೆ 
ಸೆಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಯಾರೋ ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದಂತೆ 


ಜ್ಯ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭಾವಣೆಯೊಳಗಿನ ಜನರು ಈ ತನನು ನಿಷ್ಟಾರಣನಾಗಿ 
ಸೀಡಿಸುತ್ತಿದ ರಿಂದ, ನಂನು ಇವನಿಗೆ ಆ ಹೀಡಿಯಾಗಬಾರದೆಂದು ಇವನನ್ನು 


೧೭೦ ಪ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಬೇಕಂತ ನನ್ನ ಚಾನಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಈತನ ಸಂಗೋಪನ ನಡಿಸಿದ್ದೆನು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, "ಹೊತ್ತು ತಿರುಗಿದಂತೆ ಕೊಡೆ ಹಿಡಿಯುವ' ತನ್ನ ಧೋರಣ 
ದಂತೆ ನಡೆದು, ತನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
ಕೊತವಾಲನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪದಮಜಿಯ ಹುಚ್ಚು ತಾಳ 
ದಪ್ಪಿತು! "ಮಹಾರಾಜ, ಈ ಮುಸುಂಡಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವ 
ನಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ಜಾಧವರಾಯರು ಬರಲಿ; ಅಂದರೆ ತೋರಿಸುವೆನು ಇವನಿಗೆ 
ನನ್ನ ಕೈಯ! ಎಲಾ, ಮುಸುಲಾ, ನಾನು ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯು 
ವೆನು; ನಿಮ್ಮಪ್ಪನನ್ನು ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟುವೆನು; ನಿಮ್ಮ ಆ ಹೇಡಿ ಬಾದೆ 
ಶಹನನ್ನು ಕೂಡ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ಜಾಧವರಾಯರ ಬಳಿಗೆ ದರದರವೆಂದು 
ಎಳೆದೊಯ್ಯುವೆನು, ತಿಳಿಯಿತೇ? ಈ ಪದಮಜಿಯನ್ನು ಯಾರೆಂದು ಕಿಳಿ 
ದಿರುವಿ? ಯಾಕೆ?'' ಎಂದು ಅವೇಶಭರದಿಂದ ಒದರಾಡಹತ್ತಿದನು. 

“ಸುಮ್ಮನಿರು. ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಬಾರದು” ಎಂದು ಶಾಹೊರಾಜನು 
ಕೈಸನ್ನೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಹೇಳಲು 

“ಮಹಾರಾಜ, ಮಾತಾಡಬೇಡೆನ್ನುವಿರಾ? ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ, ಆದಕೆ ಈ 
ಧೀರ ಪದಮಜಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬಾದಶಹನನ್ನೂ ಕೂಡ ಸೆಕೆ ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಕಿಳಿಯಿರಿ.? 

“ಎಲಾ ಹುಚ್ಚಾ, ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಯಾರೆದುರಿಗೆ ಏನೆಂದು 
ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬದರ ಅರಿವಾದರೂ ನಿನಗಿಡೆಯೆ? ಇವರು ನಿಮ್ಮ 
ಶಾಹೂ ಮಹಾರಾಜರು. ಮುಚ್ಚು ಬಾಯಿ!” ಎಂದಂದು, ಆ ಕೊತವಾ 
ಲನು ಪದಮಜಿಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಿಸ ಹೋದನು. 

"ಏನಂದಿಃ? ಇವರು ನಮ್ಮ ಛತ್ರಪತಿಗಳೇ?” ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರ 
ದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತ, ಅವನು ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಕೊಡ 
ಐದರು. ಅ ಕೂಡಲೆ ಅತನ ತಲೆಯೊಳಗಿನ ಭ್ರಮಣನೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಾ ಯಿತು! 
ಅವನ ಹುಚ್ಚು ನಿಚ್ಛಳವಾಯಿತು!! ಆತನ ಮೊರೆಯ ಮೇಲಿನ ಹುಚ್ಚಿನ 
ಕಳೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮಾಯವಾಯಿತು!!! ಕೂಡಲೆ ಆ ಪದಮಜಿಯು ಒಳ್ಳೇ 
ಆದರದಿಂದಲೂ ಲೀನತೆಯಿಂದಲೂ ಶಾಹೂರಾಜರ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ:--- 
"ಮಹಾರಾಜ, ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿರಿ; ಕೊಡಿರಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು! ಈ ಸೇವಕನು 
ತಮ್ಮ ಹುಕುಮಿನ ಅಮಲು ನಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹಾಜಿ ₹- 
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ಹಾಜಿ! ಮಾಡುವ ಹಾಜೀಖಾನ ಕೊತವಾಲನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಂ. ಈ ಖಾನನನ್ನು ಈಗಲೆ ಚಂಡು ತಿರುವಿ ನಿಮ್ಮ ಚರಣಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕೆಡಪುತ್ತೇನೆ' ಎಂದಂದವನೇ, ಪದಮಜಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆ ಕೊತವಾ 
ಲನ ಗೋಣು ತಿರುವಿ ಶಾಹೂರಾಜನ ಪಾದದ ಕೆಳಗೆ ಹತ್ತಿಕ್ಕಿದನು! ಅಸಾ 
ವಧನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲದೆ ಪದಮಜಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಕಸುವಿನಿಂದ ಹತ್ತಿಕೈದ್ದರಿಂದ 
ಹಾಜಿೀಖಾನನ ಹಣೆಯು ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ಕಲ್ಲುಹಾಸಿಗೆಗೆ ಪಟ್ಟಿಂದು ಅಪ್ಪಳಿ 
ಸಿತು! ಹುಚ್ಚ ಪದಮಜಿಯ ಆ ಅನ್ರಿತೆ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಹೂ 
ರಾಜನಿಗೆ ಕೂಡ ನಗೆ ಬಂದಿತು. ಕೊತವಾಲನು ಆತನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆಗ 
ಪದಮಜಿಯು ಮತ್ತೆ ಒಳ್ಳೇ ಅವೇಶದಿಂದ: "ಮಹಾರಾಜ, ಈ ಕುದ್ರ 
ಕೊತವಾಲನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇನು? ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ. ಖುದ್ದ ಬಾದ 
ಶಹನನ್ನು ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇಃ ತಮ್ಮ ಚರಣಕ್ಕೆರಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನ್ನು 
ನಾನು ಅಂಧಿಂಥವನಲ್ಲ. ಜಾಧವರಾಯರ ದಂಡಾಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ವೈರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂದೇನಲ್ಲದೆ, ಸತ್ತರೂ ವೈರಿಗಳಿಗಂಜಲಾಕೆನು; ಆದರೆ ಮಹಾ 
ರಾಜ, ನೀವು ಯಾರು? ನೀವೆ ನಮ್ಮ ಶಾಹೂ ಮಹಾರಾಜರೇನು? ಭ್ಲೇ- 
ಭೇ; ನೀವು ಶಾಹೂಭತ್ರಪತಿಗಳಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ-ಅಲ್ಲ, ಸರ್ವಥಾ ಅಲ್ಲ! ನಿಮ್ಮ 
ಭತ್ರವೆಲ್ಲಿದೆ? ನಿಮಗೆ ಭತ್ರವೇ ಇಲ್ಲದ ಬಳಿಕ, ನೀವು ಮಹಾರಾಜರೊ ಅಲ್ಲ; 
ಭತ್ರಪತಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ನೀವೂ ಒಬ್ಬ ಸೆಕೆಯಾಳಾಗಿರುಕ್ಕೀರಿ. ನೀವು ಬಾದ 
ಶಹನ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೆರೆಯಾಳು. ನಿಕಚಾ, ಬಾದಶಹ ನಿನ್ನ ಎಲಬು 
ಗಳನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ಮರಾಟರ 
ಸಮಾಧಾನನಾದೀತು!” 

"ಜೋತ್ಯಾಜಿಳ ಎಂದು ಶಾಹೂರಾಜನು ಕೂಗುತ್ತಲೇ, ಮುಜುರೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಜೋತ್ಯಾಜಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಕೂಡಲೆ ಶಾಹುವು ಪದ 
ಮಜಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೊ!ಗಬಜೈಕೆಂದು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ 
ನಬ್ಲದೆ:--"ಕೊತವಾಲಸಾಹೇಬ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿರಿ. 
ಈತನು ಕೇವಲ ಹುಚ್ಚನು! ಈ ಹುಚ್ಚನ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಗೊಡಬೇಡಿರ” ಎಂದು ಕೊತವಾಲನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಜೋತ್ಯಾಜಿಯು ಪದಮಜಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಅವ 


೧೬೨ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ನನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ತು, ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮೊದಲು ಅವನ ಮೈಗೆ ಎಣ್ಣೆ 
ಶಚ್ಚಿಸಿ ನ್ಹಾನಕ್ಸ್‌ ಹಾಕೆಸಿದನು. ನೆರೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೀಚ ಮುಸಲ್ಮಾನ 
ತಿಸಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಒಂಸ್ರ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಮೈಕೈೆಗಳಿಗೆ ಬರಿಯ 
ಇಲ್ಲವೆ ಬೇಕೆ ಆಯುಧಗಳ ಹದನಾದ ತುದಿಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಚುಚ್ಚಿ, ಮೈ 
ತುಂಬ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು! ಜೋತ್ಯಾಜಿಯ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇಕೆಗೆ ಸೇವಕರು 
ಸದಮಜಿಯ ಮೈಕ್ಸೈಗಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಿ ಹಚ್ಚಿ ತಿಕ್ಕಿ, ಬಿಸಿಬಿಸಿ 
ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ಹಾನಕ್ಸೆ ಹಾಕೆದರು: ಹಾಗು ಆತನ ಮೊದಲಿನ ಹರಕು ಚಿಂದಿ 
ಗಳನ್ನಲ್ಲ ಕೆಶ್ಕೊಗೆದು, ಬೇರೆ ಹೊಸ ಬಟ್ಚಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೊಡಿಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ಸವಿಯೂಟವನ್ನು ಉಣಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ನಂತರ ಜಚೋತಾ ಜಿಯೆ 
ಪದಮಜಿಯನ್ನು ಶಾಹೂರಾಜರ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದನು ಸೋಶ್ಕಾಜಿಯ್ಬು 
ಶಾಹೊರಾಜರಿಗೆ ಮುಜುಕೆ ಮಾಡಲು. ಪದಮಜಯೂ ವಾಹೂರಾಜರಿಗೆ 
ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಜೋತ್ಕಾಜಯು:-. "ಮಹಾರಾಜ, ಈಗ 
ಈ ವೀರನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಕಾಂತಿಬಂದಿದೆ ನೋಡಿರಿ! ಹುಚು ಹಿಡಿ 
ದಂದಿನಿಂದ ಈತನ ಹೊಟ್ಟ-ಬಟ್ಟಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅದಾರು ನೋಡಿರುವರು? 
ತಮ್ಹಾ. ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳು ನೋಡುವಾ” ಎಂದಂದು 
ಪದಮಜಿಯ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೈಯಾಡಿಸಲು, 

ಮಹಾರಾಜ, ನನಗೆ "ಸದಮಜ' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಅನನು 
ನುಡಿದನು. 

“ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರ್ಕಾರಿರುವರು” ಅವರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ತ್ತಾರಿ? ನಿನ್ನ ಊರು ಯಾವದು?” 

"ನನ್ನ್ನ ಊರೇ? ನನ್ನ ಜನರೆನ್ನುಏರ್ಯಾ ನನ್ನನಕೆಂದಕೆ, ನೀವೇ! ಈ 
ಜೋತ್ಯಾಜಿ ಹಾಗು ನೀವು ಇವರಷ್ಪೇ ನನ್ನವರು. ನಾನು ಮಹಾರಾಜ 
ರವನು; ಮಹಾರಾಜರು ನನ್ನನರು. ಬೇರೆ ಜನರು ನನಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು?” 

" ನಿನಗೆ "ಹೆಂಸೆ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ತೆಂಗಿಯಿರುವಳಲ್ಲವೆ?” 

ಹಂಸೆಯ ಹೆಸರು ಕಿವಿಗೆ ಬಿಪ್ರ ಕೂಡಲೆ ಸದಮಜಿಯ ತಿದಿಗಳು 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆಟ್ಟಗಾದವು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಎರಡೂ ಕೈಗ 
ಭಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಡಕೊಂಡನು, ಕಳದ ಎಷ್ಟೋ! ತಿಂಗಳುಗಳ ನಂತರ 
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ಇಂದು ಆತನಿಗೆ ಹಂಸೆಯ ನೆನಪಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಳಹತ್ತಿ 
ದನು; ಹಾಗು ಅವಿತ್ತಳುತ್ತಶೆ:'ತಂ/36, ಹಂಸಾ, ಈಗ ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆಯನ್ವಾ? 
ನನ್ನ ತಂಗಿಯು ಬಾದರಹನ ಮುನಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿರುವಳ.೩ ವೇ? ಎಲ-ಎಲಾ! 
ಚಾಂಡಾಲಾ, ಕುಟುಂಬ ಘಾತತೆಯೆ, ಅಪ್ಪಾ, ಸೂರ್ಯಾಜಿಃ, ನೀನಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬಾದಶಹನ ರುನಾನಖಾನೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ನೀಚಾ, 
ನೀನು ನಿನ್ನೀ ಅಘೋರಪಾತಕನನ್ನು ಭೋಗಿಸುವದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ? ಹಂಸಾ, 
ತಂಗಿ, ಹೀನಿರುವವೆಲ್ಲಿ? ಅವ್ವಾ, ನೀನು ನನ್ನ ಹಾದಿ ಕಾಯುತ್ತಿರುವೆಯ 
ಲ್ಲವೆ??' ಎಂದು ಶೋರಸಹತ್ತಿಷನು. ಆಗ ಜೋತ್ಕಾಜಿಯು ಅವನನ್ನು 
ನಾನಾಬಗೆಯಿಂದ ಸಾಂತ್ರನಗೊ: ಸಿದನು. 
ರಾಹುವು ಸಡಮಜಿಯನ್ನು ಕುರಿತು--*ಸದಮಜಿ ನಿನ್ನ ಹಂಸೆ 
ಯು ಎಲ್ಲಿರುವ ಎ? ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವೆನು.? 
"`ನಮ್ಮ ಹಂಸೆಯು ಬಾದರಹನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರುವಳು. ನಮ್ಮ ಮಹಾ 
೨ಜರೂ ಬಾದರಹನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರುವರು. ಮಹಾರಾಜರೇ, ಸೆರೆಯಾಳಾದ 
ಬಳಿಕ, ಅವರು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವ ಸಂಭವವಾದರೂ 
ಉಂಟ?” 
ಇಷ್ಟ ಬ (ಬಾದರಹನ ಬೇನೆಯು ಹಚ್ಚೆ ದೆಯೆಂದೂ, ಆತನು 


ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಬಯಸುವನಾದೆರಿಂದ ತಾವು ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಜೇ 


ಫೆಂದೂ ಶಾಹೂರಾಜಸಿಗೆ ಬಾದಶಹನಿಂದ ಕರೆಯ ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಶಾಹೂರಾಜನು ಹೊರಡಲನುವಾಗಲು, ಹುಚ್ಚೆ ಪಡಮಜಿಯು ಅವನನ್ನು 
ತಡೆದು: ೨. 'ಮರೂರಾಜ, ತಾವು ಆ ನೀಚನ ಬಳಿಗೇತಕ್ಕೆ ಹೊ!ಗುವಿರಿ? 
ನಡೆಯಿರಿ. ನಮ್ಮ ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟಗೆ! ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 

(ಶಸುತ್ತಿರುವರು. ಬಾದಶಹನು ಇನ್ನು ಬದುಕಲಾರನು. 
ಅವನು ಇಂದೇ ಖಾತ್ರಿಯಿಂದ ಸಾಯುವನು! ನಮ್ಮ ಭವಾನೀ ಮಾತೆ 
ಯು ಇಂದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲುವಳು! ಈ ಹುಚ್ಚ ಮರಾಟನ ಮಾತು 
ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು....!? ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಜೋತ್ಯಾ 
ಜಿಯು ಅವನ ಬಾಯಿ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದನು; ಆದರೆ ಅವೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಾವಣಿಯೊಳಗಿನ ಬಾದಶಹನ ಭವ್ಯವಾದ 
ಶಾಮಿಯಾನದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆಕ್ರೋಶದ ಧ್ವೃನಿಯೆದ್ದು, ಬಾದಶಹನು ಅವ 


ಹ“ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ಸಾನಗೆಟ್ಟಿರುವನೆಂಬದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಬಾದಶಹನ ಅವಸಾನದ 
ದುಃಖವಾರ್ತೆಗಿಂತೆಲೂ, ಆ ಹುಚ್ಚಿನ ಆ ನಿಚ್ಚಳನಾದ ಭನಿಸ್ಪದ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು! 
ಶಾಹೂರಾಜನ ಬಂಧಮುಕ್ತ ತೆ. 
BACLT 

ಪಿ ಖಹೂರಾಜನು ಅವಸರದಿಂದ ಬಾದಶಹನ ಖಾಸ ಡೇರೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಒಳಗಿನಿಂದ ಏನು ವರ್ತಮಾನ ಬರುವದೋ, ಎಂದು ಅವನು ಕ್ರಣಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಆ ಶಾಮಿಯಾನದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲು ಸೂತಕ ವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಮುಖ್ಯ ವಜೀರನು ಧಾನಿಸುತ್ತ ಬಂದು, ಶಾಹೂರಾಜನ 
ಕ್ಸ ಹಡಿದು ಕರೆದೊಯ್ದು ಬಾದಶಹನ ತಲೆಗಿಂಬಿನ ಹತ್ತರ ಕೂಡ್ರಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಬಾದಶಹನ ಅವಸಾನವು ಸಂಪುಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಒಳಸೇರಿದ್ರ ವು; ನಾಲಿಗೆಯು ಸೆಳೆದಿತ್ತು; ಆದರೂ ಅವನು ತೊದ 
ಲ್ಟ್ದುಡಿಯಿಂದ:--"ಶಾಹೂರಾಜರೇ, ನೀವು ನನಗೋಸ್ವರ ದು" ವಿಸಬೇಡಿರಿ. 
ನೂರು ವರ್ಷ ಬದುಗಿದ್ದರೂ ಸಾವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ರಾಜ್ಯಭೋಗವನ್ನುದೊರೆಯಗೊಡಲಿಲ್ಲೆಂದು ನೀವು 
ದುಃ ಖಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ರಾಜರೇ, ನೀನಿನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ದುಃಖಿಸ 
ಲಾಗದು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯಕವಾಗಿಯೇ ಆಲೋ್ಯಚಿಸುತ್ತ ಬಿದು ಕೊಂಡಿ 
ರಲು, ಕಲ ಕಣಗಳ ಹಿಂದೆ ಪೈಗಂಬರನು ನನಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ 
ನಂದರೆ "ರಾಜರೇ, ನೀವಿನ್ನು ಯಾವ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ದುಃಖಿಸಬೇಡಿರಿ- 
ಆಲರೋಚಿಸಬೇಡಿಂಿ. ಶಿವಾಜಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಅವತರಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ನಿಮ್ಮ ಅಜ್ಜನೂ ನಾವೂ ಕೂಡಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭೋಗ 


ಕ್ಳಾಗಿ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಪನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ್ದೆ ವು. ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಕೇವಲ 
ಉಗ್ರವಾದದ್ದು; ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು ಅತಿ ತಾಮಸವಾದದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಮ್ಲೇಂಭನಾಗಿ ಜನ್ಮಿಸಿದೆನು. ನಿಮ್ಮ ಅಜ್ಜನಾದ ಶಿವಾಜಿಯು ಸಾತ್ವಿಕ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನು ಹಿಂದುವಾಗಿ ಜನ್ಮಿಸಿದರು. ಧರ್ಮ ರಕ್ಷ 
ಣವೇ ಉಭಯತೆರೆ ಗುರಿಯಾದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ಈ ಇಸ್ಲಾಮೂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹಬ್ಬಿ ಸಲಿಕೈ ಟೊಂಕಕಟ್ಕಹೆನು; ಮತ್ತು ಶಿವಾಜಿಯು ಹಿಂದು ಧರ್ಮರಕ್ತಣ 


ಹಂಸಾ ೧೭೫ 





ಕ್ಸಾಗಿ ದೇಹ ಧರಿಸಿದನು! ಆತನ ಆಯುಷ್ಯವು ಕಡಿಮೆಯಾದ್ದರಿಂದ. ತನ್ನ 
ಇಚ್ಛಾ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಅವನು ನಿಮ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮಿಸಿರುತ್ತಾನೆ 
ಶಾಹೂರಾಜರೇ, ನಿಮ್ಮ ಭಗವಾರೇಂಡೆಯು ದಿಲ್ಲಿಯ ಆಚೆಗೂ ನೆಲಿಸುವದು. 
ನನ್ನ ಮಕ್ತಳು-ಮರಿಮಕ್ವಳು ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೇ ಉಪಜೀೀವಿಸುವರು!! 
ನಿಮ್ಮ ಅಜ್ಜನ ಹಿಂದುಪದ ಪಾತೆಶಾಹಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೀವು ಸಂಪೂರ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವಿರಿ; ಆದ್ರರಿಂಬ ಶಾಹೂರಾಜರೇ. ನೀವಿನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಈ ಆಸನ್ನಮರಣೆಯಾದ ವೃಷ್ಟನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಏಶ್ವಾಸವಿಡಿರಿ! ಅಲ್ಲಾನು-ಪೈಗಂಬರನು-ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಸುಖದಿಂದಿರಿಸಲಿ!!!” 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಹೂರಾಜನು ಬಾದಶಹೆನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಬೆ!ಕೆಂ 
ದಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆ ಬೇರೆ; ಬಾದರಕನು ತಾನಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವೆ! 
ಬರೆ! 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಅಸದಖಾನ ವಜೇರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು:-""ಹುಜೂರ, 
ಮುಂದೆ ಏನೇನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡತಕ್ಕದು?'' ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಒತ್ತರಿಸಿ 
ಬಂದ ಕಂಠದಿಂದ ಕೆೇಳಲ್ಲು, 

ಅಂಥ ಅಂತ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಔರಂಗಜೇಬ ಬಾದಶಹನು 
ವಿಶೇಷವೇನೂ ಆಗದಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತ:--""ಅದನ್ನು ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? 
ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಷೇತ್ರಮೊಳಗಿನ ವೃವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನಾರು ಮಾಡಿಯೆ ಮಾಡು 
ತ್ರೇನೆ ಆದರೆ ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೊಳಪಡದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನಾನೇನು 
ಮಾಡುವದು? ಆ ವ್ಯವಸ್ಪವನ್ನು ಅಲ್ಲಾನ ಮಾಡತಕ್ಕವನು. ನನ್ನ 
ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನಲ್ಲ ತರಿಸಿ, ಬಾಕೆ ನಿಂತ ದಂಡಾಳುಗಳ ಸಂಬಳವನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಸಮಕ್ಷ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ'' ಎನ್ನಲು, ಕೂಡಲೆ ವಜೀರನು ಅದರಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಬಹು ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಆಗ ಅತನು: 
"ಇನ್ನು ನನಗೆ ಸುಖದಿಂದ ಮರಣ ಬರುವದು. ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಇಸ್ಲಾವೂ ಧರ್ಮದ ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಯುವ 
ವರೆಗೂ ಒಳ್ಳೆ ನಿಕರದಿಂದ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯಿಂದಲೆೇೇ ನನ್ನ 
ಮೃತ್ಯುಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿದೆ.?' 

ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೆೇೇ ಬಾದಕಹನ ಜೀವಜ್ಯೋತಿಯು 


೧೭೬ ಶಿಃ ಕೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನೆಂದವನ. 





ಹೊರಟು ಹೊಯಿತು! ಆಂದು ಶುಕ್ರವಾರದ ಮಧ್ಯಾಕ್ಕ್ಮಕಾಲವಾಗಿದ್ದು, 
ಕ್ರಿ. ರಕದ ೨೦ನೇ ಭಬ್ರುವಾರಿ ೧೭೦೭ನೇ ಇಸ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅವನು 
ಸಾಯುವಾಗ ಅಹಮೃದನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ ನು, ಆಗ ಆತನ ವಯಸ್ಸು 
ರ್ರ ವರ್ಷವಾಗಿದ್ದು, ಅವನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತು ೫೦ ನರ್ಷಗಳಾಗಿದ ವು. 
"ದುಷ್ಕನ್ನನು ಸತ್ತನು; ಮಹಾರಾಜ, ನಮ್ಮ ವೈರಿಯಾದ ರಂಗ 
ಜೇಬ ಬಾದರಹನು ಮಡಿದನು; ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಶತ್ರುವು ತೀಠಿಕೊಂಡನು!” 
ಎಂದು ಹುಚ್ಚ ಪದಮಜಿಯು ಹಾರುತ್ತ-ಜಿಗಿಯುತ್ತ ಬಂದು ರಾಹೂರಾಜ 
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ರಿಗೆ ಒದರಿ ಒದರಿ ಹೇಳೆತೊದಗಿದನು. ಇಗ ರಾಹೂಗಜನೆ ಬಾದಶಹ 
ಈ ಮೊದಲು ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನುಡಿದ ನುಡಿಗಳ ಒಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಮನದ 

ಇ ಈ ೧.೦ A ಇಡ್ಲಿ = 
ಆಲರೋಜಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಶ್ರಿ ಶಿವಭತ್ರೆಪತಿಯು ತನ್ನ ನಿಧನ 
ಕಾಲಕ್ವೆ:-- “ಶಿವ ನಾಮೇ ರಾಜಾ ಹೋಯೊಲ! ತೋ ಏಲ್ಲೀ ಪರ್ಯಂತ 


ರಾಜ್ಯ ಸೋಡವೀಲ'' ಎಂದು ವರ್ತಿಸಿದ ಭವಿಷ್ಯವು ಈಗ ವರಾಹೂರಾಜನಿಗೆ 
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ನೆನಪಾಗಿತ್ತು. ಪುಣ್ಯತ್ಲೋಕ ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾರಾಜರ ಪವಿತ್ರಮುಖದಿಂದ 
ಹೊರಟ ಶಬ್ದಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ದಿಟವಾಗುವವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಸಂಭಾ 
ಜಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಏಸೂಬಾಯಿಯು ತನ್ಪ ಮಗನ ಹೆಸರನ್ನು ಶಿವಾಜಿ 
ಎಂದಿಟ್ಟದ್ದಳು; ರಾಜಾರಾಮನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾರಾಬಾಯಿಯೂ ತನ್ನ 
ಮಗನಿಗೆ ಶಿವಾಜಿಯೆಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ಬ; ಆದರೆ ರಾಹೂವು ದುರ್ದೈವದಿಂದ 
ಬಾಡಶರ್‌ನ ಸೆಕೆಯಲ್ಲಿರಹಪ್ತಿವರಿಂದ್ದ ಆತನ ಶಿವಾಜಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬ 
ಲಾಗಿ "ಶಾಹೊ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ತಾರಾಬಾಯಿಯೆ ಮಗನಾದ 
ಶಿನಾಜಯೆಃ ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾರಾಜರ ಭವಿಷ್ಯದಂತೆ ಕೇರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು. ಶಾಹುವು ಇದುವರೆಗೆ ಆ ಭವಿಷ್ಯದ್ರಾಣಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಉದಾ 
ಸೀನನಾಗಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಇಂದು ಬಾದಶಹನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಭವಿಷ್ಯ 
ದಿಂದ ಶಾಹುವಿನ ಈ ಮೊದಲಿನ ಬೆದಾಸೀನ್ಯವೆಲ್ಲ ರೋಸವಾಗಿ, ಇವನು 
ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸಾಹಭರಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವೆ ಕಾಲಕೆ ಪದಮಜಿಯು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಒದರುತ್ತ-ಕೂಗುತ್ತ ಅಭಿಗೆ ಬಂದನು. 

ಸ ಸುಮ್ಮನಿರಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು:-- 
"ಎಲಾ ಪದಮಜೀ, ರೀನಿದೇನನ್ನಾರಭಿಸಿರುವೆ? ನಿಷ್ಟೀೀ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 
ರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ...” 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಾಹುವು ಆತನನ 


23] ಕಾಂಸಾ ಗಿ೭೭ 


ಪದಮಜಿಯು ಶಾಹುವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ: "ಇನ್ನು 
ನಾವು ಯಾರಿಗೂ ಅಂಜುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇಂದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಂಧ 
ಮುಕ್ತರಾಜಿವು; ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಲು ಯೆತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನೀಚ ಬಾದ 
ತಹನನ್ನು ಯಮದೂತರು ಇದೀಗ ಮುಸುಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆಜಡೊಯ್ದದ್ದನ್ನು 
ನಾನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿ ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ' ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದನಲ್ಲದೆ:-. 
"ಮಹಾರಾಜ, ನಮ್ಮ ಮರುಬಾ ವೀರರು ತಮ ದಾರಿ ಕಾಯುಕ್ತಿರುವರು. 
ಡಿಯಿರಿ ಬೇಗನೆ; ಸಮೂಪದಲ್ಲಿಯ ಜಾಧವರಾಯರ ಭಧಾವಣೆಗೆ ಹೊ- 
ಗೋಣ” ಎಂದು ರೇೇದನು. 

ಟಔರಂಗಜೀಬ ಬಾದಶಹನ ಮರಣದಿಂದ ಆ ಛಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾ 
ತಿೀತನಾದ ಗೊಂದಲವೆದ್ರಿತು. ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡ ಒಬ್ಬ ಫಾರ್ಸಿ 
ಇತಿಹಾಸಕಾರನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ;--"ಕಟ್ಟು- 
ನಿಟ್ಟಾದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ತನ್ನ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಚರಂಗಜೇಬಬಾದ 
ಶಹನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಮುಂಡೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಸಂನಾರಸುಖವನ್ನು ಕೂಡ ಲೆಕೈಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳೂ 
ಧರ್ಮಪ್ರೇರಿತಗಳೆೇ ಆಗಿದ್ದವು. ಚರಂಗಜೇಬನು ಅಷ್ಟು ಡೊಡ್ಡ ಸಮ್ರಾಟನಾಗಿ 
ದರೂ ನಾಚು-ರಂಗು, ಸ ಟ-ಉಡಿಗೈೆ ಅರಿವೆ-ಅಂಚಡಿ, ಅತ್ತರ-ಗುಲಾಬ 
ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವೃ ಹಾಗು ಇತರ ವಿಲಾಸ ಇವುಗಳನ್ನು ಆತ 
ನೆಂದೂ ಭೋಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮದ್ಯ-ಮಾಂಸಗಳನ್ನಂತೂ ಅವನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಿಿ 


pS ಇಲ್ಟಾನೆ 


Q 
ಗಾಳ Wd 5 


ಕ್ರಿ ಶ. ೧೬೬೫ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ವರೆಗೆ ಒಂದು ಧೂಮಕೆ ! ತುವು 
ಕಾಣಹತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಆ ಇಡಿ ತಿಂಗಳ ವರಗೆ ಅವನು ಕೇವಲ ನಿರಾಹಾರ 
ಯಾಗಿದ್ದನು! ಅವನು ದಿನಾಲು ನೆಲದ ಮೆಲೊಂದು ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮ 
ವನ್ನು ಚಲ್ಲಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದನು! ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಮೈ ಮುರದು ದುಡಿದು ತನ್ನ ಉಪಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಜೇಕೆಂಬ ಇಸ್ಲಾ 
ಮೂ ಧರ್ಮದ ಉಚ್ಚ ಅನುಣ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು ಔರಂಗಚೆ। 
ಬನು ತಲೆಗೆ ಹಾಕುವ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈ ಮುಟ್ಟ ಹೊಲಿಹೊಲಿದು 
ಮಾರುತ್ತಿದ್ದನು! ಅತನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕುರಾಣವು ಮುಖಯೋದ್ಗ ತವಾಗಿತ್ತು. 
ತನ್ನ ಅವಸಾನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭರಂಗಚೇಬ ಬಾದಶಹನು ಬೇಕಂತ ಹೇಳದ 
ವೇನಂದರೆ, "ನನ್ನ ಇಡಿ ಆಯುಸ್ವದಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ್ತಿಯ ಇಸ್ಲಾಮೂ ಧರ್ಮ 


೧೭೮ ಶಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ನಡಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಮರಣದ ನಂತರ ನನ್ನ ಅಂತ್ಯವಿಧಿಯನ್ನು ಅಷ್ಟೊಂದು ವಿಜ್ಛಂ 
ಭಣೆಯಿಂದ ಮಾಡದೆ, ತೀರ ಸಾದಾ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ನೆರವೆ!ರಿಸತಕ್ಕದ್ದು!? 
ತನ್ನ ಅಂತ್ಯವಿಧಿಗಾಗಿ ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ ಬರೆದ ಕುರಾಣದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮಾರಿ 
ಮಾರಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಐದು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಅತನು ಕಾದಿಟ್ಟಿದ್ದನು! 
ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇಕೆಗೆ ಅತನ ಶವವನ್ನು ದೌಲತಾಬಾದದ ಬಳಿಯ 
ಖುಲದಾಬಾದ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶೇಖ ಮುೀನುದ್ದೀನ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಧುವಿಕ 
ಗೋರಿಯ ಹತ್ತರ ಗೋರಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಆ ಧೂರ್ತನು ತನ್ನ ಗೋರಿಯ 
ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿರಿಸಿದ್ದನು. ಚೆರಂಗಜ್ಜೇಬ ಬಾದಶಹನು 
ಸ್ವಕಷ್ಟಾ ರ್ಜಿತವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ೮೦೫ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಂತ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಡಬಗ್ಗ ರಿಗೆ ದಾನ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ದ್ದ ನು” 

ಔರಂಗಜೇಬನ ಮರಣದ ನಂತರ. ಅತನ ೨ನೇ pC ಅಜೀಮ 
ಶಹನು ಅಹಮ್ಮದನಗರದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನು. ಮುಬುನ್ಹಿಸಾ ಬೇಗ 
ಮೆಗೆ ವಚನ ಕೊಟ್ಟ ಮೇರೆಗೆ ರುಲ್ಬೀಕಾರಖಾನನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಜೀಮಶಹರಿಗೆ ಹೇಳ್ತ, ಶಾಹೂರಾಜನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಕೂಡರೆ ಶಾಹುವು ನೂತನ ಬಾದಶಹನ ಹಾಗು ಅತನ ವಜಿಃರನಾದ ರುಲ್ಫಿಃ 
ಕಾರಖಾನನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಸ್ವಪರಿವಾರಹೊಡನೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯಕೃಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ನಡೆದನು. ಶಾಹೂರಾಜರ ಆ ಬಂಧ ಮುಕ್ತತೆಯ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು 
ಕಂಡು, ಪದಮಜಿಯ ಹುಚ್ಚು ನಿಚ್ಚಳವಾಯಿತು! ಹಾಗು ಶಾಹುವು ಅವ 
ನನ್ನೇ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಹಾಟು es es ಧಾಣಾವಾವಾನಾ 


ಹಂಸೆಯ ದುಃ ಸೃಪ್ಪ! 
6c ~~ 
ವ್ವನವರೇ, ನೀವು ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ದುಃಖದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ.” 
“ಏಸೂ, ನಿನು ಕಿಳಿದಿರುವದಾದರೂ ಏನು?” 
"ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರನ ಜನ್ಮವಾಗುವದೆಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಭಎಸ್ಯವಿರುವದು; ಅಡಕಿ ಇನ್ನು ನಿಮಗೆ ಪಾಟೀಲ ಪುತ್ರನೇ... 


ಹಂಸಾ. ೧೭೬೯ 


“ಭೇ-ಭೇ! ಏಸ್ಕೂ ನಾನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸುವೆನೇ? ನೀನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಏನಾದರೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ.? 

"ಹಾಗಾದರೆ ಅವ್ವನವರೇ, ನಿಮ್ಮ ದುಃಖದ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವನ್ನಾ 
ದರೂ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಹೇಗೂ ಈಗ ೮ ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿ ಹೋಗಿವೆ. 
ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೆಃ ಅಂಬಾಭವಾಥಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪುತ್ರ 
ಮುಖ ದರ್ಶನವಾಗುವದು. ಇಂಥ ಸುಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೀಗೆ ಸದಾ 
ದುಃ ಖಿಗಳಾಗಿ ಕಾಣುವಡೇಕೆ?” 

ಹೀಗೆ ಏಸಿಯು ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಹುತ್ತಿರಲು, ಅದೀ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಶಹಾಜಿ ಪಾಟೀಲನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದನು. ಅವನು ಅವಸರ 
ದಿಂದ ಬಂದವನೇ, ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತನ ಚಿಕ್ಕ ಮಲತಮ್ಮನಾದ ಪಿರಾಜಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಅವನು ಬಹು ನಿನೋದಿ ಪ್ರಾಣಿಯು. ಆಗ ವಿರಾಜಿಯು 
ತನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ ಹಾಗು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು: "ಏನರೀ ದಂಪತಿಗಳ, ನೀವಿ 
ಬ್ಬರೂ ಜಗಳಾಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣತ್ತಣೆ, ಯಾಕಂದರೆ, ಕಳೆದ ಕೆಲ ದನ 
ಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆಯವರು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಗೆದಾಡ-ಕೆಲವಾಡುವ 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಏನೇ ಇರಲಿ; ಇವರು ಈಗಲೇ! 
ಇಷ್ಟು ಮಾತು ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದರೆ, ನಾಳೆ ನಾವು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರಿಗೆ ಕೇಳ 
ಬೇಕು? ನಮಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವವರಾರು? ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಏನೆನ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಇವರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೆ!ಳಿಕೆಂದು ಇವರೂ, 
ಇವರನ್ನು ಕೇಳಿರೆಂದು ನೀವೂ ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಹಾಕೆದ್ದಿರಿ. ಮುಂದೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬಾರದೆಂದು ಈಗಲೇ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬೇಗನೆ ನಿಜವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ.” 

ಶಹಾಜಿ-ಹಂಸೆಯರು ಸಮ್ಮಿಲಿತ ಸ್ವರದಿಂದ;--“ಸಿರಾಜಿ, ನೀನು 
ಅನ್ನುವದಾದರೂ ಏನು? ನೀನು ಕೇಳುವದಾವದು? ನಾವು ಹೇಳಡೇಕಾ 
ಹದ್ದಾದರೂ ಏನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು. 

“ಓಹೋ! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಅತ್ತಿಗೀ, ಬೇಗನೆ 
ಹುಟ್ಟುವ ನಿಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಬೇಕು? 
ಅಣ್ಣಾ, ನಿನ್ನ ಆ ಮುದ್ದುಮಗನ ಹೆಸಕೇನೆಂದು ಇಡುವೆ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿರಿ.” 


೮೦ ಶ್ರೀಃ ಕೇಷಾಚೆಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಹಿರಾಜಿಯ ಆ ವಿನೋದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಉಭಯ ದಂಪತಿಗಳು 
ಪರಸ್ಪರರ ಕಡೆಗೆ ಹುಳುಹುಳು ಎಂದು ನೋಡಿ, ನಕ್ತು:--"ವಿರಾಜಿಕ ಇಷ್ಟು 
ಅವಸರನೆ!ಕೆ? ಹೆಸರಿಡುವ ಕೆಲಸವು ನಮ್ಮದಲ್ಲ; ಹಿರಿಯರದು'' ಎಂದರು. 

ಕೂಡಲೆ ನಿರಾಜಿಯು :- "ಹೀಗೋ? ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಕೆಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಪ್ಪನನನ್ನೇಃ ಕೇಳುತ್ತೆ ನೆ!” ಎಂದಂದು, ಹಾರುತ್ತ-ಜಿಗಿ ಯುತ್ತ 
ಮೇಲಟ್ಟಿ ವನ್ಸಿಳಿದು ಹೋದನು. 

ಬಳಿಕ ಶಹಾಜಿಯು ಹಂಸೆಯನ್ನು ಕುಂತು: "ಹಂಸಾ, ನಮ 
ಗಡಿಯೆ ಸುತ್ತಲೂ ಶತ್ರುಗಳಜೊಃ-ಮಿತ್ರರದೊಃ ತಿಳಿಯದು; ಸೈನ್ಯವು ಭರ 
ದಿಂದ ಕೂಡತೊಡಗಿಪೆ. ನಾವು ಜಾತಿವಂತ ಮರಾಟರಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾದ 
ಶಹನ ಉಪ್ಪುಂಡವರಾದ್ದರಿಂದ, ಆತನ ಪಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಕಾದತಕ್ಕವರು. 
ಔರಂಗಜೇಬ ಬಾದಶಹನು ತೀರಿಕೊಂಡನೆಂತಲೂ ಆತನ ಮಗನಾದ ಅಜಿಮ 
ಶಹನು ಪಟ್ಟವನ್ನೇರುವನೆಂತಲೂ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಗಡಿಬಿಡಿಯ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾದಶಹನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಹೂರಾಜನು ಮೋಸದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 
ಹೋದನೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಬಾದಶಹನ ಆದೇಶದ ಮೇಕೆಗೆ ಆತನ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವರು ನಿಜವಾದ ಶಾಹೂ 
ರಾಜನು ಬಾದಶಹನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ವೇಷಧಾರಿಯೊಬ್ಬನು ಶಾಹೂ 
ರಾಜನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮುಂ ಬಂದು, ಮರಾಟರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ, ಬಾದ 
ಶಹನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿನಡೆದಿರುವನೆನ್ನುನರು ಅದು ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲಿ; ಬಾದ 
ಹಶನ ನಾಡಿನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶತ್ರುಸಕ್ಷದವರೊಡನೆ ನಾವು ಕಾದಲೇ ಬೆಕು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಿಯೇ, ನಾನೀಗ ನನ್ನ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ತೆರಳು 
ವೆನು; ಹಾಗು ವೈರಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ, ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಿರುಗುನೆನು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲನುವಾದನು. 

ಹಂಸೆಯು ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ ಶಹಾಜಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಸಿ:-":ಪ್ರಿಯರೇ 
ಏನಾದರೂ ನೀವಿಂದು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಡಿರಿ. ಔರಂಗಜೇಬನು 
ನಮ್ಮ ಮರಾಟರ ಕಡುವೈರಿಯು. ಅವನು ಈಗ ಹೇಗೂ ತೀರಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಕಡೆಯವರು ಈಗ ಬಲಗುಂದಿರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಶಾಹೂರಾಜನ ಪಕ್ಷದವರು ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿಸುವದು 
ನಮ್ಮ ಮರಾಟರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕ್ರೇಯಸ್ಫರವೇ ಆಗಿದೆ. ಕಾರಣ ಇಂದು 


ಹಂಸಾ. ಗಲಗ 





ವೀವು ಬಾದಶಹನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿರಿ. 
ನಾನು ಇಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಗೊಡಲಾರೆನು” ಎಂದು 
ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ತಡೆದಳು. 

ಆಗ ಶಹಾಜಯು ಆಕೆಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯಿಂದ ತಿಳಿ ಹೇಳಿ, “ನಾನು ಇಂದು 
ಬಾಡಶಹನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮಪ್ಪನು ನನ್ನನ್ನೆಂದೂ 
ಕ್ಷಮಿಸಲಾರನು. ನನ್ನ ಒಲವು ಮರಾಟರ ಕಡೆಗಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ ತಂಡೆಯು 
ಬಾದಶಹನ ಕೇವಲ ಹಸ್ತಕನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ” 
ಎಂದೆನ್ನಲು, 

`ಹಂಸೆಯು ಶಹಾಜಿಯ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ 
"ನಾಥ, ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನನಗೊಂದು ದುಃಸ್ವಸ್ನವು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ನನ್ನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದಿದು, ಆ ರಣಸಂಗ್ರಾಮದಿಂದ 
ಉರಿಗಣ್ಣಿನ ರಣದೀೀವತೆಯೊಬ್ಬಳು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತ ಬಂದು, ನನ್ನ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡಿರು 
ತ್ರೀ. ಆ ಸ್ವಪ್ಪವು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ವ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದು ನಸಕಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದದ್ದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಕೇಡಾಗುವದು ಬಂಡಿಶವು! ಕಾರಣ ನಾಥ, ನೀವು ಇಂದು ಆ ಸಂಗ್ರಾ 
ಮಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೋಗಕೂಡಡು.? 

ಹೀಗೆಂದು ಕುಂಸೆಯು ಹೆಳುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಪಾರದದ ಗಡಿಯ ಮೇಲೆ 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ತೋಫಿನ ಗುಂಡುಗಳು ಬಂದು ಬಿಳಹತ್ತಿದವು. ಶಹಾಜಿಯ 
ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಸ್ಪೆನಿಕರನ್ನು ಊರ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶಹಾಜಿಯನ್ನು ಚೇಗನ್ಷೆ 
ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ನಿರುಪಾಯನಾದ ಶಹಾಜಿಯು 
ಹೆಂಡತಿಯ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಲಾರದೆ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ: 
ಹೋದನು. 

ಔರಂಗಜೇಬನ ಭಾವಣೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಶಾಹೂರಾಜನು ಸ್ವರಾ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕೂಡೆ, ಅವನಿಗೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ವಿಫ್ನೆಗಳುಂಬಾಗಹತ್ತಿ 
ದವು. ಆತನನನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸುವಾಗ ಶುುಲ್ಫೀಕಾರಖಾನನು 
ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ:-"ಶಾಹೂರಾಜರೆ, ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಂದು ಬಂಧಮುಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ 


೧೮.೨ ಶಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ನಿಮ್ಮ ಜನರೆ! ನಿಮಗೆ ವೈರಿಗಳಾಗಿ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಪೀಡಿಸು 
ವರು. ಆಗ ನೀವು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕೈಕಾಲುಗೆಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಕೂಡ `ಒದಗ 
ಬಹುದು. ಅಂಥ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಒದಗಿದರೆ, ನೀವು ಕೊಂಚವೂ ಅನುಮಾನ 
ಪಡಜಿ, ನಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೇಳಬೈ(ಕು. ಆಗ ನಾವು ನಿಮಗೆ ತಕ್ಕ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವರಾಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುವೆವು.''ಶಾಹೂರಾಜನು 
ಅಹಮ್ಮದನಗರದಿಂದ ಹೊರಟು ಮರಾಟರ ರಾಜ್ಯದ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ 
ಕೂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಜನರಿಂದ ತೊಂದರೆಯುಂಬಾಗಹತ್ತಿತು. 
ರಾಜಾರಾಮ ಮಹಾರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯು ಇದುವರೆಗೆ ತನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಶಿವಾಜಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ! ಮರಾಟರ ರಾಜ ವನ್ನು ನಡಿಸಿದ್ದಳಾದ್ದರಿಂದ, 
ಆಕೆಯೂ ಆಕೆಯ ಪಕ್ತದ ಸರದಾರ-ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಶಾಹುವನ್ನೂ, ಆತನ 
ಹುಕುಮನ್ನೂ ಅಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿ, ಆವನಿಗೆ ತೊಂದರೆಗೊಡರತ್ತಿದರು. ಅದ 
ರಂತೆ ಇದುವರೆಗೆ `ಔೆರಂಗಜೆಬನ ಭತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಾಬಾ ಸರದಾರರೂ 
ಜಹಗಿೀರದಾರರೂ ಈ ನೂತನ ಮರಾಟಾ ರಾಜನನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಲಾರದೆ. 
ಅವನೊಡನೆ ವೈರತ್ವದಿಂದ ನಡೆಯಶತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆಗಿನ 
ಮರಾಟರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಹುವನ್ನು ಬಹು ಜನರು ಮನ್ನಿಸದಾದರು. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಅಹಮ್ಮದನಗರದಿಂದ ಹೊರಟು ಪಾರದದ ಗಡಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬರಲಿಕ್ಕೂ, ಅವನಿಗೂ ಅವನ ವೆರಿ ಪಕ್ರದವರಿಗೂ ತುಮುಲ ಕಾಳಗ 
ಹೂಡಲಿಕ್ಟೂ ಗಂಟೀ ಬಿದಿತು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಫಿಕರವಾದ ರಣಸಂಗ್ರಾಮವು 
ನಡೆದಿರಲು, ಶಾಹೊರಾಜನ ಮೆಣೆಯು ಪಾರದದ ಗಡಿಯ ಹತ್ತರ ಬಂ- 
ದಿತು. ಆ ಗಡಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದ್ದ 
ಪದಮಜಿಗೆ ಏನೋ ನೆನಪಾದಂತಾಯಿತು. ಕೂದಲೆ ಅವನು ಶಾಹೂರಾಜ 
ನನ್ನು ಕಂಡು:-'ಮಹಾರಾಜ, ಈ ಗಡಿಯಲ್ಲೇ ನನ್ನ ತಾಯಿಯೆ- ಬೇಕೆ 
ಯಿಂದ ಬಿದ್ದಿರುವಳು. ನಾನು ಒಳಗೆ ಹೊಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬರುವೆನು” 
ಎಂದನು. ತಿ | DEC 1೧] 

ಪದಮಜಿಯ ತಾಯಿಯ ಗುರುತು ಶಾಹೂರಾಜನಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಇದ್ದಿತು; ಯಾಕಂದರೆ, ರಾಯಗಡದಕ್ಲಿರುವಾಗ ಅವಳು ಇವನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡಿ 
ಸಿದ್ದಳು; ಅಲ್ಲಡೆ ಬಾದಶಹನ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಂಸೆಯನ್ನು ಶಾಹೂರಾಜನೇ 


